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Le Moniteur belge du 6 novembre 2015 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 287 et 288.

Het Belgisch Staatsblad van 6 november 2015 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 287 en 288.
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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

29 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het program-
ma 03-41-1 van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotings-
jaar 2015 en bestemd tot het dekken van niet structurele uitgaven wat
betreft de veiligheid, bl. 67985.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

28 FEBRUARI 2014. — Wet houdende instemming met het Akkoord
tussen de Regering van het Koninkrijk België en de Regering van
Montserrat, zoals gemachtigd door de Regering van het Verenigd
Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland, inzake de uitwisse-
ling van inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegenheden,
gedaan te Londen op 16 februari 2010, bl. 67988.

Federale Overheidsdienst Financiën

26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot voorlopige wijziging van
de wet van 7 januari 1998 betreffende de structuur en de accijnstarieven
op alcohol en alcoholhoudende dranken. — Rechtzetting,
bl. 68000.

Federale Overheidsdienst Financiën

26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot voorlopige wijziging van
de programmawet van 27 december 2004. — Rechtzetting,
bl. 68002.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

29 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal portant répartition partielle du
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dépenses pour l’année budgétaire 2015 et destiné à couvrir des
dépenses non structurelles concernant la sécurité, p. 67985.
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28 FEVRIER 2014. — Loi portant assentiment à l’Accord entre le
Gouvernement du Royaume de Belgique et le Gouvernement de
Montserrat, tel que mandaté par le Gouvernement du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, en vue de l’échange de
renseignements en matière fiscale, fait à Londres le 16 février 2010,
p. 67988.

Service public fédéral Finances

26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal modifiant provisoirement la loi
du 7 janvier 1998 concernant la structure et les taux des droits d’accise
sur l’alcool et les boissons alcoolisées. — Avis rectificatif, p. 68000.
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26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal modifiant provisoirement la
loi-programme du 27 décembre 2004. — Avis rectificatif, p. 68002.
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Federale Overheidsdienst Financiën

27 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het
koninklijk besluit van 26 oktober 2015 tot uitvoering van artikel 420, § 3,
5° van de programmawet van 27 december 2004. — Rechtzetting,
bl. 68004.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 maart 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
ter vervanging, met het oog op coördinatie, van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 8 oktober 2003 tot instelling van het ″Secto-
raal Fonds voor de tweede pijler voor arbeiders van de
voedingsindustrie″, bl. 68004.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 januari 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van allerlei producten, betreffende het tijdskrediet, de loopbaan-
vermindering en de landingsbanen, bl. 68007.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juni 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de
schoonheidszorgen, betreffende de vorming, bl. 68010.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

20 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 januari 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de audiovisuele
sector, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
(SWT), bl. 68011.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

29 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 17
van het koninklijk besluit van 9 juni 1999 houdende de uitvoering van
de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van buitenlandse
werknemers, bl. 68012.

Federale Overheidsdienst Justitie

29 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot oprichting van een
interfederaal overlegcomite ter bestrijding van de illegale wapen-
productie en -handel, bl. 68013.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

26 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 25 februari 2010 tot vaststelling van het
organogram van het Belgisch Instituut voor Ruimte-Aëronomie. —
Erratum, bl. 68014.

Service public fédéral Finances

27 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel portant exécution de l’arrêté
royal du 26 octobre 2015 portant exécution de l’article 420, § 3, 5° de la
loi-programme du 27 décembre 2004. — Avis rectificatif, p. 68004.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 mars 2015, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, remplaçant, dans le but de la
coordonner, la convention collective de travail du 8 octobre 2003
instaurant le ″Fonds sectoriel pour le deuxième pilier pour les ouvriers
de l’industrie alimentaire″, p. 68004.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 janvier 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative au crédit-temps, à la diminution de carrière et aux emplois de
fin de carrière, p. 68007.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 4 juin 2015, conclue au sein de la Commission
paritaire de la coiffure et des soins de beauté, relative à la formation,
p. 68010.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

20 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 janvier 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur audiovisuel, relative au régime de
chômage avec complément d’entreprise (RCC), p. 68011.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

29 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’article 17 de l’arrêté
royal du 9 juin 1999 portant exécution de la loi du 30 avril 1999 relative
à l’occupation des travailleurs étrangers, p. 68012.

Service public fédéral Justice

29 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal créant un Comité de concertation
Interfédéral pour la lutte contre la production et le commerce illégaux
d’armes, p. 68013.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

26 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 25 février 2010 fixant l’organigramme de l’Institut d’Aéronomie
spatiale de Belgique. — Erratum, p. 68014.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

18 AUGUSTUS 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van bijlage I
van het ministerieel besluit van 19 maart 2004 houdende vaststelling
van de lijst van ammoniakemissiearme stalsystemen in uitvoering van
artikel 1.1.2 en artikel 5.9.2.1bis van het besluit van de Vlaamse
Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen
inzake milieuhygiëne, bl. 68015.

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

29. OKTOBER 2015 — Dekret zur Errichtung von Haushaltsfonds in Sachen Straßen und Wasserwege, S. 68024.

Waalse Overheidsdienst

29 OKTOBER 2015. — Decreet houdende oprichting van begrotings-
fondsen inzake wegen en waterwegen, bl. 68028.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

29. OKTOBER 2015 — Dekret zur Abänderung des Gesetzes vom 27. Dezember 1994 zur Billigung des
Übereinkommens über die Erhebung von Gebühren für die Benutzung bestimmter Straßen mit schweren Nutzfahrzeugen,
unterzeichnet zu Brüssel, den 9. Februar 1994, zwischen den Regierungen des Königreichs Belgien, der Bundesrepublik
Deutschland, des Königreichs Dänemark, des Großherzogtums Luxemburg und des Königreichs der Niederlande und
zur Einführung einer Eurovignette gemäß der Richtlinie 93/89/EWG des Rates der Europäischen Gemeinschaften vom
25. Oktober 1993, S. 68033.

Waalse Overheidsdienst

29 OKTOBER 2015. — Decreet houdende wijziging van de wet van
27 december 1994 houdende instemming met het akkoord inzake de
heffing van rechten voor het gebruik van bepaalde wegen door zware
vrachtwagens, ondertekend te Brussel op 9 februari 1994, tussen de
Regeringen van de Bondsrepubliek Duitsland, het Koninkrijk België,
het Koninkrijk Denemarken, het Groothertogdom Luxemburg en het
Koninkrijk der Nederlanden en tot invoering van een Eurovignet,
overeenkomstig Richtlijn 93/89/EEG van de Raad van de Europese
Gemeenschappen van 25 oktober 1993, bl. 68035.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

26. OKTOBER 2015 — Ministerialerlass über den Inhalt und die Teilnahme- und Organisationsmodalitäten der
Ausbildung und der Prüfung der Bewerber um die Zulassung als PEB-Verantwortlicher, S. 68038.

Waalse Overheidsdienst

26 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit betreffende de inhoud en
de modaliteiten inzake deelname aan en organisatie van de opleiding
en het examen van de kandidaten voor de erkenning van
EPB-verantwoordelijke, bl. 68040.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

Environnement, Nature et Energie

18 AOUT 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’annexe Ire à l’arrêté
ministériel du 19 mars 2004 établissant la liste des systèmes d’étables
pauvres en émissions ammoniacales en exécution des articles 1.1.2 et
5.9.2.1bis de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant
les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de
l’environnement, p. 68017.

Région wallonne

Service public de Wallonie

29 OCTOBRE 2015. — Décret portant création de fonds budgétaires
en matière de routes et de voies hydrauliques, p. 68020.

Service public de Wallonie

29 OCTOBRE 2015. — Décret modifiant la loi du 27 décembre 1994
portant assentiment de l’Accord relatif à la perception d’un droit
d’usage pour l’utilisation de certaines routes par des véhicules
utilitaires lourds, signé à Bruxelles le 9 février 1994, entre les
Gouvernements de la République fédérale d’Allemagne, du Royaume
de Belgique, du Royaume du Danemark, du grand-duché de Luxem-
bourg et du Royaume des Pays-Bas et instaurant une Eurovignette,
conformément à la Directive 93/89/CEE du Conseil des Communautés
européennes du 25 octobre 1993, p. 68032.

Service public de Wallonie

26 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel relatif au contenu et aux
modalités de participation et d’organisation de la formation et de
l’examen des candidats à l’agrément de responsable PEB, p. 68036.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister, Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie en
Federaal Planbureau

Personeel, bl. 68042.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse Carrière. — Overplaatsingen, bl. 68042.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 4 april 2014 tot aanstelling van een regerings-
commissaris en van een plaatsvervangend regeringscommissaris bij het
Fonds voor bestaanszekerheid ″Zeevissersfonds″, bl. 68042.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Comité voor de openbare
kredietinstellingen, bl. 68043.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

29 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot aanstelling van de
voorzitter van de academische raad ingesteld door de wet van
21 mei 2015 tot oprichting van een Nationaal Pensioencomité, een
Kenniscentrum en een Academische Raad, bl. 68044.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

29 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot aanstelling van de leden
van de Academische Raad ingesteld door de wet van 21 mei 2015 tot
oprichting van een Nationaal Pensioencomité, een Kenniscentrum en
een Academische Raad, bl. 68045.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 68046.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

21 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
openingsuren van de Dienst voor de Intellectuele Eigendom voor het
publiek, bl. 68047.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Elektrische lijnen. — Wegvergunning, bl. 68047.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Installatie voor elektriciteitsproductie. — Individuele
vergunning (EB-2009-0015bis-A), bl. 68048.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. — Benoeming in vast dienstverband, bl. 68048.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. — Benoeming in vast dienstverband, bl. 68048.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre, Service public
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie et Bureau
fédéral du Plan

Personnel, p. 68042.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière extérieure. — Mutations, p. 68042.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
4 avril 2014 portant désignation d’un commissaire du gouvernement et
d’un commissaire du gouvernement suppléant auprès du Fonds de
sécurité d’existence ″Zeevissersfonds″, p. 68042.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Commission paritaire pour les institutions publiques de
crédit, p. 68043.

Service public fédéral Sécurité sociale

29 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal portant désignation du président
du Conseil académique institué par la loi du 21 mai 2015 portant
création d’un Comité national des Pensions, d’un Centre d’Expertise et
d’un Conseil académique, p. 68044.

Service public fédéral Sécurité sociale

29 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal portant désignation des membres
du Conseil académique institué par la loi du 21 mai 2015 portant
création d’un Comité national des Pensions, d’un Centre d’Expertise et
d’un Conseil académique, p. 68045.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 68046.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

21 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel fixant les heures d’ouverture
au public de l’Office de la Propriété Intellectuelle, p. 68047.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Lignes électriques. — Permission de voirie, p. 68047.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Installation de production d’électricité. — Autorisation
individuelle (EB-2009-0015bis-A), p. 68048.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. — Nomination à titre définitif, p. 68048.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. — Nomination à titre définitif, p. 68048.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

16. OKTOBER 2015 — Ministerialerlass zur Ernennung des Vorsitzenden und des stellvertretenden Vorsitzenden des
″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″ (Wallonischer Hoher Rat des Forstwesens und des
Holzgewerbes), S. 68049.

Waalse Overheidsdienst

16 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de
voorzitter en de ondervoorzitter van de ″Conseil supérieur wallon des
Forêts et de la Filière Bois″ (Waalse Hoge Raad van het Boswezen en de
Houtfilière), bl. 68050.

Waalse Overheidsdienst

29 OKTOBER 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing
van de leden van de Commissie ″Cheques″ ingesteld bij het decreet van
10 april 2003 betreffende de financiële incentives voor de opleiding van
werknemers die bij een onderneming in dienst zijn, bl. 68051.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 68052.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets AU 15026, p. 68055.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001442, p. 68056.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015008006, p. 68056.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015062035, p. 68057.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

16 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel nommant le président et le
vice-président du Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière
Bois, p. 68049.

Service public de Wallonie

29 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
désignation des membres de la Commission Chèques instituée par le
décret du 10 avril 2003 relatif aux incitants financiers à la formation des
travailleurs occupés par les entreprises, p. 68050.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 68052.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets AU 15026, p. 68055.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001442, p. 68056.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015008006, p. 68056.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015062035, p. 68057.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015062036, p. 68057.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 317145, p. 68058.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012842, p. 68058.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013031, p. 68059.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013036, p. 68059.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

6 NOVEMBER 2015. — Besluit van de leidend ambtenaar van de
Gewestelijke Inspectiedienst houdende de delegatie van bevoegdheden,
met toepassing van artikel 10, § 2, lid 2 van de ordonnantie van
11 juli 2013 tot wijziging van de ordonnantie van 17 juli 2003 houdende
de Brusselse Huisvestingscode, bl. 68060.

Officiële berichten

Nationale Bank van België

Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende
risico’s gelegen in België door een verzekeringsonderneming gevestigd
in een Lidstaat van de Europese Economische Ruimte andere dan
België, bl. 68060.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige directeurs voor de dienst
voor veiligheid en interoperabiliteit van de spoorwegen (m/v)
(niveau A5) voor de FOD Mobiliteit en Vervoer (ANG15174),
bl. 68061.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige verantwoordelijken over-
heidsopdrachten (m/v) (niveau A), voor de FBZ (ANG15186),
bl. 68061.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslag

Vergelijkende selectie van Franstalige cyber risk prevention expert,
bl. 68062.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015062036, p. 68057.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 317145, p. 68058.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012842, p. 68058.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013031, p. 68059.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013036, p. 68059.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

6 NOVEMBRE 2015. — Arrêté du fonctionnaire dirigeant du Service
d’Inspection régionale portant délégation de compétences en applica-
tion de l’article 10, § 2, alinéa 2, de l’ordonnance du 11 juillet 2013
modifiant l’ordonnance du 17 juillet 2003 portant le Code bruxellois du
Logement, p. 68060.

Avis officiels

Banque nationale de Belgique

Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques situés en
Belgique par une entreprise d’assurance établie dans un Etat membre
de l’Espace Economique Européen autre que la Belgique, p. 68060.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de directeurs du service de sécurité et
d’interopérabilité des chemins de fer (m/f) (niveau A5), francophones,
pour le SPF Mobilité et Transports (AFG15143), p. 68061.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de responsables marchés publics (m/f)
(niveau A), néerlandophones, pour le FMP (ANG15186), p. 68061.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultat

Sélection comparative de cyber risk prevention expert, francophones,
p. 68062.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Detachering van een personeelslid van de politiediensten als verbin-
dingsambtenaar bij de provinciegouverneur van Vlaams-Brabant,
bl. 68062.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Oproep tot kandidaten voor een mandaat van regeringscommissaris
(m/v) bij het Beheerscomité van de uitkeringsverzekering voor
zelfstandigen, ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen van het Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV),
bl. 68064.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 68066.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 68066.

Instituut voor Gelijkheid van vrouwen en mannen

Benoeming, bl. 68067.

Ombudsdienst Pensioenen

De Ombudsdienst Pensioenen gaat over tot het aanwerven of
aanleggen van een werfreserve voor de functie van “ombudsmedewer-
ker 2.0”, volkomen vertrouwd met sociale media, bl. 68067.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Agentschap Zorg en Gezondheid

Afdelingshoofd voor de afdeling Gespecialiseerde Zorg,
bl. 68070.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

30 OKTOBER 2015. — Oproep Vlaamse ouderenraad,
bl. 68071.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Avis de recrutement, p. 68073.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Detachering van een personeelslid van de politiediensten als verbin-
dingsambtenaar bij de provinciegouverneur van Vlaams-Brabant,
bl. 68062.

Service public fédéral Sécurité sociale

Appel aux candidats au mandat de commissaire du Gouvernement
(h/f) auprès du Comité de gestion de l’assurance-indemnités des
travailleurs indépendants, institué auprès du Service des indemnités de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité (INAMI), p. 68064.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 68066.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 68066.

Institut pour l’Egalité des femmes et des hommes

Nomination, p. 68067.

Service de Mediation pour les Pensions

Le Médiateur pour les Pensions recherche un « collaborateur 2.0 »,
c.-à-d. un collaborateur totalement au fait des médias sociaux, qui les
connaît et sait les utiliser, pour une fonction de collaborateur médiation
(h/f) ou pour la constitution d’une réserve de recrutement pour cette
fonction, p. 68067.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Agentschap Zorg en Gezondheid

Afdelingshoofd voor de afdeling Gespecialiseerde Zorg,
bl. 68070.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

30 OKTOBER 2015. — Oproep Vlaamse ouderenraad,
bl. 68071.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Avis de recrutement, p. 68073.
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Agenda’s

Parlement francophone bruxellois

(Assemblée de la Commission communautaire française)

Convocation, p. 68073.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 68074 tot 68126.

Ordres du jour

Parlement francophone bruxellois

(Assemblée de la Commission communautaire française)

Convocation, p. 68073.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 68074
à 68126.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2015/03385]

29 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het pro-
gramma 03-41-1 van de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2015 en bestemd tot het dekken van niet structurele
uitgaven wat betreft de veiligheid

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 juli 2015 houdende eerste aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015, arti-
kel 2.03.2;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
27 oktober 2015;

Overwegende dat op basisallocatie 41.10.01.00.02 van het pro-
gramma 03-41-1 van de algemene uitgavenbegroting voor het begro-
tingsjaar 2015 een provisioneel krediet is ingeschreven van
200.000.000 euro bestemd tot het dekken van niet structurele uitgaven
wat betreft de veiligheid;

Gelet op de beslissing van de Ministerraad van 23 oktober 2015 om
de tweede fase van de verdeling van de provisie gekoppeld aan de
veiligheid, zoals opgenomen in de bijgevoegde samenvattende tabel,
goed te keuren;

Gelet op de beslissing van de Ministerraad van 23 oktober 2015 om
een bijkomend vereffeningskrediet van 44.680.000 euro toe te kennen
aan de FOD Justitie om de resterende achterstallen weg te werken;

Op de voordracht van Onze Minister van Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een vastleggingskrediet van 96.118.853,00 euro en een
vereffeningskrediet van 62.737.741,00 euro worden afgenomen van het
provisioneel krediet, ingeschreven op het programma 03-41-1 op
basisallocatie 41.10.01.00.02 van de algemene uitgavenbegroting voor
het begrotingsjaar 2015, en wordt verdeeld overeenkomstig de bijge-
voegde tabel.

De in deze tabel vermelde bedragen worden gevoegd bij de kredieten
die onder de betrokken programma’s en basisallocaties zijn uitgetrok-
ken voor het begrotingsjaar 2015.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Begroting is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
S. WILMES

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2015/03385]

29 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal portant répartition partielle du
crédit provisionnel inscrit au programme 03-41-1 du budget général
des dépenses pour l’année budgétaire 2015 et destiné à couvrir des
dépenses non structurelles concernant la sécurité

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 juillet 2015 contenant le premier ajustement du budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2015, l’article 2.03.2 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 octobre 2015;

Considérant qu’un crédit provisionnel de 200.000.000 euros, destiné à
couvrir des dépenses non structurelles concernant la sécurité, est inscrit
au programme 03-41-1, à l’allocation de base 41.10.01.00.02, du budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2015;

Vu la décision du Conseil des Ministres du 23 octobre 2015 de
marquer son accord sur la deuxième phase de répartition de la
provision liée à la sécurité telle que reprise dans le tableau récapitulatif
en annexe;

Vu la décision du Conseil des Ministres du 23 octobre 2015
d’attribuer un crédit de liquidation supplémentaire de 44.680.000 euros
au SPF Justice afin d’apurer les arriérés restants;

Sur la proposition de Notre Ministre du Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un crédit d’engagement de 96.118.853,00 euros et un
crédit de liquidation de 62.737.741,00 euros sont prélevés du crédit
provisionnel, inscrit au programme 03-41-1, à l’allocation de base
41.10.01.00.02, du budget général des dépenses pour l’année budgé-
taire 2015, et sont répartis conformément au tableau ci-annexé.

Les montants figurant dans ce tableau sont rattachés aux crédits
prévus pour l’année budgétaire 2015 aux programmes et allocations de
base concernés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a le Budget dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles le 29 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre du Budget,
S. WILMES
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ANNEXE — BIJLAGE

Articles légaux
—

Wettelijke artikels Activités
—

Activiteiten

Allocations
de

base
—

Basisallocaties

Crédits
d’engagement

(en euros)
—

Vastleggings-
kredieten
(in euro)

Crédits de
liquidation
(en euros)

—
Vereffenings-

kredieten
(in euro)

Départements
—

Departementen

Divisions
—

Afdelingen

Programmes
—

Programma’s

Section 02 : Chancellerie du Premier Ministre — Sectie 02 : Kanselarij van de Eerste Minister

02 21 1 0 74.22.04 2.170.000 220.000

02 31 2 0 41.40.21 916.000 500.000

02 31 2 0 41.40.22 113.220

02 31 2 0 41.40.25 1.805.000

Total - Totaal 5.004.220 720.000

Section 03 : SPF Budget et Contrôle de la Gestion — Sectie 03 : FOD Budget en Beheerscontrole

03 31 0 1 12.11.04 130.000

03 31 0 1 74.22.04 220.000

Total - Totaal 350.000

Section 12 : SPF Justice — Sectie 12 : FOD Justitie

12 21 0 1 12.11.01 105.000

12 21 0 1 12.11.04 37.500 426.250

12 21 0 1 74.22.04 2.555.000 591.000

12 21 0 2 12.11.04 1.218.000

12 40 0 2 12.11.01 665.000

12 40 0 2 12.11.04 300.000 42.000

12 40 0 2 74.22.04 2.850.000 850.000

12 51 0 2 12.11.01 776.220 1.377.920

12 51 0 2 12.11.04 166.454

12 51 0 2 74.22.01 1.467.710

12 51 0 2 74.22.04 2.761.600 20.000

12 51 1 1 12.11.31 292.000

12 51 3 1 12.11.01 202.500 67.500

12 51 3 1 74.22.01 1.033.546

12 51 3 2 12.11.31 4.582.000

12 51 6 1 12.11.01 75.620

12 51 6 2 74.10.01 183.313

12 51 6 2 74.22.01 110.526

12 55 0 2 74.22.01 320.000 320.000

12 56 0 2 12.11.01 1.100.000 4.187.000

12 56 0 2 12.11.04 745.000 902.000

12 56 0 2 74.22.01 717.090 163.590

12 56 0 2 74.22.04 5.695.000 1.898.000

12 56 0 3 12.11.25 17.000

12 56 0 3 12.11.40 30.552.000

12 56 3 1 12.11.01 46.789 22.018

12 56 3 1 12.11.04 774.620 774.620

12 56 3 2 74.22.01 5.000 5.000

12 56 3 2 74.22.04 7.793.599 3.892.772

12 56 4 2 74.22.04 200.000

12 59 2 1 33.00.02 216.000 36.000

12 61 1 1 41.30.01 48.000

12 62 1 1 41.30.01 188.000 73.000
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Articles légaux
—

Wettelijke artikels Activités
—

Activiteiten

Allocations
de

base
—

Basisallocaties

Crédits
d’engagement

(en euros)
—

Vastleggings-
kredieten
(in euro)

Crédits de
liquidation
(en euros)

—
Vereffenings-

kredieten
(in euro)

Départements
—

Departementen

Divisions
—

Afdelingen

Programmes
—

Programma’s

12 62 5 4 12.11.01 25.000 25.000

12 62 5 4 74.22.04 200.000 200.000

Total - Totaal 31.917.087 51.981.670

Section 13 : SPF Intérieur — Sectie 13 : FOD Binnenlandse Zaken

13 21 0 1 12.11.04 72.000

13 50 0 2 12.11.01 100.000

13 50 0 2 12.11.04 2.400.000

13 50 0 2 74.22.01 300.000

13 50 0 2 74.22.04 350.000

13 54 2 0 74.22.25 1.269.000

13 54 2 2 74.22.25 40.000

13 55 0 2 12.11.04 900.000

13 55 3 2 12.11.04 90.000

13 56 8 2 52.10.01 1.000.000

13 66 0 1 74.22.01 76.000 76.000

13 66 0 1 74.22.04 185.000 125.000

Total - Totaal 5.782.000 1.201.000

Section 14 : SPF Affaires étrangères, commerce extérieur et coopération au développement
Sectie 14 : FOD Buitenlandse zaken, buitenlandse handel en ontwikkelingssamenwerking

14 21 0 1 12.11.01 232.000 87.000

14 21 0 1 74.22.01 341.000

14 21 0 1 74.22.04 1.995.000

14 42 0 4 72.00.01 2.338.000

14 42 1 1 72.00.01 3.501.000

Total - Totaal 8.407.000 87.000

Section 17 : Police fédérale et Fonctionnement Intégré — Sectie 17 : Federale Politie en Geïntegreerde Werking

17 41 2 1 12.11.01 350.000 350.000

17 41 2 1 74.22.01 724.837 192.787

17 41 2 1 74.22.04 183.000 183.000

17 42 2 1 12.11.01 746.928 464.928

17 42 2 1 74.10.01 1.123.000 57.500

17 42 2 1 74.22.01 566.000 81.000

17 90 3 1 12.11.01 1.289.894 633.394

17 90 3 1 74.22.01 347.405 347.405

17 90 3 1 74.22.04 9.968.503 5.538.057

17 90 7 1 74.22.04 101.475

Total - Totaal 15.401.042 7.848.071

Section 18 : SPF Finances — Sectie 18 : FOD Financiën

18 40 0 2 12.11.01 480.000

18 40 0 2 74.22.01 9.534.000

18 40 0 2 74.22.04 1.111.000

Total - Totaal 11.125.000
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Articles légaux
—

Wettelijke artikels Activités
—

Activiteiten

Allocations
de

base
—

Basisallocaties

Crédits
d’engagement

(en euros)
—

Vastleggings-
kredieten
(in euro)

Crédits de
liquidation
(en euros)

—
Vereffenings-

kredieten
(in euro)

Départements
—

Departementen

Divisions
—

Afdelingen

Programmes
—

Programma’s

Section 19 : Régie des Bâtiments — Sectie 19 : Regie der Gebouwen

19 55 2 1 61.41.03 200.000

Total - Totaal 200.000

Section 21 : Pensions — Sectie 21 : Pensioenen

21 55 1 2 41.40.04 800.000

Total - Totaal 800.000

Section 23 : SPF Emploi, Travail et Concertation sociale — Sectie 23 : FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg

23 40 0 2 12.11.01 50.820

Total-Totaal 50.820

Section 32 : SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie — Sectie 32 : FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

32 21 3 0 12.11.04 170.000

32 21 3 0 74.22.04 310.000 100.000

32 42 3 0 31.22.22 15.524.684

32 46 0 2 12.11.01 77.000

Total - Totaal 16.081.684 100.000

Sectie 44 : FOD Maatschappelijke integratie, Armoedebestrijding en sociale Economie
Section 44 : SPP Intégration sociale, Lutte contre la pauvreté et Économie sociale

44 55 1 1 33.00.34 112.000 90.000

44 55 1 1 43.52.43 888.000 710.000

Total - Totaal 1.000.000 800.000

TOTAL - TOTAAL 96.118.853 62.737.741

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 29 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
S. WILMES

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15253]

28 FEBRUARI 2014. — Wet houdende instemming met het Akkoord
tussen de Regering van het Koninkrijk België en de Regering van
Montserrat, zoals gemachtigd door de Regering van het Verenigd
Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland, inzake de
uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belasting-
aangelegenheden, gedaan te Londen op 16 februari 2010 (1) (2) (3)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. Het Akkoord tussen de Regering van het Koninkrijk België
en de Regering van Montserrat, zoals gemachtigd door de Regering van
het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland, inzake

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 29 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre du Budget,
S. WILMES

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15253]

28 FEVRIER 2014. — Loi portant assentiment à l’Accord entre le
Gouvernement du Royaume de Belgique et le Gouvernement de
Montserrat, tel que mandaté par le Gouvernement du Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, en vue de l’échange
de renseignements en matière fiscale, fait à Londres le
16 février 2010 (1) (2) (3)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. L’Accord entre le Gouvernement du Royaume de Belgique et
le Gouvernement de Montserrat, tel que mandaté par le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, en vue de
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de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belastingaangele-
genheden, gedaan te Londen op 16 februari 2010, zal volkomen gevolg
hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 28 februari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

De Minister van Financiën,
K. GEENS

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota’s

(1) Senaat (www.senate.be) : Stukken : 5-2257 - Handelingen van de
Senaat : 07/11/2013.

Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) : Stukken :
53-3122 - Integraal verslag : 19/12/2013.

(2) Zie het Decreet van de Vlaamse Gemeenschap/het Vlaamse
Gewest van 7 juni 2013 (Belgisch Staatsblad van 3 juli 2013), het Decreet
van de Franse gemeenschap van 25 juni 2015 (Belgisch Staatsblad van
15 juli 2015), het Decreet van de Duitstalige Gemeenschap van
17 september 2013 (Belgisch Staatsblad van 9 oktober 2013), het Decreet
van het Waalse Gewest van 12 maart 2015 (Belgisch Staatsblad van
24 maart 2015) en de Ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest van 7 november 2013 (Belgisch Staatsblad van 19 novem-
ber 2013).

(3) Inwerkingtreding : 18/11/2015 (overeenkomstig zijn artikel 14).

VERTALING

Akkoord tussen de Regering van het Koninkrijk België en de
Regering van Montserrat zoals gemachtigd door de Regering van
het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland
inzake de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belasting-
aangelegenheden

DE REGERING VAN HET KONINKRIJK BELGIE
EN
DE REGERING VAN MONTSERRAT
Zoals gemachtigd door de Regering van het Verenigd Koninkrijk van

Groot-Brittannië en Noord-Ierland
OVERWEGEND DAT de Regering van Montserrat en de Regering

van België (“de Partijen”) erkennen dat de huidige wetgeving van
Montserrat reeds voorziet in samenwerking en uitwisseling van
inlichtingen in geval van strafrechtelijke belastingaangelegenheden;

OVERWEGEND DAT erkend wordt dat Montserrat, onder de
voorwaarden waaronder het bevoegdheden kreeg toegewezen door het
Verenigd Koninkrijk, gerechtigd is om met België te onderhandelen
over een akkoord tot uitwisseling van inlichtingen betreffende belas-
tingaangelegenheden, en dat akkoord te sluiten en uit te voeren;

OVERWEGEND DAT de Regering van België zich verheugt over het
sluiten van dit Akkoord met de Regering van Montserrat, dat een
belangrijke stap betekent in het uitvoeren van de verbintenis die
Montserrat op 27 februari 2002 ten aanzien van de OESO is aangegaan
met betrekking tot het naleven van de beginselen inzake transparantie
en de uitwisseling van inlichtingen. De Regering van België is van
oordeel dat dit Akkoord aantoont dat Montserrat zich ertoe verbindt
om tot een hoge standaard te komen op het vlak van de doeltreffende
uitwisseling van inlichtingen inzake zowel strafrechtelijke als burger-
lijke belastingaangelegenheden, en dit in overeenstemming met de
doelstellingen van het OESO-Global Forum inzake belastingen. De
Regering van België erkent dat Montserrat zich inzet voor het
bestrijden van belastingmisbruik door mechanismen in te voeren die de
transparantie verhogen;

OVERWEGEND DAT de Partijen de termijnen en de voorwaarden
voor de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belastingen
wensen te verbeteren en te vergemakkelijken;

l’échange de renseignements en matière fiscale, fait à Londres le
16 février 2010, sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du Sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 28 février 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Notes

(1) Sénat (www.senate.be) : Documents : 5-2257 - Annales du Sénat :
07/11/2013

Chambre des représentants (www.lachambre.be) : Documents : 53-3122
- Compte rendu intégral : 19/12/2013

(2) Voir le Décret de la Communauté flamande/de la Région
flamande du 7 juin 2013 (Moniteur belge du 3 juillet 2013), le Décret de
la Communauté française du 25 juin 2015 (Moniteur belge du 15 juil-
let 2015), le Décret de la Communauté germanophone du 17 septem-
bre 2013 (Moniteur belge du 9 octobre 2013), le Décret de la Région
wallonne du 12 mars 2015 (Moniteur belge du 24 mars 2015) et
l’Ordonnance de la de la Région Bruxelles-Capitale du 7 novembre 2013
(Moniteur belge du 19 novembre 2013).

(3) Entrée en vigueur : 18/11/2015 (conformément à son article 14).

TRADUCTION

Accord entre le Gouvernement du Royaume de Belgique et le
Gouvernement de Montserrat tel que mandaté par le Gouverne-
ment du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord
en vue de l’echange de renseignements en matière fiscale

LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE BELGIQUE
ET
LE GOUVERNEMENT DE MONTSERRAT
Autorisé par le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne

et d’Irlande du Nord
CONSIDERANT que le Gouvernement de Montserrat et le Gouver-

nement de la Belgique (« les Parties ») reconnaissent que la législation
actuelle de Montserrat prévoit déjà la coopération et l’échange de
renseignements en matière fiscale pénale;

CONSIDERANT qu’il est admis que Montserrat, selon les termes de
l’Entrustment reçu du Royaume-Uni, a le droit de négocier, de conclure
et d’exécuter un accord d’échange de renseignements fiscaux avec la
Belgique;

CONSIDERANT que le Gouvernement de la Belgique se réjouit de la
conclusion du présent Accord avec le Gouvernement de Montserrat,
qui représente une étape importante dans la mise en œuvre de
l’engagement que Montserrat a pris le 27 février 2002 vis-à-vis de
l’OCDE de respecter les principes de transparence et d’échange de
renseignements. Le Gouvernement de la Belgique considère que le
présent Accord démontre l’engagement de Montserrat à se conformer à
des normes élevées pour l’échange effectif de renseignements concer-
nant à la fois les matières fiscales pénales et civiles, conformément aux
buts et objectifs du Forum Mondial de l’OCDE sur la fiscalité. Le
Gouvernement de la Belgique reconnaît que Montserrat s’est engagé
dans la lutte contre les abus fiscaux en mettant en place des mécanismes
qui renforcent la transparence;

CONSIDERANT que les Parties désirent améliorer et faciliter les
termes et conditions qui régissent l’échange de renseignements en
matière fiscale;
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ZIJN de Partijen overeengekomen het volgende Akkoord te sluiten
waarin uitsluitend de verplichtingen van de Partijen zijn vervat :

Artikel 1

Doel en werkingssfeer van het Akkoord
Via hun bevoegde autoriteiten zullen de Partijen bijstand verlenen

door het uitwisselen van inlichtingen die naar verwachting relevant
zijn voor de toepassing of de tenuitvoerlegging van hun nationale
wetgeving met betrekking tot de belastingen waarop dit Akkoord van
toepassing is, daaronder begrepen inlichtingen die naar verwachting
relevant zijn voor de bepaling, de vestiging, de tenuitvoerlegging of de
invordering van belasting met betrekking tot personen die aan die
belasting onderworpen zijn, of voor het instellen van onderzoeken of
vervolgingen inzake belastingaangelegenheden die verband houden
met die personen. De inlichtingen worden uitgewisseld in overeenstem-
ming met de bepalingen van dit Akkoord en worden als vertrouwelijk
behandeld op de wijze die is bepaald in artikel 8.

Artikel 2

Rechtsgebied
Een aangezochte Partij is niet verplicht om inlichtingen te verstrek-

ken die niet in het bezit zijn van haar autoriteiten of die noch in het
bezit zijn van of verkrijgbaar zijn door personen die zich binnen het
rechtsgebied van die Partij bevinden.

Artikel 3

Belastingen waarop het Akkoord van toepassing is
1. Dit Akkoord is van toepassing op volgende belastingen die worden

geheven door of ten behoeve van de Partijen :
a) in Montserrat : directe belastingen van elke soort en benaming;

b) in België :
(i) de personenbelasting;
(ii) de vennootschapsbelasting;
(iii) de rechtspersonenbelasting;
(iv) de belasting van niet-inwoners;
(v) de belasting over de toegevoegde waarde.
2. Dit akkoord is ook van toepassing op alle gelijke of in wezen

gelijksoortige belastingen die na de datum van de ondertekening van
dit Akkoord naast of in de plaats van de bestaande belastingen worden
geheven indien de Partijen dat via hun bevoegde autoriteiten overeen-
komen. De bevoegde autoriteit van elke Partij deelt de bevoegde
autoriteit van de andere Partij alle belangrijke wijzigingen mee die in
haar wetgeving zijn aangebracht en die een invloed kunnen hebben op
de uit dit Akkoord voortvloeiende verplichtingen van die Partij.
bovendien mogen de belastingen waarop het Akkoord van toepassing
is, door de overeenkomstsluitende Partijen in onderlinge overeeenstem-
ming via een wisseling van brieven worden uitgebreid.

Artikel 4

Begripsbepalingen
1. In dit Akkoord :
a) betekent “Montserrat” het Overzees Gebied van het Verenigd

Koninkrijk van Montserrat;
b) betekent ″België″ het Koninkrijk België; in aardrijkskundig ver-

band gebruikt betekent het het grondgebied van het Koninkrijk België,
daaronder begrepen de territoriale zee en alle andere maritieme zones
en luchtgebieden waarover het Koninkrijk België, in overeenstemming
met het internationaal recht, soevereine rechten of zijn rechtsmacht
uitoefent;

c) betekent ″gemeenschappelijk beleggingsfonds of -stelsel″ elk
instrument voor beleggingen met samengebracht kapitaal, ongeacht de
rechtsvorm;

d) betekent ″openbaar gemeenschappelijk beleggingsfonds of -stelsel″
elk gemeenschappelijk beleggingsfonds of -stelsel waarbij de aankoop,
de verkoop of de inkoop van aandelen of andere belangen niet
stilzwijgend of uitdrukkelijk voorbehouden is voor een beperkte groep
van beleggers;

e) betekent ″vennootschap″ elke rechtspersoon of elke entiteit die
voor de belastingheffing als een rechtspersoon wordt behandeld;

f) betekent ″bevoegde autoriteit″ :
(i) in Montserrat, de Comptroller of Inland Revenue en
(ii) in België, de Minister van Financiën of zijn bevoegde vertegen-

woordiger;

EN CONSEQUENCE, les Parties sont convenues de conclure l’Accord
suivant, qui comporte uniquement des obligations pour les Parties :

Article 1er

Objet et champ d’application de l’Accord
Les Parties, par l’intermédiaire de leurs autorités compétentes,

s’accordent une assistance par l’échange de renseignements vraisem-
blablement pertinents pour l’administration ou l’application de la
législation interne des Parties relative aux impôts visés par le présent
Accord, y compris les renseignements vraisemblablement pertinents
pour la détermination, l’établissement, l’application ou la perception de
l’impôt en ce qui concerne les personnes soumises à ces impôts ou pour
les enquêtes ou poursuites en matière fiscale se rapportant à ces
personnes. Les renseignements sont échangés conformément aux
dispositions du présent Accord et traités comme confidentiels selon les
modalités prévues à l’article 8.

Article 2

Compétence
La Partie requise n’a pas obligation de fournir des renseignements

qui ne sont pas détenus par ses autorités ou en la possession de
personnes relevant de sa compétence territoriale, ou qui ne peuvent être
obtenus par des personnes relevant de sa compétence territoriale.

Article 3

Impôts visés
1. Le présent Accord s’applique aux impôts suivants perçus par ou

pour le compte des Parties :
a) en ce qui concerne Montserrat, les impôts directs de toute nature

ou dénomination;
b) en ce qui concerne la Belgique,
(i) l’impôt des personnes physiques;
(ii) l’impôt des sociétés;
(iii) l’impôt des personnes morales;
(iv) l’impôt des non-résidents;
(v) la taxe sur la valeur ajoutée.
2. Le présent Accord s’applique aussi aux impôts identiques ou

analogues qui seraient établis après la date de signature du présent
Accord et qui s’ajouteraient aux impôts actuels ou qui les remplace-
raient, si les Parties, par l’intermédiaire de leurs autorités compétentes,
en conviennent. L’autorité compétente de chaque Partie notifie à l’autre
toute modification substantielle de sa législation susceptible d’affecter
les obligations de cette Partie résultant du présent Accord. En outre, les
impôts visés peuvent être élargis d’un commun accord entre les Parties
contractantes, sous la forme d’un échange de lettres.

Article 4

Définitions
1. Dans le présent Accord :
a) « Montserrat » signifie le territoire d’outre-mer du Royaume-Uni

de Montserrat;
b) « Belgique » signifie le Royaume de Belgique; employé dans un

sens géographique, ce terme désigne le territoire du Royaume de
Belgique, y compris la mer territoriale ainsi que les zones maritimes et
les espaces aériens sur lesquels, en conformité avec le droit internatio-
nal, le Royaume de Belgique exerce des droits souverains ou sa
juridiction;

c) « fonds ou dispositif de placement collectif » signifie tout instru-
ment de placement groupé, quelle que soit sa forme juridique;

d) « fonds ou dispositif de placement collectif public » signifie tout
fonds ou dispositif de placement collectif dans lequel l’achat, la vente
ou le rachat des actions ou autres participations n’est pas implicitement
ou explicitement restreint à un groupe limité d’investisseurs;

e) « société » signifie toute personne morale ou toute entité considé-
rée fiscalement comme une personne morale;

f) « autorité compétente » signifie :
(i) en ce qui concerne Montserrat, le Comptroller of Inland Revenue, et
(ii) en ce qui concerne la Belgique, le Ministre des Finances ou son

représentant autorisé;
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g) betekent ″strafrecht″ elke strafrechtelijke bepaling die als dusdanig
wordt aangeduid door het nationale recht, ongeacht of ze opgenomen
is in de belastingwetgeving, in de strafwetgeving of in andere wetten;

h) betekent ″strafrechtelijke belastingaangelegenheden″ belastingaan-
gelegenheden waarbij sprake is van opzettelijke handelingen — hetzij
vóór de inwerkingtreding van dit Akkoord, hetzij erna — die krachtens
het strafrecht van de verzoekende Partij tot gerechtelijke vervolging
kunnen leiden;

i) betekent ″inlichtingen″ elk feit, elke verklaring, elk document of
stuk, in welke vorm ook;

j) betekent ″de middelen voor het verzamelen van inlichtingen″ de
wetgeving en de administratieve of gerechtelijke procedures die een
aangezochte Partij in staat stellen om de gevraagde inlichtingen te
verkrijgen en te verstrekken;

k) betekent ″persoon″ een natuurlijke persoon, een vennootschap of
elke andere vereniging of groepering van personen;

l) betekent ″voornaamste klasse van aandelen″ de klasse of klassen
van aandelen die een meerderheid van de stemrechten in en van de
waarde van de vennootschap vertegenwoordigen;

m) betekent ″beursgenoteerd bedrijf″ elke vennootschap waarvan de
voornaamste klasse van aandelen genoteerd is aan een erkende
effectenbeurs, op voorwaarde dat haar genoteerde aandelen gemakke-
lijk door het publiek kunnen gekocht of verkocht worden. Aandelen
kunnen ″door het publiek″ gekocht of verkocht worden wanneer de
aankoop of verkoop van aandelen niet stilzwijgend of uitdrukkelijk
voorbehouden is voor een beperkte groep van beleggers;

n) betekent ″erkende effectenbeurs″ elke effectenbeurs die door de
bevoegde autoriteiten van de Partijen erkend is;

o) betekent ″aangezochte Partij″ de Partij bij dit Akkoord aan dewelke
gevraagd is om inlichtingen te verstrekken of die inlichtingen verstrekt
heeft ten gevolge van een verzoek;

p) betekent ″verzoekende Partij″ de Partij bij dit Akkoord die een
verzoek om inlichtingen voorlegt of die inlichtingen heeft ontvangen
van de aangezochte Partij;

q) betekent ″belasting″ elke belasting waarop dit Akkoord van
toepassing is.

2. Voor de toepassing van dit Akkoord op enig tijdstip door een Partij,
heeft, tenzij het zinsverband anders vereist, elke niet erin omschreven
uitdrukking de betekenis welke die uitdrukking op dat tijdstip heeft
volgens het recht van die Partij, waarbij elke betekenis overeenkomstig
het in die Partij van toepassing zijnde belastingrecht voorrang heeft op
een betekenis die aan de uitdrukking wordt gegeven overeenkomstig
andere rechtsgebieden van die Partij.

Artikel 5

Uitwisseling van inlichtingen op verzoek

1. De bevoegde autoriteit van de aangezochte Partij verstrekt op
schriftelijk verzoek van de verzoekende Partij de inlichtingen ten
behoeve van de in artikel 1 bedoelde doeleinden. Die inlichtingen
worden uitgewisseld ongeacht of de aangezochte Partij die inlichtingen
nodig heeft voor haar eigen belastingdoeleinden en ongeacht of de
onderzochte handelingen door het recht van de aangezochte Partij als
strafrechtelijk misdrijf zouden worden aangemerkt indien ze op het
grondgebied van de aangezochte Partij plaats zouden vinden. De
bevoegde autoriteit van de verzoekende Partij zal enkel een verzoek om
inlichtingen conform dit artikel indienen wanneer zij zelf niet in staat is
om de gevraagde inlichtingen door andere middelen te verkrijgen,
behalve wanneer het aanwenden van die middelen tot onevenredige
moeilijkheden zou leiden.

2. Indien de inlichtingen in het bezit van de bevoegde autoriteit van
de aangezochte Partij niet toereikend zijn om aan het verzoek om
inlichtingen te voldoen, gebruikt de aangezochte Partij alle passende
middelen voor het verzamelen van inlichtingen teneinde aan de
verzoekende Partij de gevraagde inlichtingen te verstrekken, niettegen-
staande het feit dat de aangezochte Partij die inlichtingen niet nodig
heeft voor haar eigen belastingdoeleinden.

3. Wanneer de bevoegde autoriteit van de verzoekende Partij daar
specifiek om verzoekt, verstrekt de bevoegde autoriteit van de aange-
zochte Partij de inlichtingen die onder dit artikel vallen in de vorm van
getuigenverklaringen en gewaarmerkte afschriften van oorspronkelijke
stukken, voor zover zulks op grond van haar nationale recht is
toegestaan.

g) « droit pénal » signifie toute disposition pénale qualifiée de telle en
droit interne, qu’elle figure dans la législation fiscale, dans la législation
pénale ou dans d’autres lois;

h) « en matière fiscale pénale » signifie toute affaire fiscale faisant
intervenir un acte intentionnel, avant ou après l’entrée en vigueur du
présent Accord, qui est passible de poursuites en vertu du droit pénal
de la Partie requérante;

i) « renseignement » signifie tout fait, énoncé ou document, quelle
qu’en soit la forme;

j) « mesures de collecte de renseignements » signifie les dispositions
législatives et réglementaires ainsi que les procédures administratives
ou judiciaires qui permettent à une Partie requise d’obtenir et de
fournir les renseignements demandés;

k) « personne » signifie une personne physique, une société ou tout
autre groupement ou groupe de personnes;

l) « catégorie principale d’actions » signifie la ou les catégories
d’actions représentant la majorité des droits de vote et de la valeur de
la société;

m) « société cotée » signifie toute société dont la catégorie principale
d’actions est cotée sur une bourse reconnue, les actions cotées de la
société devant pouvoir être achetées ou vendues facilement par le
public. Les actions peuvent être achetées ou vendues « par le public » si
l’achat ou la vente des actions n’est pas implicitement ou explicitement
restreint à un groupe limité d’investisseurs;

n) « bourse reconnue » signifie toute bourse déterminée d’un com-
mun accord par les autorités compétentes des Parties;

o) « Partie requise » signifie la Partie au présent Accord à laquelle des
renseignements sont demandés ou qui a fourni des renseignements en
réponse à une demande;

p) « Partie requérante » signifie la Partie au présent Accord qui
soumet une demande de renseignements ou qui a reçu des renseigne-
ments de la Partie requise;

q) « impôt » signifie tout impôt visé par le présent Accord.

2. Pour l’application du présent Accord à un moment donné par une
Partie, tout terme ou toute expression qui n’y est pas défini a, sauf si le
contexte exige une interprétation différente, le sens que lui attribue à ce
moment le droit de cette Partie, le sens attribué à ce terme ou expression
par le droit fiscal applicable de cette Partie prévalant sur le sens que lui
attribuent les autres branches du droit de cette Partie.

Article 5

Echange des renseignements sur demande

1. L’autorité compétente de la Partie requise fournit, sur demande
écrite de la Partie requérante, les renseignements aux fins visées à
l’article 1. Ces renseignements doivent être échangés, que la Partie
requise en ait ou non besoin à ses propres fins fiscales et que l’acte
faisant l’objet de l’enquête constitue ou non une infraction pénale selon
le droit de la Partie requise s’il s’était produit sur le territoire de cette
Partie. L’autorité compétente de la Partie requérante ne soumet une
demande de renseignements en vertu du présent article que lorsqu’elle
n’est pas à même d’obtenir les renseignements demandés par d’autres
moyens, sauf lorsque le recours à ces autres moyens susciterait des
difficultés disproportionnées.

2. Si les renseignements en la possession de l’autorité compétente de
la Partie requise ne sont pas suffisants pour lui permettre de donner
suite à la demande de renseignements, la Partie requise prend toutes les
mesures adéquates de collecte de renseignements nécessaires pour
fournir à la Partie requérante les renseignements demandés, même si la
Partie requise n’a pas besoin de ces renseignements à ses propres fins
fiscales.

3. Sur demande spécifique de l’autorité compétente de la Partie
requérante, l’autorité compétente de la Partie requise fournit les
renseignements visés au présent article, dans la mesure où son droit
interne le lui permet, sous la forme de dépositions de témoins et de
copies certifiées conformes aux documents originaux.

67991MONITEUR BELGE — 09.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



4. Niettegenstaande elke andersluidende bepaling in haar binnen-
landse wetgeving en onder voorbehoud van de bepalingen van de
artikelen 1 en 2 van dit Akkoord, heeft elke Partij de bevoegdheid om
volgende inlichtingen te verkrijgen en te verstrekken :

a) inlichtingen die in het bezit zijn van banken, andere financiële
instellingen, trusts, stichtingen en personen, daaronder begrepen
gevolmachtigden en beheerders, die werkzaam zijn in de hoedanigheid
van een vertegenwoordiger of een vertrouwenspersoon;

b) inlichtingen met betrekking tot de eigendom van vennootschap-
pen, deelgenootschappen (partnerships), gemeenschappelijke beleg-
gingsstelsels, trusts, stichtingen en andere personen, daaronder begre-
pen inlichtingen aangaande alle personen in een eigendomsketen, en

(i) in het geval van gemeenschappelijke beleggingsstelsels, inlichtin-
gen aangaande aandelen, bewijzen van deelneming en andere belan-
gen;

(ii) in het geval van trusts, inlichtingen aangaande instellers (settlors),
beheerders (trustees), toezichthouders (protectors) en gerechtigden;

(iii) in het geval van stichtingen inlichtingen aangaande stichters,
leden van het bestuur van de stichting en gerechtigden; en

(iv) in het geval van personen die geen gemeenschappelijke beleg-
gingsstelsels, trusts of stichtingen zijn, inlichtingen die gelijkwaardig
zijn aan de in subparagrafen (i) tot (iii) vermelde inlichtingen.

Verder doet dit Akkoord voor de Partijen niet de verplichting
ontstaan om inlichtingen inzake eigendom te verwerven of te verstrek-
ken die betrekking hebben op beursgenoteerde bedrijven of openbare
gemeenschappelijke beleggingsfondsen of -stelsels, tenzij die inlichtin-
gen kunnen worden verkregen zonder dat zulks tot onevenredige
moeilijkheden leidt.

5. Een overeenkomstsluitende Partij mag aan de andere Partij
inlichtingen vragen, zelfs indien die verzoekende Partij ingevolge haar
recht of in de normale gang van haar administratieve werkzaamheden
die inlichtingen niet zou kunnen verkrijgen voor haar eigen doeleinden
mochten de gevraagde inlichtingen onder haar bevoegdheid vallen.

6. Elk verzoek om inlichtingen wordt zo gedetailleerd mogelijk
opgesteld en vermeldt schriftelijk :

a) de identiteit van de persoon op wie de controle of het onderzoek
betrekking heeft;

b) de periode waarvoor de inlichtingen worden gevraagd;
c) de aard van de gevraagde inlichtingen en de vorm waarin de

verzoekende Partij die inlichtingen bij voorkeur wenst te ontvangen;
d) het fiscale doel waarvoor de inlichtingen gevraagd worden;
e) de redenen om aan te nemen dat de gevraagde inlichtingen naar

verwachting relevant zullen zijn voor de toepassing of de tenuitvoer-
legging van de in artikel 3 bedoelde belastingen van de verzoekende
Partij met betrekking tot een in subparagraaf a) van deze paragraaf
vermelde persoon;

f) de redenen om aan te nemen dat de gevraagde inlichtingen zich
binnen de aangezochte Partij bevinden of dat ze in het bezit zijn van of
kunnen verkregen worden door een persoon die onder de bevoegdheid
van de aangezochte Partij valt;

g) voor zover gekend, de naam en het adres van elke persoon van wie
verondersteld wordt dat hij in het bezit is van de gevraagde inlichtin-
gen of dat hij die gevraagde inlichtingen kan verkrijgen;

h) een verklaring dat het verzoek in overeenstemming is met dit
Akkoord;

i) een verklaring dat de verzoekende Partij alle op zijn eigen
grondgebied beschikbare middelen heeft gebruikt om de inlichtingen te
verkrijgen, met uitzondering van de middelen die tot onevenredige
moeilijkheden zouden leiden.

7. Niettegenstaande de bepalingen van artikel 10 in het bijzonder,
stuurt de bevoegde autoriteit van de aangezochte Partij de gevraagde
inlichtingen zo spoedig mogelijk naar de verzoekende Partij. Om een
snel antwoord te verzekeren :

a) bevestigt de bevoegde autoriteit van de aangezochte Partij
schriftelijk de ontvangst van een verzoek aan de bevoegde autoriteit
van de verzoekende Partij, en stelt zij de bevoegde autoriteit van de
verzoekende Partij binnen 60 dagen vanaf de ontvangst van het
verzoek in kennis van eventuele gebreken aan het verzoek; en

b) wanneer de bevoegde autoriteit van de aangezochte Partij er niet
in geslaagd is de inlichtingen te verkrijgen en te verstrekken binnen 90
dagen vanaf de ontvangst van het verzoek, dat wil ook zeggen wanneer

4. Nonobstant toute disposition contraire de sa législation interne,
chaque Partie a le droit, sous réserve des termes des articles 1 et 2 du
présent Accord, d’obtenir et de fournir :

a) les renseignements détenus par les banques, les autres institutions
financières, les fiducies (trusts), les fondations et toute personne
agissant en qualité de mandataire ou de fiduciaire;

b) les renseignements concernant la propriété des sociétés, sociétés de
personnes, dispositifs de placement collectif, fiducies (trusts), fonda-
tions et autres personnes, y compris les renseignements concernant
toutes ces personnes lorsqu’elles font partie d’une chaîne de propriété,
et

(i) en ce qui concerne les dispositifs de placement collectif, les
renseignements sur les actions, parts et autres participations;

(ii) en ce qui concerne les fiducies (trusts), les renseignements sur les
constituants (settlors), les fiduciaires (trustees), les protecteurs (protec-
tors) et les bénéficiaires;

(iii) en ce qui concerne les fondations, les renseignements sur les
fondateurs, les membres du conseil de la fondation et les bénéficiaires;
et

(iv) en ce qui concerne les personnes qui ne sont ni des dispositifs de
placement collectif, ni des fiducies (trusts) ni des fondations, des
renseignements équivalents aux renseignements mentionnés aux sous-
paragraphes (i) à (iii).

En outre, le présent Accord n’oblige pas les Parties à obtenir ou
fournir les renseignements en matière de propriété concernant des
sociétés cotées ou des fonds ou dispositifs de placement collectif
publics, sauf si ces renseignements peuvent être obtenus sans susciter
des difficultés disproportionnées.

5. Une Partie contractante peut demander des renseignements à
l’autre Partie même si cette Partie requérante ne pourrait obtenir ces
renseignements à ses propres fins en vertu de son droit ou dans le cadre
normal de ses pratiques administratives si les renseignements deman-
dés relevaient de sa compétence.

6. Toute demande de renseignements est formulée de manière aussi
détaillée que possible et précise par écrit :

a) l’identité de la personne faisant l’objet d’un contrôle ou d’une
enquête;

b) la période pour laquelle les renseignements sont demandés;
c) la nature des renseignements demandés et la forme sous laquelle la

Partie requérante préférerait les recevoir;
d) le but fiscal dans lequel les renseignements sont demandés;
e) les raisons qui donnent à penser que les renseignements demandés

sont vraisemblablement pertinents pour l’administration ou l’applica-
tion des impôts de la Partie requérante visés à l’article 3 en ce qui
concerne une personne identifiée au sous-paragraphe a) du présent
paragraphe;

f) les raisons qui donnent à penser que les renseignements demandés
se trouvent dans la Partie requise, ou sont en la possession d’une
personne relevant de la compétence de cette Partie, ou peuvent être
obtenus par une personne relevant de la compétence de cette Partie;

g) dans la mesure où ils sont connus, les nom et adresse de toute
personne dont il y a lieu de penser qu’elle est en possession des
renseignements demandés ou qu’elle est à même de les obtenir;

h) une déclaration précisant que la demande est conforme au présent
Accord;

i) une déclaration précisant que la Partie requérante a utilisé pour
obtenir les renseignements tous les moyens disponibles sur son propre
territoire, hormis ceux qui susciteraient des difficultés disproportion-
nées.

7. Nonobstant les dispositions de l’article 10 notamment, l’autorité
compétente de la Partie requise transmet aussi rapidement que possible
à la Partie requérante les renseignements demandés. Pour assurer une
réponde rapide :

a) l’autorité compétente de la Partie requise accuse réception de la
demande par écrit à l’autorité compétente de la Partie requérante et,
dans les 60 jours à compter de la réception de la demande, avise cette
autorité des éventuelles lacunes de la demande; et

b) si l’autorité compétente de la Partie requise n’a pu obtenir et
fournir les renseignements dans les 90 jours à compter de la réception
de la demande, y compris dans le cas où elle rencontre des obstacles
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zij geconfronteerd wordt met hindernissen bij het bezorgen van de
inlichtingen of wanneer zij weigert de inlichtingen te verstrekken,
brengt zij de verzoekende Partij daarvan onmiddellijk op de hoogte,
waarbij wordt ingegaan op de reden voor de mislukking, de aard van
de hindernissen of de redenen voor de weigering.

Artikel 6

Belastingcontroles in het buitenland
1. De bevoegde autoriteit van de verzoekende Partij mag aan de

bevoegde autoriteit van de aangezochte Partij vragen om toe te staan
dat vertegenwoordigers van de bevoegde autoriteit van de verzoe-
kende Partij het grondgebied van de aangezochte Partij betreden om
natuurlijke personen te ondervragen en documenten te onderzoeken,
met voorafgaande schriftelijke toestemming van de natuurlijke perso-
nen of van andere betrokken personen. De bevoegde autoriteit van de
verzoekende Partij stelt de bevoegde autoriteit van de aangezochte
Partij binnen een redelijke termijn in kennis van het tijdstip en de plaats
van de geplande ontmoeting met de betrokken natuurlijke personen.

2. Op verzoek van de bevoegde autoriteit van de verzoekende Partij
mag de bevoegde autoriteit van de aangezochte Partij vertegenwoor-
digers van de bevoegde autoriteit van de verzoekende Partij toestaan
om een belastingcontrole bij te wonen op het grondgebied van de
aangezochte Partij.

3. Wanneer het in paragraaf 2 bedoelde verzoek wordt ingewilligd,
stelt de bevoegde autoriteit van de aangezochte Partij die de controle
uitvoert de bevoegde autoriteit van de verzoekende Partij zo spoedig
mogelijk in kennis van het tijdstip en de plaats van de controle, van de
identiteit van de autoriteit of de persoon die gemachtigd is om de
controle uit te voeren en van de procedures en voorwaarden die door
de aangezochte Partij vereist worden voor het uitvoeren van de
controle. Elke beslissing aangaande het uitvoeren van de belastingcon-
trole wordt genomen door de aangezochte Partij die de controle
uitvoert.

4. De aanwezigheid van belastingambtenaren van een Partij op het
grondgebied van de andere Partij vindt plaats in overeenstemming met
de richtlijnen die opgenomen zijn in de bijlage.

Artikel 7

Mogelijkheid een verzoek af te wijzen
1. De bevoegde autoriteit van de aangezochte Partij mag weigeren

bijstand te verlenen :
a) wanneer het verzoek niet conform dit Akkoord werd ingediend;

b) wanneer de verzoekende Partij niet alle op haar eigen grondgebied
beschikbare middelen heeft aangewend om de inlichtingen te verkrij-
gen, behalve wanneer de aanwending van die middelen tot onevenre-
dige moeilijkheden zou leiden; of

c) wanneer het bekend maken van de gevraagde inlichtingen in strijd
zou zijn met de openbare orde.

2. Dit Akkoord verplicht een aangezochte Partij niet tot het verstrek-
ken van inlichtingen die een handels-, bedrijfs-, nijverheids- of
beroepsgeheim of een handelswerkwijze zouden onthullen, op voor-
waarde dat inlichtingen zoals omschreven in artikel 5, paragraaf 4, niet
omwille van dat enkele feit als een geheim of handelswerkwijze
behandeld worden.

3. Een verzoek om inlichtingen mag niet worden afgewezen op grond
van het feit dat de belastingvordering die aanleiding gaf tot het verzoek
betwist wordt door de belastingplichtige.

4. De aangezochte Partij mag een verzoek om inlichtingen afwijzen
indien de verzoekende Partij die inlichtingen vraagt met het oog op de
toepassing of de tenuitvoerlegging van een bepaling van de belasting-
wetgeving van de verzoekende Partij of van een daarmee verband
houdende verplichting, die discriminatie inhoudt van een burger van
de aangezochte Partij ten opzichte van een burger van de verzoekende
Partij die zich in dezelfde omstandigheden bevindt.

5. De bepalingen van dit Akkoord verplichten een overeenkomstslui-
tende Partij niet tot het verkrijgen of verstrekken van inlichtingen die
vertrouwelijke communicatie tussen een cliënt en een professioneel
juridisch raadsman zouden bekendmaken, wanneer die communicatie :

a) plaatsvindt in het kader van het zoeken of het geven van juridisch
advies; of

b) plaatsvindt om te worden gebruikt in het kader van een
gerechtelijke actie die al bezig is of die in overweging wordt genomen;

maar deze paragraaf belet een advocaat niet de naam en het adres
van een cliënt mee te delen wanneer zulks geen inbreuk vormt op het
principe van de bescherming van de vertrouwelijkheid (legal privilege).

pour fournir les renseignements ou refuse de fournir les renseigne-
ments, elle en informe immédiatement la Partie requérante, en
indiquant les raisons de l’incapacité dans laquelle elle se trouve de
fournir les renseignements, la nature des obstacles rencontrés ou les
motifs de son refus.

Article 6

Contrôles fiscaux à l’étranger
1. L’autorité compétente de la Partie requérante peut demander que

l’autorité compétente de la Partie requise autorise des représentants de
l’autorité compétente de la Partie requérante à entrer sur le territoire de
la Partie requise pour interroger des personnes physiques et examiner
des documents, avec le consentement écrit préalable des personnes
physiques, ou des autres personnes, concernées. L’autorité compétente
de la Partie requérante fait connaître dans un délai raisonnable à
l’autorité compétente de la Partie requise la date et le lieu de la réunion
prévue avec les personnes physiques concernées.

2. A la demande de l’autorité compétente de la Partie requérante,
l’autorité compétente de la Partie requise peut autoriser des représen-
tants de l’autorité compétente de la Partie requérante à assister à un
contrôle fiscal sur le territoire de la Partie requise.

3. Si la demande visée au paragraphe 2 est acceptée, l’autorité
compétente de la Partie requise qui conduit le contrôle fait connaître,
aussitôt que possible, à l’autorité compétente de la Partie requérante la
date et le lieu du contrôle, l’autorité ou la personne autorisée à conduire
le contrôle ainsi que les procédures et conditions exigées par la Partie
requise pour la conduite du contrôle. Toute décision relative à la
conduite du contrôle fiscal est prise par la Partie requise qui conduit le
contrôle.

4. La visite de fonctionnaires fiscaux d’une Partie sur le territoire de
l’autre Partie se déroule conformément aux directives reprises dans
l’annexe.

Article 7

Possibilité de décliner une demande
1. L’autorité compétente de la Partie requise peut refuser l’assistance :

a) lorsque la demande n’est pas soumise en conformité avec le
présent Accord;

b) lorsque la Partie requérante n’a pas utilisé pour obtenir les
renseignements tous les moyens disponibles sur son propre territoire,
sauf lorsque le recours à ces moyens susciterait des difficultés
disproportionnées; ou

c) lorsque la communication des renseignements demandés serait
contraire à l’ordre public.

2. Le présent Accord n’oblige pas une Partie requise à fournir des
renseignements qui révéleraient un secret commercial, industriel ou
professionnel ou un procédé commercial, étant entendu que les
renseignements visés à l’article 5, paragraphe 4 ne seront pas, pour ce
seul motif, traités comme un secret ou procédé commercial.

3. Une demande de renseignements ne peut être rejetée au motif que
la créance fiscale faisant l’objet de la demande est contestée par le
contribuable.

4. La Partie requise peut rejeter une demande de renseignements si
les renseignements sont demandés par la Partie requérante pour
appliquer ou exécuter une disposition de la législation fiscale de la
Partie requérante, ou toute obligation s’y rattachant, qui est discrimi-
natoire à l’encontre d’un citoyen de la Partie requise par rapport à un
citoyen de la Partie requérante se trouvant dans les mêmes circonstan-
ces.

5. Les dispositions du présent Accord n’obligent pas une Partie
contractante à obtenir ou fournir des renseignements qui divulgue-
raient des communications confidentielles entre un client et un
conseiller juridique professionnel lorsque ces communications :

a) ont pour but de demander ou fournir un avis juridique, ou

b) sont destinées à être utilisées dans une action en justice en cours ou
envisagée;

ce paragraphe n’empêche toutefois pas un avocat de fournir les nom
et adresse d’un client lorsque cela ne constitue pas une violation de la
confidentialité (legal privilege).
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Artikel 8

Vertrouwelijkheid
1. Alle inlichtingen die door een overeenkomstsluitende Partij

ingevolge dit Akkoord zijn verkregen worden als vertrouwelijk behan-
deld en worden alleen ter kennis gebracht van personen of autoriteiten
(daaronder begrepen rechterlijke instanties en administratieve licha-
men) binnen het rechtsgebied van de overeenkomstsluitende Partij die
betrokken zijn bij de vestiging of invordering van de in dit Akkoord
bedoelde belastingen, bij de tenuitvoerlegging of vervolging ter zake
van die belastingen of bij de beslissing in beroepszaken die betrekking
hebben op die belastingen. Deze personen of autoriteiten gebruiken die
inlichtingen slechts voor die doeleinden. Zij mogen deze inlichtingen
kenbaar maken tijdens openbare rechtszittingen of in rechterlijke
beslissingen.

2. De inlichtingen mogen niet ter kennis worden gebracht van enige
andere persoon, entiteit of autoriteit of van enig ander rechtsgebied
zonder de uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van de bevoegde
autoriteit van de aangezochte Partij.

Artikel 9

Bescherming
De rechten en de bescherming die door de wetgeving of de

administratieve praktijk van de aangezochte Partij worden verzekerd
aan personen, blijven van toepassing. De rechten en de bescherming
mogen door de aangezochte Partij niet aldus worden toegepast dat de
effectieve uitwisseling van inlichtingen overmatig wordt belemmerd of
vertraagd.

Artikel 10

Kosten
Tenzij de bevoegde autoriteiten van de Partijen anders overeenko-

men, worden indirecte kosten die zijn gemaakt bij het verlenen van
bijstand gedragen door de aangezochte Partij en worden directe kosten
die zijn gemaakt bij het verlenen van bijstand (daaronder begrepen de
kosten voor het inschakelen van externe raadgevers in verband met
rechtszaken of anderszins) gedragen door de verzoekende Partij. De
respectieve bevoegde autoriteiten plegen van tijd tot tijd overleg met
elkaar aangaande dit artikel, en in het bijzonder pleegt de bevoegde
autoriteit van de aangezochte Partij vooraf overleg met de bevoegde
autoriteit van de verzoekende Partij wanneer de kosten voor het
verstrekken van inlichtingen betreffende een specifiek verzoek naar
verwachting aanzienlijk zullen zijn.

Artikel 11

Uitvoeringswetgeving
De overeenkomstsluitende Partijen nemen alle wetgevende maatre-

gelen die nodig zijn om te voldoen aan en ter uitvoering van de
bepalingen van dit Akkoord.

Artikel 12

Taal
Verzoeken om bijstand en antwoorden daarop worden in het Engels

opgesteld.

Artikel 13

Regeling voor onderling overleg
1. Wanneer er tussen de Partijen moeilijkheden of twijfelpunten

mochten rijzen met betrekking tot de interpretatie of de toepassing van
dit Akkoord trachten de bevoegde autoriteiten de aangelegenheid in
onderlinge overeenstemming op te lossen.

2. Naast de in paragraaf 1 bedoelde overeenstemming kunnen de
bevoegde autoriteiten van de Partijen onderlinge overeenstemming
bereiken aangaande de procedures die moeten gevolgd worden
ingevolge de artikelen 5, 6 en 10.

3. De bevoegde autoriteiten van de Partijen kunnen zich rechtstreeks
met elkaar in verbinding stellen teneinde een overeenstemming zoals
bedoeld in dit artikel te bereiken.

Artikel 14

Inwerkingtreding
1. Dit Akkoord zal in werking treden op de dertigste (30ste) dag na de

laatste van de data waarop elke Partij de andere Partij schriftelijk in
kennis heeft gesteld dat voldaan is aan de formaliteiten die grondwet-
telijk of anderszins vereist zijn in hun respectieve Partij.

Article 8

Confidentialité
1. Tout renseignement reçu par une Partie contractante en vertu du

présent Accord est tenu confidentiel et ne peut être divulgué qu’aux
personnes ou autorités (y compris les tribunaux et les organes
administratifs) relevant de la compétence de cette Partie contractante
qui sont concernées par l’établissement, la perception, le recouvrement
ou l’exécution des impôts visés par le présent Accord, ou par les
poursuites ou les décisions en matière de recours se rapportant à ces
impôts. Ces personnes ou autorités ne peuvent utiliser ces renseigne-
ments qu’à ces fins. Elles peuvent en faire état lors d’audiences
publiques de tribunaux ou dans des décisions judiciaires.

2. Les renseignements ne peuvent être divulgués à toute autre
personne, entité ou autorité ou toute autre autorité étrangère sans
l’autorisation écrite expresse de l’autorité compétente de la Partie
requise.

Article 9

Protections
Les droits et protections dont bénéficient les personnes en vertu des

dispositions législatives ou réglementaires ou des pratiques adminis-
tratives de la Partie requise restent applicables. Ces droits et protections
ne peuvent être appliqués par la Partie requise d’une manière telle
qu’ils entravent ou retardent indûment un échange effectif de rensei-
gnements.

Article 10

Frais
A moins que les autorités compétentes des Parties n’en conviennent

autrement, les frais indirects exposés pour fournir l’assistance sont
supportés par la Partie requise, et les frais directs exposés pour fournir
l’assistance (y compris les frais résultant du recours à des conseillers
externes dans le cadre du contentieux ou à d’autres fins) sont supportés
par la Partie requérante. Les autorités compétentes se concertent
périodiquement au sujet du présent article; en particulier, l’autorité
compétente de la Partie requise consulte à l’avance l’autorité compé-
tente de la Partie requérante si elle s’attend à ce que la fourniture de
renseignements en ce qui concerne une demande spécifique donne lieu
à des frais importants.

Article 11

Dispositions d’application
Les Parties contractantes adoptent toute législation nécessaire pour

se conformer au présent Accord et lui donner effet.

Article 12

Langue
Les demandes d’assistance ainsi que les réponses à ces demandes

sont rédigées en anglais.

Article 13

Procédure amiable
1. En cas de difficultés ou de doutes entre les Parties au sujet de

l’application ou de l’interprétation du présent Accord, les autorités
compétentes s’efforcent de régler la question par voie d’accord amiable.

2. Outre les accords visés au paragraphe 1, les autorités compétentes
des Parties peuvent déterminer d’un commun accord les procédures à
suivre en application des articles 5, 6 et 10.

3. Les autorités compétentes des Parties peuvent communiquer entre
elles directement lorsqu’elles recherchent un accord en application du
présent article.

Article 14

Entrée en vigueur
1. Le présent Accord entrera en vigueur le trentième (30e) jour suivant

la plus tardive des dates auxquelles chacune des Parties aura notifié à
l’autre par écrit l’accomplissement des formalités constitutionnelles ou
autres requises dans leur Partie respective.
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2. Vanaf de inwerkingtreding zullen de bepalingen van dit Akkoord
van toepassing zijn :

a) wat strafrechtelijke aangelegenheden betreft : op de datum van
inwerkingtreding;

b) wat alle andere aangelegenheden betreft waarop artikel 1 van
toepassing is : op de datum van inwerkingtreding doch alleen met
betrekking tot belastbare tijdperken die aanvangen op of na die datum,
of indien er geen belastbaar tijdperk is, op alle belastingvorderingen die
op of na die datum ontstaan.

Artikel 15

Beëindiging
1. Elke Partij kan het Akkoord beëindigen door schriftelijk kennis te

geven van de beëindiging.
2. Die beëindiging zal van kracht worden op de eerste dag van de

maand die volgt op het verstrijken van een tijdvak van drie maanden
vanaf de datum waarop de andere Partij de kennisgeving van de
beëindiging ontvangen heeft. Alle verzoeken die tot de datum van
effectieve beëindiging worden ontvangen, zullen worden behandeld in
overeenstemming met de bepalingen van dit Akkoord.

3. Een Partij die het Akkoord beëindigt blijft gebonden door de
bepalingen van artikel 8 met betrekking tot alle inlichtingen die
ingevolge dit Akkoord werden verkregen.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekenden, daartoe behoorlijk
gevolmachtigd door hun respectieve Regeringen, dit Akkoord hebben
ondertekend.

GEDAAN in tweevoud te Londen, op 16 februari 2010, in de Engelse
taal.

Bijvoegsel

RICHTLIJNEN VOOR DE AANWEZIGHEID VAN BELASTING-
AMBTENAREN VAN DE ENE PARTIJ OP HET GRONDGEBIED
VAN DE ANDERE PARTIJ
Onder voorbehoud van de volgende bepalingen mogen ambtenaren

van de belastingadministratie van de ene Partij aanwezig zijn op het
grondgebied van de andere Partij om alle inlichtingen te verkrijgen die
nuttig zijn voor het vaststellen van de belasting naar het inkomen en
van de belasting over de toegevoegde waarde van één of van beide
Partijen.

A. Algemeen
In bijzondere gevallen moet een verzoek worden ingediend om de

aanwezigheid van belastingambtenaren van de ene Partij op het
grondgebied van de andere Partij toe te staan tijdens een controle.
Daartoe behoren met name :

a. gevallen waarin er aanwijzingen zijn van aanzienlijke grensover-
schrijdende onregelmatigheden of fraude in één van beide of in beide
Partijen;

b. gevallen waarvan de complexiteit de aanwezigheid van de
belastingambtenaren wenselijk maakt;

c. gevallen waarin termijnoverschrijding dreigt en waarin de aanwe-
zigheid van de belastingambtenaren de controle kan bespoedigen;

d. gezamenlijke controles in het kader van bilaterale of multilaterale
controles.

De bevoegde autoriteiten kunnen de aanwezigheid van belasting-
ambtenaren van de ene Partij op het grondgebied van de andere Partij
toestaan in andere gevallen dan bedoeld onder A hierboven.

Op basis van wederkerigheid laat een Partij in soortgelijke gevallen
de aanwezigheid van belastingambtenaren van de andere Partij op haar
grondgebied toe.

B. Voorwaarden voor het indienen van een verzoek
Het verzoek tot aanwezigheid van belastingambtenaren van de ene

Partij op het grondgebied van de andere Partij is gemotiveerd, gebeurt
schriftelijk en beoogt een bepaalde controle. Het vermeldt de stappen
die de verzoekende Partij heeft genomen om de gewenste informatie te
verkrijgen. De bevoegde autoriteit van de aangezochte Partij neemt
uiterlijk binnen drie maanden vanaf de datum van ontvangst van het
verzoek een beslissing aangaande het verzoek. In dringende gevallen,
die gemotiveerd moeten zijn, wordt die beslissing binnen één maand
genomen.

3. Dès l’entrée en vigueur, les dispositions du présent Accord
prendront effet :

a) en matière pénale, à la date d’entrée en vigueur;

b) pour toutes les autres questions visées à l’article 1, à la date
d’entrée en vigueur mais seulement en ce qui concerne les périodes
imposables commençant à partir de cette date ou, à défaut de période
imposable, toutes les impositions prenant naissance à partir de cette
date.

Article 15

Dénonciation
1. Chacune des Parties peut dénoncer l’Accord en notifiant cette

dénonciation par écrit.
2. Cette dénonciation prend effet le premier jour du mois suivant

l’expiration d’un délai de trois mois à compter de la date de réception
de la notification de dénonciation par l’autre Partie. Toutes les
demandes reçues jusqu’à la date effective de dénonciation seront
traitées conformément aux termes du présent Accord.

3. La Partie qui dénonce l’Accord reste liée par les dispositions de
l’article 8 pour tous renseignements obtenus en application du présent
Accord.

EN FOI DE QUOI les soussignés, à ce dûment autorisés par leurs
Gouvernements respectifs, ont signé le présent Accord.

FAIT à Londres, le 16 février 2010, en double exemplaire, en langue
anglaise.

Annexe

DIRECTIVES POUR LA PRESENCE DE FONCTIONNAIRES FISCAUX
D’UNE PARTIE SUR LE TERRITOIRE DE L’AUTRE PARTIE

Sous réserve des dispositions suivantes, des fonctionnaires de
l’administration fiscale d’une Partie peuvent être présents sur le
territoire de l’autre Partie en vue d’y recueillir tous renseignements
utiles pour la détermination de l’impôt sur le revenu et de la taxe sur la
valeur ajoutée d’une Partie ou des deux Parties.

A. Généralités
Une demande visant à autoriser la présence de fonctionnaires fiscaux

d’une Partie lors d’un contrôle effectué sur le territoire de l’autre Partie
est introduite dans des cas particuliers. Il s’agit notamment :

a. de cas qui présentent des indices d’irrégularités ou de fraudes
transfrontalières d’une ampleur importante dans l’une des deux ou
dans les deux Parties;

b. de cas dont la complexité rend la présence de ces fonctionnaires
souhaitable;

c. de cas dont la prescription est proche et pour lesquels la présence
de ces fonctionnaires peut accélérer le contrôle;

d. de contrôles en commun dans le cadre de contrôles bilatéraux ou
multilatéraux.

Les autorités compétentes peuvent autoriser la présence de fonction-
naires fiscaux d’une Partie sur le territoire de l’autre Partie dans
d’autres cas que ceux visés au point A ci-avant.

Sur base de la réciprocité, une Partie autorise, dans des cas similaires,
la présence sur son territoire de fonctionnaires fiscaux de l’autre Partie.

B. Conditions de présentation d’une demande
La demande de présence de fonctionnaires fiscaux d’une Partie sur le

territoire de l’autre Partie est motivée, faite par écrit et vise un contrôle
déterminé. Elle mentionne les démarches effectuées par la Partie
requérante en vue d’obtenir les renseignements souhaités. L’autorité
compétente de la Partie requise prend une décision au plus tard dans
les trois mois à compter de la date de réception de la demande. En cas
d’urgence, dûment motivée, la décision est prise dans le mois.
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Indien het verzoek wordt ingewilligd, stelt de bevoegde autoriteit
van de aangezochte Partij de bevoegde autoriteit van de verzoekende
Partij zo spoedig mogelijk in kennis van het tijdstip en de plaats van de
controle, alsmede van de identiteit van de autoriteit of van de
belastingambtenaar die is aangewezen om de controle te verrichten.

C. Het uitvoeren van de controle
De controle wordt verricht door belastingambtenaren van de aange-

zochte Partij. Het is de bezoekende ambtenaren toegestaan aanwezig te
zijn bij die onderdelen van de controle die van belang kunnen zijn voor
de controle van de verzoekende Partij. De bezoekende ambtenaren
respecteren daarbij de wetgeving van de aangezochte Partij.

Aan de bezoekende ambtenaren wordt op verzoek inzage verstrekt
van rekeningen, documenten en andere gegevens- en informatiedra-
gers die in het kader van de controle van belang kunnen zijn.

Desgevraagd worden hun, onder voorbehoud van de wettelijke
bepalingen van de Partij op wiens grondgebied het onderzoek plaats-
vindt, kopieën en/of fotokopieën van de hiervoor aangeduide gege-
vens en informatie verstrekt.

De verzoekende Partij mag de gegevens en informatie die zijn
verkregen tijdens de in de andere Partij uitgevoerde controle, niet
gebruiken tot deze via de bevoegde autoriteiten zijn medegedeeld.

D. Identificatie
Belastingambtenaren van een Partij die aanwezig moeten zijn op het

grondgebied van de andere Partij, worden daartoe uitdrukkelijk
schriftelijk aangewezen en moeten voorzien zijn van een officiële
machtiging waaruit blijkt dat zij optreden namens eerstgenoemde
Partij. In alle gevallen moeten de ambtenaren hun hoedanigheid
kunnen aantonen door middel van een bewijs van aanstelling of een
ander attest dat hun door de dienst waartoe ze behoren is verstrekt.

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF BELGIUM AND THE GOVERNMENT
OF MONTSERRAT AS AUTHORISED BY THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND ON THE EXCHANGE OF INFORMATION RELATING TO TAX
MATTERS
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF BELGIUM
AND
THE GOVERNMENT OF MONTSERRAT
As authorised by the Government of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland

Whereas the Government of Montserrat and the Government of Belgium (“the Parties”) recognise that
Montserrat’s present legislation already provides for cooperation and the exchange of information in criminal tax
matters;

Whereas it is acknowledged that Montserrat under the terms of its Entrustment from the United Kingdom has the
right to negotiate, conclude and implement a tax information exchange agreement with Belgium;

Whereas the Government of Belgium welcomes the conclusion of this Agreement with the Government of
Montserrat, which represents an important step in delivering the commitment Montserrat made to the OECD on the
27th February 2002 to respect the principles of transparency and exchange of information. The Government of Belgium
considers that this Agreement demonstrates Montserrat’s commitment to high standards for effective exchange of
information with respect to both criminal and civil taxation matters, consistent with the aims and objectives of the
OCED Global Forum on Taxation. The Government of Belgium recognizes that Montserrat is committed to combating
tax abuse by putting in place mechanisms which enhance transparency;

Whereas the Parties wish to enhance and facilitate the terms and conditions governing the exchange of information
with respect to taxes;

Now, therefore, the Parties have agreed to conclude the following Agreement, which contains obligations on the
part of the Parties only :

Article 1

Object and Scope of the Agreement

The Parties, through their competent authorities, shall provide assistance through exchange of information that is
foreseeably relevant to the administration or enforcement of the domestic laws of the Parties concerning taxes covered
by this Agreement, including information that is foreseeably relevant to the determination, assessment, enforcement or
collection of tax with respect to persons subject to such taxes or to the investigation or prosecution of tax matters in
relation to such persons. Information shall be exchanged in accordance with the provisions of this Agreement and shall
be treated as confidential in the manner provided in Article 8.

Article 2

Jurisdiction

A requested Party is not obliged to provide information which is neither held by its authorities, nor in the
possession of, nor obtainable by persons who are within its territorial jurisdiction.

Si la demande est acceptée, l’autorité compétente de la Partie requise
informe, aussi vite que possible, l’autorité compétente de la Partie
requérante de la date et du lieu du contrôle ainsi que de l’identité de
l’autorité ou du fonctionnaire fiscal désigné pour effectuer le contrôle.

C. Déroulement du contrôle fiscal
Le contrôle est effectué par des fonctionnaires fiscaux de la Partie

requise. Les fonctionnaires visiteurs sont autorisés à être présents lors
des parties du contrôle qui peuvent être intéressantes pour le contrôle
de la Partie requérante. Les fonctionnaires visiteurs respectent la
législation de la Partie requise.

A leur demande, les fonctionnaires visiteurs ont accès aux comptes,
documents et autres supports de données et d’informations qui
peuvent être intéressants dans le cadre du contrôle.

Sous réserve des dispositions de la législation de la Partie sur le
territoire de laquelle a lieu le contrôle, les fonctionnaires visiteurs
obtiennent, sur demande, des copies et/ou des photocopies des
données et informations évoquées ci-avant.

La Partie requérante ne peut pas utiliser les données et informations
recueillies dans le cadre du contrôle effectué dans l’autre Partie avant
qu’elles n’aient été communiquées par l’intermédiaire des autorités
compétentes.

D. Identification
Les fonctionnaires fiscaux d’une Partie dont la présence est attendue

sur le territoire de l’autre Partie sont spécifiquement désignés par écrit
et doivent être munis d’une autorisation officielle dont il ressort qu’ils
agissent au nom de la première Partie. Dans tous les cas, les
fonctionnaires doivent pouvoir prouver leur qualité au moyen d’une
commission ou d’une autre preuve de légitimation fournie par le
service auquel ils appartiennent.
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Article 3

Taxes Covered
1. This Agreement shall apply to the following taxes imposed by or on behalf of the Parties :
a) in the case of Montserrat, direct taxes of every kind and description.
b) in the case of Belgium,
(i) the individual income tax;
(ii) the corporate income tax;
(iii) the income tax on legal entities;
(iv) the income tax on non-residents;
(v) the value added tax.
2. This Agreement shall apply also to any identical or substantially similar taxes imposed after the date of signature

of this Agreement in addition to or in place of the existing taxes if the Parties, through their competent authorities, so
agree. The competent authority of each Party shall notify the other of any substantial changes in laws which may affect
the obligations of that Party pursuant to this Agreement. Furthermore, the taxes covered may be expanded by mutual
agreement of the Contracting Parties in the form of an exchange of letters.

Article 4

Definitions
1. In this Agreement :
a) “Montserrat” means the United Kingdom Overseas Territory of Montserrat;
b) “Belgium” means the Kingdom of Belgium; used in a geographical sense, it means the territory of the Kingdom

of Belgium, including the territorial sea and any other area in the sea and in the air within which the Kingdom of
Belgium, in accordance with international law, exercises sovereign rights or its jurisdiction;

c) “collective investment fund or scheme” means any pooled investment vehicle, irrespective of legal form;
d) “public collective investment fund or scheme” means any collective investment scheme or fund in which the

purchase, sale or redemption of shares or other interests is not implicitly or explicitly restricted to a limited group of
investors;

e) “company” means any body corporate or any entity that is treated as a body corporate for tax purposes;
f) “competent authority” means,
(i) in the case of Montserrat, the Comptroller of Inland Revenue and
(ii) in the case of Belgium, the Minister of Finance or his authorised representative;
g) “criminal laws” means all criminal laws designated as such under domestic law, irrespective of whether such

are contained in the tax laws, the criminal code or other statutes;
h) “criminal tax matters” means tax matters involving intentional conduct whether before or after the entry into

force of this Agreement which is liable to prosecution under the criminal laws of the requesting Party;
i) “information” means any fact, statement, document or record in whatever form;
j) “information gathering measures” means laws and administrative or judicial procedures enabling a requested

Party to obtain and provide the information requested;
k) “person” means an individual, a company or any other body or group of persons;
l) “principal class of shares” means the class or classes of shares representing a majority of the voting power and

value of the company;
m) “publicly traded company” means any company whose principal class of shares is listed on a recognised stock

exchange provided its listed shares can be readily purchased or sold by the public. Shares can be purchased or sold “by
the public” if the purchase or sale of shares is not implicitly or explicitly restricted to a limited group of investors;

n) “recognised stock exchange” means any stock exchange agreed upon by the competent authorities of the Parties;
o) “requested Party” means the Party to this Agreement which is requested to provide information or has provided

information in response to a request;
p) “requesting Party” means the Party to this Agreement submitting a request for or having received information

from the requested Party;
q) “tax” means any tax covered by this Agreement.
2. As regards the application of this Agreement at any time by a Party, any term not defined therein shall, unless

the context otherwise requires, have the meaning that it has at that time under the law of that Party, any meaning under
the applicable tax laws of that Party prevailing over a meaning given to the term under other laws of that Party.

Article 5

Exchange of Information Upon Request
1. The competent authority of the requested Party shall provide upon request in writing by the requesting Party

information for the purposes referred to in Article 1. Such information shall be exchanged without regard to whether
the requested Party needs such information for its own tax purposes or the conduct being investigated would constitute
a crime under the laws of the requested Party if it had occurred in the territory of the requested Party. The competent
authority of the requesting Party shall only make a request for information pursuant to this Article when it is unable
to obtain the requested information by other means, except where recourse to such means would give rise to
disproportionate difficulty.

2. If the information in the possession of the competent authority of the requested Party is not sufficient to enable
it to comply with the request for information, the requested Party shall use all appropriate information gathering
measures to provide the requesting Party with the information requested, notwithstanding that the requested Party
may not need such information for its own tax purposes.

3. If specifically requested by the competent authority of the requesting Party, the competent authority of the
requested Party shall provide information under this Article, to the extent allowable under its domestic laws, in the
form of depositions of witnesses and authenticated copies of original records.
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4. Notwithstanding any contrary provisions in its domestic laws, each Party shall have the authority, subject to the
terms of Articles 1 and 2 of this Agreement, to obtain and to provide :

a) information held by banks, other financial institutions, trusts, foundations and any person, including nominees
and trustees, acting in an agency or fiduciary capacity;

b) information regarding the ownership of companies, partnerships, collective investment schemes, trusts,
foundations and other persons, including information on all persons in an ownership chain, and

(i) in the case of collective investment schemes, information on shares, units and other interests;
(ii) in the case of trusts, information on settlors, trustees, protectors and beneficiaries;
(iii) in the case of foundations, information on founders, members of the foundation council and beneficiaries; and
(iv) in the case of persons that are neither collective investment schemes, trusts or foundations, equivalent

information to the information in subparagraphs (i) to (iii).
Further, this Agreement does not create an obligation on the Parties to obtain or provide ownership information

with respect to publicly traded companies or public collective investment funds or schemes unless such information
can be obtained without giving rise to disproportionate difficulties.

5. A Contracting Party may request information from the other Party even if that requesting Party would not be
able to obtain such information for its own purposes under its laws or in the normal course of its administrative practice
if the requested information was within its jurisdiction.

6. Any request for information shall be formulated with the greatest possible details and shall specify in writing :
a) the identity of the person under examination or investigation;
b) the period for which the information is requested;
c) the nature of the information requested and the form in which the requesting Party would prefer to receive it;
d) the tax purpose for which the information is sought;
e) the reasons for believing that the information requested is foreseeably relevant to the administration or

enforcement of the taxes of the requesting Party covered under Article 3, with respect to a person identified in
subparagraph (a) of this paragraph;

f) grounds for believing that the information requested is present in the requested Party or is in the possession of
or obtainable by a person within the jurisdiction of the requested Party;

g) to the extent known, the name and address of any person believed to be in possession of, or able to obtain the
requested information;

h) a statement that the request is in conformity with this Agreement;
i) a statement that the requesting Party has pursued all means available in its own territory to obtain the

information, except those that would give rise to disproportionate difficulty.
7. Notwithstanding the provisions of Article 10 in particular, the competent authority of the Requested Party shall

forward the requested information as promptly as possible to the Applicant Party. To ensure a prompt response, the
competent authority of the Requested Party shall :

a) confirm receipt of a request in writing to the competent authority of the Applicant Party and shall notify the
competent authority of the Applicant Party of deficiencies in the request, if any, within 60 days of the receipt of the
request; and

b) if the competent authority of the Requested Party has been unable to obtain and provide the information within
90 days of receipt of the request, including if it encounters obstacles in furnishing the information or it refuses to furnish
the information, it shall immediately inform the Applicant Party, explaining the reason for its inability, the nature of the
obstacles or the reasons for its refusal.

Article 6

Tax Examinations Abroad
1. The competent authority of the requesting Party may request that the competent authority of the requested Party

allows representatives of the competent authority of the requesting Party to enter the territory of the requested Party
to interview individuals and examine records with the prior written consent of the individuals or other persons
concerned. The competent authority of the requesting Party shall give reasonable notice to the competent authority of
the requested Party of the time and place of the intended meeting with the individuals concerned.

2. At the request of the competent authority of the requesting Party, the competent authority of the requested Party
may allow representatives of the competent authority of the requesting Party to attend a tax examination in the territory
of the requested Party.

3. If the request referred to in paragraph 2 is granted, the competent authority of the requested Party conducting
the examination shall, as soon as possible, notify the competent authority of the requesting Party of the time and place
of the examination, the authority or person authorised to carry out the examination and the procedures and conditions
required by the requested Party for the conduct of the examination. All decisions regarding the conduct of the tax
examination shall be made by the requested Party conducting the examination.

4. The presence of tax officials of one Party in the territory of the other Party shall take place in conformity with
the provisions of the guidelines contained in the appendix.

Article 7

Possibility of Declining a Request
1. The competent authority of the requested Party may decline to assist :
a) where the request is not made in conformity with this Agreement;
b) where the requesting Party has not pursued all means available in its own territory to obtain the information,

except where recourse to such means would give rise to disproportionate difficulty; or
c) where the disclosure of the information requested would be contrary to public policy.
2. This Agreement shall not impose on a requested Party any obligation to provide information which would

disclose any trade, business, industrial, commercial or professional secret or trade process, provided that information
described in Article 5(4) shall not by reason of that fact alone be treated as a secret or trade process.

3. A request for information shall not be refused on the ground that the tax claim giving rise to the request is
disputed by the taxpayer.
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4. The requested Party may decline a request for information if the information is requested by the requesting Party
to administer or enforce a provision of the tax law of the requesting Party, or any requirement connected therewith,
which discriminates against a citizen of the requested Party as compared with a citizen of the requesting Party in the
same circumstances.

5. The provisions of this Agreement shall not impose on a Contracting Party the obligation to obtain or provide
information which would reveal confidential communications between a client and a professional legal advisor where
such communications are :

a) produced for the purposes of seeking or providing legal advice; or
b) produced for the purposes of use in existing or contemplated legal proceedings;
but this paragraph shall not prevent an attorney, solicitor or barrister from providing the name and address of a

client where doing so would not constitute a breach of legal privilege.

Article 8

Confidentiality
1. Any information received by a Contracting Party under this Agreement shall be treated as confidential and may

be disclosed only to persons or authorities (including courts and administrative bodies) in the jurisdiction of the
Contracting Party concerned with the assessment or collection of, the enforcement or prosecution in respect of, or the
determination of appeals in relation to, the taxes covered by this Agreement. Such persons or authorities shall use such
information only for such purposes. They may disclose the information in public court proceedings or in judicial
decisions.

2. The information may not be disclosed to any other person or entity or authority or any other jurisdiction without
the express written consent of the competent authority of the requested Party.

Article 9

Safeguards
The rights and safeguards secured to persons by the laws or administrative practices of the Requested Party remain

applicable. The rights and safeguards may not be applied by the Requested Party in a manner that unduly prevents or
delays effective exchange of information.

Article 10

Costs
Unless the competent authorities of the Parties otherwise agree, indirect costs incurred in providing assistance shall

be borne by the requested Party, and direct costs incurred in providing assistance (including costs of engaging external
advisers in connection with litigation or otherwise) shall be borne by the requesting Party. The respective competent
authorities shall consult from time to time with regard to this Article, and in particular the competent authority of the
requested Party shall consult with the competent authority of the requesting Party in advance if the costs of providing
information with respect to a specific request are expected to be significant.

Article 11

Implementing Legislation
The Contracting Parties shall enact any legislation necessary to comply with, and give effect to, the terms of this

Agreement.

Article 12

Language
Requests for assistance and responses thereto shall be drawn up in English.

Article 13

Mutual Agreement Procedure
1. Where difficulties or doubts arise between the Parties regarding the implementation or interpretation of this

Agreement, the competent authorities shall endeavour to resolve the matter by mutual agreement.
2. In addition to the agreements referred to in paragraph 1, the competent authorities of the Parties may mutually

agree on the procedures to be used under Articles 5, 6 and 10.
3. The competent authorities of the Parties may communicate with each other directly for purposes of reaching

agreement under this Article.

Article 14

Entry into Force
1. This Agreement shall enter into force on the thirtieth (30th) day after the later of the dates on which each of the

Parties has notified the other in writing that the formalities constitutionally or otherwise required in their respective
Party have been complied with.

2. Upon entry into force, the provisions of this Agreement shall have effect :
a) for criminal matters on the date of entry into force;
b) for all other matters covered in Article 1 on the date of entry into force but only in respect of taxable periods

beginning on or after that date, where there is no taxable period, all charges arising on or after that date.

Article 15

Termination
1. Either Party may terminate the Agreement by giving a notice of termination in writing.
2. Such termination shall become effective on the first day of the month following the expiration of a period of three

months after the date of receipt of notice of termination by the other Party. All requests received up to the effective date
of termination will be dealt with in accordance with the terms of this Agreement.

3. A Party that terminates the Agreement shall remain bound by the provisions of Article 8 with respect to any
information obtained under this Agreement.
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised thereto by their respective Governments, have
signed this Agreement.

DONE in duplicate at London, this February 16, 2010, in the English language.

Appendix

GUIDELINES
FOR THE PRESENCE OF TAX OFFICIALS OF ONE PARTY

IN THE TERRITORY OF THE OTHER PARTY

Subject to the following provisions tax administration officials of one Party may be present on the territory of the
other Party in order to obtain any information which is useful for determining the tax on income and the value added
tax of one or both Parties.

A. General
A request to allow tax officials of one Party to be present during an examination on the territory of the other Party

should be submitted in special cases. This includes in particular :
a. cases in which there are indications of significant cross-border irregularities or fraud in one or both Parties;
b. complex cases which make the presence of the tax officials desirable;
c. cases where there is a risk of the time limit being exceeded, and where the presence of the tax officials can

accelerate the examination;
d. common examinations within the framework of bilateral or multilateral examinations.
The competent authorities may allow the presence of tax officials of one Party in the territory of the other Party in

cases other than those referred to in 1. above.
On the basis of reciprocity a Party shall in similar cases allow the presence of tax officials of the other Party in its

territory.
B. Conditions for submitting a request
The request for the presence of tax officials of a Party in the territory of the other Party shall be well-founded, shall

be submitted in writing, and shall concern a particular examination. It shall specify the steps that the requesting party
has taken to obtain the required information. The competent authority of the requested Party shall make a decision at
the latest within three months counting from the date when the request was received. In urgent cases - which must be
well-founded - a decision shall be made within one month.

If the request is granted, the competent authority of the requested Party shall, as soon as possible, notify the
competent authority of the requesting Party of the time and place of the examination and of the identity of the authority
or tax official designated to carry out the examination.

C. Conducting the examination
The examination shall be carried out by tax officials from the requested Party. The visiting officials shall be

authorised to be present during those parts of the examination which may be interesting for the examination of the
requesting Party. The visiting officials shall comply with the legislation of the requested Party.

The visiting officials may inspect, upon request, accounts, documents and other data and information carriers
which may be interesting within the framework of the examination.

Subject to the legislative provisions of the Party in the territory of which the examination takes place, the visiting
officials shall obtain, upon request, a copy and/or photocopy of the above-mentioned data and information.

The requesting Party may not make use of the data and information obtained within the context of the examination
which is carried out in the other Party until it has been provided through the competent authorities.

D. Identification
Tax officials of a Party who are to be present in the territory of the other Party shall be specifically designated for

that purpose in writing and shall carry an official authorisation certificate showing that they are acting on behalf of the
first-mentioned Party. In any case the officials must be able to prove their status by means of a commission certificate
or any other attestation issued by the office to which they belong.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03383]
26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot voorlopige wijziging

van de wet van 7 januari 1998 betreffende de structuur en de
accijnstarieven op alcohol en alcoholhoudende dranken. — Recht-
zetting

In het Belgisch Staatsblad van 30 oktober 2015, moet het hierna
volgende advies van de Raad van State worden toegevoegd aan het
Verslag aan de Koning bij het koninklijk besluit van 26 oktober 2015
tot voorlopige wijziging van de wet van 7 januari 1998 betreffende de
structuur en de accijnstarieven op alcohol en alcoholhoudende dran-
ken.

Op 15 oktober 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de
Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van vijf werkdagen
een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot
voorlopige wijziging van de wet van 7 januari 1998 betreffende de
structuur en de accijnstarieven op alcohol en alcoholhoudende dran-
ken’.

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 20 oktober 2015.
De kamer was samengesteld uit Jo BAERT, kamervoorzitter, Jan SMETS
en Jeroen VAN NIEUWENHOVE, staatsraden, Johan PUT en Bruno
PEETERS, assessoren, en Annemie GOOSSENS, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Dries VAN EECKHOUTTE, auditeur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03383]
26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal modifiant provisoirement la loi du

7 janvier 1998 concernant la structure et les taux des droits d’accise
sur l’alcool et les boissons alcoolisées. — Avis rectificatif

Au Moniteur belge du 30 octobre 2015, il y a lieu d’ajouter l’avis
suivant du Conseil d’Etat au Rapport au Roi accompagnant l’arrêté
royal du 26 octobre 2015 modifiant provisoirement la loi du 7 jan-
vier 1998 concernant la structure et les taux des droits d’accise sur
l’alcool et les boissons alcoolisées.

Le 15 octobre 2015, le Conseil d’État, section de législation, a été
invité par le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un
délai de cinq jours ouvrables, sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant
provisoirement la loi du 7 janvier 1998 concernant la structure et les
taux des droits d’accise sur l’alcool et les boissons alcoolisées’.

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 20 octobre 2015.
La chambre était composée de Jo BAERT, président de chambre, Jan
SMETS et Jeroen VAN NIEUWENHOVE, conseillers d’État, Johan PUT
et Bruno PEETERS, assesseurs, et Annemie GOOSSENS, greffier.

Le rapport a été présenté par Dries VAN EECKHOUTTE, auditeur.
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De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Jo BAERT, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 22 okto-
ber 2015.

1. Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973, moeten in de adviesaanvraag
de redenen worden opgegeven tot staving van het spoedeisende
karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoedbehandeling
gemotiveerd door de omstandigheid

“- que la Belgique est tenue de respecter l’obligation de ne pas
enregistrer un déficit excessif conformément à l’article 126 du traité sur
le fonctionnement de l’Union européenne,

- qu’il est apparu lors du contrôle budgétaire du mois d’octobre que
la situation budgétaire risque d’entraîner un tel déficit,

- que l’absence de mesures immédiates visant à réduire le déficit est
de nature à entraîner le déclenchement de la procédure de déficit
excessif,

- et que le Gouvernement a décidé d’augmenter en urgence les taux
des accises sur l’alcool”.

2. Overeenkomstig artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, heeft de afdeling Wetgeving zich moeten beperken tot
het onderzoek van de bevoegdheid van de steller van de handeling,
van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven
vormvereisten is voldaan.

STREKKING VAN HET ONTWERP
3. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt

ertoe om de bijzondere accijns voor een aantal alcoholhoudende
dranken te verhogen. Daartoe worden een aantal artikelen van de wet
van 7 januari 1998 ‘betreffende de structuur en de accijnstarieven op
alcohol en alcoholhoudende dranken’ gewijzigd.

RECHTSGROND
4. Luidens de aanhef van het ontwerp wordt rechtsgrond gezocht in

artikel 13, § 1, van de algemene wet inzake douane en accijnzen,
gecoördineerd op 18 juli 1977 (hierna: Algemene Wet), dat luidt:

“Met het oog op de vervroegde toepassing van de wijzigingen welke
bij hoogdringendheid in de accijnzen moeten worden aangebracht, kan
de Koning, bij in Ministerraad overlegd besluit, alle maatregelen
voorschrijven, met inbegrip van de voorlopige storting van de accijnzen
welke door de wet zullen worden vastgesteld.

De Koning zal bij de Wetgevende Kamers dadelijk, zo zij vergaderd
zijn, zo niet bij de opening van de eerstvolgende zittingstijd, een
ontwerp van wet indienen strekkende tot het aanbrengen in de
accijnzen van de wijzigingen, met het oog waarop bij toepassing van
het eerste lid maatregelen zijn genomen.”

Krachtens het eerste lid van de geciteerde paragraaf kan de Koning
weliswaar maatregelen treffen die afwijken van de accijnswetten, maar
kan hij deze wetten niet formeel wijzigen. Daartoe is immers een
uitdrukkelijke machtiging vanwege de wetgever vereist.

5. Met het ontwerp wordt echter niet louter beoogd naar inhoud af te
wijken van sommige bepalingen van de wet van 7 januari 1998, vermits
de bepalingen ervan zo zijn gesteld dat het om formele wijzigingen van
die wet gaat, zij het met een voorlopig karakter (1).

De maatregelen die krachtens artikel 13, § 1, van de Algemene Wet
kunnen worden voorgeschreven, zijn gericht op de vervroegde toepas-
sing van wijzigingen die later nog door de wetgever in de wet moeten
worden aangebracht. De vervroegd toe te passen regeling krijgt
voorlopig haar beslag in een besluit van de uitvoerende macht (2), in
afwachting dat de Koning de gelegenheid zal hebben gehad om een
ontwerp van wet bij het parlement in te dienen dat er precies toe strekt
die regeling middels formele wijzigingen in de accijnswetten in te
voeren. In die zin gaat het om “de vervroegde toepassing van
wijzigingen welke bij hoogdringendheid in de accijnzen moeten
worden aangebracht”.

Gelet op hetgeen hiervoor is opgemerkt, dient het ontwerp te worden
herwerkt tot een autonome regeling strekkende tot het uitvaardigen
van dergelijke maatregelen, in afwijking van de thans geldende
wettelijke accijnsregeling, evenwel zonder de wet zelf te wijzigen (3).

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Jo BAERT, président de
chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 22 octobre 2015.

1. Conformément à l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le
Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la demande d’avis doit
indiquer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

En l’occurrence, l’urgence est motivée par la circonstance

« - que la Belgique est tenue de respecter l’obligation de ne pas
enregistrer un déficit excessif conformément à l’article 126 du traité sur
le fonctionnement de l’Union européenne,

- qu’il est apparu lors du contrôle budgétaire du mois d’octobre que
la situation budgétaire risque d’entraîner un tel déficit,

- que l’absence de mesures immédiates visant à réduire le déficit est
de nature à entraîner le déclenchement de la procédure de déficit
excessif,

- et que le Gouvernement a décidé d’augmenter en urgence les taux
des accises sur l’alcool ».

2. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’État, la section de législation a dû se limiter à l’examen de la
compétence de l’auteur de l’acte, du fondement juridique et de
l’accomplissement des formalités prescrites.

PORTÉE DU PROJET
3. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet d’augmenter

le droit d’accise spécial pour un certain nombre de boissons alcoolisées.
À cet effet, certains articles de la loi du 7 janvier 1998 « concernant la
structure et les taux des droits d’accise sur l’alcool et les boissons
alcoolisées » sont modifiés.

FONDEMENT JURIDIQUE
4. Selon le préambule du projet, le fondement juridique est recherché

dans l’article 13, § 1er, de la loi générale sur les douanes et accises,
coordonnées le 18 juillet 1977 (ci-après : loi générale), qui s’énonce
comme suit :

« En vue de l’application anticipée des changements qui doivent être
apportés d’urgence aux droits d’accise, le Roi peut, par arrêté délibéré
en Conseil des Ministres, prescrire toutes mesures, y compris le
versement provisoire des droits qui seront établis par la loi.

Le Roi saisira les Chambres législatives, immédiatement si elles sont
réunies, sinon dès l’ouverture de leur plus prochaine session, d’un
projet de loi tendant à apporter aux droits d’accise, les changements en
vue desquels des mesures ont été prescrites par application de l’alinéa
1er ».

Si, en vertu de l’alinéa 1er du paragraphe précité, le Roi peut prendre
des mesures dérogeant aux lois sur les accises, il ne peut toutefois pas
les modifier formellement. Pour ce faire, une habilitation expresse du
législateur est en effet requise.

5. Toutefois, le projet ne vise pas uniquement à déroger au contenu de
certaines dispositions de la loi du 7 janvier 1998, puisque ses
dispositions sont formulées de telle manière qu’il s’agit de modifica-
tions formelles de cette loi qui ont, certes, un caractère provisoire (1).

Les mesures qui peuvent être prescrites en vertu de l’article 13, § 1er,
de la loi générale visent une application anticipée de modifications que
le législateur devra encore apporter ultérieurement à la loi. Le dispositif
à appliquer anticipativement est provisoirement porté par un arrêté du
pouvoir exécutif (2), en attendant que le Roi soit en mesure de déposer
un projet de loi au parlement visant précisément à instaurer ce
dispositif par la voie de modifications formelles dans les lois sur les
accises. En ce sens, il s’agit de « l’application anticipée des changements
qui doivent être apportés d’urgence aux droits d’accise ».

Eu égard à ce qui a été exposé ci-dessus, le projet doit être refondu en
un dispositif autonome visant à arrêter de telles mesures, par déroga-
tion au régime d’accise légal actuellement en vigueur, sans que la loi
elle-même soit modifiée (3).
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ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikel 2
6. De gemachtigde heeft laten weten dat in het ontwerp nog een paar

correcties moeten worden doorgevoerd: in artikel 2, 1°, zijn de woorden
“niet-mousserende dranken” te vervangen door de woorden “niet-
mousserende wijn” en in artikel 2, 2°, moeten de woorden “mousse-
rende dranken” vervangen worden door de woorden “mousserende
wijn”. Daarmee kan worden ingestemd.

De griffier, De voorzitter,
Annemie GOOSSENS Jo BAERT

Nota’s

(1) Dat het om een voorlopige wijziging van de wet van
7 januari 1998 zou gaan blijkt overigens slechts uit het opschrift van het
ontwerp en niet uit artikel 6 ervan, dat als datum van inwerkingtreding
1 november 2015 vooropstelt, doch geen einddatum bevat.

(2) De maatregelen die de Koning vermag te nemen op grond van
artikel 13, § 1, van de Algemene Wet hebben derhalve geen “kracht van
wet”.

(3) Dat kan door bijvoorbeeld in artikel 1 van het ontwerp de
ontworpen wijzigingsbepalingen om te vormen tot autonome bepalin-
gen en ze als volgt te stellen: “Tot artikel 5 van de wet van
7 januari 1998 betreffende de structuur en de accijnstarieven op alcohol
en alcoholhoudende dranken in die zin bij wet is gewijzigd, wordt het
voorlopig toegepast alsof het is gewijzigd als volgt: ...”.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03384]

26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot voorlopige wijziging
van de programmawet van 27 december 2004. — Rechtzetting

In het Belgisch Staatsblad van 30 oktober 2015, moet het hierna
volgende advies van de Raad van State worden toegevoegd aan het
Verslag aan de Koning bij het koninklijk besluit van 26 oktober 2015 tot
voorlopige wijziging van de programmawet van 27 december 2004.

Op 20 oktober 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de
Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van vijf werkdagen
een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot
voorlopige wijziging van de programmawet van 27 december 2004’.

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 22 oktober 2015.
De kamer was samengesteld uit Jo BAERT, kamervoorzitter, Jeroen
VAN NIEUWENHOVE en Koen MUYLLE, staatsraden, en Annemie
GOOSSENS, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Dries VAN EECKHOUTTE, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Jo BAERT, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 22 okto-
ber 2015.

1. Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973, moeten in de adviesaanvraag
de redenen worden opgegeven tot staving van het spoedeisende
karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoedbehandeling
gemotiveerd door de omstandigheid

“- que la Belgique est tenue de respecter l’obligation de ne pas
enregistrer un déficit excessif conformément à l’article 126 du traité sur
le fonctionnement de l’Union européenne,

- qu’il est apparu lors du contrôle budgétaire du mois d’octobre que
la situation budgétaire risque d’entraîner un tel déficit,

- que l’absence de mesures immédiates visant à réduire le déficit est
de nature à entraîner le déclenchement de la procédure de déficit
excessif,

- et que le Gouvernement a décidé d’introduire en urgence le système
du cliquet en vue d’augmenter les taux des accises sur le gasoil et
d’indexer les [taux] des accises sur ce même gasoil”.

2. Overeenkomstig artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, heeft de afdeling Wetgeving zich moeten beperken tot
het onderzoek van de bevoegdheid van de steller van de handeling,
van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven
vormvereisten is voldaan.

EXAMEN DU TEXTE

Article 2
6. Le délégué a fait savoir que quelques corrections doivent encore

être apportées au projet : à l’article 2, 1°, les mots « boissons non
mousseuses » doivent être remplacés par les mots « vins tranquilles » et
à article 2, 2°, les mots « boissons mousseuses » doivent être remplacés
par les mots « vins mousseux ». On peut se rallier à cette proposition.

Le greffier, Le président,
Annemie GOOSSENS Jo BAERT

Notes

(1) Au demeurant, seul l’intitulé du projet indique qu’il s’agirait
d’une modification provisoire de la loi du 7 janvier 1998 et non son
article 6 qui prévoit la date du 1er novembre 2015 comme date d’entrée
en vigueur, sans toutefois fixer de date limite.

(2) Les mesures que le Roi peut prendre en vertu de l’article 13, § 1er,
de la loi générale n’ont dès lors pas « force de loi ».

(3) Par exemple, en transformant les dispositions modificatives en
projet à l’article 1er du projet en dispositions autonomes et en les
énonçant comme suit : « Jusqu’à ce que l’article 5 de la loi du
7 janvier 1998 concernant la structure et les taux des droits d’accise sur
l’alcool et les boissons alcoolisées ait été modifié en ce sens par la loi, il
est provisoirement appliqué comme s’il a été modifié comme suit : ... ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03384]

26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal modifiant provisoirement
la loi-programme du 27 décembre 2004. — Avis rectificatif

Au Moniteur belge du 30 octobre 2015, il y a lieu d’ajouter l’avis
suivant du Conseil d’Etat au Rapport au Roi accompagnant l’arrêté
royal du 26 octobre 2015 modifiant provisoirement la loi-programme
du 27 décembre 2004.

Le 20 octobre 2015, le Conseil d’État, section de législation, a été
invité par le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un
délai de cinq jours ouvrables, sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant
provisoirement la loi-programme du 27 décembre 2004’.

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 22 octobre 2015.
La chambre était composée de Jo BAERT, président de chambre,
Jeroen VAN NIEUWENHOVE et Koen MUYLLE, conseillers d’État, et
Annemie GOOSSENS, greffier.

Le rapport a été présenté par Dries VAN EECKHOUTTE, auditeur.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Jo BAERT, président de
chambre .

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 22 octobre 2015.

1. Conformément à l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le
Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la demande d’avis doit
indiquer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

En l’occurrence, l’urgence est motivée par la circonstance

« - que la Belgique est tenue de respecter l’obligation de ne pas
enregistrer un déficit excessif conformément à l’article 126 du traité sur
le fonctionnement de l’Union européenne,

- qu’il est apparu lors du contrôle budgétaire du mois d’octobre que
la situation budgétaire risque d’entraîner un tel déficit,

- que l’absence de mesures immédiates visant à réduire le déficit est
de nature à entraîner le déclenchement de la procédure de déficit
excessif,

- et que le Gouvernement a décidé d’introduire en urgence le système
du cliquet en vue d’augmenter les taux des accises sur le gasoil et
d’indexer les [taux] des accises sur ce même gasoil ».

2. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’État, la section de législation a dû se limiter à l’examen de la
compétence de l’auteur de l’acte, du fondement juridique et de
l’accomplissement des formalités prescrites.
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STREKKING VAN HET ONTWERP

3. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt
ertoe om de accijnstarieven op gasolie te indexeren en om een zgn.
″kliksysteem″ in te voeren, voor de periode die loopt van 1 novem-
ber 2015 tot 31 december 2018. Daartoe worden een aantal artikelen van
de programmawet van 27 december 2004 gewijzigd.

RECHTSGROND

4. Luidens de aanhef van het ontwerp wordt rechtsgrond gezocht in
artikel 13, § 1, van de algemene wet inzake douane en accijnzen,
gecoördineerd op 18 juli 1977 (hierna: Algemene Wet), dat luidt:

“Met het oog op de vervroegde toepassing van de wijzigingen welke
bij hoogdringendheid in de accijnzen moeten worden aangebracht, kan
de Koning, bij in Ministerraad overlegd besluit, alle maatregelen
voorschrijven, met inbegrip van de voorlopige storting van de accijnzen
welke door de wet zullen worden vastgesteld.

De Koning zal bij de Wetgevende Kamers dadelijk, zo zij vergaderd
zijn, zo niet bij de opening van de eerstvolgende zittingstijd, een
ontwerp van wet indienen strekkende tot het aanbrengen in de
accijnzen van de wijzigingen, met het oog waarop bij toepassing van
het eerste lid maatregelen zijn genomen.”

Krachtens het eerste lid van de geciteerde paragraaf kan de Koning
weliswaar maatregelen treffen die afwijken van de accijnswetten, maar
kan hij deze wetten niet formeel wijzigen. Daartoe is immers een
uitdrukkelijke machtiging vanwege de wetgever vereist.

5. Met het ontwerp wordt echter niet louter beoogd naar inhoud af te
wijken van sommige bepalingen van de programmawet van 27 decem-
ber 2004, vermits de bepalingen ervan zo zijn gesteld dat het om
formele wijzigingen van die wet gaat, zij het met een voorlopig
karakter (1).

De maatregelen die krachtens artikel 13, § 1, van de Algemene Wet
kunnen worden voorgeschreven, zijn gericht op de vervroegde toepas-
sing van wijzigingen die later nog door de wetgever in de wet moeten
worden aangebracht. De vervroegd toe te passen regeling krijgt
voorlopig haar beslag in een besluit van de uitvoerende macht (2), in
afwachting dat de Koning de gelegenheid zal hebben gehad om een
ontwerp van wet bij het parlement in te dienen dat er precies toe strekt
die regeling middels formele wijzigingen in de accijnswetten in te
voeren. In die zin gaat het om “de vervroegde toepassing van
wijzigingen welke bij hoogdringendheid in de accijnzen moeten
worden aangebracht”.

Gelet op hetgeen hiervoor is opgemerkt, dient het ontwerp te worden
herwerkt tot een autonome regeling strekkende tot het uitvaardigen
van dergelijke maatregelen, in afwijking van de thans geldende
wettelijke accijnsregeling, evenwel zonder de wet zelf te wijzigen (3).

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikel 3

6. Omwille van de rechtszekerheid dient in het ontworpen arti-
kel 420, § 3, eerste lid, 2°, b), i), ii) en iii), van de programmawet van
27 december 2004 telkens te worden gespecificeerd dat het gaat om
1000 liter “bij 15 °C” (4).

De griffier, De voorzitter,
Annemie GOOSSENS Jo BAERT

Nota’s

(1) Dat het om een voorlopige wijziging van de programmawet van
27 december 2004 zou gaan blijkt overigens slechts uit het opschrift van
het ontwerp en niet uit artikel 5 ervan, dat als datum van inwerking-
treding 1 november 2015 vooropstelt, doch geen einddatum bevat.

(2) De maatregelen die de Koning vermag te nemen op grond van
artikel 13, § 1, van de Algemene Wet hebben derhalve geen “kracht van
wet”.

(3) Dat kan door bijvoorbeeld in artikel 1 van het ontwerp de
ontworpen wijzigingsbepalingen om te vormen tot autonome bepalin-
gen en ze als volgt te stellen: “Tot artikel 419 van de programmawet van
27 december 2004 in die zin bij wet is gewijzigd, wordt het voorlopig
toegepast alsof punt e), i), is vervangen als volgt: ‘...’”.

(4) Vergelijk met de andere ontworpen bepalingen, waar dit telkens
wordt vermeld.

PORTÉE DU PROJET

3. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet d’indexer les
taux d’accise sur le gasoil et d’instaurer ce qu’on appelle un « cliquet »
pour la période allant du 1er novembre 2015 au 31 décembre 2018. Il
modifie à cet effet un certain nombre d’articles de la loi-programme du
27 décembre 2004.

FONDEMENT JURIDIQUE

4. Selon le préambule du projet, le fondement juridique est recherché
dans l’article 13, § 1er, de la loi générale sur les douanes et accises,
coordonnées le 18 juillet 1977 (ci-après : loi générale), qui s’énonce
comme suit :

« En vue de l’application anticipée des changements qui doivent être
apportés d’urgence aux droits d’accise, le Roi peut, par arrêté délibéré
en Conseil des Ministres, prescrire toutes mesures, y compris le
versement provisoire des droits qui seront établis par la loi.

Le Roi saisira les Chambres législatives, immédiatement si elles sont
réunies, sinon dès l’ouverture de leur plus prochaine session, d’un
projet de loi tendant à apporter aux droits d’accise, les changements en
vue desquels des mesures ont été prescrites par application de l’alinéa
1er ».

Si, en vertu de l’alinéa 1er du paragraphe précité, le Roi peut prendre
des mesures dérogeant aux lois sur les accises, il ne peut toutefois pas
les modifier formellement. Pour ce faire, une habilitation expresse du
législateur est en effet requise.

5. Toutefois, le projet ne vise pas uniquement à déroger au contenu de
certaines dispositions de la loi-programme du 27 décembre 2004,
puisque ses dispositions sont formulées de telle manière qu’il s’agit de
modifications formelles de cette loi qui ont, certes, un caractère
provisoire (1).

Les mesures qui peuvent être prescrites en vertu de l’article 13, § 1er,
de la loi générale visent une application anticipée de modifications que
le législateur devra encore apporter ultérieurement à la loi. Le dispositif
à appliquer anticipativement est provisoirement porté par un arrêté du
pouvoir exécutif (2), en attendant que le Roi soit en mesure de déposer
un projet de loi au parlement visant précisément à instaurer ce
dispositif par la voie de modifications formelles dans les lois sur les
accises. En ce sens, il s’agit de « l’application anticipée des changements
qui doivent être apportés d’urgence aux droits d’accise ».

Eu égard à ce qui a été exposé ci-dessus, le projet doit être refondu en
un dispositif autonome visant à arrêter de telles mesures, par déroga-
tion au régime d’accise légal actuellement en vigueur, sans que la loi
elle-même soit modifiée (3).

EXAMEN DU TEXTE

Article 3

6. Dans un souci de sécurité juridique, l’article 420, § 3, alinéa 1er, 2°,
b), i), ii) et iii), en projet, de la loi-programme du 27 décem-
bre 2004 précisera chaque fois qu’il s’agit de 1000 litres « à 15 °C » (4).

Le greffier, Le président,
Annemie GOOSSENS Jo BAERT

Notes

(1) Au demeurant, seul l’intitulé du projet indique qu’il s’agirait
d’une modification provisoire de la loi programme du 27 décem-
bre 2004 et non son article 5 qui prévoit la date du 1er novem-
bre 2015 comme date d’entrée en vigueur, sans toutefois fixer de date
limite.

(2) Les mesures que le Roi peut prendre en vertu de l’article 13, § 1er,
de la loi générale n’ont dès lors pas « force de loi ».

(3) Par exemple, en transformant les dispositions modificatives en
projet à l’article 1er du projet en dispositions autonomes et en les
énonçant comme suit : « Jusqu’à ce que l’article 419 de la loi-
programme du 27 décembre 2004 ait été modifié en ce sens par la loi, il
est provisoirement appliqué comme si le point e), i), a été remplacé
comme suit : ‘...’ ».

(4) Comparer avec les autres dispositions en projet qui en font chaque
fois mention.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03386]
27 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het

koninklijk besluit van 26 oktober 2015 tot uitvoering van arti-
kel 420, § 3, 5° van de programmawet van 27 december 2004. —
Rechtzetting

In het Belgisch Staatsblad, nr. 282 van 30 oktober 2015, bladzijde 66463
moeten de volgende correcties worden aangebracht:

In de Franse tekst van artikel 1, § 1, lees “26 octobre 2015” in plaats
van “XXX”.

In de Nederlandse tekst van artikel 1, § 1, lees “26” in plaats van
“XXX”.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203771]

16 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 maart 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid, ter vervanging, met het oog op coördinatie, van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 8 oktober 2003 tot instelling
van het ″Sectoraal Fonds voor de tweede pijler voor arbeiders van
de voedingsindustrie″ (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 maart 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, ter
vervanging, met het oog op coördinatie, van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 8 oktober 2003 tot instelling van het ″Sectoraal Fonds
voor de tweede pijler voor arbeiders van de voedingsindustrie″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03386]
27 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel portant exécution de l’arrêté

royal du 26 octobre 2015 portant exécution de l’article 420, § 3, 5° de
la loi-programme du 27 décembre 2004. — Avis rectificatif

Au Moniteur belge n° 282 du 30 octobre 2015, page 66463, il y a lieu
d’apporter les corrections suivantes :

A l’article 1er, § 1er, dans le texte français, lire: « 26 octobre 2015 » au
lieu de « XXX ».

A l’article 1er, § 1er, dans le texte néerlandais, lire : « 26 » au lieu de
« XXX ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203771]

16 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 mars 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, remplaçant, dans
le but de la coordonner, la convention collective de travail du
8 octobre 2003 instaurant le ″Fonds sectoriel pour le deuxième
pilier pour les ouvriers de l’industrie alimentaire″ (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité d’existence,
notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 mars 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, remplaçant, dans le but de la
coordonner, la convention collective de travail du 8 octobre 2003
instaurant le ″Fonds sectoriel pour le deuxième pilier pour les ouvriers
de l’industrie alimentaire″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 maart 2015

Vervanging, met het oog op coördinatie, van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 8 oktober 2003 tot instelling van het ″Sectoraal Fonds
voor de tweede pijler voor arbeiders van de voedingsindustrie″

(Overeenkomst geregistreerd op 21 april 2015
onder het nummer 126632/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Doelstelling, toepassingsgebied en werking in de tijd

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en de arbeiders van de voedingsnijverheid.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en de vrouwelijke
arbeiders bedoeld.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt, met het oog
op coördinatie, de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 oktober 2003
tot instelling van het ″Sectoraal Fonds voor de tweede pijler voor
arbeiders van de voedingsindustrie″, geregistreerd onder het nummer
68706/CO/118 en algemeen verbindend verklaard door koninklijk
besluit van 23 juni 2004 (Belgisch Staatsblad van 26 augustus 2004).

Art. 3. De partijen vragen de algemeen verbindend verklaring aan.

Art. 4. Deze overeenkomst treedt in werking op 1 januari 2015 en
wordt gesloten voor een onbepaalde duur.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan opgezegd worden
door één der partijen,

- mits naleving van artikel 10 van de wet op de aanvullende
pensioenen van 28 april 2003 (Belgisch Staatsblad van 15 mei 2003,
editie 2; erratum, Belgisch Staatsblad van 26 mei 2003), hierna WAP
genoemd, en

- middels een opzeggingstermijn van zes maanden, betekend bij een
ter post aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor de voedingsnijverheid en aan alle organisaties die erin
vertegenwoordigd zijn.

Art. 6. De opzegging van deze collectieve arbeidsovereenkomst
heeft automatisch de ontbinding van het ″Fonds 2de pijler PC 118″ tot
gevolg. In dat geval wijst het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid de vereffenaars aan, bepaalt hun machten en bezoldigingen
en duidt de bestemming van het vermogen aan.

HOOFDSTUK II
Oprichting, benaming, maatschappelijke zetel, doel, bestaansduur

Art. 7. Met ingang van 1 oktober 2003 wordt een fonds voor
bestaanszekerheid opgericht, zoals bedoeld in de wet van 7 januari 1958
betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid, onder de benaming
″Fonds 2de pijler PC 118″.

Art. 8. Het ″Fonds 2de pijler PC 118″ is opgericht volgens de
bepalingen van hoofdstuk III van de WAP.

Art. 9. Het ″Fonds 2de pijler PC 118″ heeft als enig doel de inrichting
van het sectoraal aanvullend pensioenstelsel voor de arbeiders van de
voedingsindustrie.

Daarnaast kan het fonds tevens alle andere opdrachten binnen het
domein van aanvullende pensioenstelsels uitvoeren voor zover daartoe
gemachtigd door de raad van beheer.

Art. 10. De opdracht tot inrichting van het sectoraal aanvullend
pensioenstelsel is beperkt tot :

- de organisatie van de doorstroming van de noodzakelijke gegevens;

- de organisatie van de financiële stroom;

- het toezicht op de algemene werking en op de resultaten van de
verzekeringsinstelling;

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 17 mars 2015

Remplacement, dans le but de la coordonner, de la convention
collective de travail du 8 octobre 2003 instaurant le ″Fonds sectoriel
pour le deuxième pilier pour les ouvriers de l’industrie alimentaire″

(Convention enregistrée le 21 avril 2015
sous le numéro 126632/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Objectif, champ d’application et effet dans le temps

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers de l’industrie alimentaire.

§ 2. Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers masculins et féminins.

Art. 2. La présente convention collective de travail remplace, dans le
but d’en fournir une version coordonnée, la convention collective de
travail du 8 octobre 2003 instaurant le ″Fonds sectoriel pour le
deuxième pilier pour les ouvriers de l’industrie alimentaire″, enregis-
trée sous le numéro 68706/CO/118 et rendue obligatoire par arrêté
royal du 23 juin 2004 (Moniteur belge du 26 août 2004).

Art. 3. Les parties demandent la force obligatoire.

Art. 4. La présente convention entre en vigueur le 1er janvier 2015 et
est conclue pour une durée indéterminée.

Art. 5. La présente convention collective de travail peut être dénon-
cée par une des parties,

- sous condition de respect de l’article 10 de la loi sur les pensions
complémentaires du 28 avril 2003 (Moniteur belge du 15 mai 2003,
édition 2; erratum, Moniteur belge du 26 mai 2003), dénommée ci-après
LPC, et

- moyennant un préavis de six mois, notifié par lettre recommandée
à la poste adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et à toutes les organisations qui y sont représen-
tées.

Art. 6. La résiliation de la présente convention collective de travail
entraîne automatiquement la liquidation du ″Fonds 2ème pilier CP 118″.
Dans ce cas, la Commission paritaire de l’industrie alimentaire désigne
les liquidateurs, définit leurs pouvoirs et appointements et précise la
destination des avoirs.

CHAPITRE II
Instauration, dénomination, siège social, but, durée

Art. 7. Il est institué à partir du 1er octobre 2003 un fonds de sécurité
d’existence, comme prévu par la loi du 7 janvier 1958, concernant les
fonds de sécurité d’existence, dénommé ″Fonds 2ème pilier CP 118″.

Art. 8. Le ″Fonds 2ème pilier CP 118″ est institué selon les disposi-
tions du chapitre III de la LPC.

Art. 9. Le ″Fonds 2ème pilier CP 118″ a pour unique objet l’organi-
sation d’un système sectoriel de pension complémentaire pour les
ouvriers de l’industrie alimentaire.

En plus, le fonds peut également effectuer toutes les autres tâches
dans le domaine des régimes de pensions complémentaires, pour
autant qu’il soit mandaté par le conseil d’administration.

Art. 10. La tâche d’organisation du système sectoriel de pension
complémentaire se limite à :

- l’organisation de la transmission des données nécessaires;

- l’organisation du transfert financier;

- le contrôle du fonctionnement général et des résultats de l’institu-
tion d’assurance;
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- het toezicht op het solidariteitsluik, beheerd door de pensioen-
instelling;

- de informatie aan de aangeslotenen en van hun werkgevers;

- de vaststelling van de modaliteiten en procedures die noodzakelijk
zijn voor de uitvoering van onderhavige collectieve arbeidsovereen-
komst;

- de andere taken die de inrichter opgelegd wordt door de wet van
28 april 2003 op de aanvullende pensioenen en de uitvoeringsbesluiten
van deze wet.

Art. 11. De maatschappelijke zetel van het ″Fonds 2de pijler PC 118″,
geregistreerd onder KBO-nummer 0873.776.988, is gevestigd te
1070 Anderlecht, Birminghamstraat 225.

HOOFDSTUK III. — Beheer

Art. 12. Het ″Fonds 2de pijler PC 118″ wordt beheerd door een raad
van beheer die paritair samengesteld is uit afgevaardigden van alle
werkgeversorganisaties en werknemersorganisaties die zetelen in het
Paritair Comité voor de voedingsnijverheid.

Art. 13. De raad bestaat uit tien effectieve leden, en tien plaats-
vervangende leden, waarvan telkens de ene helft afgevaardigden van
de werkgeversorganisaties, en de andere helft afgevaardigden van de
werknemersorganisaties.

Art. 14. Het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid wijst de
leden van de raad van beheer aan onder de afgevaardigden van de
werkgevers- en werknemersorganisaties van de fondsen voor bestaans-
zekerheid van de sector. Hun mandaat duurt drie jaar.

Art. 15. Om de drie jaar, duidt de raad van beheer in zijn midden,
een voorzitter en ondervoorzitter aan. Deze zijn herkiesbaar.

Art. 16. De raad van beheer vergadert op bijeenroeping van de
voorzitter.

Art. 17. De voorzitter is gehouden de raad bijeen te roepen minstens
tweemaal per jaar en telkens wanneer ten minste twee leden van de
raad erom verzoeken.

Art. 18. In de oproeping moet de dagorde vermeld staan. De
verslagen worden opgemaakt door de secretaris, aangewezen door de
raad van beheer, en ondertekend door degene die de vergadering heeft
voorgezeten.

Art. 19. De beslissingen worden éénparig genomen.

Art. 20. De stemming is geldig voor zover eraan deelgenomen
wordt door tenminste één vertegenwoordiger van elke organisatie.

Art. 21. Er kan slechts worden gestemd over de punten die op de
dagorde voorkomen.

Art. 22. De raad van beheer heeft tot opdracht het ″Fonds 2de pijler
PC 118″ te beheren en alle maatregelen te treffen die nodig blijken voor
zijn goede werking.

Art. 23. De raad van beheer bezit de meest uitgebreide machten
voor het beheren en het besturen van het pensioenfonds.

Art. 24. De raad van beheer treedt in al zijn handelingen op en
handelt in rechte bij monde van de voorzitter of van de beheerder
daartoe afgevaardigd.

Art. 25. De raad van beheer kan zijn machten geheel of ten dele
overdragen aan één of meerdere van zijn leden of zelfs aan derden.

Art. 26. De beheerders zijn slechts verantwoordelijk voor de uitvoe-
ring van hun mandaat en zij gaan geen enkele persoonlijke verplichting
aan ingevolge hun beheer ten opzichte van de verbintenissen van het
fonds.

- le contrôle du volet de solidarité géré par l’institution de pension;

- l’information aux affiliés et à leurs employeurs;

- la définition des modalités et des procédures nécessaires à
l’exécution de la présente convention collective de travail;

- les autres tâches qui sont imposées à l’organisateur par la loi du
28 avril 2003 sur les pensions complémentaires et les arrêtés d’exécu-
tion de cette loi.

Art. 11. Le siège social du ″Fonds 2ème pilier CP 118″, enregistré
sous le numéro BCE 0873.776.988, est établi à 1070 Anderlecht, rue de
Birmingham 225.

CHAPITRE III. — Administration

Art. 12. Le ″Fonds 2ème pilier CP 118″ est géré par un conseil
d’administration composé de façon paritaire de délégués de toutes les
organisations des employeurs et de toutes les organisations des
travailleurs siégeant à la Commission paritaire de l’industrie alimen-
taire.

Art. 13. Le conseil est composé de dix membres effectifs et dix
membres suppléants, à savoir pour l’une moitié les représentants des
organisations des employeurs et l’autre moitié pour les représentants
des organisations des travailleurs.

Art. 14. La Commission paritaire de l’industrie alimentaire désigne
les membres du conseil d’administration parmi les représentants des
organisations patronales et syndicales des fonds de sécurité d’existence
du secteur. Leur mandat dure trois ans.

Art. 15. Tous les trois ans, le conseil d’administration désigne en son
sein un président et un vice-président. Ceux-ci sont rééligibles.

Art. 16. Le conseil d’administration se réunit sur convocation du
président.

Art. 17. Le président est tenu de convoquer le conseil au moins deux
fois par an et chaque fois qu’au moins deux membres du conseil en font
la demande.

Art. 18. Les convocations doivent comporter l’ordre du jour. Les
procès-verbaux sont établis par le secrétaire, désigné par le conseil
d’administration et signés par celui qui a présidé la réunion.

Art. 19. Les décisions sont prises à l’unanimité.

Art. 20. Le vote est valable pour autant qu’au moins un représentant
de chaque organisation y a pris part.

Art. 21. Seuls les points figurant à l’ordre du jour peuvent être votés.

Art. 22. Le conseil d’administration a pour mission de gérer le
″Fonds 2ème pilier CP 118″ et de prendre toutes les mesures qui
s’avèrent nécessaires à son bon fonctionnement.

Art. 23. Il possède les pouvoirs les plus étendus pour la gestion et la
direction du fonds de pension.

Art. 24. Le conseil d’administration est représenté dans toutes ses
actions et este en justice par le président ou l’administrateur délégué à
cet effet.

Art. 25. Le conseil d’administration peut déléguer la totalité ou une
partie de ses pouvoirs à un ou plusieurs de ses membres ou même à des
tiers.

Art. 26. Les administrateurs ne sont responsables que pour l’exécu-
tion de leur mandat et il ne leur incombe aucune obligation personnelle
suite à leur gestion, à l’égard des engagements du fonds.
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HOOFDSTUK IV. — Financiële doorstroom

Art. 27. De bijdragen voor de financiering van het sectoraal aanvul-
lend pensioenstelsel en voor de solidariteitstoezegging worden uitslui-
tend vastgesteld bij algemeen verbindend verklaarde collectieve arbeids-
overeenkomsten gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid.

Art. 28. Deze bijdragen worden geïnd en ingevorderd door de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

Art; 28bis. s. De werkgever is verantwoordelijk voor de gevolgen die
voortvloeien uit alle onnauwkeurige, onvolledige, onjuiste of laattijdige
inlichtingen die aangegeven worden aan de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid en die via het fonds tweede pijler van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid worden overgemaakt aan de verzekering-
sinstelling.

Art. 29. Zoals artikel 7 van de wet van 7 januari 1958 betreffende de
fondsen voor bestaanszekerheid, het voorschrijft zijn de wijzen van
berekening, van inning, van invordering van deze bijdragen en van
eventuele bijdrageopslagen en verwijlintresten dezelfde als deze die
gelden voor sociale zekerheidsbijdragen.

Art. 30. Deze bijdragen worden integraal doorgestort naar de pen-
sioeninstelling. Het ″Fonds 2de pijler PC 118″ beschikt op geen enkele
andere manier over deze bijdragen.

Art. 31. Het ″Fonds 2de pijler PC 118″ kan beschikken over werkings-
middelen toegekend door de ″Waarborg- en Sociale Fondsen van de
voedingsindustrie″ om de bestuurskosten te dekken.

HOOFDSTUK V. — Begrotingen en rekeningen

Art. 32. Het dienstjaar neemt een aanvang op 1 januari en sluit
op 31 december.

Art. 33. In afwijking op de vorige paragraaf begint het eerste
dienstjaar op 1 oktober 2003 en eindigt op 31 december 2004.

Art. 34. Elk jaar wordt, uiterlijk tijdens de maand december, een
begroting voor het volgende jaar ter goedkeuring voorgelegd aan het
Paritair Comité voor de voedingsnijverheid.

Art. 35. Op 31 december worden de rekeningen van het verlopen
jaar afgesloten. De afsluiting en de balans moeten op rekenplichtig
gebied voldoende omschreven zijn.

Art. 36. De raad van beheer, alsmede de bij toepassing van artikel 12
van de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor bestaans-
zekerheid door het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid aange-
wezen revisor, brengen jaarlijks ieder een schriftelijk verslag uit over
het vervullen van hun opdracht tijdens het verlopen jaar.

Art. 37. De balans, samen met bovengenoemde schriftelijke versla-
gen, moeten uiterlijk tijdens de maand juli ter goedkeuring aan het
Paritair Comité voor de voedingsnijverheid worden voorgelegd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 oktober 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203775]

20 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 januari 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van allerlei producten, betreffende het tijdskrediet,
de loopbaanvermindering en de landingsbanen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

CHAPITRE IV. — Transmission financière

Art. 27. Les cotisations pour le financement du régime de pension
complémentaire sectoriel et pour l’engagement de solidarité sont fixées
uniquement par conventions collectives de travail, rendues obligatoi-
res, conclues au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire.

Art. 28. Les cotisations sont perçues et recouvrées par l’Office
national de sécurité sociale.

Art. 28bis. s. L’employeur est responsable pour les suites qui
découlent de toutes les informations imprécises, incomplètes, inexactes
ou tardives déclarées à l’Office national de sécurité sociale et qui, par le
biais du fonds deuxième pilier de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire, sont transmises à l’institution d’assurance.

Art. 29. Comme le prévoit l’article 7 de la loi du 7 janvier 1958
concernant les fonds de sécurité d’existence, les modes de calcul, de
perception et de recouvrement de ces cotisations et des éventuelles
majorations de cotisations et les intérêts de retard sont les mêmes que
ceux des cotisations de sécurité sociale.

Art. 30. Ces cotisations sont versées intégralement à l’institution de
pension. Le ″Fonds 2ème pilier CP 118″ ne dispose d’aucune façon de
ces cotisations.

Art. 31. Par ailleurs le ″Fonds 2ème pilier CP 118″ peut disposer de
moyens de fonctionnement attribués par les ″Fonds de sécurité et
d’existence de l’industrie alimentaire″ pour couvrir les frais de gestion.

CHAPITRE V. — Budgets et comptes

Art. 32. L’exercice prend cours le 1er janvier et s’achève le 31 décem-
bre.

Art. 33. En dérogation au paragraphe précédent le premier exercice
commence le 1er octobre 2003 et se termine le 31 décembre 2004.

Art. 34. Chaque année, au cours du mois de décembre au plus tard,
le budget pour l’année suivante doit être soumis à l’approbation de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire.

Art. 35. Les comptes de l’année écoulée sont clôturés au 31 décem-
bre. La clôture et le bilan doivent être suffisamment détaillés au point de
vue comptable.

Art. 36. Le conseil d’administration, ainsi que le réviseur désigné en
vertu de l’article 12 de la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de
sécurité d’existence par la Commission paritaire de l’industrie alimen-
taire, présentent chacun annuellement un rapport écrit sur l’exécution
de leur mission au cours de l’année écoulée.

Art. 37. Le bilan, ainsi que les rapports écrits susmentionnés,
doivent être soumis au cours du mois de juillet au plus tard, à
l’approbation de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 octobre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203775]

20 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 janvier 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative au crédit-temps, à la diminution de carrière et aux emplois
de fin de carrière (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van allerlei producten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 januari 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei
producten, betreffende het tijdskrediet, de loopbaanvermindering en de
landingsbanen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 januari 2015

Tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen
(Overeenkomst geregistreerd op 29 april 2015

onder het nummer 126750/CO/142.04)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van allerlei producten.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Algemene beschikkingen

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten over-
eenkomstig en in uitvoering van collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103 van 27 juni 2012, gesloten in de Nationale Arbeidsraad,
betreffende de invoering van een stelsel van tijdskrediet, loopbaan-
vermindering en landingsbanen, algemeen bindend verklaard bij
koninklijk besluit van 25 augustus 2012 en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad op 31 augustus 2012.

HOOFDSTUK III. — Tijdskrediet met motief

Art. 3. De arbeiders bedoeld in artikel 1 hebben recht op tijdskrediet
met motief zoals bepaald in artikel 4, § 1 van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 103. Dit recht kan gedurende maximum 36 maanden
zowel voltijds, halftijds als 1/5e opgenomen worden.

HOOFDSTUK IV. — Landingsbaan vanaf 50 jaar

Art. 4. In uitvoering van artikel 8, § 3 van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 103 kunnen de arbeiders bedoeld in artikel 1 die de
leeftijd van 50 jaar hebben bereikt, hun arbeidsprestaties verminderen
ten belope van één dag of 2 halve dagen per week als zij voorafgaan-
delijk een beroepsloopbaan van ten minste 28 jaar hebben.

HOOFDSTUK V. — 1/5e loopbaanvermindering

Art. 5. § 1. In uitvoering van artikel 6, § 2 en artikel 9, § 2 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 hebben arbeiders die in
ploegen of in cycli werken recht op een 1/5e loopbaanvermindering.

§ 2. De nadere regels voor het organiseren van het recht op
loopbaanvermindering met 1/5e worden bepaald op ondernemingsni-
veau rekening houdend met de volgende voorwaarden :

- de bestaande arbeidsorganisatie moet verder toegepast kunnen
worden. Hiermee wordt bedoeld dat de toepassing van de arbeidscycli
en van de ploegenstelsels gegarandeerd moeten blijven;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de produits divers;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 janvier 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération de produits divers, relative
au crédit-temps, à la diminution de carrière et aux emplois de fin de
carrière.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers

Convention collective de travail du 27 janvier 2015

Crédit-temps, diminution de carrière et emplois de fin de carrière
(Convention enregistrée le 29 avril 2015

sous le numéro 126750/CO/142.04)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, aux ouvriers et aux ouvrières des entreprises relevant
de la compétence de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de produits divers.

Pour l’application de la présente convention collective de travail,
on entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Dispositions générales

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue
conformément à et en exécution de la convention collective de travail
no 103 du 27 juin 2012, conclue au Conseil national du travail,
instaurant un système de crédit-temps, de diminution de carrière et
d’emplois de fin de carrière, rendue obligatoire par arrêté royal du
25 août 2012 et publiée au Moniteur belge le 31 août 2012.

CHAPITRE III. — Crédit-temps avec motif

Art. 3. Les ouvriers visés à l’article 1er ont droit au crédit-temps avec
motif, tel que prévu à l’article 4, § 1er de la convention collective de
travail no 103. Ce droit peut être pris à temps plein, à temps partiel et
à 1/5e pendant 36 mois au maximum.

CHAPITRE IV. — Emploi de fin carrière à partir de 50 ans

Art. 4. En exécution de l’article 8, § 3 de la convention collective de
travail no 103, les ouvriers visés à l’article 1er ayant atteint l’âge de
50 ans peuvent réduire leurs prestations de travail à raison d’un jour ou
de 2 demi-jours par semaine, moyennant une carrière professionnelle
préalable d’au moins 28 ans.

CHAPITRE V. — Diminution de carrière 1/5e

Art. 5. § 1er. En exécution des articles 6, § 2 et 9, § 2 de la convention
collective de travail no 103, les ouvriers qui travaillent en équipes ou
par cycles, ont droit à une diminution de carrière de 1/5e.

§ 2. Les règles d’organisation du droit à une diminution de carrière à
concurrence de 1/5e sont fixées au niveau de l’entreprise en tenant
compte des conditions suivantes :

- l’organisation du travail existante doit pouvoir continuer à être
appliquée. On entend par là que l’application des cycles de travail et
des systèmes d’équipes doit être garantie;
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- de loopbaanvermindering moet minstens per volledige dag geno-
men worden.

§ 3. De afgesproken organisatieregels worden opgenomen in een
collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op ondernemingsvlak.

HOOFDSTUK VI. — Organisatieregels

Art. 6. § 1. Conform de bepalingen van de collectieve arbeidsover-
komst nr. 103 bestaat er een onvoorwaardelijk recht op tijdskrediet,
loopbaanvermindering en eindeloopbanen voor ondernemingen vanaf
10 werknemers.

§ 2. Indien 5 pct. van de werknemers tegelijkertijd van dit recht
wensen gebruik te maken moeten op ondernemingsvlak hieromtrent
voorrangsregels worden afgesproken, zoals opgenomen in artikelen 16
tot en met 20 van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103.

§ 3. Ondernemingen die bij ingang van dit akkoord reeds een
gunstiger percentage hanteren, kunnen dit percentage behouden.
Hiertoe moet op ondernemingsvlak een collectieve arbeidsovereen-
komst worden afgesloten.

§ 4. In ondernemingen met minder dan 10 werknemers zijn de
formules van tijdskrediet, 1/5e loopbaanvermindering en loopbaan-
verminderingen voor de + 50-jarigen toegelaten mits individueel
akkoord tussen de werkgever en de arbeider.

HOOFDSTUK VII
Specifieke vormen van loopbaanonderbreking

Art. 7. De specifieke regelingen inzake loopbaanonderbreking, met
name :

- recht op loopbaanonderbreking voor bijstand of verzorging van een
zeer zwaar ziek gezins- of familielid, opgenomen in het koninklijk
besluit van 10 augustus 1998 (Belgisch Staatsblad van 8 september 1998);

- recht op ouderschapsverlof in het kader van loopbaanonderbreking,
opgenomen in het koninklijk besluit van 10 augustus 1998 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 29 oktober 1997;

- recht op loopbaanonderbreking in het kader van palliatief verlof,
opgenomen in het koninklijk besluit van 22 maart 1995 (Belgisch
Staatsblad van 5 mei 1995), installeren een apart recht op loopbaanon-
derbreking en vallen hierdoor volledig buiten het hierboven vermelde
recht.

Dit betekent dat deze vormen van loopbaanonderbreking in de
onderneming niet mee kunnen worden geteld in de berekening van de
5 pct.

HOOFDSTUK VIII. — Overgang naar een voltijds stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT)

Art. 8. Bij overgang naar een voltijds stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag na loopbaanvermindering en na vermindering van de
arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking wordt de aanvullende
vergoeding SWT berekend op grond van het arbeidsregime en de
bezoldiging die de arbeider vóór de vermindering van zijn prestaties
genoot.

HOOFDSTUK IX. — Behoud anciënniteit

Art. 9. Bij loopbaanvermindering en vermindering van de arbeids-
prestaties tot een halftijdse betrekking blijft de anciënniteit en functie-
categorie waarin de arbeider zich bevond vóór de vermindering van
prestaties behouden.

HOOFDSTUK X. — Slotbepalingen

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2014 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Zij vervangt vanaf deze datum de collectieve arbeidsovereenkomst
van 17 december 2013 (registratienummer 119508/CO/142.04) gesloten
in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten.

Zij kan door één van de ondertekenende partijen worden opgezegd
mits een opzegging van zes maanden, betekend met een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité
voor de terugwinning van allerlei producten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 oktober 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

- la diminution de carrière doit se prendre au minimum sous forme
de jours entiers.

§ 3. Les règles d’organisation convenues sont inscrites dans une
convention collective de travail conclue au niveau de l’entreprise.

CHAPITRE VI. — Règles d’organisation

Art. 6. § 1er. Conformément aux dispositions de la convention
collective de travail no 103 il existe un droit inconditionnel au
crédit-temps, à la diminution de carrière et à l’emploi de fin de carrière
pour les entreprises à partir de 10 travailleurs.

§ 2. Lorsque 5 p.c. des travailleurs veulent exercer ce droit en même
temps, des règles de priorité doivent être discutées au niveau de
l’entreprise, comme prévu aux articles 16 à 20 de la convention
collective de travail no 103.

§ 3. Les entreprises qui, lors de l’entrée en vigueur du présent accord,
appliquent déjà un pourcentage plus favorable, peuvent maintenir ce
pourcentage. A cette fin, une convention collective de travail doit être
conclue au niveau de l’entreprise.

§ 4. Dans les entreprises de moins de 10 travailleurs, le crédit-temps,
la diminution de la carrière de 1/5e temps et les réductions de carrière
pour les + 50 ans sont autorisés pour autant qu’il y ait un accord
individuel entre l’ouvrier et l’employeur.

CHAPITRE VII
Formes spécifiques d’interruption de carrière

Art. 7. Les dispositions spécifiques en matière d’interruption de
carrière, à savoir :

- le droit à l’interruption de carrière pour assister ou soigner un
membre du ménage ou de la famille gravement malade, inscrit dans
l’arrêté royal du 10 août 1998 (Moniteur belge du 8 septembre 1998);

- le droit à un congé parental dans le cadre de l’interruption de
carrière, inscrit dans l’arrêté royal du 10 août 1998 modifiant l’arrêté
royal du 29 octobre 1997;

- le droit à l’interruption de carrière dans le cadre du congé palliatif,
inscrit dans l’arrêté royal du 22 mars 1995 (Moniteur belge du
5 mai 1995), instaurent un droit séparé à l’interruption de carrière et
tombent ainsi entièrement en dehors du droit précisé ci-avant.

Ceci signifie que ces formes d’interruption de carrière ne peuvent pas
être prises en compte pour le calcul des 5 p.c.

CHAPITRE VIII. — Passage à un régime de chômage
avec complément d’entreprise (RCC) à temps plein

Art. 8. En cas de passage à un régime de chômage avec complément
d’entreprise à temps plein après une diminution de carrière et après
une réduction des prestations de travail à mi-temps, l’indemnité
complémentaire RCC est calculée sur la base du régime de travail et sur
la base de la rémunération dont bénéficiait l’ouvrier avant la réduction
de ses prestations.

CHAPITRE IX. — Maintien de l’ancienneté

Art. 9. Lors d’une diminution de carrière et d’une réduction des
prestations de travail à mi-temps, l’ancienneté et la catégorie de
fonction dans laquelle l’ouvrier se trouvait avant la réduction des
prestations, sont maintenues.

CHAPITRE X. — Dispositions finales

Art. 10. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2014 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle remplace à partir de cette date la convention collective de travail
du 17 décembre 2013 (no d’enregistrement 119508/CO/142.04) conclue
au sein de la Sous-commission paritaire pour la récupération de
produits divers.

Elle peut être dénoncée par une des parties signataires moyennant un
préavis de six mois, signifié par lettre recommandée à la poste, adressée
au président de la Sous-commission paritaire pour la récupération de
produits divers.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 octobre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203768]

20 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 juni 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het kappersbedrijf
en de schoonheidszorgen, betreffende de vorming (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het kappersbedrijf
en de schoonheidszorgen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juni 2015, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de schoonheids-
zorgen, betreffende de vorming.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de schoonheidszorgen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juni 2015

Vorming
(Overeenkomst geregistreerd op 1 juli 2015

onder het nummer 127755/CO/314)
Voorwoord
De ondertekenende partijen bevestigden de reeds voor een onbe-

paalde duur aangegane verbintenissen inzake vorming, vervat in
hoofdstuk V van de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 augus-
tus 2012 betreffende de uitvoering van het protocol van 28 juni 2012
(nr. 111214/CO/314) :

- verbinden zich in te zetten voor de verbetering van de kwalifice-
rende en voortgezette opleiding;

- bevestiging van het recht van de werknemers op tenminste 16 uur
opleiding per jaar zoals voorzien in artikel 11 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 4 juni 2007 (nr. 83845/CO/314), opleidings-
uren die de partijen overeenkomen verplichtend te maken;

- verbinden zich ertoe de invoering van een werkelijke sectorale
certificering van de beroepscapaciteiten te analyseren en de opportu-
niteit van de integratie ervan binnen de classificatie te onderzoeken;

- verbinden zich ertoe de strijd aan te gaan tegen misbruik van niet
gecertificeerde opleidingsprogramma’s en de formules voor beroeps-
inleving daadwerkelijk te omkaderen.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is toepasselijk op
de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die behoren tot
de bevoegdheid van het Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de
schoonheidszorgen.

Onder ″werknemers″ verstaat men : de arbeiders, de arbeidsters en
de bedienden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203768]

20 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 4 juin 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté, relative
à la formation (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la coiffure et des soins
de beauté;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 4 juin 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la coiffure et des soins de beauté, relative à la formation.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté

Convention collective de travail du 4 juin 2015

Formation
(Convention enregistrée le 1er juillet 2015

sous le numéro 127755/CO/314)
Préambule
Les parties signataires confirment les engagements déjà souscrits en

matière de formation, pour une durée indéterminée, contenus dans le
chapitre V de la convention collective du 27 août 2012 relative à
l’exécution du protocole d’accord du 28 juin 2012 (no 111214/CO/314) :

- engagement à s’impliquer dans l’amélioration de la formation
qualifiante et continuée;

- confirmation du droit des travailleurs à au moins 16 heures de
formation par an, tel que prévu dans l’article 11 de la convention
collective de travail du 4 juin 2007 (no 83845/CO/314), heures de
formation que les parties conviennent de rendre obligatoires;

- engagement à analyser la mise en place d’une véritable certification
sectorielle des capacités professionnelles et à examiner l’opportunité de
l’intégrer dans la classification;

- engagement à lutter contre l’utilisation abusive de programmes de
formation non certifiés et à encadrer sérieusement les formules
d’immersion professionnelle.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux travailleurs des entreprises qui relèvent de la
compétence de la Commission paritaire de la coiffure et des soins de
beauté.

Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers, les ouvrières et les
employé(e)s.

68010 MONITEUR BELGE — 09.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



HOOFDSTUK II. — Bepalingen

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt afgesloten in
uitvoering van :

- artikel 30 van de wet van 23 december 2005 betreffende het
Generatiepact, zoals laatst gewijzigd door de wet van 15 mei 2014
houdende uitvoering van het pact voor competitiviteit, werkgelegen-
heid en relance;

- het koninklijk besluit van 11 oktober 2007 tot invoering van een
bijkomende werkgeversbijdrage ten bate van de financiering van het
betaald educatief verlof voor de werkgevers die behoren tot sectoren
die onvoldoende opleidingsinspanningen realiseren, zoals laatst gewij-
zigd door het koninklijk besluit van 4 september 2014 houdende
uitvoering van artikel 21 van het pact voor competitiviteit, werk-
gelegenheid en relance;

- de wet van 23 april 2015 tot verbetering van de werkgelegenheid.

Art. 3. De sociale partners verbinden zich ertoe, voor de periode 2015-
2016, het deelnameniveau dat bereikt werd op 31 december 2014, te
behouden.

Art. 4. In uitvoering van artikel 3 wordt aan de werknemers een
opleidingstijd van minstens 16 uur per jaar toegekend.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt afgesloten voor
bepaalde tijd. Ze treedt in werking op 1 januari 2015 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 oktober 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203769]

20 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 januari 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de audiovisu-
ele sector, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag (SWT) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de audiovisuele
sector;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 januari 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de audiovisuele sector, betreffende
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE II. — Dispositions

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de :

- l’article 30 de la loi du 23 décembre 2005 relative au Pacte de
solidarité entre les générations, tel que modifié en dernier lieu par la loi
du 15 mai 2014 portant exécution du pacte de compétitivité, d’emploi et
de relance;

- l’arrêté royal du 11 octobre 2007 instaurant une cotisation patronale
complémentaire au bénéfice du financement du congé-éducation payé
pour les employeurs appartenant aux secteurs qui réalisent des efforts
insuffisants en matière de formation, tel que modifié en dernier par
l’arrêté royal du 4 septembre 2014 portant exécution de l’article 21 du
pacte de compétitivité, d’emploi et de relance;

- la loi du 23 avril 2015 relative à la promotion de l’emploi.

Art. 3. Les partenaires sociaux s’engagent, pour la période 2015-
2016, à maintenir le niveau atteint au 31 décembre 2014 en matière de
taux de participation.

Art. 4. En exécution de l’article 3, les travailleurs se voient octroyer
un temps de formation de minimum 16 heures par an.

Art. 5. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée. Elle produit ses effets le 1er janvier 2015 et cesse
d’être en vigueur le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 octobre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/203769]

20 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 janvier 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur audiovisuel, relative au
régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le secteur audio-
visuel;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 janvier 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour le secteur audiovisuel, relative au régime de chômage
avec complément d’entreprise (RCC).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de audiovisuele sector

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 januari 2015

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT)
(Overeenkomst geregistreerd op 13 maart 2015

onder het nummer 125913/CO/227)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers die vallen onder de bevoegd-
heid van het Paritair Comité voor de audiovisuele sector.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
bediendepersoneel, ongeacht het type arbeidsovereenkomst waaronder
het is tewerkgesteld.

Art. 2. Voor de periode van 1 januari 2015 tot 31 december 2017
wordt de leeftijd van het SWT zoals voorzien in de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974, gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een regeling van aanvullende
vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij
worden ontslagen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 16 januari 1975, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
van 31 januari 1975, verlaagd tot 60 jaar.

Art. 3. Aan bovengenoemde leeftijdsvoorwaarde moet worden vol-
daan in de periode van 1 januari 2015 tot 31 december 2017 en
bovendien op het moment waarop de arbeidsovereenkomst wordt
beëindigd.

De loopbaanvoorwaarde wordt als volgt bepaald :

1o 40 jaar voor de mannelijke bedienden;

2o 31 jaar voor de vrouwelijke bedienden.

De beroepsloopbaan bedoeld in het vorige lid wordt voor de
vrouwelijke werknemers op 32 jaar gebracht vanaf 1 januari 2016 en op
33 jaar vanaf 1 januari 2017. Aan bovengenoemde loopbaanvoorwaarde
moet uiterlijk worden voldaan op het moment waarop de arbeidsover-
eenkomst wordt beëindigd.

Art. 4. De aanvullende vergoeding van het SWT wordt bij overgang
van een deeltijds tijdskrediet naar voltijds SWT berekend op basis van
het voltijds loon.

Art. 5. De betaling van de aanvullende vergoeding van het voltijds
SWT wordt gesolidariseerd door de instelling van een werkgevers-
bijdrage van 0,08 pct. voor het tweede trimester van 2015 en een
werkgeversbijdrage van 0,04 pct. vanaf het derde trimester van 2015 tot
en met het vierde trimester van 2017 aan het ″Fonds voor bestaans-
zekerheid voor de audiovisuele sector″ opgericht door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 17 februari 2012 (nr. 108963/CO/227).

Deze bijdrage wordt geïnd overeenkomstig de bepalingen van de
statuten van het ″Sociaal Fonds voor de audiovisuele sector″.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2015 en treedt buiten werking op 31 decem-
ber 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
20 oktober 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/204501]
29 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 17

van het koninklijk besluit van 9 juni 1999 houdende de uitvoering
van de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van
buitenlandse werknemers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van
buitenlandse werknemers, artikel 8;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 juni 1999 houdende de
uitvoering van de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling
van buitenlandse werknemers, inzonderheid artikel 17;

Gelet op artikel 19 van de wet van 30 april 1999 betreffende de
tewerkstelling van buitenlandse werknemers;

Annexe

Commission paritaire pour le secteur audiovisuel

Convention collective de travail du 16 janvier 2015

Régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC)
(Convention enregistrée le 13 mars 2015

sous le numéro 125913/CO/227)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs qui ressortissent à la Commission
paritaire pour le secteur audio-visuel.

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel masculin ou féminin, quel
que soit le type de contrat sous lequel il est engagé.

Art. 2. Pour la période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2017, l’âge
d’accès au RCC comme prévu dans la convention collective de travail
no 17 du 19 décembre 1974, conclue au sein du Conseil national du
travail, instituant un régime d’indemnité complémentaire pour certains
travailleurs âgés en cas de licenciement, rendue obligatoire par arrêté
royal du 16 janvier 1975, publié au Moniteur belge du 31 janvier 1975, est
ramené à 60 ans.

Art. 3. La condition d’âge susmentionnée doit être remplie dans la
période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2017 et, de plus, au moment
de la fin du contrat de travail.

La condition de carrière est déterminée de la manière suivante :

1o 40 ans pour les employés hommes;

2o 31 ans pour les employées femmes.

La carrière professionnelle visée à l’alinéa précédent est portée, pour
les travailleurs femmes, à 32 ans à partir du 1er janvier 2016 et à 33 ans
à partir du 1er janvier 2017. La condition de carrière susmentionnée doit
être remplie au plus tard au moment de la fin du contrat de travail.

Art. 4. L’allocation complémentaire de RCC est, à l’occasion du
passage d’un crédit-temps à temps partiel vers le RCC à temps plein,
calculée sur la base du salaire à temps plein.

Art. 5. Le paiement de l’allocation complémentaire du RCC à temps
plein est solidarisé en instaurant une cotisation patronale de 0,08 p.c.
pour le deuxième trimestre du 2015 et une cotisation patronale
de 0,04 p.c. à partir du troisième trimestre de 2015 jusqu’à et y compris
le quatrième trimestre du 2017 pour le ″Fonds de sécurité d’existence
du secteur audio-visuel″ instauré par la convention collective de travail
du 17 février 2012 (no 108963/CO/227).

Cette cotisation est perçue selon les dispositions des statuts du
″Fonds social du secteur audiovisuel″.

Art. 6. La présente convention collective de travail produit ses effets
au 1er janvier 2015 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 octobre 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/204501]
29 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’article 17 de l’arrêté

royal du 9 juin 1999 portant exécution de la loi du 30 avril 1999
relative à l’occupation des travailleurs étrangers

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs
étrangers, article 8;

Vu l’arrêté royal du 9 juin 1999 portant exécution de la loi du
30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs étrangers, notam-
ment l’article 17;

Vu l’article 19 de la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des
travailleurs étrangers;
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Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Gelet op artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
9 september 2015,

Gelet op het akkoord van Onze Minister van Begroting, gegeven op
10 september 2015,

Gelet op het verzoek tot spoedbehandeling, gemotiveerd door het feit
dat de huidige asielcrisis door zijn aard en omvang er toe noopt om de
integratie van de asielzoekers in de Belgische samenleving te bevorde-
ren door hen sneller toegang te geven tot een reguliere tewerkstelling
als loontrekkende; dat de huidige wachttijd van zes maanden tussen de
asielaanvraag en de toegang tot de arbeidsmarkt dringend moet
verkort worden om de kansen op een geslaagde integratie te bewerk-
stellingen; dat dit tevens er toe leidt dat die buitenlandse onderdanen
ook sneller in hun eigen bestaansmiddelen kunnen voorzien, en via
hun werk ook bijdragen tot onze samenleving; dat de huidige toevloed
van asielzoekers ook in de komende weken en maanden zal aanhou-
den, zodat de omvang van deze crisis tot een onmiddellijk antwoord
noopt;

Gelet op het advies nr. 58.229/1 van de Raad van State, gegeven op
29 september 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, 3o, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Op de voordracht van Onze Minister van Werk en op het advies van
Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. - In artikel 17, eerste lid, 1o, a) van het koninklijk besluit
van 9 juni 1999 houdende de uitvoering van de wet van 30 april 1999
betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werknemers, ingevoegd
bij koninklijk besluit van 6 februari 2003, en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 15 juli 2004, 31 juli 2007, 28 mei 2009, 22 december 2009,
13 maart 2011, 17 juli 2012 en 17 juli 2013, worden de woorden ″zes
maanden″ vervangen door de woorden ″vier maanden″.

Art. 2. - Dit besluit treedt in werking de dag van zijn publicatie in
het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. - De minister bevoegd voor werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/009557]

29 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot oprichting van een
interfederaal overlegcomite ter bestrijding van de illegale wapen-
productie en -handel

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 37 van de Grondwet;
Gelet op de wet van 8 juni 2006 houdende regeling van economische

en individuele activiteiten met wapens, de artikelen 28, §3, en 36, 3°;
Gelet op de noodzaak een permanent overlegorgaan op te richten,

waarin alle betrokken overheden zetelen, dat zich bezighoudt met de
uitwisseling van relevante informatie, de coördinatie van de activiteiten
met betrekking tot de bestrijding van de illegale wapenhandel, het
voorbereiden van initiatieven op dit vlak en het adviseren van de
bevoegde ministers ter zake;

Vu l’urgence;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 septembre 2015,

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 10 septem-
bre 2015,

Vu l’urgence, motivée par le fait que la crise d’asile actuelle, de par sa
nature et son ampleur, nous contraint à promouvoir l’intégration des
demandeurs d’asile dans la société belge en leur donnant un accès plus
rapide à un emploi régulier en tant que salarié; que la durée d’attente
actuelle de six mois entre la demande d’asile et l’accès au marché de
l’emploi doit être raccourcie d’urgence afin d’augmenter les chances
d’une intégration réussie; que cela entraîne également que les ressor-
tissants étrangers peuvent gagner leur vie plus rapidement et contri-
buer également par leur travail à notre société; que le flot actuel de
demandeurs d’asile va continuer dans les semaines et les mois à venir,
de sorte que l’ampleur de cette crise exige une réponse immédiate

Vu l’avis no 58.229/1 du Conseil d’Etat, donné le 29 septembre 2015,
en application de l’article 84, § 1, 3o des lois coordonnées sur le Conseil
d’Etat,

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi, et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. - A l’article 17, premier alinéa, 1o, a), de l’arrêté royal du
9 juin 1999 portant exécution de la loi du 30 avril 1999 relative à
l’occupation des travailleurs étrangers, inséré par l’arrêté royal du
6 février 2003 et modifié par les arrêtés des 15 juillet 2004, 31 juillet
2007, 28 mai 2009, 22 décembre 2009, 13 mars 2011, 17 juillet 2012 et
17 juillet 2013, les mots « six mois » sont remplacés par les mots « quatre
mois ».

Art. 2. - Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 3. - Le ministre qui a l’emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09557]

29 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal créant un Comité de concertation
Interfédéral pour la lutte contre la production et le commerce
illégaux d’armes

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 37 de la Constitution;
Vu la loi du 8 juin 2006 réglant des activités économiques et

individuelles avec des armes, les articles 28, §3, et 36, 3°;
Vu la nécessité de créer un organe de concertation permanent dans

lequel siègent toutes les autorités concernées, s’occupant de l’échange
d’informations pertinentes, de la coordination des activités en matière
de lutte contre le commerce illégal d’armes, de la préparation
d’initiatives à cet égard et de la formulation d’avis aux ministres
compétents en la matière;
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Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en
Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Er wordt een interfederaal overlegcomité ter bestrijding
van de illegale wapenproductie en -handel (IOBIW) opgericht, dat
bijeenkomt op verzoek van zijn leden of van de bevoegde ministers, en
dit minstens vier maal per jaar. Het heeft als taak, op het vlak van de
bestrijding van de illegale wapenproductie en -handel, een forum te
bieden voor de uitwisseling van informatie, het gemeenschappelijk
voorbereiden van initiatieven, het adviseren - onder andere over het
strafrechtelijk beleid ter zake - van de bevoegde ministers en overheden
en het ondersteunen van de leden bij het uitvoeren van hun taken.

Art. 2. Dit comité wordt samengesteld uit vertegenwoordigers van:

1. de Federale wapendienst;

2. het College van procureurs-generaal;

3. het Federaal parket;

4. de Federale politie;

5. de lokale politie;

6. de douane;

7. de inlichtingen- en veiligheidsdiensten;

8. de Proefbank voor vuurwapens;

9. de Economische inspectie;

10. de gewestelijke diensten bevoegd voor het afgeven van in-, uit- en
doorvoer vergunningen en overbrenging van wapens;

11. de gouverneurs (een Franstalige vertegenwoordiger en een
Nederlandstalige vertegenwoordiger) en

12. de FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikke-
lingssamenwerking.

De ministers bevoegd voor deze diensten worden van de vergade-
ringen van het comité verwittigd en kunnen zich erop laten vertegen-
woordigen.

Het voorzitterschap en het secretariaat van het comité worden
uitgeoefend door het Directoraat-generaal Wetgeving, Fundamentele
Rechten en Vrijheden van de Federale Overheidsdienst Justitie.

Het comité kan beslissen deskundigen uit te nodigen om deel te
nemen aan zijn bijeenkomsten.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Binnenlandse Zaken en Onze Minister
van Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 29 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2015/21068]

26 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 25 februari 2010 tot vaststelling van het
organogram van het Belgisch Instituut voor Ruimte-Aëronomie. —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 282 van 30 oktober 2015, moet, op
bladzijde 66523 in het Nederlands op artikel 1 ″Bronnen en verliezen
van atmosferische componenten;″ gelezen worden.

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur et Notre Ministre
de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Il est créé un comité de concertation interfédéral pour la
lutte contre la production et le commerce illégaux d’armes (CIPCIA) qui
se réunit à la demande de ses membres ou des ministres compétents, au
moins quatre fois par an. Il a pour mission, au niveau de la lutte contre
la production et le commerce illégaux d’armes, d’offrir un forum pour
l’échange d’informations, de préparer des initiatives en commun, de
formuler des avis, notamment en matière de politique criminelle en la
matière, aux ministres compétents et de soutenir les membres dans
l’exécution de leurs tâches.

Art. 2. Ce comité est composé de représentants :

1. du Service fédéral des armes;

2. du Collège des procureurs généraux;

3. du Parquet fédéral;

4. de la Police fédérale;

5. de la Police locale;

6. des douanes;

7. des services de renseignement et de sécurité;

8. du Banc d’épreuves des armes à feu;

9. de l’Inspection économique;

10. des services régionaux compétents en matière de délivrance de
licences d’importation, d’exportation, de transit et de transfert d’armes;

11. des gouverneurs (un représentant francophone et un représentant
néerlandophone) et

12. du SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération
au développement.

Les ministres compétents pour ces services sont avisés des réunions
du comité et peuvent s’y faire représenter.

La présidence et le secrétariat du comité sont assurés par la Direction
générale Législation, Libertés et Droits fondamentaux du Service Public
Fédéral Justice.

Le comité peut décider d’inviter des experts à participer à ses
réunions.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de l’Intérieur et Notre Ministre la Justice sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2015/21068]

26 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 25 février 2010 fixant l’organigramme de l’Institut d’Aéro-
nomie spatiale de Belgique. — Erratum

Au Moniteur belge n° 282 du 30 octobre 2015, page 66523, il y a lieu de
lire en néerlandais, à l’article 1er les mots ″Bronnen en verliezen van
atmosferische componenten;″.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2015/36310]

18 AUGUSTUS 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van bijlage I van het ministerieel besluit van
19 maart 2004 houdende vaststelling van de lijst van ammoniakemissiearme stalsystemen in uitvoering van
artikel 1.1.2 en artikel 5.9.2.1bis van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene
en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

Gelet op het decreet van 28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning, artikel 20, eerste lid, vervangen bij het
decreet van 25 mei 2012;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake
milieuhygiëne, artikel 1.1.2, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 2014, en
artikel 5.9.2.1bis, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 september 2003 en gewijzigd bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 4 oktober 2014;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 maart 2004 houdende vaststelling van de lijst van ammoniakemissiearme
stalsystemen in uitvoering van artikel 1.1.2 en artikel 5.9.2.1bis van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995
houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne;

Gelet op advies 57.595/1 van de Raad van State, gegeven op 30 juni 2015, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :
Enig artikel. Aan hoofdstuk 3, afdeling 3, van bijlage I bij het ministerieel besluit van 19 maart 2004 houdende

vaststelling van de lijst van ammoniakemissiearme stalsystemen in uitvoering van artikel 1.1.2 en artikel 5.9.2.1bis van
het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne,
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 31 mei 2011, worden een punt 3.3.9 en 3.3.10 toegevoegd, die luiden als volgt :

“3.3.9 Systeem V-3.9 Gescheiden afvoer van mest en urine door middel van een mest- en giergoot en mestschraper
in de dekstal

3.3.9.1 De ammoniakemissie wordt beperkt door een beperking van het contact tussen mest en urine (primaire
mestscheiding) in het mestkanaal onder de roostervloeren en door een snelle verwijdering van mest en urine uit de stal.
Het mestkanaal is uitgevoerd als een mestgoot met een hellende vloer en een onderliggende giergoot en is voorzien van
een schraper. De hellende vloer van het mestkanaal zorgt voor een versnelde scheiding van urine en mest. De urine
wordt afgevoerd via de giergoot. De mest wordt minstens twee keer per dag uit de mestgoot verwijderd met de
schraper.

3.3.9.2 Voor de uitvoering van het systeem gelden de volgende eisen :
1° het mestkanaal moet aan de volgende voorwaarden voldoen :

a) onder elk mestkanaal wordt in een mest- en giergoot voorzien die de volledige roosteroppervlakte
omvatten;

b) de mestgoot heeft een hellende vloer van 2,2° ten opzichte van de vloer, en heeft in het midden een
spleetopening van 20 mm over de volledige lengte;

c) de mestgoot is zo uitgevoerd dat een glad, niet-mestaanhechtend oppervlak ontstaat;
d) onder de spleetopening van de mestgoot is in een giergoot voorzien. De giergoot heeft een maximale

breedte van 300 mm en is uitgevoerd met schuine wanden met een helling van 30° ten opzichte van de
vloer;

2° de hokuitvoering moet aan de volgende voorwaarden voldoen :
a) er zijn twee soorten hokuitvoeringen mogelijk :

1) zeugenboxen waarbij onder de aanwezige roostervloer(en) in een mest- en giergoot wordt voorzien
die de volledige roostervloer omvatten. Die roosters hebben een lengte van 1,75 meter of een veelvoud
daarvan;

2) zeugenboxen met onder de roostervloer, waar de mest terechtkomt, een mestgoot en giergoot. De
eventueel voorkomende vloeroppervlakte, niet uitgevoerd als mestkanaal, is hetzij uitgevoerd als
dichte vloer, hetzij volledig uitgevoerd als rooster met daaronder een waterkanaal. Onder de
aanwezige roostervloer(en) met mestkanaal wordt in een mestgoot en giergoot voorzien die de
volledige roosteroppervlakte omvatten. Die roosters hebben een lengte van 1,75 meter of een veelvoud
daarvan;

b) als er een waterkanaal toegepast wordt, gelden de volgende eisen :
1) de maximale oppervlakte van het waterkanaal bedraagt 0,75 m_;
2) na elke mestronde wordt het waterkanaal afgelaten;
3) het waterniveau in het waterkanaal bedraagt minimaal 0,10 meter;
4) in het afvoersysteem van het waterkanaal wordt een (centrale) afsluiter aangebracht;
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3° het schrapersysteem moet aan de volgende voorwaarden voldoen :
a) het schrapersysteem in de mestgoot bestaat uit een combinatie van twee schraperarmen die bevestigd zijn

aan een centraal T-vormig chassis;
b) de schraperarmen zijn uitgevoerd in een omgekeerd V-vormig metaalprofiel. De hoogtelijn van het

V-vormige profiel bedraagt minimaal 50 millimeter;
c) het T-vormige chassis van de schraper wordt met het verticale gedeelte ervan in de spleetopening van de

mestgoot gemonteerd en zorgt voor de reiniging ervan;
d) de schraperarmen worden zo gemonteerd dat ze op maximaal 2 millimeter hoogte boven de vloer van de

mestgoot bewegen;
e) het schrapersysteem beweegt voort met behulp van een ketting en wordt aangedreven door een

elektromotor;
4° de mestafvoer moet aan de volgende voorwaarden voldoen :

a) de vaste mest wordt door het schrapersysteem naar één zijde van de afdeling geschoven en vervolgens via
een centrale mestband afgevoerd naar een afgesloten mestopslag;

b) de mestbanden zijn uitgevoerd in kunststof;
c) de mestbanden zijn zo geplaatst dat alle vaste mest uit de afdeling op de mestband terechtkomt met een

minimale overlapping van 100 millimeter van de mestgoot ten opzichte van de centrale mestband;
d) bij het afdraaien van de mestband wordt de mest door middel van een kunststof schraper van de band

verwijderd;
e) het afdraaien van de mestband gebeurt simultaan met het schraapsysteem in de stal en de nadraaitijd is

voldoende om alle mest uit de stal te verwijderen;
f) de urine wordt via de giergoot afgevoerd naar een gesloten gieropvang;

5° de ventilatie moet aan de volgende voorwaarden voldoen :
a) het stalsysteem wordt gecombineerd met een ondergrondse geconditioneerde luchtinlaat;
b) de lucht komt binnen onder de mestgoot;
c) de ruimte onder de mestgoot wordt gedimensioneerd op basis van een minimale luchtdoorlaatoppervlakte

onder de mestgoot van 1,85 cm_ per m`/u maximale ventilatiebehoefte. Op het dimensioneringsplan dat
deel uitmaakt van de vergunningsaanvraag, wordt duidelijk de relatie aangegeven met het aantal dieren,
de maximale ventilatiebehoefte (uitgedrukt in m` per uur), de luchtinlaatoppervlakte, de luchtdoorlaat-
oppervlakte onder de mestgoot en de maximale luchtsnelheid onder de mestgoot;

6° de registratieapparatuur moet aan de volgende voorwaarde voldoen :
de apparatuur registreert zowel de frequentie als de duur van het schrapen en afdraaien van respectievelijk de
schraper en de mestband, met een terugleesmogelijkheid van minstens drie maanden.

3.3.9.3. Voor het gebruik van het systeem gelden de volgende eisen :
1° de schraper en de centrale mestband moeten de mest minstens twee keer per dag afvoeren;
2° de eigenaar van de stal moet een onderhoudscontract sluiten waarin vastgelegd is dat het systeem eenmaal per

jaar gecontroleerd en onderhouden wordt. Daarbij worden onder meer de schraper en de sturing
gecontroleerd.

3.3.9.4. De ammoniakemissie bedraagt 1,8kg NH3 per dierplaats per jaar.
3.3.10. Systeem V-3.10 Gescheiden afvoer van mest en urine door middel van een mest- en giergoot en een

mestschraper in de drachtstal
3.3.10.1. De ammoniakemissie wordt beperkt door een beperking van het contact tussen mest en urine (primaire

mestscheiding) in het mestkanaal onder de roostervloeren en door een snelle verwijdering van mest en urine uit de stal.
Het mestkanaal is uitgevoerd als een mestgoot met een hellende vloer en een onderliggende giergoot en is voorzien van
een schraper. De hellende vloer van het mestkanaal zorgt voor een versnelde scheiding van urine en mest. De urine
wordt afgevoerd via de giergoot. De mest wordt minstens twee keer per dag uit de mestgoot verwijderd met de
schraper.

3.3.10.2. Voor de uitvoering van het systeem gelden de volgende eisen :
1° het mestkanaal moet aan de volgende voorwaarden voldoen :

a) onder elk mestkanaal wordt in een mest- en giergoot voorzien die de volledige roosteroppervlakte
omvatten;

b) de mestgoot heeft een hellende vloer van 2,2° ten opzichte van de vloer, en heeft in het midden een
spleetopening van 20 mm over de volledige lengte;

c) de mestgoot is zo uitgevoerd dat een glad, niet-mestaanhechtend oppervlak ontstaat;
d) onder de spleetopening van de mestgoot is in een giergoot voorzien. De giergoot heeft een maximale

breedte van 300 mm en is uitgevoerd met schuine wanden met een helling van 30° ten opzichte van de
vloer;

2° er zijn twee soorten hokuitvoeringen mogelijk :
a) het stalsysteem wordt uitgevoerd met voeder(lig)boxen. De ruimte achter de voeder(lig)boxen wordt

gebruikt als uitloop. Onder de aanwezige roostervloer(en) wordt in een mest- en giergoot voorzien die de
volledige roosteroppervlakte omvatten. De roosters hebben een lengte van 1,75 meter of een veelvoud
daarvan;

b) het stalsysteem wordt uitgevoerd met zeugenvoederstation(s) of andere voedersystemen in combinatie
met ligplaatsen. Onder de aanwezige roostervloer(en) wordt in een mest- en giergoot voorzien die de
volledige roosteroppervlakte omvatten. De roosters hebben een lengte van 1,75 meter of een veelvoud
daarvan;

3° het schrapersysteem moet aan de volgende voorwaarden voldoen :
a) het schrapersysteem in de mestgoot bestaat uit een combinatie van twee schraperarmen, die bevestigd zijn

aan een centraal T-vormig chassis;
b) de schraperarmen zijn uitgevoerd in een omgekeerd V-vormig metaalprofiel. De hoogtelijn van het

V-vormige profiel bedraagt minimaal 50 millimeter;
c) het T-vormige chassis van de schraper wordt met het verticale gedeelte ervan in de spleetopening van de

mestgoot gemonteerd en zorgt voor de reiniging ervan;
d) de schraperarmen worden zo gemonteerd dat ze op maximaal 2 millimeter hoogte boven de vloer van de

mestgoot bewegen;
e) het schrapersysteem beweegt voort met behulp van een ketting en wordt aangedreven door een

elektromotor;
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4° de mestafvoer moet aan de volgende voorwaarden voldoen :
a) de vaste mest wordt door het schrapersysteem naar één zijde van de afdeling geschoven en vervolgens via

een centrale mestband afgevoerd naar een afgesloten mestopslag;
b) de mestbanden zijn uitgevoerd in kunststof;
c) de mestbanden zijn zo geplaatst dat alle vaste mest uit de afdeling op de mestband terechtkomt met een

minimale overlapping van 100 millimeter van de mestgoot ten opzichte van de centrale mestband;
d) bij het afdraaien van de mestband wordt de mest door middel van een kunststof schraper van de band

verwijderd;
e) het afdraaien van de mestband gebeurt simultaan met het schraapsysteem in de stal en de nadraaitijd is

voldoende om alle mest uit de stal te verwijderen;
f) de urine wordt via de giergoot afgevoerd naar een gesloten gieropvang;

5° de ventilatie moet aan de volgende voorwaarden voldoen :
a) het stalsysteem wordt gecombineerd met een ondergrondse geconditioneerde luchtinlaat;
b) de lucht komt binnen onder de mestgoot;
c) de ruimte onder de mestgoot wordt gedimensioneerd op basis van een minimale luchtdoorlaatoppervlakte

onder de mestgoot van 1,85 cm_ per m`/u maximale ventilatiebehoefte. Op het dimensioneringsplan dat
deel uitmaakt van de vergunningsaanvraag, moet duidelijk de relatie aangegeven worden met het aantal
dieren, de maximale ventilatiebehoefte (uitgedrukt in m` per uur), de luchtinlaatoppervlakte, de
luchtdoorlaatoppervlakte onder de mestgoot en de maximale luchtsnelheid onder de mestgoot;

6° de registratieapparatuur moet aan de volgende voorwaarde voldoen :
de apparatuur registreert zowel de frequentie als de duur van het schrapen en afdraaien van respectievelijk de
schraper en de mestband, met een terugleesmogelijkheid van minstens drie maanden.

3.3.10.3. Voor het gebruik van het systeem gelden de volgende eisen :
1° de schraper en de centrale mestband moeten minstens twee keer per dag de mest afvoeren;
2° de eigenaar van de stal moet een onderhoudscontract sluiten waarin vastgelegd is dat het systeem eenmaal per

jaar gecontroleerd en onderhouden wordt. Daarbij worden onder meer de schraper en de sturing
gecontroleerd.

3.3.10.4 De ammoniakemissie bedraagt 2,0 kg NH3 per dierplaats per jaar.”.
Brussel, 18 augustus 2015.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
Mevr. J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement, Nature et Energie

[C − 2015/36310]
18 AOUT 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’annexe Ire à l’arrêté ministériel du 19 mars 2004 établissant la liste

des systèmes d’étables pauvres en émissions ammoniacales en exécution des articles 1.1.2 et 5.9.2.1bis de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène
de l’environnement

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture;

Vu le décret du 28 juin 1985 relatif à l’autorisation écologique, article 20, alinéa premier, remplacé par le décret du
25 mai 2012 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière
d’hygiène de l’environnement, article 1.1.2, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 mai 2014, et l’article 5.9.2.1bis, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 septembre 2003 et modifié par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 octobre 2014 ;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mars 2004 établissant la liste des systèmes d’étables pauvres en émissions
ammoniacales en exécution des articles 1.1.2 et 5.9.2.1bis de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant
les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement ;

Vu l’avis 57.595/1 du Conseil d’Etat, donné le 30 juin 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :
Article unique. Au chapitre 3, section 3, de l’annexe Ire à l’arrêté ministériel du 19 mars 2004 établissant la liste

des systèmes d’étables pauvres en émissions ammoniacales en exécution des articles 1.1.2 et 5.9.2.1bis de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de
l’environnement, modifié par l’arrêté ministériel du 31 mai 2011, des points 3.3.9 et 3.3.10 sont ajoutés, ainsi rédigés :

« 3.3.9 Système V-3.9 Évacuation séparée de fumier et d’urine à l’aide d’une rigole de fumier et de purin avec
raclette dans l’étable d’accouplement

3.3.9.1 L’émission d’ammoniaque est limitée en limitant le contact entre le fumier et l’urine (séparation primaire
du fumier) dans le conduit de fumier sous les sols à grille et par une élimination rapide du fumier et de l’urine de
l’étable. Le conduit de fumier est aménagé comme une rigole de fumier avec un sol en pente avec rigole de purin en
dessous de ce dernier et est équipé d’une raclette. Le sol en pente du conduit de fumier permet la séparation rapide
de l’urine et du fumier. L’urine est évacuée par la rigole de purin. Le fumier est enlevé de la rigole de purin au moins
deux fois par jour à l’aide de la raclette.
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3.3.9.2 Les exigences suivantes s’appliquent à la mise en œuvre du système :
1° le conduit de fumier doit répondre aux conditions suivantes :

a) des rigoles de fumier et de purin sont prévues sous chaque conduit de fumier qui couvrent la totalité de
la superficie de la grille ;

b) la rigole de fumier a un sol en pente de 2,2° par rapport au sol et dispose au milieu d’une fente de 20 mm
sur toute sa longueur ;

c) la rigole de fumier est exécutée de sorte qu’il a une superficie lisse non adhésive au fumier ;
d) un rigole de purin est prévue en dessous de la fente de la rigole de fumier. La rigole de purin a une largeur

maximale de 300 mm et est munie de parois inclinées à 30° par rapport au sol ;
2° l’aménagement des cages doit répondre aux conditions suivantes :

a) il y a deux réalisations de cage possibles :
1) les cages de truie, sous le ou les sols à grille desquelles sont prévues des rigoles de fumier et de purin

qui couvrent la totalité du sol à grille. Ces grilles sont longues d’un multiple de 1,75 mètres ;
2) les cages de truie, sous le sol à grille desquelles sont prévues des rigoles de purin et de fumier à

l’endroit où arrive le fumier. L’éventuelle surface de sol qui n’est pas aménagée en conduit de fumier
est réalisée soit comme sol fermé, soit entièrement comme grille avec un conduit d’eau en dessous. Des
rigoles de fumier et de purin, couvrant la superficie totale de la grille, sont prévues sous le ou les sols
à grilles avec conduit de fumier. Ces grilles sont longues d’un multiple de 1,75 mètres ;

b) si un conduit d’eau est installé, les exigences suivantes s’appliquent :
1) la superficie maximale du conduit d’eau est de 0,75 m_ ;
2) après chaque cycle de raclage du fumier, le réceptacle d’eau est vidangé ;
3) le niveau d’eau dans le conduit d’eau est d’au moins 0,10 mètres ;
4) un obturateur (central) est installé dans le système d’évacuation du conduit d’eau ;

3° le système à raclette doit répondre aux conditions suivantes :
a) le système à raclette dans la rigole de fumier est composé de deux bras de raclette qui sont fixés à un

châssis central en forme de T ;
b) les bras de raclette sont exécutés en un profil métallique en forme de V inversé. La ligne de hauteur du

profil en forme de V est d’au moins 50 mm ;
c) la partie verticale du châssis en forme de T de la raclette est installée dans la fente de la rigole de fumier

et assure son nettoyage ;
d) les bras de raclette sont installés de sorte qu’il se déplacent à au maximum 2 mm au-dessus du sol de la

rigole de fumier ;
e) le système à raclette avance à l’aide d’une chaîne et est entraîné par un moteur électrique ;

4° l’évacuation du fumier doit répondre aux conditions suivantes :
a) le fumier solide est poussé par le système à raclette vers un côté de la section et ensuite évacué par un

transporteur de fumier central vers l’entreposage couvert du fumier ;
b) les tapis pour le fumier sont réalisés en plastique ;
c) les transporteurs de fumier sont installés de sorte que tout le fumier solide de la section se retrouve sur le

transporteur avec un chevauchement d’au moins 100 mm de la rigole de fumier par rapport au
transporteur de fumier central ;

d) lorsque le transporteur est en mouvement, le fumier est enlevé du transporteur par une raclette fabriquée
en matière plastique ;

e) le mouvement du transporteur se fait simultanément avec le système de raclette dans l’étable et dure
suffisamment longtemps pour évacuer tout fumier de l’étable ;

f) l’urine est évacuée par la rigole de purin vers un réceptacle fermé de purin ;
5° la ventilation doit répondre aux conditions suivantes :

a) le système d’étable est combiné avec une admission d’air souterraine conditionnée ;
b) l’air entre en dessous de la rigole de fumier ;
c) l’espace en dessous de la rigole de fumier est dimensionné sur la base d’une superficie d’admission d’air

minimale sous la rigole de fumier de 1,85 cm_ par m`/h de besoin de ventilation maximal. Le plan de
dimensionnement faisant partie de la demande d’autorisation montre clairement la relation entre le
nombre d’animaux, le besoin de ventilation maximal (exprimé en m` par heure, la superficie d’admission
d’air, la superficie de passage d’air sous la rigole de fumier et la vitesse maximale de l’air sous la rigole de
fumier ;

6° les appareils d’enregistrement doivent répondre aux conditions suivantes :
les appareils enregistrent tant la fréquence que de la durée du raclage et des mouvements respectivement de
la raclette et du transporteur, avec possibilité de rétro-lecture d’au moins sept jours ;

3.3.9.3. Les exigences suivantes s’appliquent à l’utilisation du système :
1° la raclette et le transporteur central doivent évacuer le fumier au moins deux fois par jour ;
2° le propriétaire de l’étable doit conclure un contrat d’entretien qui prévoit que le système est contrôlé et

entretenu une fois par an. Entre autres la raclette et la commande doivent être contrôlées.
3.3.9.4. Le facteur d’émission d’ammoniaque s’élève à 1,8kg NH3 par place d’animal par an.
3.3.10. Système V-3.10 Évacuation séparée de fumier et d’urine à l’aide d’une rigole de fumier et de purin avec

raclette dans l’étable de gestation
3.3.10.1. L’émission d’ammoniaque est limitée en limitant le contact entre le fumier et l’urine (séparation primaire

du fumier) dans le conduit de fumier sous les sols à grille et par une élimination rapide du fumier et de l’urine de
l’étable. Le conduit de fumier est aménagé comme une rigole de fumier avec un sol en pente avec rigole de purin en
dessous de ce dernier et est équipé d’une raclette. Le sol en pente du conduit de fumier permet la séparation rapide
de l’urine et du fumier. L’urine est évacuée par la rigole de purin. Le fumier est enlevé de la rigole de purin au moins
deux fois par jour à l’aide de la raclette.
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3.3.10.2. Les exigences suivantes s’appliquent à la réalisation du système :

1° le conduit de fumier doit répondre aux conditions suivantes :

a) des rigoles de fumier et de purin sont prévues sous chaque conduit de fumier qui couvrent la totalité de
la superficie de la grille ;

b) la rigole de fumier a un sol en pente de 2,2° par rapport au sol et dispose au milieu d’une fente de 20 mm
sur toute sa longueur ;

c) la rigole de fumier est exécutée de sorte qu’il a une superficie lisse non adhésive au fumier ;

d) un rigole de purin est prévue en dessous de la fente. La rigole de purin a une largeur maximale de 300 mm
et est munie de parois inclinées à 30° par rapport au sol ;

2° il y a deux réalisations de cage possibles :

a) l’étable est réalisée avec des mangeoires (stalles). L’espace situé derrière les mangeoires (stalles) est utilisé
comme recul. Des rigoles de fumier et de purin, couvrant la superficie totale de la grille, sont prévues sous
le ou les sols à grilles. Les grilles sont longues d’un multiple de 1,75 mètres ;

b) le système d’étable est réalisé avec une ou plusieurs mangeoires pour les truies ou d’autres systèmes de
mangeoires combinées avec des gisoirs. Des rigoles de fumier et de purin, couvrant la superficie totale de
la grille, sont prévues sous le ou les sols à grilles. Les grilles sont longues d’un multiple de 1,75 mètres ;

3° le système à raclette doit répondre aux conditions suivantes :

a) le système à raclette dans la rigole de fumier est composé de deux bras de raclette qui sont fixés à un
châssis central en forme de T ;

b) les bras de raclette sont exécutés en un profil métallique en forme de V inversé. La ligne de hauteur du
profil en forme de V est d’au moins 50 mm ;

c) la partie verticale du châssis en forme de T de la raclette est installée dans la fente de la rigole de fumier
et assure son nettoyage ;

d) les bras de raclette sont installés de sorte qu’il se déplacent à au maximum 2 mm au-dessus du sol de la
rigole de fumier ;

e) le système à raclette avance à l’aide d’une chaîne et est entraîné par un moteur électrique ;

4° l’évacuation du fumier doit répondre aux conditions suivantes :

a) le fumier solide est poussé par le système à raclette vers un côté de la section et ensuite évacué par un
transporteur de fumier central vers l’entreposage couvert du fumier ;

b) les tapis pour le fumier sont réalisés en plastique ;

c) les transporteurs de fumier sont installés de sorte que tout le fumier solide de la section se retrouve sur le
transporteur avec un chevauchement d’au moins 100 mm de la rigole de fumier par rapport au
transporteur de fumier central ;

d) lorsque le transporteur est en mouvement, le fumier est enlevé du transporteur par une raclette fabriquée
en matière plastique ;

e) le mouvement du transporteur se fait simultanément avec le système de raclette dans l’étable et dure
suffisamment longtemps afin d’évacuer tout fumier de l’étable ;

f) l’urine est évacuée par la rigole de purin vers un réceptacle de purin fermé ;

5° la ventilation doit répondre aux conditions suivantes :

a) le système d’étable est combiné avec une admission d’air souterraine conditionnée ;

b) l’air entre en dessous de la rigole de fumier ;

c) l’espace en dessous de la rigole de fumier est dimensionné sur la base d’une superficie d’admission d’air
minimale sous la rigole de fumier de 1,85 cm_ par m`/h de besoin de ventilation maximal. Le plan de
dimensionnement faisant partie de la demande d’autorisation doit clairement montrer la relation entre le
nombre d’animaux, le besoin de ventilation maximal (exprimé en m` par heure; la superficie de
l’admission d’air, la superficie du passage d’air en dessous de la rigole de fumier et la vitesse maximale
de l’air en dessous de la rigole de fumier ;

6° les appareils d’enregistrement doivent répondre aux conditions suivantes :

les appareils enregistrent tant la fréquence que de la durée du raclage et des mouvements respectivement de
la raclette et du transporteur, avec possibilité de rétro-lecture d’au moins sept jours ;

3.3.10.3. Les exigences suivantes s’appliquent à l’utilisation du système :

1° la raclette et le transporteur central doivent évacuer le fumier au moins deux fois par jour ;

2° le propriétaire de l’étable doit conclure un contrat d’entretien qui prévoit que le système est contrôlé et
entretenu une fois par an. Entre autres la raclette et la commande doivent être contrôlées.

3.3.10.4 Le facteur d’émission d’ammoniaque s’élève à 2,0 kg NH3 par étable par an. ».

Bruxelles, le 18 août 2015.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

Mme J. SCHAUVLIEGE
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205078]
29 OCTOBRE 2015. — Décret portant création de fonds budgétaires

en matière de routes et de voies hydrauliques (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. § 1er. Il est créé un Fonds des études techniques qui constitue un fonds budgétaire conformément à
l’article 4 du décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement wallon.

§ 2. Sont affectées au Fonds visé au paragraphe 1er, les recettes :

1o résultant des prestations effectuées pour le compte d’une personne autre que la Région wallonne tant par les
bureaux d’études du Département des Etudes techniques de la Direction générale opérationnelle Routes et Bâtiments
du Service public de Wallonie que par d’autres bureaux d’études du Service public de Wallonie désignés par le
Gouvernement;

2o de tous paiements imposés par les dispositions législatives et réglementaires, relatives à l’utilisation du réseau
routier et autoroutier en matière de transport dangereux et transport exceptionnel.

§ 3. Sur le crédit afférent au Fonds visé au paragraphe 1er, sont seules imputées les dépenses relatives :

1o à la sous-traitance partielle de certaines commandes passées aux bureaux d’études visés au paragraphe 2, 1o;

2o à l’achat de biens meubles corporels ou incorporels en rapport avec l’exécution des commandes passées aux
bureaux d’études visés au paragraphe 2, 1o;

3o à l’engagement de personnel sous contrat de travail à durée déterminée affecté à la réalisation de commandes;

4o à des expériences pilotes et à des dispositifs expérimentaux de recherche et de développement divers en matière
d’ouvrages d’art ou de routes.

Art. 2. § 1er. Il est créé un Fonds du trafic routier qui constitue un fonds budgétaire conformément à l’article 4 du
décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du Gouvernement
wallon.

§ 2. Sont affectées au Fonds visé au paragraphe 1er, les recettes résultant :

1o des remboursements effectués par les tiers responsables de dommages causés aux biens meubles et immeubles
du domaine de la Région wallonne gérés par la Direction générale opérationnelle Routes et Bâtiments, ainsi que des
récupérations des sommes indûment avancées dans le cadre du règlement de litiges en matière de responsabilité du fait
des biens précités;

2o de tous paiements résultant de dispositions législatives et réglementaires relatives à l’utilisation du réseau
routier et autoroutier, en ce compris l’Eurovignette et la redevance de voirie Gaz et à l’exception de ceux visés en
application du décret du 16 juillet 2015 instaurant un prélèvement kilométrique à charge des poids lourds pour
l’utilisation des routes;

3o des amendes administratives perçues en vertu de l’article 9 du décret du 19 mars 2009 relatif à la conservation
du domaine public régional routier et des voies hydrauliques, lorsque l’infraction a été commise sur le domaine public
régional routier;

4o des versements des aides européennes obtenues dans le cadre du programme ″Central European Region
Transport Telematics Implementation Project″ - CENTRICO;

5o des amendes administratives perçues en matière de transport de matières dangereuses et transport exceptionnel
par route;

6o des amendes administratives perçues en matière de sûreté, dimensions et signalisation de chargement;

7o des amendes administratives perçues en matière de placement de signalisation routière;

8o des amendes administratives perçues en matière de contrôle technique et homologation des véhicules;

9o des amendes administratives perçues en matière de vitesse.

§ 3. Sur le crédit afférent au Fonds visé au paragraphe 1er, sont seules imputées les dépenses relatives :

1o à la réparation des dommages survenus au réseau routier et autoroutier;

2o à la construction et l’entretien du réseau routier et autoroutier, en ce compris les interventions en faveur de la
Société wallonne de financement complémentaire des infrastructures, ci-après SOFICO;

3o au paiement des chantiers et études réalisés dans le cadre du programme européen CENTRICO;

4o au financement de l’Agence wallonne pour la Sécurité routière;

5o au financement des dépenses de sécurisation du réseau routier régional, en ce compris le traitement d’obstacles
latéraux sur voiries régionales via les dépenses en génie civil, en équipements routiers, en services;

6o au financement des activités et des outils de contrôle de la police domaniale;

7o au financement de bases de données et outils de gestion pour le transport de marchandises dangereuses et le
transport exceptionnel par route;

8o au financement de bases de données et outils de gestion de la signalisation ainsi que du point de contact avec
les gestionnaires cartographiques de GPS;

9o à l’utilisation de nouvelles technologies et procédures permettant d’augmenter l’efficacité des contrôles
nécessaires pour préserver la sécurité des usagers de la route, en ce compris le financement des activités
d’homologation des instruments de mesures dans le cadre de compétences régionales de contrôle de la sécurité
routière;

10o à des subventions pour études et expériences pilotes dans le domaine routier et autoroutier.
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§ 4. En outre, le Fonds visé au paragraphe 1er peut recevoir les versements effectués par la SOFICO pour financer
les expropriations auxquelles la Région procède en vue de la réalisation de ses projets et ce, afin d’en effectuer le
versement aux propriétaires expropriés.

Art. 3. § 1er. Il est créé un Fonds du trafic fluvial qui constitue un fonds budgétaire conformément à l’article 4 du
décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du Gouvernement
wallon.

§ 2. Sont affectés au Fonds visé au paragraphe 1er, les recettes résultant :

1o des remboursements effectués par les tiers responsables de dommages causés aux biens meubles et immeubles
du domaine de la Région géré par la Direction générale opérationnelle Mobilité et Voies hydrauliques ainsi que des
récupérations des sommes indûment avancées, en ce compris dans le cadre du règlement de litiges en matière de
responsabilité du fait des biens précités;

2o de tous paiements découlant de dispositions législatives et réglementaires, relatives à l’utilisation du réseau des
voies hydrauliques et de ses dépendances;

3o des remboursements effectués dans le cadre des projets faisant l’objet d’un cofinancement européen, en ce
compris le projet Interreg - RET-T, et visant la partie wallonne du cofinancement;

4o des amendes administratives perçues en vertu de l’article 9 du décret du 19 mars 2009 relatif à la conservation
du domaine public régional routier et des voies hydrauliques, lorsque l’infraction a été commise sur le domaine public
régional des voies hydrauliques;

5o de la vente des produits manufacturés issus de la Carrière de Gore, en ce compris la rémunération des agents
pour leurs prestations y relatives;

6o des remboursements effectués par l’institution nationale prévue par l’article 9 de la convention relative à la
collecte, au dépôt et à la réception des déchets survenant en navigation rhénane et intérieure, signée à Strasbourg le
9 septembre 1996 et ce, conformément à l’article 5, § 2, 5o, de l’accord de coopération entre l’Etat fédéral et les Régions
signé le 3 décembre 2009, concernant la mise en œuvre de la Convention relative à la collecte, au dépôt et à la réception
des déchets survenant en navigation rhénane et intérieure signée à Strasbourg le 9 septembre 1996;

7o du jaugeage et de la certification des bateaux;

8o des amendes administratives perçues en matière de règles de police de la navigation sur les voies navigables;

9o des amendes administratives perçues en matière de règles de prescriptions d’équipage de navigation intérieure
et de règles en matière de sécurité des bateaux de navigation intérieure;

10o de la vente des certificats verts provenant de la production hydraulique régionale;

11o de la facturation des prestations concernant les certifications des bâtiments de navigation intérieure telles que
prévues par l’annexe de l’arrêté royal du 7 décembre 2007 fixant les tarifs des rétributions pour les prestations
concernant les certifications des bâtiments de navigation intérieure;

12o de la facturation des prestations pour tiers effectuées par le Département des études et de l’appui à la gestion
de la Direction générale opérationnelle Mobilité et Voies hydrauliques.

§ 3. Sur le crédit afférent au Fonds visé au paragraphe 1er, sont seules imputées les dépenses relatives :

1o à la réparation des dommages survenus au réseau des voies hydrauliques;

2o à l’entretien du réseau précité;

3o aux projets cofinancés par des fonds européens dont le préfinancement a été pris en charge par la Direction
générale opérationnelle Mobilité et Voies hydrauliques;

4o à la collecte, au dépôt et à la réception des déchets survenant sur le réseau des voies hydrauliques géré par la
Direction générale opérationnelle Mobilité et Voies hydrauliques, en application de la Convention relative à la collecte,
au dépôt et à la réception des déchets survenant en navigation rhénane et intérieure signée à Strasbourg le
9 septembre 1996;

5o au jaugeage et à la certification des bateaux;

6o au financement des activités et des outils de la police domaniale;

7o à la prise en charge des prestations effectuées par des tiers pour la certification des bâtiments de navigation
intérieure;

8o à la prise en charge des dépenses de fonctionnement exposées par le Département des Etudes et de l’Appui à
la Gestion de la Direction générale opérationnelle Mobilité et Voies hydrauliques, en particulier dans le cadre des
prestations effectuées pour le compte de tiers.

§ 4. Le Fonds visé au paragraphe 1er peut enregistrer les versements effectués par la SOFICO en contrepartie des
services rendus par le Service public de Wallonie dans le cadre du contrat de services relatif à la gestion des voies
navigables.
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Art. 4. § 1er. Il est créé un Fonds de la sécurité routière qui constitue un fonds budgétaire conformément à
l’article 4 du décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement wallon.

§ 2. Sont affectées au Fonds les recettes concernant :

1o les redevances à percevoir en matière de réception des véhicules à moteur;

2o les redevances consécutives aux frais de contrôle et de surveillance des organismes chargés du contrôle des
véhicules mis en circulation;

3o les redevances provenant des écoles de conduite et assimilés;

4o les redevances pour l’obtention des brevets d’aptitude professionnelle dans le cadre de l’examen à la conduite;

5o les redevances provenant de l’introduction d’une requête auprès de la commission de recours en matière
d’examen à la conduite telle que prévue à l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire;

6o les redevances provenant des stations de contrôle technique, en ce compris la contribution visée par l’article 22
de l’arrêté royal du 23 décembre 1994 portant détermination des conditions d’agrément et des règles du contrôle
administratif des organismes chargés du contrôle des véhicules en circulation.

En cas de dissolution de l’association sans but lucratif ″Fonds de prévision et d’utilité de l’inspection des véhicules
automobiles (FIA)″, l’éventuel excédent des recettes nettes perçues par les organismes de contrôle technique dans le
cadre de leurs activités, visé par les articles 23 et 24 de l’arrêté royal du 23 décembre 1994 portant détermination des
conditions d’agrément et des règles du contrôle administratif des organismes chargés du contrôle des véhicules en
circulation est affecté en tant que recette au Fonds visé au paragraphe 1er.

§ 3. Sur le crédit afférent au Fonds visé au paragraphe 1er, sont seules imputées les dépenses relatives :

1o à l’examen à la conduite, en ce compris l’organisation des examens pour l’obtention de permis de conduire,
la commission de recours en matière de formation à la conduite et l’organisation des examens des formateurs pour
écoles de conduite;

2o aux stations de contrôle technique et à leur amélioration;

3o à l’homologation des véhicules;

4o à la prise en charge des frais générés par l’organisation des formations spécifiques à l’examen à la conduite pour
les personnes présentant des difficultés motrices ou psychologiques;

5o à l’organisation des contrôles des appareils de mesure dans les stations de contrôle technique;

6o aux actions de sensibilisation et d’éducation à la sécurité routière;

7o au développement d’un continuum pédagogique de sensibilisation et de formation à la sécurité routière et à la
mobilité dans l’enseignement préscolaire, obligatoire et supérieur;

8o à la couverture des frais de fonctionnement des stations de contrôle technique en déficit, telle que visée par
l’article 24 de l’arrêté royal du 23 décembre 1994 portant détermination des conditions d’agrément et des règles du
contrôle administratif des organismes chargés du contrôle des véhicules en circulation;

9o aux investissements dans les infrastructures pour les stations de contrôle technique;

10o au centre de gestion des voies de communication, routes et voies navigables, de la Région wallonne;

11o au financement de la sécurisation du réseau routier régional réalisé au travers d’investissements en génie civil,
en électromécanique et en achat de matériel;

12o au financement de l’Agence wallonne pour la Sécurité routière;

13o aux investissements réalisés par la SOFICO liés à la politique de prévention et de répression en matière de
sécurité routière ainsi qu’aux investissements liés au centre Perex.

Art. 5. § 1er. Il est créé un Fonds des infractions routières régionales qui constitue un fonds budgétaire
conformément à l’article 4 du décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des
Services du Gouvernement wallon.

§ 2. A l’exception de recettes pour un montant maximal de 43.950.000 euros directement versés au budget général
des recettes de la Région wallonne, sont affectées au Fonds visé au paragraphe 1er les recettes, excédant ce montant,
résultant des perceptions immédiates, transactions et amendes pénales liées aux infractions à la réglementation de la
sécurité routière qui relèvent de la compétence de la Région wallonne et qui sont attribuées à celle-ci en fonction du lieu
de l’infraction conformément à l’article 2bis de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des
Communautés et des Régions.

§ 3. Sur le crédit afférent au Fonds visé au paragraphe 1er, sont seules imputées les dépenses relatives :

1o au financement de la sécurisation du réseau routier régional réalisé au travers d’investissements en génie civil,
en électromécanique et en achat de matériel;

2o au financement des actions de sensibilisation et d’éducation à la sécurité routière;

3o au financement de la sécurisation de points noirs sur l’ensemble du réseau routier wallon.
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Art. 6. Le décret du 17 décembre 1992 créant des fonds budgétaires en matière de travaux publics, modifié en
dernier lieu par le décret du 16 juillet 2015, est abrogé.

L’article 12 du décret du 16 juillet 2015 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2015, est abrogé.

L’article 9 du décret-programme du 12 décembre 2014 portant des mesures diverses liées au budget en matière de
calamité naturelle, de sécurité routière, de travaux publics, d’énergie, de logement, d’environnement, d’aménagement
du territoire, de bien-être animal, d’agriculture et de fiscalité est abrogé.

Art. 7. Le solde disponible au 31 décembre 2015 du Fonds des études techniques créé par le décret du
17 décembre 1992 est, à concurrence du montant nécessaire à l’apurement des engagements contractés à charge dudit
Fonds, transféré au Fonds des études techniques du présent décret.

Le solde disponible au 31 décembre 2015 du Fonds de péage et des avaries - Secteur Routes et Autoroutes, créé par
le décret du 17 décembre 1992 est, à concurrence du montant nécessaire à l’apurement des engagements contractés à
charge dudit Fonds, transféré au Fonds du trafic routier.

Le solde disponible au 31 décembre 2015 du Fonds du trafic et des avaries - Secteur Voies hydrauliques, créé par
le décret du 17 décembre 1992 est, à concurrence du montant nécessaire à l’apurement des engagements contractés à
charge dudit Fonds, transféré au Fonds du trafic fluvial.

Le solde disponible au 31 décembre 2015 du Fonds de la sécurité routière et de la sensibilisation régionale à la
sécurité routière, créé par le décret du 16 juillet 2015 est, à concurrence du montant nécessaire à l’apurement des
engagements contractés à charge dudit Fonds, transféré au Fonds de la sécurité routière.

Le solde disponible au 31 décembre 2015 du Fonds des infractions routières régionales, créé par le
décret-programme du 11 décembre 2014 est, à concurrence du montant nécessaire à l’apurement des engagements
contractés à charge dudit Fonds, transféré au Fonds des infractions routières régionales du présent décret.

Art. 8. Le Gouvernement wallon s’engage à fournir au Parlement wallon un rapport annuel détaillé des activités
opérationnelles et financières des fonds concernés par le présent décret.

Art. 9. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2016.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 29 octobre 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-C. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports,
des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2015-2016.
Documents du Parlement wallon, 292 (2015-2016), nos 1 à 4.
Compte rendu intégral, séance plénière du 28 octobre 2015.
Discussion.
Vote.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/205078]

29. OKTOBER 2015 — Dekret zur Errichtung von Haushaltsfonds
in Sachen Straßen und Wasserwege (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen und, Wir, Regierung sanktionieren es:

Artikel 1 - § 1 - Es wird ein Fonds für technische Studien geschaffen, der einen Haushaltsfonds gemäß Artikel 4
des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung der Dienststellen der
Wallonischen Regierung bildet.

§ 2 - Dem in § 1 erwähnten Fonds werden die Einnahmen aus folgenden Quellen zugeteilt:

1o aus den Dienstleistungen der Planungsbüros der Abteilung technische Studien der operativen Generaldirektion
Straßen und Gebäude des öffentlichen Dienstes der Wallonie, sowie aus den Dienstleistungen anderer von der
Regierung bezeichneter Planungsbüros des öffentlichen Dienstes der Wallonie zugunsten einer Drittperson;

2o aus allen Zahlungen, die aufgrund von Rechts- und verordnungsmäßigen Vorschriften in Zusammenhang mit
der Benutzung des Straßen- und Autobahnnetzes in Sachen gefährlicher Transport und Sondertransport auferlegt
werden.

§ 3 - Den Mitteln bezüglich des in § 1 erwähnten Fonds werden nur folgende Ausgaben angerechnet:

1o zur Weitergabe eines Teils von bestimmten, den in § 2 Ziffer 1 erwähnten Planungsbüros vergebenen Aufträgen;

2o zur Anschaffung von beweglichen materiellen und immateriellen Gütern in Zusammenhang mit der
Durchführung der an die in § 2 Ziffer 1 erwähnten Büros vergebenen Aufträge;

3o zur Einstellung, mit zeitlich begrenztem Arbeitsvertrag, von mit der Erledigung von Bestellungen beauftragtem
Personal;

4o für Pilotexperimente und verschiedene experimentelle Forschungs- und Entwicklungsvorrichtungen im Bereich
der Bauwerke und Straßen.

Art. 2 - § 1 - Es wird ein Fonds für den Straßenverkehr geschaffen, der einen Haushaltsfonds gemäß Artikel 4 des
Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung der Dienststellen der
Wallonischen Regierung bildet.

§ 2 - Dem in § 1 erwähnten Fonds werden die Einnahmen aus folgenden Quellen zugeteilt:

1o aus den Rückzahlungen von Drittpersonen, die für die Schäden haften, die den beweglichen und
unbeweglichen Gütern der Domäne der Wallonischen Region zugefügt werden, welche von der Operativen
Generaldirektion Straßen und Gebäude verwaltet werden, und aus der Beitreibung von irrigerweise gezahlten
Vorschüssen im Rahmen der Schlichtung von Streitfällen bezüglich der Haftung in Zusammenhang mit den
vorgenannten Gütern;

2o aus allen Zahlungen, die sich aus Rechts- und verordnungsmäßigen Vorschriften in Zusammenhang mit der
Benutzung des Straßen- und Autobahnnetzes ergeben, einschließlich der Eurovignette und der Gas-Straßengebühr und
mit Ausnahme der Zahlungen, die im Dekret vom 16. Juli 2015 zur Einführung einer Kilometerabgabe zu Lasten der
Schwerlastfahrzeuge für die Benutzung der Straßen erwähnt sind;

3o aus den Verwaltungsstrafen, die aufgrund von Artikel 9 des Dekrets vom 19. März 2009 über die Erhaltung des
regionalen öffentlichen Straßen- und Wasserstraßennetzes eingezogen werden, wenn der Verstoß auf dem regionalen
öffentlichen Straßennetz begangen worden ist;

4o aus den Einzahlungen von europäischen Beihilfen im Rahmen des CENTRICO-Programms (″Central European
Region Transport Telematics Implementation Project″);

5o aus den in Sachen Gefahrguttransport und Sondertransport per Straße verhängten Verwaltungsstrafen;

6o aus den in Sachen Sicherheit, Abmessungen und Kennzeichnung der Ladung verhängten Verwaltungsstrafen;

7o aus den in Sachen Anbringung der Verkehrszeichen verhängten Verwaltungsstrafen;

8o aus den in Sachen technische Kontrolle und Genehmigung der Fahrzeuge verhängten Verwaltungsstrafen;

9o aus den in Sachen Geschwindigkeit verhängten Verwaltungsstrafen.

§ 3 - Den Mitteln bezüglich des in § 1 erwähnten Fonds werden nur folgende Ausgaben angerechnet:

1o Ausgaben in Zusammenhang mit der Reparatur von Schäden am Straßen- und Autobahnnetz;

2o Ausgaben zum Bau und Unterhalt des Straßen- und Autobahnnetzes, einschließlich der Beteiligungen
zugunsten der ″Société wallonne de Financement complémentaire des Infrastructures″ (Wallonische Gesellschaft für
die zusätzliche Finanzierung der Infrastrukturen) (SOFICO);

3o Ausgaben zur Zahlung von Baustellen und Studien im Rahmen des Europäischen Programms CENTRICO;

4o Ausgaben zur Finanzierung der ″Agence wallonne pour la Sécurité routière″ (Wallonische Agentur für die
Verkehrssicherheit);

5o Ausgaben zur Finanzierung der Sicherung des regionalen Straßennetzes, einschließlich der Behandlung von
seitlichen Hindernissen auf regionalen Straßen, durch die Ausgaben für Bauwerke, Straßenausrüstungen und
Dienstleistungen;
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6o Ausgaben zur Finanzierung der Tätigkeiten und der Kontrollinstrumente der Domänenpolizei;

7o Ausgaben zur Finanzierung von Datenbanken und Verwaltungsinstrumenten für den Gefahrguttransport und
den Sondertransport per Straße;

8o Ausgaben zur Finanzierung von Datenbanken und Instrumenten zur Regelung der Signaleinrichtungen sowie
von der Kontaktstelle mit den Verwaltern der GPS-Kartographie;

9o Ausgaben zur Benutzung von neuen Technologien und Verfahren zur Steigerung der Effizienz der Kontrollen,
die zur Sicherheit der Verkehrsteilnehmer nötig sind, einschließlich der Finanzierung von Aktivitäten bezüglich der
Zulassung von Messinstrumenten im Rahmen der regionalen Befugnisse im Bereich der Kontrolle der Verkehrssicher-
heit;

10o Ausgaben für Zuschüsse für Studien und Pilotexperimente im Bereich der Straßen und Autobahnen.

§ 4 - Darüber hinaus kann der in § 1 erwähnte Fonds die von der SOFICO getätigten Überweisungen zur
Finanzierung der Enteignungen, die die Region durchführt, um ihre Projekte durchzuführen, empfangen und zwar,
um diese Beträge den enteigneten Eigentümern zu überweisen.

Art. 3 - § 1 - Es wird ein Fonds für den Binnenschiffsverkehr geschaffen, der einen Haushaltsfonds gemäß Artikel
4 des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung der Dienststellen der
Wallonischen Regierung bildet.

§ 2 - Dem in § 1 erwähnten Fonds werden die Einnahmen aus folgenden Quellen zugeteilt:

1o aus Rückzahlungen von Drittpersonen, die für die Schäden haften, die den beweglichen und unbeweglichen
Gütern der Domäne der Wallonischen Region zugefügt werden, welche von der Operativen Generaldirektion Mobilität
und Wasserwege verwaltet wird, und aus der Beitreibung von irrigerweise gezahlten Vorschüssen, einschließlich im
Rahmen der Schlichtung von Streitfällen bezüglich der Haftung in Zusammenhang mit den vorgenannten Gütern;

2o aus allen Zahlungen, die sich aus Rechts- und verordnungsmäßigen Vorschriften in Zusammenhang mit der
Benutzung des Wasserwegenetzes und seiner Nebenanlagen ergeben;

3o aus Rückzahlungen im Rahmen von Projekten, die Gegenstand einer Europäischen Mitfinanzierung sind,
einschließlich des Projekts Interreg - RET-T, und die auf den wallonischen Teil der Mitfinanzierung abzielen;

4o aus den Verwaltungsstrafen, die aufgrund von Artikel 9 des Dekrets vom 19. März 2009 über die Erhaltung des
regionalen öffentlichen Straßen- und Wasserstraßennetzes eingezogen werden, wenn der Verstoß auf dem regionalen
öffentlichen Wasserstraßennetz begangen worden ist;

5o aus dem Verkauf von verarbeiteten Erzeugnissen aus dem Steinbruch von Gore, einschließlich der Entlohnung
der Bediensteten für ihre entsprechenden Leistungen;

6o aus den Rückzahlungen, die durch die nationale Einrichtung durchgeführt werden, die in Artikel 9 des in
Straßburg am 9. September 1996 unterzeichneten Übereinkommens über die Sammlung, Abgabe und Annahme von
Abfällen vorgesehen ist, gemäß Artikel 5 § 2 Ziffer 5 des Zusammenarbeitsabkommens vom 3. Dezember 2009 zwischen
dem Föderalstaat und den Regionen betreffend die Umsetzung des in Straßburg am 9. September 1996 unterzeichneten
Übereinkommens über die Sammlung, Abgabe und Annahme von Abfällen in der Rhein- und Binnenschifffahrt;

7o aus der Vermessung und der Zertifizierung von Schiffen;

8o aus administrativen Geldbußen, die in Anwendung von Schifffahrtspolizeiregeln auf schiffbaren Wasserwegen
erhoben wurden;

9o aus administrativen Geldbußen, die in Anwendung der Regeln in Bezug auf die Besatzung der Schiffe und die
Sicherheit der Schiffe in der Binnenschifffahrt erhoben wurden;

10o aus dem Verkauf von grünen Zertifikaten aus der regionalen Wasserkraft;

11o aus der Fakturierung von Leistungen im Bereich der Zertifizierung von Binnenschiffen in Anwendung des
Anhangs zum Königlichen Erlass vom 7. Dezember 2007 zur Festlegung der Tarife für die Entlohnung von Leistungen
im Bereich der Zertifizierung von Binnenschiffen;

12o aus der Fakturierung von Leistungen für Drittpersonen, die von der Abteilung Studien und Verwaltungsbe-
ratung der operativen Generaldirektion Mobilität und Wasserwege erbracht worden sind.

§ 3 - Den Mitteln bezüglich des in § 1 erwähnten Fonds werden nur folgende Ausgaben angerechnet:

1o Ausgaben in Zusammenhang mit der Reparatur von Schäden am Wasserwegenetz;

2o Ausgaben für die Instandhaltung des vorgenannten Netzes;

3o Ausgaben für durch Europäische Fonds mitfinanzierte Projekte, deren Vorfinanzierung von der operativen
Generaldirektion Mobilität und Wasserwege vorgenommen worden ist;

4o Ausgaben für die Sammlung, Abgabe und Annahme von Abfällen im durch die operative Generaldirektion
Mobilität und Wasserwege verwalteten Wasserstraßennetz in Anwendung des in Straßburg am 9. September 1996
unterzeichneten Übereinkommens über die Sammlung, Abgabe und Annahme von Abfällen in der Rhein- und
Binnenschifffahrt;

5o Ausgaben für die Vermessung und die Zertifizierung von Schiffen;

6o Ausgaben für die Finanzierung der Tätigkeiten und der Instrumenten der Domänenpolizei;

7o Ausgaben für die Übernahme von Leistungen durch Drittpersonen für die Zertifizierung von Binnenschiffen;

8o Ausgaben für die Übernahme von geringen Betriebskosten durch die Abteilung Studien und Verwaltungsbe-
ratung der operativen Generaldirektion Mobilität und Wasserwege, insbesondere im Rahmen von Leistungen für
Rechnung von Drittpersonen.
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§ 4 - Der im § 1 erwähnte Fonds kann die von der SOFICO getätigten Überweisungen als Ausgleich für die vom
Öffentlichen Dienst der Wallonie im Rahmen des Dienstleistungsvertrags für die Verwaltung der Wasserwege
erbrachten Dienste registrieren.

Art. 4 - § 1 - Es wird ein Fonds für die Verkehrssicherheit geschaffen, der einen Haushaltsfonds gemäß Artikel 4
des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung der Dienststellen der
Wallonischen Regierung bildet.

§ 2 - Diesem Fonds werden die Einnahmen aus folgenden Quellen zugeteilt:

1o aus Gebühren im Bereich der Abnahme von Motorfahrzeugen;

2o aus Gebühren anschließend an Kosten für die Kontrolle und Überwachung der mit der Kontrolle der in Verkehr
gebrachten Fahrzeuge beauftragten Stellen;

3o aus Gebühren zu Lasten der Fahrschulen und gleichgestellten Einrichtungen;

4o aus Gebühren für die Erlangung der Berufsbefähigungsbrevets im Rahmen der Fahrprüfung;

5o aus Gebühren infolge der Einreichung eines Antrags bei dem im Königlichen Erlass vom 23. März 1998 über den
Führerschein vorgesehenen Beschwerdeausschuss für Fahrprüfungen;

6o aus Gebühren zu Lasten der technischen Prüfstellen, einschließlich des Beitrags, der in Artikel 22 des
Königlichen Erlasses vom 23. Dezember 1994 zur Festlegung der Zulassungsbedingungen und der Regeln für die
verwaltungstechnische Kontrolle in Bezug auf die Einrichtungen, die mit der Kontrolle der in Verkehr gebrachten
Fahrzeuge beauftragt sind, erwähnt ist;

Im Falle der Auflösung der Vereinigung ohne Erwerbszweck ″Fonds de prévision et d’utilité de l’inspection des
véhicules automobiles (FIA)″ wird der etwaige, in den Artikeln 23 und 24 des Königlichen Erlasses vom
23. Dezember 1994 zur Festlegung der Zulassungsbedingungen und der Regeln für die verwaltungstechnische
Kontrolle in Bezug auf die Einrichtungen, die mit der Kontrolle der in Verkehr gebrachten Fahrzeuge beauftragt sind,
erwähnte Überschuss der Nettoeinnahmen, die von den technischen Kontrolleinrichtungen im Rahmen ihrer
Tätigkeiten bezogen werden, dem in § 1 erwähnten Fonds als Einnahme zugeteilt.

§ 3 - Den Mitteln bezüglich des in § 1 erwähnten Fonds werden nur folgende Ausgaben angerechnet:

1o Ausgaben in Bezug auf die Fahrprüfung, einschließlich der Organisation von Prüfungen für den Führerschein,
des Beschwerdeausschusses in Sachen Fahrausbildung und der Organisation von Prüfungen für die Lehrkräfte in
Fahrschulen;

2o Ausgaben in Bezug auf die technischen Prüfstellen und deren Verbesserung;

3o Ausgaben in Bezug auf die Fahrzeuggenehmigung;

4o Übernahme der Kosten in Zusammenhang mit der Organisation von spezifischen Lehrgängen im Bereich der
Fahrprüfung für Personen mit einer körperlichen oder psychologischen Behinderung;

5o Ausgaben in Bezug auf die Organisation der Kontrolle der Messgeräte in den technischen Prüfstellen;

6o Ausgaben in Bezug auf Aktionen für die Sensibilisierung und die Ausbildung im Bereich der Verkehrssicherheit;

7o Ausgaben in Zusammenhang mit der Gewährleistung einer pädagogischen Kontinuität für die Sensibilisierung
und Ausbildung im Bereich der Verkehrssicherheit und der Mobilität im Vorschul-, Pflicht- und oberen Unterricht;

8o Ausgaben in Zusammenhang mit der Deckung der Betriebskosten der defizitären technischen Prüfstellen nach
Artikel 24 des Königlichen Erlasses vom 23. Dezember 1994 zur Festlegung der Zulassungsbedingungen und der
Regeln für die verwaltungstechnische Kontrolle in Bezug auf die Einrichtungen, die mit der Kontrolle der in Verkehr
gebrachten Fahrzeuge beauftragt sind;

9o Investitionen in die Infrastrukturen der technischen Prüfstellen;

10o Ausgaben in Zusammenhang mit dem Verwaltungszentrum der Verkehrsverbindungen (Straßen und
Wasserwege) der Wallonischen Region;

11o Ausgaben zur Finanzierung der Sicherung des regionalen Straßennetzes mittels Investitionen für Bauarbeiten,
Elektromechanik und für den Erwerb von Ausrüstungen;

12o Ausgaben zur Finanzierung der ″Agence wallonne pour la Sécurité routière″;

13o Ausgaben für Investitionen, die durch die SOFICO getätigt werden und mit der Präventions- und
Repressionspolitik im Bereich der Verkehrssicherheit verbunden sind, sowie Investitionen im Zusammenhang mit dem
Perex-Zentrum;

Art. 5 - § 1 - Es wird ein Fonds für die regionalen Verkehrsverstöße geschaffen, der einen Haushaltsfonds gemäß
Artikel 4 des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung der
Dienststellen der Wallonischen Regierung bildet.

§ 2 - Außer unmittelbar dem allgemeinen Einnahmenhaushaltsplan der Wallonischen Region überwiesenen
Einnahmen für einen Höchstbetrag von 43.950.000 Euro werden dem in § 1 erwähnten Fonds die diesen Betrag
überschreitenden Einnahmen zugewiesen, die sich aus den sofortigen Erhebungen, Vergleichen und strafrechtlichen
Geldbußen ergeben, die mit Verstößen gegen die unter die Zuständigkeit der Wallonischen Region fallenden
Bestimmungen in Sachen Straßenverkehr verbunden sind, und Letzteren je nach dem Ort des Verstoßes unter
Einhaltung von Artikel 2bis des Sondergesetzes vom 16. Januar 1989 bezüglich der Finanzierung der Gemeinschaften
und Regionen zugewiesen werden.

§ 3 - Den Mitteln bezüglich des in § 1 erwähnten Fonds werden nur folgende Ausgaben angerechnet:

1o Ausgabe zur Finanzierung der Sicherung des regionalen Straßennetzes mittels Investitionen für Bauarbeiten,
Elektromechanik und für den Erwerb von Ausrüstungen;

2o Ausgaben zur Finanzierung der Aktionen für die Sensibilisierung und die Ausbildung im Bereich der
Verkehrssicherheit;

3o Ausgaben zur Finanzierung der Sicherung der Unfallschwerpunkte auf dem gesamten Wallonischen
Straßennetz.

Art. 6 - Das Dekret vom 17. Dezember 1992 zur Errichtung von Haushaltsfonds in Sachen öffentlicher Arbeiten,
zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 16. Juli 2015, wird aufgehoben.
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Artikel 12 des Dekrets vom 16. Juli 2015 Dekret zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes
der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2015 wird aufgehoben.

Artikel 9 des Programmdekrets vom 12. Dezember 2014 zur Festlegung verschiedener haushaltsgebundener
Maßnahmen in den Bereichen Naturkatastrophen, Verkehrssicherheit, öffentliche Arbeiten, Energie, Wohnungswesen,
Umwelt, Raumordnung, Tierschutz, Landwirtschaft und Steuerwesen wird aufgehoben.

Art. 7 - Der am 31. Dezember 2015 verfügbare Restbetrag des durch das Dekret vom 17. Dezember 1992
errichteten Fonds für technische Studien wird bis zur Höhe des Betrags, der für den Abschluss der zu Lasten des
besagten Fonds eingegangenen Verpflichtungen nötig ist, dem Fonds für technische Studien des vorliegenden Dekrets
überwiesen.

Der am 31. Dezember 2015 verfügbare Restbetrag des durch das Dekret vom 17. Dezember 1992 errichteten Maut-
und Havariefonds - Bereich Straßen und Autobahnen wird bis zur Höhe des Betrags, der für den Abschluss der zu
Lasten des besagten Fonds eingegangenen Verpflichtungen nötig ist, dem Fonds für den Straßenverkehr überwiesen.

Der am 31. Dezember 2015 verfügbare Restbetrag des durch das Dekret vom 17. Dezember 1992 errichteten
Verkehrs- und Havariefonds − Bereich Wasserstraßen wird bis zur Höhe des Betrags, der für den Abschluss der zu
Lasten des besagten Fonds eingegangenen Verpflichtungen nötig ist, dem Fonds für den Binnenschiffsverkehr
überwiesen.

Der am 31. Dezember 2015 verfügbare Restbetrag des durch das Dekret vom 16. Dezember 2015 errichteten Fonds
für die Verkehrssicherheit und die regionale Sensibilisierung für die Verkehrssicherheit wird bis zur Höhe des Betrags,
der für den Abschluss der zu Lasten des besagten Fonds eingegangenen Verpflichtungen nötig ist, dem Fonds für die
Verkehrssicherheit überwiesen.

Der am 31. Dezember 2015 verfügbare Restbetrag des durch das Programmdekret vom 11. Dezember 2014
errichteten Fonds für Verstöße im Bereich des regionalen Straßenverkehrs wird bis zur Höhe des Betrags, der für den
Abschluss der zu Lasten des besagten Fonds eingegangenen Verpflichtungen nötig ist, dem Fonds für die regionalen
Verkehrsverstöße des vorliegenden Dekrets überwiesen.

Art. 8 - Die Wallonische Regierung verpflichtet sich, dem Wallonischen Parlament einen ausführlichen Gesamt-
bericht der operativen und finanziellen Tätigkeiten der durch vorliegendes Dekret betroffenen Fonds zu übermitteln.

Art. 9 - Das vorliegende Dekret tritt am 1. Januar 2016 in Kraft.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 29. Oktober 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-C. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Die Ministerin für Beschäftigung und Ausbildung
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2015-2016
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 292 (2015-2016), Nr. 1-4.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 28. Oktober 2015
Diskussion.
Abstimmung.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/205078]
29 OKTOBER 2015. — Decreet houdende oprichting

van begrotingsfondsen inzake wegen en waterwegen (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. § 1. Opgericht wordt een Fonds voor technische studies, dat een begrotingsfonds vormt in de zin van
artikel 4 van het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de
Diensten van de Waalse Regering.

§ 2. Bestemd worden voor het in § 1 bedoelde Fonds, de ontvangsten :

1o uit de prestaties van zowel de studiebureaus van het Departement Technische studies van het operationele
Directoraat-generaal Wegen en Gebouwen van de Waalse Overheidsdienst, als van andere studiebureaus van de Waalse
Overheidsdienst aangewezen door de Regering voor rekening van een andere persoon dan het Waalse Gewest;

2o uit alle betalingen opgelegd bij de wetgevende en reglementaire bepalingen betreffende het gebruik van het
wegen- en snelwegennetwerk op het vlak van gevaarlijk en uitzonderlijk vervoer.

§ 3. Op het krediet betreffende het in § 1 bedoeld Fonds worden enkel de uitgaven aangerekend die betrekking
hebben op:

1o de gedeeltelijke onderaanneming van verschillende bestellingen die bij de studiebureaus bedoeld in § 2,
1o,worden geplaatst;

2o de aankoop van roerende vaste of immateriële goederen in verband met de uitvoering van de bestellingen die
bij de in § 2, 1o, bedoelde bureaus worden geplaatst;

3o de indienstneming van personeelsleden met een arbeidsovereenkomst van beperkte duur voor de uitvoering
van bestellingen;

4o allerhande proefprojecten en experimentele, onderzoeks- en ontwikkelingsstelsels inzake kunstwerken of
wegen.

Art. 2. § 1. Opgericht wordt een Fonds voor het Verkeer, dat een begrotingsfonds vormt in de zin van artikel 4 van
het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de Diensten van
de Waalse Regering.

§ 2. Bestemd worden voor het in § 1 bedoelde Fonds, de ontvangsten uit:

1o de terugbetalingen uitgevoerd door derden verantwoordelijk voor schade aan de roerende en onroerende
goederen van het domein van het Waalse Gewest dat beheerd wordt door het operationele Directoraat-generaal Wegen
en Gebouwen, alsook uit terugvorderingen van ten onrechte voorgeschoten bedragen in het kader van de regeling van
geschillen inzake aansprakelijkheid wegens genoemde feiten;

2o alle betalingen opgelegd bij de wetgevende en reglementaire bepalingen betreffende het gebruik van het wegen-
en snelwegennetwerk, met inbegrip van het Eurovignet en de wegenisbijdrage Gas, met uitzondering van die bedoeld
overeenkomstig het decreet van 16 juli 2015 tot invoering van een kilometerheffing voor het wegengebruik door zware
vrachtwagens;

3o de administratieve boetes geïnd krachtens artikel 9 van het decreet van 19 maart 2009 betreffende de
instandhouding van het gewestelijke openbaar wegen- en waterwegendomein, wanneer de overtreding op het
gewestelijk openbaar waterwegendomein begaan werd;

4o de stortingen van de Europese tegemoetkomingen verkregen in het kader van het CENTRICO-programma
(″Central European Region Transport Telematics Implementation Project );

5o de administratieve boetes geïnd inzake gevaarlijk en uitzonderlijk wegvervoer;

6o de administratieve boetes geïnd inzake veiligheid, afmetingen en signalisatie van de lading;

7o de administratieve boetes geïnd inzake de plaatsing van de verkeerstekens;

8o de administratieve boetes geïnd inzake autokeuring en homologatie van voertuigen;

9o de administratieve boetes geïnd inzake snelheid.

§ 3. Op het krediet betreffende het in § 1 bedoeld Fonds worden enkel de uitgaven aangerekend die betrekking
hebben op:

1o het herstel van de schade aan het wegen- en autowegennetwerk;

2o de bouw en het onderhoud van het wegen- en autowegennetwerk, met inbegrip van de tegemoetkomingen ten
gunste van de ″Société wallonne de Financement complémentaire des Infrastructures″ (Waalse maatschappij voor de
aanvullende financiering van de infrastructuren) (SOFICO);

3o de betaling van de in het kader van het Europees CENTRICO-programma uitgevoerde werken en studies;

4o de financiering van het ″Agence wallonne pour la Sécurité routière″ (Waals Agentschapvoor Verkeers-
veiligheid);.

5o de financiering van uitgaven voor de veiligheid van het gewestelijke verkeersnet waaronder de behandeling van
zijdelingse obstakels op gewestwegen via uitgaven inzake civiele bouwkunde, wegenuitrustingen, diensten;

6o de financiering van de controleactiviteiten en -middelen van de domaniale Politie;

7o de financiering van databanken en beheersinstrumenten voor gevaarlijk en uitzonderlijk wegvervoer;

8o de financiering van databanken inzake verkeerstekens en van het contactpunt met de GPS-kaartbeheerders;

9o het gebruik van nieuwe technologieën en procedures met het oog op een betere efficiëntie van de nodige
controles voor de veiligheid van de weggebruikers, met inbegrip van de financiering van de activiteiten in verband met
de goedkeuring van de meetinstrumenten in het kader van de gewestelijke bevoegdheden inzake controle en
verkeersveiligheid;

10o subsidies voor studies en proefprojecten met betrekking tot het wegen- en autosnelwegendomein.
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§ 4. Bovendien kan het in § 1 bedoelde Fonds de stortingen die de ″SOFICO″ heeft verricht om de onteigeningen
die het Gewest zal uitvoeren met het oog op de verwezenlijking van zijn projecten te financieren, registreren en deze
bedragen storten aan de onteigende eigenaars.

Art. 3. § 1. Opgericht wordt een Fonds voor het rivierverkeer, dat een begrotingsfonds vormt in de zin van arti-
kel 4 van het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de
Diensten van de Waalse Regering.

§ 2. Bestemd worden voor het in § 1 bedoelde Fonds de ontvangsten uit:

1o de terugbetalingen uitgevoerd door derden verantwoordelijk voor schade aan de roerende en onroerende
goederen van het domein van het Waalse Gewest dat beheerd wordt door het operationeel Directoraat-generaal
Mobiliteit en Waterwegen, alsook uit terugvorderingen van ten onrechte voorgeschoten bedragen, namelijk in het kader
van de regeling van geschillen inzake aansprakelijkheid wegens genoemde feiten;

2o alle betalingen opgelegd bij de wetgevende en reglementaire bepalingen betreffende het gebruik van het
waterwegennetwerk en de aanhorigheden ervan;

3o de terugbetalingen uitgevoerd in het kader van projecten die het voorwerp uitmaken van een Europese
medefinanciering (zoals Interreg -RET-T) en die het Waalse gedeelte van de medefinanciering beogen;

4o de administratieve boetes geïnd krachtens artikel 9 van het decreet van 19 maart 2009 betreffende de
instandhouding van het gewestelijke openbaar wegen- en waterwegendomein, wanneer de overtreding op het
gewestelijk openbaar waterwegendomein begaan werd;

5o de verkoop van vervaardigde producten uit de ″Carrière de Gore″, met inbegrip van de bezoldiging van de
personeelsleden voor hun desbetreffende dienstverleningen;

6o de terugbetalingen uitgevoerd door de binnenlandse instelling bedoeld bij artikel 9 van de overeenkomst
betreffende de verzameling, afgifte en inname van afval in de Rijn- en binnenvaart, ondertekend te Straatsburg op
9 september 1996, overeenkomstig artikel 5, § 2, 5o, van het samenwerkingsakkoord tussen de federale Staat en de
Gewesten ondertekend op 3 december 2009, betreffende de uitvoering van het Verdrag inzake de verzameling, afgifte
en inname van afval in de Rijn- en binnenvaart, ondertekend te Straatsburg op 9 september 1996;

7o de tonnenmaat en de certificering van schepen;

8o de administratieve boetes geïnd inzake de regels van politie over het verkeer op waterwegen;

9o de administratieve boetes geïnd inzake de regels met betrekking tot de bemanningsvoorschriften inzake de
binnenvaart en de regels inzake de veiligheid van binnenschepen en binnenschepen die ook voor niet-internationale
reizen op zee worden gebruikt;

10o de verkoop van groene certificaten uit de gewestelijke hydraulische productie;

11o de facturatie voor prestaties inzake het certificeren van vaartuigen voor de binnenvaart zoals bedoeld bij de
bijlage van het koninklijk besluit van 7 december 2007 tot vaststelling van de tarieven van de retributies voor prestaties
inzake het certificeren van vaartuigen voor de binnenvaart;

12o de facturatie voor prestaties van derden uitgevoerd door de diensten van het Departement Studies en
Beheerondersteuning van het Operationeel directoraat-generaal Mobiliteit en Waterwegen.

§ 3. Op het krediet betreffende het in § 1 bedoeld Fonds worden enkel de uitgaven aangerekend die betrekking
hebben op:

1o het herstel van de schade aan het waterwegennetwerk;

2o het onderhoud van voornoemd netwerk;

3o projecten medegefinancierd met Europese fondsen waarvan de voorfinanciering ten laste is van het
Operationeel directoraat-generaal Mobiliteit en Waterwegen;

4o de verzameling, afgifte en inname van afval op het waterwegennetwerk beheerd door het Operationeel
directoraat-generaal Mobiliteit en Waterwegen, overeenkomstig het Verdrag inzake de verzameling, afgifte en inname
van afval in de Rijn- en binnenvaart, ondertekend te Straatsburg op 9 september 1996;

5o de tonnenmaat en de certificering van schepen;

6o de financiering van de controleactiviteiten en -middelen van de domaniale Politie;

7o de tenlasteneming van de prestaties uitgevoerd door derden voor het certificeren van vaartuigen voor de
binnenvaart;

8o de tenlasteneming van kleine werkingsuitgaven van het Departement Studies en Beheerondersteuning van het
Operationeel directoraat-generaal Mobiliteit en Waterwegen, in het bijzonder in het kader van de door derden
uitgevoerde prestaties.

§ 4. Het in § 1 bedoelde fonds kan de stortingen registreren die de ″SOFICO″ heeft verricht als tegenprestatie van
de door de Waalse Overheidsdienst verleende diensten in het kader van het dienstcontract betreffende het beheer van
de waterwegen.
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Art. 4. § 1. Opgericht wordt een Fonds voor verkeersveiligheid, dat een begrotingsfonds vormt in de zin van
artikel 4 van het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de
Diensten van de Waalse Regering.

§ 2. Bestemd worden voor het Fonds de ontvangsten met betrekking tot:

1o de vergoedingen te innen voor de goedkeuring van motorvoertuigen;

2o de vergoedingen volgend op de controle- en toezichtskosten van de instellingen belast met de controle van de
autovoertuigen die in het verkeer worden gebracht;

3o de vergoedingen uit rijscholen en daarmee gelijkgestelden;

4ode vergoedingen voor het behalen van brevetten van beroepsbekwaamheid in het kader van het rijexamen;

5o de vergoedingen voortvloeiend uit de indiening van een verzoek bij de beroepscommissie inzake het rijexamen
zoals bedoeld in het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs;

6o de door de keuringsstations verschuldigde vergoedingen, met inbegrip van die bedoeld in artikel 22 van het
koninklijk besluit van 23 december 1994 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaarden en de regeling van de
administratieve controle van de instellingen belast met de controle van de autovoertuigen die in het verkeer worden
gebracht.

Bij ontbinding van de VZW ″Fonds voor Voorziening en van Openbaar Nut voor de Inspectie van Automobielen
(FIA)″, wordt het eventuele overschot van de netto-ontvangsten geïnd door de instellingen belast met de controle van
de autovoertuigen in het kader van hun activiteiten, zoals bedoeld bij de artikelen 23 en 24 van het koninklijk besluit
van 23 december 1994 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaarden en de regeling van de administratieve controle
van de instellingen belast met de controle van de autovoertuigen die in het verkeer worden gebracht, bestemd als
ontvangst voor het in § 1 bedoelde Fonds.

§ 3. Op het krediet betreffende het in § 1 bedoeld Fonds worden enkel de uitgaven aangerekend die betrekking
hebben op:

1o het rijexamen, met inbegrip van de organisatie van de examens voor het verkrijgen van het rijbewijs,
de beroepscommissie inzake rijopleiding en de organisatie van de examens van de opleiders voor rijscholen;

2o de keuringsstations en de verbetering ervan;

3o de homologatie van voertuigen;

4o de tenlasteneming van de kosten veroorzaakt door de organisatie van de specifieke rijexamens voor de personen
met motorische of psychologische problemen;

5o de organisatie van de controles van de meetapparaten in de keuringsstations;

6o de bewustmakings- en voorlichtingsacties inzake verkeersveiligheid;

7o de ontwikkeling van een pedagogische voortzetting inzake bewustmaking en voorlichting inzake verkeers-
veiligheid en mobiliteit in het voorschools-, leerplichtonderwijs en hoger onderwijs;

8o de dekking van de werkingskosten van deficitaire keuringsstations, zoals bedoeld bij artikel 24 van het
koninklijk besluit van 23 december 1994 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaarden en de regeling van de
administratieve controle van de instellingen belast met de controle van de autovoertuigen die in het verkeer worden
gebracht;

9o de investeringen in infrastructuur voor de keuringsstations;

10o het beheerscentrum van de openbare verkeerswegen, wegen en bevaarbare waterwegen, van het Waalse
Gewest;

11o de financiering van de veiligheid van het gewestelijke verkeersnet via investeringen inzake civiele bouwkunde,
elektromechanica en aankoop van materieel;

12o de financiering van het ″Agence wallonne pour la Sécurité routière″ (Waals Agentschapvoor Verkeersveilig-
heid);.

13o de door de SOFICO verrichte investeringen gebonden aan het preventie- en bestraffingsbeleid inzake
verkeersveiligheid alsook de investeringen gebonden aan het Perex-centrum.

Art. 5. § 1. Opgericht wordt een Fonds voor de gewestelijke verkeersovertredingen, dat een begrotingsfonds
vormt in de zin van artikel 4 van het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de
boekhouding van de Diensten van de Waalse Regering.

§ 2. Met uitzondering van de ontvangsten voor een maximumbedrag van 43.950.000 S dat rechtstreeks wordt
gestort op de algemene ontvangstenbegroting van het Waalse Gewest, worden de volgende ontvangsten bestemd
worden voor het in § 1 bedoelde Fonds: de ontvangsten die hoger zijn dan dit bedrag, voortvloeiend uit de
onmiddellijke inningen, transacties en strafboetes gebonden aan de overtredingen van de reglementering inzake
verkeersveiligheid die vallen onder de bevoegdheid van het Waalse Gewest en die hem worden toegekend naar gelang
van de plaats van de overtreding overeenkomstig artikel 2bis van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten.

§ 3. Op het krediet betreffende het in § 1 bedoeld Fonds worden enkel de uitgaven aangerekend die betrekking
hebben op:

1o de financiering van de veiligheid van het gewestelijke verkeersnet via investeringen inzake civiele bouwkunde,
elektromechanica en aankoop van materieel;

2o de financiering van de bewustmakings- en voorlichtingsacties inzake verkeersveiligheid;

3o de financiering van de beveiliging van knelpunten op het gezamenlijke Waalse verkeersnet.
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Art. 6. Het decreet van 17 december 1992 tot oprichting van begrotingsfondsen inzake openbare werken,
laatst gewijzigd bij het decreet van 16 juli 2015, wordt opgeheven.

Artikel 12 van het decreet van 16 juli 2015 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van
het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2015 wordt opgeheven.

Artikel 9 van het programmadecreet van 12 december 2014 houdende verschillende maatregelen betreffende de
begroting inzake natuurrampen, verkeersveiligheid, openbare werken, energie, huisvesting, leefmilieu, ruimtelijke
ordening, dierenwelzijn, landbouw en fiscaliteit wordt opgeheven.

Art. 7. Het op 31 december 2015 beschikbaar saldo van het Fonds voor technische studies opgericht bij het decreet
van 17 december 1992 wordt ten belope van het bedrag nodig voor de aanzuivering van de aangegane verbintenissen
ten laste van bedoeld Fonds overgedragen aan het Fonds voor technische studies van dit decreet.

Het op 31 december 2015 beschikbaar saldo van het Tol- en Averijfonds - Sector Wegen en Autosnelwegen,
opgericht bij het decreet van 17 december 1992, wordt ten belope van het bedrag nodig voor de aanzuivering van de
aangegane verbintenissen ten laste van bedoeld Fonds overgedragen aan het Fonds van het verkeer.

Het op 31 december 2015 beschikbaar saldo van het Tol- en Averijfonds - Sector Waterwegen, opgericht bij het
decreet van 17 december 1992, wordt ten belope van het bedrag nodig voor de aanzuivering van de aangegane
verbintenissen ten laste van bedoeld Fonds overgedragen aan het Fonds van het rivierverkeer.

Het op 31 december 2015 beschikbaar saldo van het Fonds voor Verkeersveiligheid en voor gewestelijke
sensibilisering voor verkeersveiligheid, opgericht bij het decreet van 16 juli 2015, wordt ten belope van het bedrag
nodig voor de aanzuivering van de aangegane verbintenissen ten laste van bedoeld Fonds overgedragen aan het Fonds
voor Verkeersveiligheid.

Het op 31 december 2015 beschikbaar saldo van het Fonds inzake de gewestelijke verkeersovertredingen,
opgericht bij het decreet van 11 december 2014, wordt ten belope van het bedrag nodig voor de aanzuivering van de
aangegane verbintenissen ten laste van bedoeld Fonds overgedragen aan het Fonds inzake de gewestelijke
verkeersovertredingen van dit decreet.

Art. 8. De Waalse Regering verbindt zich ertoe het Waals Parlement een jaarverslag te verstrekken waarin van de
operationele en financiële activiteiten van de fondsen vallend onder dit decreet een gedetailleerd overzicht wordt
gegeven.

Art. 9. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2016.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 29 oktober 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2015-2016.
Stukken van het Waals Parlement, 292 (2015-2016), nrs. 1 tot 4.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 28 oktober 2015.
Bespreking.
Stemming.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205079]

29 OCTOBRE 2015. — Décret modifiant la loi du 27 décembre 1994 portant assentiment de l’Accord relatif à la
perception d’un droit d’usage pour l’utilisation de certaines routes par des véhicules utilitaires lourds, signé à
Bruxelles le 9 février 1994, entre les Gouvernements de la République fédérale d’Allemagne, du Royaume de
Belgique, du Royaume du Danemark, du grand-duché de Luxembourg et du Royaume des Pays-Bas et
instaurant une Eurovignette, conformément à la Directive 93/89/CEE du Conseil des Communautés européen-
nes du 25 octobre 1993 (1)

Le Parlement de Wallonie a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. L’article 8 de la loi du 27 décembre 1994 portant assentiment de l’Accord relatif à la perception d’un
droit d’usage pour l’utilisation de certaines routes par des véhicules utilitaires lourds, signé à Bruxelles le 9 février 1994,
entre les Gouvernements de la République fédérale d’Allemagne, du Royaume de Belgique, du Royaume du
Danemark, du grand-duché de Luxembourg et du Royaume des Pays-Bas et instaurant une Eurovignette,
conformément à la Directive 93/89/CEE du Conseil des Communautés européennes du 25 octobre 1993, remplacé par
la loi du 10 juin 2001 et modifié par le décret du 28 novembre 2013, est complété par un paragraphe 3 rédigé comme
suit :

« § 3. Par dérogation au paragraphe 1er, en raison de la décision de la Belgique, partie à l’Accord du 9 février 1994
visé à l’article 1er, de mettre fin à la perception du droit d’usage sur son réseau routier et d’instaurer un péage pour le
1er avril 2016, modifiant ainsi le territoire imposable commun en matière de droit d’usage, toute eurovignette acquise,
pour les véhicules visés à l’article 4, alinéa 2, du 1er novembre 2015 au 31 mars 2016, est due proportionnellement au
montant annuel pour les jours consécutifs prenant cours le jour au cours duquel le véhicule circule sur la voie publique
et prenant fin le 31 mars 2016.

Le Gouvernement wallon détermine la formule du calcul du montant de l’eurovignette visée à l’alinéa 1er, ainsi que
les modalités d’application de cet alinéa en cas de radiation, modification ou changement de véhicule imposable. »

Art. 2. Le paragraphe 2 de l’article 12 de la même loi, inséré par la loi du 10 juin 2001 et modifié par les décrets
du 18 décembre 2003 et du 28 novembre 2013, est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Pour les véhicules visés à l’article 4, deuxième alinéa, il est accordé :

a) sur demande du redevable :

1o un remboursement proportionnel de l’eurovignette à concurrence des périodes d’inactivité du véhicule pendant
la période imposable. Ce remboursement est égal à un ou deux douzièmes du montant annuel selon que les périodes
d’inactivité du véhicule atteignent respectivement trente ou soixante jours;

1obis. par dérogation au 1o, en raison de la décision de la Belgique, partie à l’Accord du 9 février 1994 visé à
l’article 1er, de mettre fin à la perception du droit d’usage sur son réseau routier et d’instaurer un péage pour le
1er avril 2016, modifiant ainsi le territoire imposable commun en matière de droit d’usage, un remboursement égal,
pour toute vignette acquise du 2 avril 2015 au 31 mars 2016, au montant relatif aux jours d’inactivité du véhicule calculé
proportionnellement au montant annuel de l’eurovignette ou au montant de l’eurovignette tel que calculé
conformément à l’article 8, § 3, alinéa 1er, selon que la vignette a été acquise avant ou à partir du 1er novembre 2015;

2o un remboursement proportionnel de l’eurovignette à concurrence des périodes durant lesquelles ce véhicule a
été utilisé sur le réseau routier de l’une des parties contractantes de l’Accord du 9 février 1994 visé à l’article 1er,
lorsque cette partie contractante décide de mettre fin à la perception du droit d’usage et d’instaurer un péage, modifiant
ainsi le territoire imposable commun en matière de droit d’usage, et lorsque ce réseau routier a effectivement fait l’objet
d’un péage pendant la période pour laquelle le remboursement est postulé.

Ce remboursement est égal à un ou deux douzièmes du montant annuel selon que les périodes d’usage par ce
véhicule du réseau routier susvisé faisant l’objet du péage atteignent respectivement trente ou soixante jours;

b) automatiquement par le service compétent : en raison de la décision de la Belgique, partie à l’Accord du
9 février 1994 visé à l’article 1er, de mettre fin à la perception du droit d’usage sur son réseau routier et d’instaurer un
péage pour le 1er avril 2016, modifiant ainsi le territoire imposable commun en matière de droit d’usage,
un remboursement égal, pour toute eurovignette acquise du 2 avril 2015 au 31 octobre 2015, au montant relatif aux jours
consécutifs encore couverts par l’eurovignette à partir du 1er avril 2016, calculé proportionnellement au montant annuel
de l’eurovignette.

Le Gouvernement détermine la forme et les formalités relatives au remboursement visé au paragraphe 2, b),
qui doit être réalisé par le service désigné par lui ainsi que la formule du calcul du montant à rembourser visé au
paragraphe 2, a), 1obis et b).

Le Gouvernement wallon détermine la manière dont doit être prouvée l’inactivité du véhicule en cas de demande
de remboursement proportionnel de l’eurovignette, conformément au paragraphe, a), 1o et 1obis. La demande visée au
paragraphe 2, a), 1o, doit être introduite auprès du service désigné par le Gouvernement wallon au plus tard dans un
délai de six mois à compter du dernier jour de la période imposable et celle du paragraphe 2, a), 1erbis, dans les six mois
à compter du 1er avril 2016. »
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Art. 3. Le présent décret produit ses effets le 1er avril 2015.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 29 octobre 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-C. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports,
des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2014-2015.
Documents du Parlement wallon, 294 (2015-2016), nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 28 octobre 2015.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/205079]
29. OKTOBER 2015 — Dekret zur Abänderung des Gesetzes vom 27. Dezember 1994 zur Billigung des

Übereinkommens über die Erhebung von Gebühren für die Benutzung bestimmter Straßen mit schweren
Nutzfahrzeugen, unterzeichnet zu Brüssel, den 9. Februar 1994, zwischen den Regierungen des Königreichs
Belgien, der Bundesrepublik Deutschland, des Königreichs Dänemark, des Großherzogtums Luxemburg und
des Königreichs der Niederlande und zur Einführung einer Eurovignette gemäß der Richtlinie 93/89/EWG des
Rates der Europäischen Gemeinschaften vom 25. Oktober 1993 (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Regierung, sanktionieren es:

Artikel 1 - Artikel 8 des Gesetzes vom 27. Dezember 1994 zur Billigung des Übereinkommens über die Erhebung
von Gebühren für die Benutzung bestimmter Straßen mit schweren Nutzfahrzeugen, unterzeichnet zu Brüssel, den
9. Februar 1994, zwischen den Regierungen des Königreichs Belgien, der Bundesrepublik Deutschland, des Königreichs
Dänemark, des Großherzogtums Luxemburg und des Königreichs der Niederlande und zur Einführung einer
Eurovignette gemäß der Richtlinie 93/89/EWG des Rates der Europäischen Gemeinschaften vom 25. Oktober 1993,
ersetzt durch das Gesetz vom 10. Juni 2001 und abgeändert durch das Dekret vom 28. November 2013, wird durch
einen Paragraphen 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«§ 3 - Infolge des Beschlusses Belgiens als Vertragspartei des in Artikel 1 erwähnten Übereinkommens vom
9. Februar 1994, die Erhebung des Nutzungsrechts auf seinem Straßennetz zu beenden und ab dem 1. April 2016 eine
Mautgebühr einzuführen, wodurch das gemeinsame Besteuerungsgebiet geändert wird, ist in Abweichung von
Paragraph 1 jede für die in Artikel 4 Absatz 2 erwähnten Fahrzeuge zwischen dem 1. November 2015 und dem
31. März 2016 erhaltene Eurovignette proportional zum jährlichen Betrag für die aufeinanderfolgenden Tage ab dem
Tag, an dem das Fahrzeug die öffentliche Straße benutzt, bis zum 31. März 2016 zu zahlen.

Die Wallonische Regierung bestimmt die Berechnungsformel des Betrags der in Absatz 1 erwähnten Eurovignette,
sowie die Anwendungsmodalitäten dieses Absatzes im Falle einer Abmeldung, einer Änderung oder eines Wechsels
des steuerpflichtigen Fahrzeugs.»

Art. 2 - Paragraph 2 des Artikels 12 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 10. Juni 2001 und
abgeändert durch die Dekrete vom 18. Dezember 2003 und vom 28. November 2013, wird durch folgende Bestimmung
ersetzt:

«§ 2 - Für die in Artikel 4 Absatz 2 genannten Fahrzeuge wird:

a) auf Antrag des Abgabenpflichtigen:

1o eine proportionale Rückerstattung der Eurovignette für Inaktivitätszeiträume des Fahrzeugs während des
Besteuerungszeitraumes gewährt. Diese Rückerstattung entspricht einem oder zwei Zwölfteln des jährlichen Betrags,
je nachdem die Inaktivitätszeiträume des Fahrzeugs dreißig bzw. sechzig Tage erreichen;
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1obis. in Abweichung von Ziffer 1, infolge des Beschlusses Belgiens als Vertragspartei des in Artikel 1 erwähnten
Übereinkommens vom 9. Februar 1994, die Erhebung des Nutzungsrechts auf seinem Straßennetz zu beenden und ab
dem 1. April 2016 eine Mautgebühr einzuführen, wodurch das gemeinsame Besteuerungsgebiet geändert wird, für jede
ab dem 2. April 2015 bis zum 31. März 2016 erhaltene Vignette eine Rückerstattung gewährt, die dem Betrag in Bezug
auf die Tage der Inaktivität des Fahrzeuges, der proportional zum jährlichen Betrag der Eurovignette oder zum Betrag
der gemäß Artikel 8 § 3 Absatz 1 berechneten Eurovignette berechnet wird, entspricht, je nachdem, ob die Vignette vor
oder ab dem 1. November 2015 erhalten wurde;

2o eine proportionale Rückerstattung der Eurovignette gewährt für die Zeiträume, in denen dieses Fahrzeug auf
dem Straßennetz einer der Vertragsparteien des in Artikel 1 erwähnten Übereinkommens vom 9. Februar 1994 benutzt
worden ist, wenn diese Vertragspartei beschließt, die Erhebung des Nutzungsrechts zu beenden und eine Mautgebühr
einzuführen, wodurch das gemeinsame Besteuerungsgebiet in Bezug auf das Nutzungsrecht abgeändert wird, und
wenn dieses Straßennetz für den Zeitraum, für den eine Rückerstattung beantragt wird, tatsächlich Gegenstand einer
Mautgebühr war.

Diese Rückerstattung entspricht einem oder zwei Zwölfteln des jährlichen Betrags, je nachdem die Nutzungszeit-
räume des obengenannten mautgebührenpflichtigen Straßennetzes durch dieses Fahrzeug dreißig oder sechzig Tage
erreichen;

b) automatisch durch die zuständige Dienststelle: aufgrund des Beschlusses Belgiens als Vertragspartei des in
Artikel 1 erwähnten Übereinkommens vom 9. Februar 1994, die Erhebung des Nutzungsrechts auf seinem Straßennetz
zu beenden und ab dem 1. April 2016 eine Mautgebühr einzuführen, wodurch das gemeinsame Besteuerungsgebiet
geändert wird, für jede ab dem 2. April 2015 bis zum 31. Oktober 2015 erhaltene Eurovignette eine Rückerstattung
gewährt, die dem proportional zum jährlichen Betrag der Eurovignette berechneten Betrag in Bezug auf die noch von
der Eurovignette gedeckten aufeinanderfolgenden Tage ab dem 1. April 2016 entspricht.

Die Regierung bestimmt die Form und die Formalitäten in Bezug auf die in Paragraph 2 b) erwähnte
Rückerstattung, die von der von ihr bezeichneten Dienststelle durchzuführen ist, sowie die Berechnungsformel des in
Paragraph 2 a) Ziffer 1bis und b) erwähnten zurückzuerstattenden Betrags.

Die Regierung bestimmt die Art und Weise, wie die Inaktivität des Fahrzeugs im Falle eines Antrags auf eine
proportionale Rückerstattung der Eurovignette gemäß Paragraph a) Ziffer 1 und 1bis nachzuweisen ist. Der in
Paragraph 2 a) Ziffer 1 erwähnte Antrag ist spätestens innerhalb einer Frist von 6 Monaten ab dem letzten Tag des
Besteuerungszeitraums und derjenige des Paragraphen 2 a) Ziffer 1bis innerhalb von 6 Monaten ab dem 1. April 2016
bei der von der Wallonischen Regierung bezeichneten Dienststelle einzureichen.

Art. 3 - Das vorliegende Dekret wird am 1. April 2015 wirksam.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 29. Oktober 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-C. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Die Ministerin für Beschäftigung und Ausbildung
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion,

R. COLLIN

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2014-2015
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 294 (2015-2016), Nrn. 1 bis 3
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 28. Oktober 2015
Diskussion.
Abstimmung.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/205079]

29 OKTOBER 2015. — Decreet houdende wijziging van de wet van 27 december 1994 houdende instemming met
het akkoord inzake de heffing van rechten voor het gebruik van bepaalde wegen door zware vrachtwagens,
ondertekend te Brussel op 9 februari 1994, tussen de Regeringen van de Bondsrepubliek Duitsland,
het Koninkrijk België, het Koninkrijk Denemarken, het Groothertogdom Luxemburg en het Koninkrijk der
Nederlanden en tot invoering van een Eurovignet, overeenkomstig Richtlijn 93/89/EEG van de Raad van de
Europese Gemeenschappen van 25 oktober 1993 (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Artikel 8 van de wet van 27 december 1994 houdende instemming met het akkoord inzake de heffing
van rechten voor het gebruik van bepaalde wegen door zware vrachtwagens, ondertekend te Brussel op 9 februari 1994,
tussen de Regeringen van de Bondsrepubliek Duitsland, het Koninkrijk België, het Koninkrijk Denemarken,
het Groothertogdom Luxemburg en het Koninkrijk der Nederlanden en tot invoering van een Eurovignet,
overeenkomstig Richtlijn 93/89/EEG van de Raad van de Europese Gemeenschappen van 25 oktober 1993, vervangen
bij de wet van 10 juni 2001 en gewijzigd bij het decreet van 28 november 2013, wordt aangevuld met een paragraaf 3,
luidend als volgt:

« § 3. In afwijking van paragraaf 1, ten aanzien van de beslissing van België, akkoordsluitende partij van het
Akkoord van 9 februari 1994 bedoeld in artikel 1, om de belasting van het gebruiksrecht te beëindigen en een tolheffing
in te voeren voor 1 april 2016, waardoor het gemeenschappelijk belastbaar grondgebied inzake het gebruiksrecht wordt
gewijzigd, wordt elk verworven eurovignet tussen 1 november 2015 en 31 maart 2016 voor de wagens bedoeld in
artikel 4, tweede lid, verschuldigd in verhouding tot het jaarlijkse bedrag, voor achtereenvolgende dagen vanaf de dag
waarop het voertuig op de openbare weg rijdt tot 31 maart 2016.

De Waalse Regering bepaalt de formule voor de berekening van het bedrag van het eurovignet bedoeld in het
eerste lid, alsook de modaliteiten voor de toepassing van dit lid in geval van schrapping, wijziging of vervanging van
het belastbaar voertuig. »

Art. 2. Paragraaf 2 van artikel 12 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 10 juni 2001 en gewijzigd bij de
decreten van 18 december 2003 en 28 november 2013, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 2. Voor de bij artikel 4, tweede lid, bedoelde voertuigen wordt :

op aanvraag van de belastingschildigde :

1o een evenredige teruggave van het eurovignet verleend ten belope van de periodes van inactiviteit van het
voertuig tijdens de belastbare periode. Dit bedrag is gelijk aan één of twee twaalfde van het jaarbedrag naargelang de
periodes van inactiviteit van het voertuig respectievelijk minstens dertig of zestig dagen bedragen;

1obis. In afwijking van punt 1o, ten aanzien van de beslissing van België, akkoordsluitende partij van het Akkoord
van 9 februari 1994 bedoeld in artikel 1, om de belasting van het gebruiksrecht te beëindigen en een tolheffing in te
voeren voor 1 april 2016, waardoor het gemeenschappelijk belastbaar grondgebied inzake het gebruiksrecht wordt
gewijzigd, een teruggave gelijk aan, voor elk verworven eurovignet tussen 2 april 2015 en 31 maart 2016, het bedrag
van de periodes van inactiviteit van het voertuig berekend in verhouding tot het jaarlijkse bedrag van het eurovignet
of tot het bedrag van het eurovignet zoals berekend overeenkomstig artikel 8, § 3, eerste lid, naargelang het vignet vóór
of vanaf 1 november 2015 is verworven;

2o een evenredige teruggave van het eurovignet ten belope van de periodes waarin dat voertuig gebruikt is op het
autowegennet van één van de verdragsluitende partijen van het Akkoord van 9 februari 1994 bedoeld in artikel 1,
van de verdragsluitende partijen van het Verdrag van 9 februari 1994 bedoeld in artikel 1, indien die verdragsluitende
partij beslist om de heffing van het gebruiksrecht te beëindigen en een tolheffing in te voeren, waardoor het
gemeenschappelijk belastbaar grondgebied inzake het gebruiksrecht wordt gewijzigd, en indien dat wegennet
daadwerkelijk aan het tolgeld is onderworpen tijdens de periode waarvoor de teruggave wordt aangevraagd.

Dit bedrag is gelijk aan één of twee twaalfde van het jaarbedrag naargelang de periodes van gebruik van voormeld
wegennet waarop tolgeld wordt geheven respectievelijk minstens dertig of zestig dagen bedragen;

b) rechtstreeks door de bevoegde dienst: ten aanzien van de beslissing van België, akkoordsluitende partij van het
Akkoord van 9 februari 1994 bedoeld in artikel 1, om de belasting van het gebruiksrecht te beëindigen en een tolheffing
in te voeren voor 1 april 2016, waardoor het gemeenschappelijk belastbaar grondgebied inzake het gebruiksrecht wordt
gewijzigd, een terugbetaling gelijk aan, voor elk verworven eurovignet tussen 2 april 2015 en 31 oktober 2015,
het bedrag betreffende de achtereenvolgende dagen waarop het eurovignet betrekking heeft vanaf 1 april 2016,
berekend in verhouding tot het jaarlijkse bedrag van het eurovignet.

De Regering bepaalt de wijze en de formaliteiten van de teruggave bedoeld in paragraaf 2, b), die door de dienst
die ze heeft aangewezen moet worden uitgevoerd alsook de formule voor de berekening van het terug te betalen
bedrag bedoeld in paragraaf 2, a), 1obis en b).

De Waalse Regering bepaalt de wijze waarop de inactiviteit van het voertuig moet worden bewezen bij de
aanvraag om evenredige teruggave van het eurovignet, overeenkomstig paragraaf a) 1o en 1obis. De aanvraag bedoeld
in paragraaf 2, a) 1o, dient te worden ingediend bij de door de Waalse Regering aangewezen dienst uiterlijk binnen
een termijn van zes maanden te rekenen vanaf de laatste dag van de belastbare periode en de aanvraag van
paragraaf 2, a), 1bis, binnen zes maanden te rekenen vanaf 1 april 2016. »
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Art. 3. Dit decreet heeft uitwerking op 1 april 2015.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 29 oktober 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Stukken van het Waalse Parlement, 294 (2015-2016), nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, openbare zitting van 28 oktober 2015.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205063]

26 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel relatif au contenu et aux modalités de participation et d’organisation
de la formation et de l’examen des candidats à l’agrément de responsable PEB

Le Ministre de l’Energie,

Vu le décret du 28 novembre 2013 relatif à la performance énergétique des bâtiments, l’article 40, § 1er, alinéa 1er,
2o, et l’article 69, § 2, alinéa 1er, 3o;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 portant exécution du décret du 28 novembre 2013 relatif à la
performance énergétique des bâtiments, les articles 56, 58, § 3, et 90, § 3;

Vu le rapport du 6 octobre 2015 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 58.178/4 du Conseil d’Etat, donné le 5 octobre 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la Directive 2010/31/UE du Parlement européen et du
Conseil du 19 mai 2010 sur la performance énergétique des bâtiments.

Art. 2. Au sens du présent arrêté, on entend par :

1o décret : le décret du 28 novembre 2013 relatif à la performance énergétique des bâtiments;

2o arrêté : l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 portant exécution du décret du 28 novembre 2013
relatif à la performance énergétique des bâtiments;

3o administration : le Service public de Wallonie, la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire,
Logement, Patrimoine et Energie, Département de l’Energie et du Bâtiment durable, Direction du Bâtiment durable;

4o centre : le centre de formation de responsables PEB, agréé conformément aux exigences de l’arrêté;

5o candidat : la personne physique ayant introduit une demande d’agrément en qualité de responsable PEB,
conformément aux exigences de l’arrêté;

6o logiciel : le logiciel visé à l’article 20, § 4, du décret;

7o formation : la formation visée à l’article 56 de l’arrêté;

8o examen : l’examen visé aux articles 58, § 1er, et 90, § 3, de l’arrêté;

9o formateur : le membre du personnel enseignant qualifié répondant aux conditions de l’article 74 ou de
l’article 91 de l’arrêté.
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Art. 3. § 1er. L’administration met à disposition du centre les ressources suivantes :

1o la liste des candidats à l’examen, répondant aux conditions de l’article 69, § 2, du décret ou de l’article 90, § 2,
de l’arrêté;

2o la liste des candidats à la formation et à l’examen, répondant aux conditions de l’article 40, § 1 er, du décret;

3o les supports pédagogiques de la formation, comprenant au minimum les éléments suivants :

a) la version mise à jour du logiciel;

b) le contenu pédagogique de la formation établi sur des diapositives ou sur tout autre support;

4o les supports administratifs relatifs à l’organisation de la formation et de l’examen, comprenant au minimum :

a) les questionnaires de l’épreuve théorique, accompagnés du corrigé et de la méthode de cotation;

b) les questionnaires et fichiers informatiques de l’épreuve pratique, accompagnés du corrigé et de la méthode de
cotation.

Les ressources peuvent être mises à disposition du centre par voie électronique.

§ 2. L’administration publie sur son site internet les modalités d’inscription à la formation et à l’examen ainsi que
les dates des sessions planifiées par le centre.

Art. 4. § 1er. Le centre :

1o admet à la formation et à l’examen les seuls candidats repris dans la liste mise à disposition par l’administration,
et utilise la liste des candidats aux seules fins de la formation et de l’examen;

2o confirme aux candidats leur inscription et leur communique les lieux, les dates et les modalités pratiques de la
formation et de l’examen;

3o utilise, exclusivement, chacun des supports pédagogiques et administratifs de la formation mis à disposition par
l’administration;

4o ne modifie pas le contenu des supports de la formation, et n’utilise d’autres supports qu’avec l’accord préalable
et écrit de l’administration;

5o met à disposition de chaque candidat les supports de la formation, en ce compris un syllabus reprenant le
contenu pédagogique;

6o met à disposition de chaque candidat inscrit à la formation les locaux et le matériel informatique nécessaires au
bon déroulement de la formation et de l’examen;

7o communique à l’administration le rapport sur la session de formation ou d’examen visé à l’article 72, § 1er,
alinéa 2, de l’arrêté, au format papier et par voie électronique. Le rapport est établi conformément au modèle mis à
disposition par l’administration;

8o communique à l’administration, sans délai, toute modification pouvant avoir un impact sur l’agrément de centre
de formation de responsables PEB;

9o sauf autorisation préalable demandée au moyen du formulaire mis à disposition par l’administration, fait appel
exclusivement aux formateurs renseignés dans la demande d’agrément en tant que centre de formation pour dispenser
la formation et l’examen.

§ 2. Les supports de la formation sont réservés exclusivement à la formation des candidats.

Ils ne font l’objet d’aucune forme de diffusion, partielle ou intégrale, en dehors du cadre de la formation,
sauf accord préalable et écrit de l’administration.

Les supports de la formation sont la propriété exclusive de l’administration.

Art. 5. En cas de circonstances exceptionnelles et indépendantes de la volonté du candidat, l’absence à une
journée de formation ou à une épreuve est tolérée par le centre, à charge pour le candidat de fournir un document
probant justifiant l’absence. Ce document est conservé par le centre et une copie est jointe au rapport de session et
d’examen.

En cas d’absence justifiée à une épreuve, le candidat subit l’épreuve lors d’une nouvelle session d’examen
organisée dans le même centre.

Art. 6. § 1er. L’examen se compose chronologiquement d’une épreuve théorique et d’une épreuve pratique.

L’épreuve théorique comprend deux questionnaires à choix multiple, le premier à compléter ″à livre fermé″ et le
second à compléter ″à livre ouvert″, mis à disposition par l’administration.

L’épreuve pratique consiste à apporter la preuve de la connaissance de l’utilisation du logiciel et de la méthode de
calcul PEB.

Le candidat complète, à l’aide d’un énoncé, l’encodage des données d’un projet dans le logiciel, au format
électronique. Le candidat apporte la preuve des connaissances théoriques directement ou indirectement liées à cet
encodage.

§ 2. Un formateur ou un membre du personnel du centre surveille les épreuves de l’examen.

§ 3. Le centre ou le formateur corrige l’épreuve théorique de l’examen. Le formateur corrige l’épreuve pratique.

§ 4. En cas d’échec à l’examen, le candidat s’inscrit à une session ultérieure de formation et d’examen.

Par dérogation à l’alinéa 1er, en cas d’échec à l’examen, les candidats visés à l’article 69, § 2, du décret et à
l’article 90, § 2, de l’arrêté s’inscrivent à une session ultérieure d’examen.

§ 5. L’administration peut assister à la formation ainsi qu’à l’examen.

Art. 7. Le candidat qui ne présente pas une épreuve ou qui est absent à une journée de formation, sans pouvoir
justifier son absence conformément à l’article 5, est exclu de la promotion de candidats.

En vue de l’obtention de l’agrément, le candidat s’inscrit à une session ultérieure de formation et d’examen.

Par dérogation à l’alinéa 2, les candidats visés à l’article 69, § 2, du décret et à l’article 90, § 2, de l’arrêté s’inscrivent
à une session ultérieure d’examen.
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Art. 8. Le centre gère les litiges portant sur les notes obtenues à l’examen.

Le responsable du centre gère les recours de candidats à l’encontre d’un formateur et informe l’Administration des
suites données au recours.

Un conflit persistant entre le centre et le candidat au sujet d’un formateur est inscrit à l’ordre du jour d’un comité
de suivi.

Art. 9. Un comité de suivi réunissant le centre et l’administration, peut être tenu en vue, notamment, d’analyser
et de remédier aux dysfonctionnements de la formation ou de son organisation, d’évaluer les adaptations du contenu
pédagogique de la formation, d’émettre un avis sur la qualité de la formation ou des formateurs.

Le comité de suivi est constitué d’un ou plusieurs représentants de l’administration, d’un ou deux représentants
du centre et de tout autre membre coopté.

Le centre assure le secrétariat du comité de suivi.

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 26 octobre 2015.

P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/205063]
26. OKTOBER 2015 — Ministerialerlass über den Inhalt und die Teilnahme- und Organisationsmodalitäten

der Ausbildung und der Prüfung der Bewerber um die Zulassung als PEB-Verantwortlicher

Der Minister für Energie,

Aufgrund des Dekrets vom 28. November 2013 über die Energieeffizienz von Gebäuden, Artikel 40 § 1 Absatz 1
Ziffer 2 und Artikel 69 § 2 Absatz 1 Ziffer 3;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Mai 2014 zur Ausführung des Dekrets vom
28. November 2013 über die Energieeffizienz von Gebäuden, Artikel 56, 58 § 3 und 90 § 3;

Aufgrund des gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im
September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 6. Oktober 2015;

Aufgrund des am 5. Oktober 2015 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrates Nr. 58.178/4;

Beschließt:

Artikel 1 - Der vorliegende Erlass dient der teilweisen Umsetzung der Richtlinie 2010/31/EU des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 19. Mai 2010 über die Gesamtenergieeffizienz von Gebäuden.

Art. 2 - Im Sinne des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:

1o Dekret: das Dekret vom 28. November 2013 über die Energieeffizienz von Gebäuden;

2o Erlass: der Erlass der Wallonischen Regierung vom 15. Mai 2014 zur Ausführung des Dekrets vom
28. November 2013 über die Energieeffizienz von Gebäuden;

3o Verwaltung: der öffentliche Dienst der Wallonie, die operative Generaldirektion Raumordnung, Wohnungs-
wesen, Erbe und Energie, Abteilung Energie und nachhaltiges Bauwesen, Direktion Nachhaltiges Bauwesen;

4o Zentrum: das Ausbildungszentrum für PEB-Verantwortliche, das gemäß den Anforderungen des Erlasses
zugelassen ist;

5o Bewerber: die natürliche Person, die gemäß den Anforderungen des Erlasses einen Antrag auf Zulassung als
PEB-Verantwortlicher eingereicht hat;

6o Computerprogramm: das in Artikel 20 § 4 des Dekrets erwähnte Computerprogramm;

7o Ausbildung: die in Artikel 56 des Erlasses genannte Ausbildung;

8o Prüfung: die in Artikel 58 § 1 und Artikel 90 § 3 des Erlasses genannte Prüfung;

9o Ausbilder: das Mitglied des qualifizierten Lehrpersonals, das den Bedingungen von Artikel 74 oder Artikel 91
des Erlasses genügt.

Art. 3 - § 1 - Die Verwaltung stellt dem Zentrum die folgenden Hilfsmittel zur Verfügung:

1o die Liste der Bewerber zur Prüfung, die den Bedingungen nach Artikel 69 § 2 des Dekrets oder nach Artikel 90
§ 2 des Erlasses genügen;

2o die Liste der Bewerber zur Ausbildung und zur Prüfung, die den Bedingungen nach Artikel 40 § 1 des Dekrets
genügen;

3o das Lehrmaterial für die Ausbildung, das mindestens die folgenden Elemente umfasst:

a) die aktualisierte Version des Computerprogramms;

b) den auf Diapositiven oder jeglichem anderen Träger festgehaltenen Lehrinhalt;

4o die verwaltungstechnischen Instrumente zur Organisation der Ausbildung und der Prüfung, und zwar
mindestens:

a) die Fragebögen zur theoretischen Prüfung samt Lösungen und Bewertungsmethode;

b) die Fragebögen und Computerdateien zur praktischen Prüfung samt Lösungen und Bewertungsmethode;

Die Hilfsmittel können dem Zentrum elektronisch zur Verfügung gestellt werden.
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§ 2 - Die Verwaltung veröffentlicht die Modalitäten für die Anmeldung zur Ausbildung und zur Prüfung sowie das
Datum der vom Zentrum geplanten Sitzungen auf ihrer Webseite.

Art. 4 - § 1 - Das Zentrum

1o lässt nur diejenigen Bewerber zur Ausbildung und zur Prüfung zu, die auf der von der Verwaltung
bereitgestellten Liste stehen, und verwendet die Liste der Bewerber nur zu Ausbildungs- und Prüfungszwecken;

2o übermittelt den Bewerbern eine Bestätigung ihrer Anmeldung und teilt ihnen Ort, Datum und praktische
Modalitäten der Ausbildung und der Prüfung mit;

3o verwendet ausschließlich das ganze von der Verwaltung zur Verfügung gestellte Lehrmaterial und alle
verwaltungstechnischen Instrumente der Ausbildung;

4o ändert nichts an dem Inhalt des Ausbildungsmaterials und verwendet andere Instrumente nur mit der
vorherigen schriftlichen Genehmigung der Verwaltung;

5o stellt jedem Bewerber das Ausbildungsmaterial zur Verfügung, darunter auch eine Unterrichtsunterlage mit
dem Lehrinhalt;

6o stellt jedem zur Ausbildung angemeldeten Bewerber die zum guten Ablauf der Ausbildung und der Prüfung
notwendigen Räume und Computerausrüstung zur Verfügung;

7o übermittelt der Verwaltung in Papierform und auf elektronischem Wege den in Artikel 72 § 1 Absatz 2 des
Erlasses erwähnten Bericht über die Ausbildungs- bzw. Prüfungssitzung. Dieser Bericht wird nach dem von der
Verwaltung bereitgestellten Muster erstellt;

8o setzt die Verwaltung unverzüglich von jeder Änderung in Kenntnis, die sich auf die Zulassung eines
Ausbildungszentrums für PEB-Verantwortliche auswirken könnte;

9o zieht ausschließlich die im Antrag auf Zulassung als Ausbildungszentrum identifizierten Ausbilder hinzu, um
die Ausbildung und die Prüfung zu gewährleisten, es sei denn, eine anhand des von der Verwaltung zur Verfügung
gestellten Formulars beantragte Genehmigung wurde vorher erteilt.

§ 2 - Das Ausbildungsmaterial wird ausschließlich zur Ausbildung der Bewerber genutzt.

Außerhalb des Rahmens der Ausbildung wird es nach außen hin keineswegs verbreitet, sei es ganz oder teilweise,
außer mit der vorherigen, schriftlichen Genehmigung der Verwaltung.

Das Ausbildungsmaterial ist exklusives Eigentum der Verwaltung.

Art. 5 - Im Falle von außerordentlichen und vom Willen des Bewerbers unabhängigen Umständen ist das
Fernbleiben von einem Ausbildungstag bzw. einer Prüfung vom Zentrum geduldet, vorausgesetzt, dass der Bewerber
ein Dokument zur Rechtfertigung des Fernbleibens vorweisen kann. Dieses Dokument wird vom Zentrum aufbewahrt
und eine Kopie wird dem Sitzungs- und Prüfungsbericht beigefügt.

Bei gerechtfertigtem Fernbleiben von einer Prüfung legt der Bewerber die Prüfung im Rahmen einer neuen, in
demselben Zentrum abgehaltenen Prüfungssitzung ab.

Art. 6 - § 1 - Die Prüfung besteht in chronologischer Folge aus einem theoretischen und einem praktischen Teil.

Die theoretische Prüfung umfasst zwei von der Verwaltung bereitgestellte Multiple-Choice-Fragebögen. Der erste
Fragebogen ist ″bei geschlossenem Buch″ auszufüllen, und der zweite ist ″bei offenem Buch″ auszufüllen.

Die praktische Prüfung besteht darin, den Beweis der Vertrautheit mit dem Computerprogramm und der
PEB-Berechnungsmethode zu erbringen.

Auf der Grundlage einer Erklärung gibt der Bewerber die Daten eines Projekts in elektronischer Form in das
Computerprogramm ein. Der Bewerber weist nach, dass er sich die direkt oder indirekt mit dieser Dateneingabe
verbundenen theoretischen Kenntnisse angeeignet hat.

§ 2 - Ein Ausbilder oder ein Personalmitglied des Zentrums überwacht die Prüfungen.

§ 3 - Das Zentrum oder der Ausbilder korrigiert den theoretischen Teil der Prüfung. Der Ausbilder korrigiert den
praktischen Teil der Prüfung.

§ 4 - Bei nicht bestandener Prüfung meldet sich der Bewerber zu einer späteren Ausbildungs- und Prüfungssitzung
an.

Bei nicht bestandener Prüfung melden sich die in Artikel 69 § 2 des Dekrets und in Artikel 90 § 2 des Erlasses
genannten Bewerber in Abweichung von Absatz 1 zu einer späteren Prüfungssitzung an.

§ 5 - Die Verwaltung kann der Ausbildung sowie der Prüfung beiwohnen.

Art. 7 - Der Bewerber, der ohne Rechtfertigung seines Fernbleibens im Sinne von Artikel 5 einen Prüfungsteil
nicht ablegt oder an einem Ausbildungstag fehlt, wird von der Bewerbergruppe ausgeschlossen.

Um die Zulassung zu erhalten, meldet sich der Bewerber zu einer späteren Ausbildungs- und Prüfungssitzung an.

In Abweichung von Absatz 2 melden sich die in Artikel 69 § 2 des Dekrets und in Artikel 90 § 2 des Erlasses
genannten Bewerber zu einer späteren Prüfungssitzung an.

Art. 8 - Das Zentrum behandelt die Streitigkeiten in Bezug auf die bei der Prüfung erzielten Punktzahlen.

Der Verantwortliche des Zentrums behandelt die Beschwerden der Bewerber gegen einen Ausbilder und
informiert die Verwaltung über die infolge der Beschwerde getroffenen Maßnahmen.

Ein anhaltender Konflikt zwischen dem Zentrum und dem Bewerber betreffend einen Ausbilder wird auf die
Tagesordnung eines Überwachungsausschusses gesetzt.
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Art. 9 - Das Zentrum und die Verwaltung können in einem Überwachungsausschuss zusammentreten,
insbesondere um die Funktionsstörungen bei der Ausbildung oder deren Gestaltung zu analysieren und zu beheben,
die Anpassungen des Lehrinhalts der Ausbildung zu bewerten und die Qualität der Ausbildung oder der Ausbilder zu
begutachten.

Der Überwachungsausschuss setzt sich aus einem bzw. mehreren Vertreter(n) der Verwaltung, einem bzw. zwei
Vertreter(n) des Zentrums und jeglichem kooptierten Mitglied zusammen.

Das Sekretariat des Überwachungsausschusses wird von dem Zentrum wahrgenommen.

Art. 10 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.

Namur, den 26. Oktober 2015

P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/205063]
26 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit betreffende de inhoud en de modaliteiten

inzake deelname aan en organisatie van de opleiding en het examen
van de kandidaten voor de erkenning van EPB-verantwoordelijke

De Minister van Energie,

Gelet op het decreet van 28 november 2013 betreffende de energieprestatie van gebouwen, artikel 40, § 1, eerste lid,
2o, en artikel 69, § 2, eerste lid, 3o;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 tot uitvoering van het decreet van 28 november 2013
betreffende de energieprestatie van gebouwen, artikelen 56, 58, § 3, en 90, § 3;

Gelet op het rapport van 6 oktober 2015 opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies nr. 58.178/4 van de Raad van State, gegeven op 5 oktober 2015, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. Richtlijn 2010/31/EU van het Europees Parlement en de Raad van 19 mei 2010 betreffende de
energieprestatie van gebouwen wordt gedeeltelijk omgezet bij dit besluit.

Art. 2. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :

1o decreet: het decreet van 28 november 2013 betreffende de energieprestatie van gebouwen;

2o besluit : het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 tot uitvoering van het decreet van 28 november 2013
betreffende de energieprestatie van gebouwen;

3o administratie : de Waalse Overheidsdienst, Operationeel directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huis-
vesting, Erfgoed en Energie, Departement Energie en Duurzaam Gebouw, directie Duurzaam Gebouw;

4o centrum : het opleidingscentrum voor EPB-verantwoordelijken erkend overeenkomstig de voorwaarden van dit
besluit;

5o kandidaat : natuurlijke persoon die een aanvraag tot erkenning als EPB-verantwoordelijke heeft ingediend
overeenkomstig de bepalingen van het besluit;

6o software : de software bedoeld in artikel 20, § 4, van het decreet;

7o opleiding : de opleiding bedoeld in artikel 56 van het besluit;

8o examen : het examen bedoeld in de artikelen 58, § 1, en 90, § 3, van het besluit;

9o opleider : het lid van het gekwalificeerde onderwijzend personeel dat de voorwaarden van artikel 74 of
artikel 91 van het besluit vervult.

Art. 3. § 1. De administratie stelt de volgende hulpmiddelen ter beschikking van het centrum :

1o de lijst van de kandidaten voor het examen die de voorwaarden van artikel 69, § 2, van het decreet of van
artikel 90, § 2,van het besluit vervullen;

2o de lijst van de kandidaten voor de opleiding en het examen die de voorwaarden van artikel 40, § 1, van het
decreet vervullen;

3o de pedagogische dragers voor de opleiding, met minimum de volgende elementen :

a) de bijgewerkte versie van de software;

d) de pedagogische inhoud van de opleiding vastgelegd op dia’s of op elke andere drager;

4o de administratieve dragers betreffende de organisatie van de opleiding en het examen, bevattende minstens :

a) de vragenlijsten voor de schriftelijke proef, vergezeld van de oplossingen en de beoordelingsmethode;

b) de vragenlijsten en informaticabestanden voor de praktische proef, vergezeld van de oplossingen en de
beoordelingsmethode.

De hulpmiddelen kunnen ter beschikking van het centrum gesteld worden langs de elektronische weg.

§ 2. De administratie maakt de inschrijvingsmodaliteiten voor de opleiding en het examen alsook de door het
centrum geplande data van de zittingen op haar internetsite bekend.

Art. 4. § 1. Het centrum :

1o laat slechts de kandidaten die op de door de administratie ter beschikking gestelde lijst opgenomen zijn toe op
de opleiding en het examen en gebruikt de kandidatenlijst enkel voor de opleiding en het examen;

68040 MONITEUR BELGE — 09.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



2o bevestigt de inschrijving van de kandidaten en geeft hen kennis van de plaatsen, de data en de praktische
modaliteiten van de opleiding en van het examen;

3o gebruikt, uitsluitend, elk van de door de administratie ter beschikking gestelde pedagogische en administratieve
dragers voor de opleiding;

4o wijzigt de inhoud van de opleidingsdragers niet en gebruikt andere dragers enkel en alleen met de
voorafgaande schriftelijke toestemming van de administratie;

5o stelt de opleidingsdragers ter beschikking van elke kandidaat, met inbegrip van een syllabus waarin de
pedagogische inhoud opgenomen is;

6o stelt de lokalen en het informaticamateriaal die nodig zijn voor het goede verloop van de opleiding en het
examen ter beschikking van elke kandidaat die voor de opleiding ingeschreven is;

7o maakt het in artikel 72, § 1, tweede lid, van het besluit bedoelde rapport betreffende de opleidings- of
examenzitting aan de administratie over op papieren drager en langs de elektronische weg. Het rapport wordt
opgemaakt overeenkomstig het door de administratie ter beschikking gestelde model;

8o geeft de administratie onmiddellijk kennis van elke wijziging die een weerslag kan hebben op de erkenning van
een opleidingscentrum voor EPB-verantwoordelijken;

9o doet uitsluitend een beroep op de opleiders die in de erkenningsaanvraag opgegeven worden als
opleidingscentrum om de opleiding en het examen te geven, behoudens voorafgaande toestemming aangevraagd via
het door de administratie ter beschikking gestelde formulier.

§ 2. De dragers voor de opleiding zijn uitsluitend voor de opleiding van de kandidaten bestemd.

Ze worden in geen enkele vorm verspreid, noch gedeeltelijk noch integraal, buiten het kader van de opleiding,
behalve voorafgaand schriftelijk akkoord van de administratie.

De dragers voor de opleiding behoren uitsluitend toe aan de administratie.

Art. 5. In geval van buitengewone omstandigheden die onafhankelijk zijn van de wil van de kandidaat, wordt
afwezigheid op een opleidingsdag of op een proef door het centrum geduld voor zover de kandidaat een bewijsstuk
voor zijn afwezigheid overlegt. Dat document wordt door het centrum bewaard en een afschrift wordt bij het zittings-
en examenverslag gevoegd.

In geval van gewettigde afwezigheid op een proef ondergaat de kandidaat de proef op een nieuwe examenzitting
die in hetzelfde centrum georganiseerd wordt.

Art. 6. § 1. Het examen bestaat in chronologische volgorde uit een theoretische en een praktische proef.

De theoretische proef bestaat uit twee multiple-choice vragenlijsten die door de administratie ter beschikking
gesteld worden. De eerste vragenlijst moet ″met gesloten boek″ ingevuld worden en de tweede ″met open boek″.

De praktische proef dient om het bewijs te leveren van de bekwaamheid om gebruik te maken van de software en
van de berekeningmethode EPB.

De kandidaat vult met behulp van een uiteenzetting de codering aan van de gegevens van een project in de
software, in elektronisch formaat. De kandidaat levert het bewijs van de theoretische kennis in rechtstreeks of
onrechtsreeks verband met die codering.

§ 2. Een opleider of een personeelslid van het centrum ziet toe op de proeven van het examen.

§ 3. Het centrum of de opleider verbetert de theoretische proef van het examen. De opleider verbetert de praktische
proef.

§ 4. Als de kandidaat niet slaagt voor het examen, schrijft hij zich in voor een latere opleidings- en examenzitting.

In afwijking van het eerste lid, schrijven de kandidaten bedoeld in artikel 69, § 2, van het decreet en in artikel 90,
§ 2, van het besluit zich in voor een latere examenzitting als ze niet slagen voor het examen.

§ 5. De administratie kan de opleiding alsook het examen bijwonen.

Art. 7. De kandidaat die een proef niet aflegt of die een opleidingsdag mist zonder wettiging van zijn afwezigheid
overeenkomstig artikel 5, wordt uit de kandidatenpromotie uitgesloten.

Om de erkenning te verkrijgen schrijft de kandidaat zich in voor een latere opleidings- en examenzitting.

In afwijking van het tweede lid, schrijven de kandidaten bedoeld in artikel 69, § 2, van het decreet en in artikel 90,
§ 2, van het besluit zich in voor een latere examenzitting.

Art. 8. Het centrum beheert de geschillen m.b.t. de behaalde examenuitslagen.

De verantwoordelijke van het centrum beheert de beroepen die kandidaten jegens een opleider indienen en geeft
de administratie kennis van de gevolgen die aan het beroep gegeven worden.

Een geschil dat tussen het centrum en de kandidaat omtrent een opleider aanhoudt, wordt op de agenda van een
opvolgingscomité geplaatst.

Art. 9. Een opvolgingscomité dat het centrum en de administratie bijeenbrengt kan gehouden worden, ondermeer
om de slechte werking van de opleiding en van de desbetreffende organisatie te analyseren en te verhelpen, om de
aanpassingen van de pedagogische inhoud van de opleiding te evalueren, om advies over de kwaliteit van de opleiding
en de opleiders te geven.

Het opvolgingscomité bestaat uit één of meer vertegenwoordigers van de administratie, uit één of twee
vertegenwoordigers van het centrum en uit elk ander gecoöpteerd lid.

Het centrum neemt het secretariaat van het opvolgingscomité waar.

Art. 10. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 26 oktober 2015.

P. FURLAN

68041MONITEUR BELGE — 09.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ VAN DE EERSTE
MINISTER, FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE EN FEDERAAL
PLANBUREAU

[C − 2015/21067]
Personeel

Ontslag van een Opdrachthouder (lid) bij het Federaal Planbureau.

Bij koninklijk besluit van 23 oktober 2015 wordt aan mevrouw
Natacha ZUINEN, opdrachthouder (lid) bij het Federaal Planbureau,
vanaf 1 oktober 2015, ontslag verleend.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15157]
Buitenlandse Carrière. — Overplaatsingen

Bij ministerieel besluit van 12 oktober 2015 wordt Mevr. Christine
DETAILLE ontheven uit haar functie van Ambassaderaad bij de
Permanente Vertegenwoordiging van België bij de Europese Unie te
Brussel en wordt als Ministerraad toegevoegd aan de Ambassade van
België te Berlijn.

Bij ministerieel besluit van 12 oktober 2015 wordt de heer Stefan
MEERSSCHAERT ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur en
wordt toegevoegd aan de Permanente Vertegenwoordiging van België
bij de Europese Unie te Brussel.

Bij ministerieel besluit van 15 oktober 2015 wordt het ministerieel
besluit van 23 april 2015 waarbij de heer Sigurd SCHELSTRAETE uit
zijn functie bij het Hoofdbestuur ontheven wordt en als Ministerraad
aan de Ambassade van België te Berlijn toegevoegd wordt, ingetrokken.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/204886]

23 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 4 april 2014 tot aanstelling van een
regeringscommissaris en van een plaatsvervangend regeringscom-
missaris bij het Fonds voor bestaanszekerheid ″Zeevissersfonds″

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 28 april 2010 houdende diverse bepalingen,
inzonderheid op artikel 112;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 2014 tot bepaling van de
opdracht, de bevoegdheid, het statuut en de werkingsmodaliteiten van
de regeringscommissaris en van de plaatsvervangend regeringscom-
missaris bij het Fonds voor bestaanszekerheid ″Zeevissersfonds″;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 april 2014 tot aanstelling van een
regeringscommissaris en van een plaatsvervangend regeringscommis-
saris bij het Fonds voor bestaanszekerheid ″ Zeevissersfonds ″;

Op voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Eervol ontslag uit haar mandaat van regeringscommissa-
ris bij het Fonds voor bestaanszekerheid ″Zeevissersfonds″ wordt
verleend aan Mevr. Kim MEEUS.

SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU PREMIER MINIS-
TRE, SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLASSES
MOYENNES ET ENERGIE ET BUREAU FEDERAL DU PLAN

[C − 2015/21067]
Personnel

Démission d’une chargée de mission (membre) au Bureau fédéral du
Plan.

Par arrêté royal du 23 octobre 2015 une démission de ses fonctions de
chargée de mission est accordée à Madame Natacha ZUINEN, à la date
du 1er octobre 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15157]
Carrière extérieure. — Mutations

Par arrêté ministériel du 12 octobre 2015, Mme Christine DETAILLE
est déchargée de ses fonctions de Conseiller d’Ambassade à la
Représentation permanente de la Belgique auprès de l’Union euro-
péenne à Bruxelles et est adjointe en qualité de Ministre Conseiller
auprès de l’Ambassade de Belgique à Berlin.

Par arrêté ministériel du 12 octobre 2015, M. Stefan MEERSS-
CHAERT est déchargé de ses fonctions à l’Administration centrale et
est adjoint à la Représentation permanente de la Belgique auprès de
l’Union européenne à Bruxelles.

Par arrêté ministériel du 15 octobre 2015, l’arrêté ministériel du
23 avril 2015 par lequel M. Sigurd SCHELSTRAETE est déchargé de ses
fonctions à l’Administration centrale et adjoint en qualité de Ministre
Conseiller auprès de l’Ambassade de Belgique à Berlin, est retiré.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/204886]

23 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
4 avril 2014 portant désignation d’un commissaire du gouverne-
ment et d’un commissaire du gouvernement suppléant auprès du
Fonds de sécurité d’existence ″Zeevissersfonds″

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 28 avril 2010 portant des dispositions diverses,
notamment l’article 112;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 2014 déterminant la mission, la
compétence, le statut et les modalités de fonctionnement du commis-
saire du gouvernement et du commissaire du gouvernement suppléant
auprès du Fonds de sécurité d’existence ″Zeevissersfonds″;

Vu l’arrêté royal du 4 avril 2014 portant désignation d’un commis-
saire du gouvernement et d’un commissaire du gouvernement sup-
pléant auprès du Fonds de sécurité d’existence ″Zeevissersfonds″;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission honorable de son mandat de commissaire du
gouvernement auprès du Fonds de sécurité d’existence ″Zeevissers-
fonds″ est accordé à Mme Kim MEEUS.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 15 juli 2015.

Art. 3. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 28 april 2010 houdende diverse bepalingen, Belgisch

Staatsblad van 10 mei 2010.
Koninklijk besluit van 23 maart 2014 tot bepaling van de opdracht, de

bevoegdheid, het statuut en de werkingsmodaliteiten van de regerings-
commissaris en van de plaatsvervangend regeringscommissaris bij het
Fonds voor bestaanszekerheid ″Zeevissersfonds″, Belgisch Staatsblad
van 2 april 2014.

Koninklijk besluit van 4 april 2014 tot aanstelling van een regerings-
commissaris en van een plaatsvervangend regeringscommissaris bij het
Fonds voor bestaanszekerheid ″ Zeevissersfonds ″, Belgisch Staatsblad
van 5 mei 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/204936]

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Comité voor de openbare kredietin-
stellingen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 20 oktober 2015, dat in
werking treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt :

worden benoemd tot leden van het Paritair Comité voor de openbare
kredietinstellingen :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisatie :
Gewone leden :

De heer TACK Patrick, te Izegem;
Mevr. ROUMA Jeanine, te Namen;
De heer DARTOIS Didier, te La Bruyère;
Mevr. LIEBAUT Elsy, te Ninove;
De heer VAN CAMP Guido, te Boutersem;
Mevrn. :
HUYBERECHTS Ingrid, te Schilde;
HAUTMAN Marina, te Dilbeek;
DE COCK Lutgardis, te Lede;
De heer REMACLE Jean-Pierre, te Hannuit;
Mevrn. :
GHESQUIERE Katharina, te Gent;
ROMBOUTS Annemie, te Leuven;
De heer LHOEST Thierry, te Eigenbrakel;
Mevr. PENNINCKX Myriam, te Lubbeek.

Plaatsvervangende leden :
Mevrn. :
VAN DEN BORRE Ilse, te Denderleeuw;
LIEVENS Monique, te Haaltert;
De heren :
MARANNES Freddy, te Mortsel;
RUBENS Carlos, te Zaventem;
Mevrn. :
CALLAERT Karen, te Aalst;
VAN ELSEN Liesbeth, te Leuven;
De heer LOOSVELD Benoît, te Ukkel;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 15 juillet 2015.

Art. 3. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 28 avril 2010 portant des dispositions diverses, Moniteur belge

du 10 mai 2010.
Arrêté royal du 23 mars 2014 déterminant la mission, la compétence,

le statut et les modalités de fonctionnement du commissaire du
gouvernement et du commissaire du gouvernement suppléant auprès
du Fonds de sécurité d’existence ″Zeevissersfonds″, Moniteur belge du
2 avril 2014.

Arrêté royal du 4 avril 2014 portant désignation d’un commissaire du
gouvernement et d’un commissaire du gouvernement suppléant auprès
du Fonds de sécurité d’existence ″Zeevissersfonds″, Moniteur belge du
5 mai 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/204936]

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Commission paritaire pour les institutions publi-
ques de crédit

Par arrêté du Directeur général du 20 octobre 2015, qui entre en
vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge :

sont nommés membres de la Commission paritaire pour les institu-
tions publiques de crédit :

1. en qualité de représentants de l’organisation d’employeurs :
Membres effectifs :

M. TACK Patrick, à Izegem;
Mme ROUMA Jeanine, à Namur;
M. DARTOIS Didier, à La Bruyère;
Mme LIEBAUT Elsy, à Ninove;
M. VAN CAMP Guido, à Boutersem;
Mmes :
HUYBERECHTS Ingrid, à Schilde;
HAUTMAN Marina, à Dilbeek;
DE COCK Lutgardis, à Lede;
M. REMACLE Jean-Pierre, à Hannut;
Mmes :
GHESQUIERE Katharina, à Gand;
ROMBOUTS Annemie, à Louvain;
M. LHOEST Thierry, à Braine-l’Alleud;
Mme PENNINCKX Myriam, à Lubbeek.

Membres suppléants :
Mmes :
VAN DEN BORRE Ilse, à Denderleeuw;
LIEVENS Monique, à Haaltert;
MM. :
MARANNES Freddy, à Mortsel;
RUBENS Carlos, à Zaventem;
Mmes :
CALLAERT Karen, à Alost;
VAN ELSEN Liesbeth, à Louvain;
M. LOOSVELD Benoît, à Uccle;
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Mevrn. :
COLLIN Claudine, te Graven;
MOSTAERT Chantal, te Merchtem;
De heer SCHOULS Paul, te Wezembeek-Oppem;
Mevrn. :
DAEMS Hilde, te Lubbeek;
HOOGEWIJS Annemie, te Aalst;
VAN HOOREBEKE Marianne, te Overijse.
2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Gewone leden :
De heer CAPPOEN Jean-Michel, te Waterloo;
Mevrn. :
DESMET Pia, te Gent;
MORTIER Martine, te Terhulpen;
CALLENS Karina, te Gent;
ZONIOS Sofia, te Rixensart;
De heren :
VANDEN BOSSCHE Patrick, te Jette;
JACQUES Alain, te Zinnik;
DE MAGHT Stéphane, te Tervuren;
Mevr. SECQ Johanna, te Overijse;
De heren :
DUPONT Gino, te Waregem;
PLETINCKX Luc, te Geraardsbergen;
Mevr. LEFEVRE Martine, te Meise;
De heer MONTJARDIN Thibaut, te Hannuit.

Plaatsvervangende leden :
Mevr. CHIN Wu Miling, te Ecaussinnes;
De heren :
MERVEILLE Pierre, te Beauraing;
MICHEL Etienne, te Frameries;
Mevr. AVRAMOFSKI Vasiliki, te Watermaal-Bosvoorde;
De heren :
DECHAMPS Julien, te Halle;
SAMEK Philippe, te Ecaussinnes;
AIGRET Philippe, te Namen;
Mevr. VERHOEVEN Rina, te Gent;
De heren :
VERHAEGEN Bart, te Ichtegem;
TIELEMANS Petrus, te Roosdaal;
Mevr. MAES Elke, te Stabroek;
De heren :
HANSSENS Eric, te Ukkel;
VAN DROOGENBROECK Tom, te Kortemark.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22392]

29 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot aanstelling van de
voorzitter van de academische raad ingesteld door de wet van
21 mei 2015 tot oprichting van een Nationaal Pensioencomité, een
Kenniscentrum en een Academische Raad

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 mei 2015 tot oprichting van een Nationaal
Pensioencomité, een Kenniscentrum en een Academische Raad, arti-
kel 17 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 oktober 2015 tot aanstelling van
de leden van Academische Raad ingesteld door de wet van
21 mei 2015 tot oprichting van een Nationaal Pensioencomité, een
Kenniscentrum en een Academische Raad, artikel 1;

Mmes :
COLLIN Claudine, à Grez-Doiceau;
MOSTAERT Chantal, à Merchtem;
M. SCHOULS Paul, à Wezembeek-Oppem;
Mmes :
DAEMS Hilde, à Lubbeek;
HOOGEWIJS Annemie, à Alost;
VAN HOOREBEKE Marianne, à Overijse.
2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :

Membres effectifs :
M. CAPPOEN Jean-Michel, à Waterloo;
Mmes :
DESMET Pia, à Gand;
MORTIER Martine, à La Hulpe;
CALLENS Karina, à Gand;
ZONIOS Sofia, à Rixensart;
MM. :
VANDEN BOSSCHE Patrick, à Jette;
JACQUES Alain, à Soignies;
DE MAGHT Stéphane, à Tervuren;
Mme SECQ Johanna, à Overijse;
MM. :
DUPONT Gino, à Waregem;
PLETINCKX Luc, à Grammont;
Mme LEFEVRE Martine, à Meise;
M. MONTJARDIN Thibaut, à Hannut.

Membres suppléants :
Mme CHIN Wu Miling, à Ecaussinnes;
MM. :
MERVEILLE Pierre, à Beauraing;
MICHEL Etienne, à Frameries;
Mme AVRAMOFSKI Vasiliki, à Watermael-Boitsfort;
MM. :
DECHAMPS Julien, à Hal;
SAMEK Philippe, à Ecaussinnes;
AIGRET Philippe, à Namur;
Mme VERHOEVEN Rina, à Gand;
MM. :
VERHAEGEN Bart, à Ichtegem;
TIELEMANS Petrus, à Roosdaal;
Mme MAES Elke, à Stabroek;
MM. :
HANSSENS Eric, à Uccle;
VAN DROOGENBROECK Tom, à Kortemark.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22392]

29 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal portant désignation du président
du Conseil académique institué par la loi du 21 mai 2015 portant
création d’un Comité national des Pensions, d’un Centre d’Exper-
tise et d’un Conseil académique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mai 2015 portant création d’un Comité national des
Pensions, d’un Centre d’Expertise et d’un Conseil académique,
l’article 17 ;

Vu l’arrêté royal du 29 octobre 2015 portant désignation des membres
du Conseil académique institué par le loi du 21 mai 2015 portant
création d’un Comité national des Pensions, d’un Centre d’Expertise et
d’un Conseil académique, l’article 1er ;
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Gelet op artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
koninklijk besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat
het een formele beslissing betreft;

Op de voordracht van de Minister van Pensioenen en de Minister van
Zelfstandigen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Onder de leden aangesteld in artikel 1 van het koninklijk
besluit van 29 oktober 2015 tot aanstelling van de leden van de
Academische Raad ingesteld door de wet van 21 mei 2015 tot
oprichting van een Nationaal Pensioencomité, een Kenniscentrum en
een Academische Raad wordt de heer Frank Vandenbroucke aangesteld
tot Voorzitter van de Academische Raad.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister of ministers tot wiens bevoegdheden de pensioe-
nen behoren zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
D. BACQUELAINE

De Minister van Zelfstandigen,
W. BORSUS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22391]

29 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot aanstelling van de leden
van de Academische Raad ingesteld door de wet van 21 mei 2015
tot oprichting van een Nationaal Pensioencomité, een Kenniscen-
trum en een Academische Raad

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 mei 2015 tot oprichting van een Nationaal
Pensioencomité, een Kenniscentrum en een Academische Raad, arti-
kel 16;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
18 juni 2015;

Gelet op artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
koninklijk besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat
het een formele beslissing betreft;

Op de voordracht van de Minister van Pensioenen en de Minister van
Zelfstandigen en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden als leden van de Academische Raad aangesteld,
voor een termijn van vijf jaar :

De heer Jacques Boulet

Mevr. Bea Cantillon

De heer Pierre Devolder

De heer Jean Hindriks

Mevr. Ria Janvier

De heer Alain Jousten

Mevr. Françoise Masai

De heer Gabriel Perl

De heer Erik Schokkaert

De heer Yves Stevens

De heer Frank Vandenbroucke

Mevr. Elly Van de Velde

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
royal est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant
d’une disposition formelle;

Sur la proposition du Ministre des Pensions et du Ministre des
Indépendants,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Parmi les membres désignés à l’article 1er de l’arrêté
royal du 29 octobre 2015 portant désignation des membres du Conseil
académique institué par la loi du 21 mai 2015 portant création d’un
Comité national des Pensions, d’un Centre d’Expertise et d’un Conseil
académique, Monsieur Frank Vandenbroucke est désigné Président du
Conseil académique.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ou les ministres qui ont les pensions dans leurs attribu-
tions sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE

Le Ministre des Indépendants,
W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22391]

29 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal portant désignation des membres
du Conseil académique institué par la loi du 21 mai 2015 portant
création d’un Comité national des Pensions, d’un Centre d’Exper-
tise et d’un Conseil académique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mai 2015 portant création d’un Comité national des
Pensions, d’un Centre d’Expertise et d’un Conseil académique, l’arti-
cle 16;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 juin 2015;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
royal est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant
d’une disposition formelle;

Sur la proposition du Ministre des Pensions et du Ministre des
Indépendants et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont désignés membres du Conseil académique, pour un
terme de cinq ans :

M. Jacques Boulet

Mme Bea Cantillon

M. Pierre Devolder

M. Jean Hindriks

Mme Ria Janvier

M. Alain Jousten

Mme Françoise Masai

M. Gabriel Perl

M. Erik Schokkaert

M. Yves Stevens

M. Frank Vandenbroucke

Mme Elly Van De Velde
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister of ministers tot wiens bevoegdheden de
pensioenen behoren zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
D. BACQUELAINE

De Minister van Zelfstandigen,
W. BORSUS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09554]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 23 oktober 2015, is op haar verzoek ontslag
verleend aan Mevr. Buisseret J., uit haar ambt van griffier bij de
Franstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel;

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 13 september 2015
’s avonds;

Bij koninklijk besluit van 23 oktober 2015, uitwerking hebbend met
ingang van 31 augustus 2015 ‘s avonds, is Mevr. Sornasse F., griffier bij
de rechtbank van eerste aanleg te Namen, op haar verzoek in ruste
gesteld;

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden;

Bij koninklijk besluit van 23 oktober 2015, in werking tredend op
31 december 2015 ‘s avonds, is Mevr. Bauwens M., griffier bij de
politierechtbank Oost-Vlaanderen, op haar verzoek in ruste gesteld;

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren;

Bij koninklijk besluit van 23 oktober 2015, is Mevr. Stove M., griffier
bij de politierechtbank West-Vlaanderen, ambtshalve in ruste gesteld op
datum van 30 september 2015 ’s avonds;

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren;

Bij koninklijk besluit van 23 oktober 2015, in werking tredend op
30 juni 2016 ’s avonds, is de heer Van de Velde A., secretaris-hoofd van
dienst bij het parket van het hof van beroep te Gent, op zijn verzoek in
ruste gesteld;

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren;

Bij koninklijk besluit van 23 oktober 2015, wordt het artikel 2 van het
koninklijk besluit van 16 juni 2015, waarbij op zijn verzoek ontslag
verleend werd aan de heer Gaudisaubois M., uit zijn ambt van
secretaris bij het parket Brussel, gewijzigd als volgt : “Dit besluit heeft
uitwerking met ingang van 14 april 2015 ’s avonds”;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ou les ministres qui ont les pensions dans leurs
attributions sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE

Le Ministre des Indépendants,
W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09554]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 23 octobre 2015, est acceptée à sa demande, la
démission de Mme Buisseret J., de ses fonctions de greffier au tribunal
de première instance francophone de Bruxelles;

Le présent arrêté produit ses effets le 13 septembre 2015 au soir;

Par arrêté royal du 23 octobre 2015, produisant ses effets le
31 août 2015 au soir, Mme Sornasse F., greffier au tribunal de première
instance de Namur, est admise à la retraite à sa demande;

L’intéressé est admise à faire valoir ses droits à la pension;

Par arrêté royal du 23 octobre 2015, entrant en vigueur le 31 décem-
bre 2015 au soir, Mme Bauwens M., greffier au tribunal de police du
Flandre Orientale, est admise à la retraite à sa demande;

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions;

Par arrêté royal du 23 octobre 2015, Mme Stove M., greffier au
tribunal de police du Flandre Occidentale, est mise à la pension d’office
à la date du 30 septembre 2015 au soir;

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions;

Par arrêté royal du 23 octobre 2015, entrant en vigueur le 30 juin 2016
au soir, M. Van de Velde A., secrétaire-chef de servive au parquet de la
cour d’appel de Gand, est admis à la retraite à sa demande;

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions;

Par arrêté royal du 23 octobre 2015, l’article 2 de l’arrêté royal du
16 juin 2015 par lequel, est acceptée, à sa demande, la démission de
M. Gaudisaubois M., de ses fonctions de secrétaire au parquet de
Bruxelles, est remplacé par : « Le présent arrêté produit ses effets le
14 avril 2015 au soir »;

68046 MONITEUR BELGE — 09.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij koninklijk besluit van 20 oktober 2015, is benoemd tot griffier-
hoofd van dienst bij de vredegerechten van het arrondissement
West-Vlaanderen, Mevr. Smet E., griffier-hoofd van dienst bij de
rechtbank van koophandel Gent, gerechtelijk arrondissement Oost-
Vlaanderen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de publicatie in het Belgisch Staatsblad;

Bij koninklijk besluit van 16 oktober 2015 is aangewezen voor een
termijn van vijf jaar in de klasse A3 met de titel van hoofdgriffier van
het parket Oost-Vlaanderen, de heer Vanderstraeten L., hoofdsecretaris
bij het parket Oost-Vlaanderen;

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

Bij ministerieel besluit van 29 oktober 2015, is aan Mevr. Van der
Geeten E., griffier bij het vredegerecht Aarschot, opdracht gegeven om
op 26 oktober 2015, haar ambt te vervullen bij het vredegerecht Tienen.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11450]
21 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

openingsuren van de Dienst voor de Intellectuele Eigendom voor
het publiek

De Minister van Economie,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel XI.15;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 december 1986 betreffende het

aanvragen, verlenen en in stand houden van uitvindingsoctrooien,
artikel 2, § 3;

Besluit :

Artikel 1. De Dienst voor de Intellectuele Eigendom is open elke
dinsdag en donderdag van 9 uur tot 12 uur en van 14 uur tot 16 uur,
behalve op feest- en dienstvrijstellingsdagen van de Dienst die op de
pagina’s “Intellectuele Eigendom” van de website van de Federale
Overheidsdienst Economie vermeld worden.

Art. 2. Bezoekers worden ontvangen na voorafgaande afspraak met
de Dienst.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 15 oktober 2015.

Brussel, 21 oktober 2015.

K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11427]
Elektrische lijnen. — Wegvergunning

Bij koninklijk besluit van 23 oktober 2015, wordt een wegvergunning
voor de bouw en exploitatie van een 380 kV-elektrische verbinding
tussen het station Horta in Zomergem en het te realiseren station Stevin
in Zeebrugge, op het grondgebied van de steden Blankenberge,
Damme, Brugge (Zeebrugge), Eeklo en de gemeenten Maldegem,
Sint-Laureins, Zomergem en Zuienkerke toegekend ten gunste van de
n.v. Elia Asset, Keizerslaan 20, 1000 Brussel.

Par arrêté royal du 20 octobre 2015, est nommé greffier-chef de
service aux justices de paix de l’arrondissement du Flandre Occiden-
tale, Mme Smet E., greffier-chef de service au tribunal de commerce de
Gand, arrondissement judiciaire du Flandre Orientale;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge;

Par arrêté royal du 16 octobre 2015, est désigné pour un terme de cinq
ans dans la classe A3 avec le titre de secrétaire en chef du parquet du
Flandre Orientale, M. Vanderstraeten L., secrétaire en chef au parquet
du Flandre Orientale;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

Par arrêté ministériel du 29 octobre 2015, Mme Van der Geeten E.,
greffier à la justice de paix d’Aarschot, est délégué pour exercer ses
fonctions à la justice de paix du Tirlemont, à la date du 26 octobre 2015.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles ), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11450]
21 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel

fixant les heures d’ouverture au public de l’Office
de la Propriété Intellectuelle

Le Ministre de l’Economie,

Vu le Code de droit économique, l’article XI.15;
Vu l’arrêté royal du 2 décembre 1986 relatif à la demande, à la

délivrance et au maintien en vigueur des brevets d’invention, l’article 2,
§ 3,

Arrête :

Article 1er. L’Office de la Propriété Intellectuelle est ouvert, les
mardi et jeudi, de 9 heures à 12 heures et de 14 heures à 16 heures, à
l’exception des jours fériés et des jours de dispense de service
mentionnés sur les pages « Propriété Intellectuelle » du site web du
Service Public Fédéral Economie.

Art. 2. Les visiteurs seront reçus sur rendez-vous convenu préala-
blement avec l’Office.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 15 octobre 2015.

Bruxelles, le 21 octobre 2015.

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11427]
Lignes électriques. — Permission de voirie

Par arrêté royal du 23 octobre 2015, une permission de voirie est
octroyée, au profit de la S.A. Elia Asset, Boulevard de l’Empereur 20,
1000 Bruxelles, pour la construction et l’exploitation d’une connexion
électrique à la tension de 380 kV, entre la station Horta à Zomergem et
la Station Stevin à construire à Zeebrugge, sur le territoire des villes de
Blankenberge, Damme, Brugge (Zeebrugge), Eeklo et les communes de
Maldegem, Sint-Laureins, Zomergen et Zuienkerke.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11429]
Installatie voor elektriciteitsproductie

Individuele vergunning (EB-2009-0015bis-A)

Bij ministerieel besluit van 18 september 2015 wordt het ministerieel
besluit EB-2009-0015-A van 5 oktober 2009 houdende toekenning aan
de NV NORTHER van een domeinconcessie voor de bouw en de
exploitatie van installaties voor de productie van elektriciteit uit wind
in de zeegebieden gelegen in het zuiden van de Thortonbank,
gewijzigd.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2015/18350]
Personeel. — Benoeming in vast dienstverband

Bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen,
wordt in vast dienstverband benoemd in de betrekking van attaché :

Bij ministerieel besluit van 19 oktober 2015 :
Met ingang van 1 oktober 2015 :
— De heer VAES, Kevin, op het Nederlandse taalkader, bij de

centrale diensten;

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden ingediend binnen zestig dagen na deze bekendmaking.

Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel, te worden toegezonden.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2015/18351]

Personeel. — Benoeming in vast dienstverband

Bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen,
wordt in vast dienstverband benoemd in de betrekking van attaché :

Bij ministerieel besluit van 12 oktober 2015 :

Met ingang van 15 september 2015 :

— De heer ROEGIERS, Stijn, op het Nederlandse taalkader, bij de
centrale diensten;

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden ingediend binnen zestig dagen na deze bekendmaking.

Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel, te worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11429]
Installation de production d’électricité

Autorisation individuelle (EB-2009-0015bis-A)

Par arrêté ministériel du 18 septembre 2015, est modifié l’arrêté
ministériel EB-2009-0015-A du 5 octobre 2009 portant octroi à la SA
NORTHER d’une concession domaniale pour la construction et l’exploi-
tation d’installations de production d’électricité à partir des vents dans
les espaces marins situés au sud du Thorntonbank.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2015/18350]
Personnel. — Nomination à titre définitif

Auprès de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire, est nommé à titre définitif, en qualité d’attaché :

Par arrêté ministériel du 19 octobre 2015 :
A partir du 1er octobre 2015 :
— M. VAES, Kevin, dans le cadre linguistique néerlandais, aux

services centraux;

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33,
1040 Bruxelles, sous pli recommandé à la poste.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2015/18351]

Personnel. — Nomination à titre définitif

Auprès de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire, est nommé à titre définitif, en qualité d’attaché :

Par arrêté ministériel du 12 octobre 2015 :

A partir du 15 septembre 2015 :

— M. ROEGIERS, Stijn, dans le cadre linguistique néerlandais, aux
services centraux;

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33,
1040 Bruxelles, sous pli recommandé à la poste.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205064]
16 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel nommant le président et le vice-président

du Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

Vu le décret du 15 juillet 2008 relatif au Code forestier, l’article 6;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 décembre 2008 relatif à l’entrée en vigueur de l’article 6 du décret du

15 juillet 2008 concernant le Code forestier et le fonctionnement du Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière
Bois, l’article 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 juillet 2015 portant désignation des membres effectifs et suppléants du
Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois,

Arrête :

Article 1er. M. Frédéric Petit, rue Docteur Romedenne 50, 5060 Auvelais, est nommé président du Conseil
supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois.

Art. 2. M. Jacques Rondeux, rue des Chars à Bœufs 29, 6690 Vielsalm, est nommé vice-président du Conseil
supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois.

Art. 3. Les mandats sont conférés pour une durée de cinq ans à dater du jour de la publication au Moniteur belge
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 juillet 2015 portant désignation des membres effectifs et suppléants du
Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 5. Une copie du présent arrêté est remise aux intéressés pour notification.

Namur, le 16 octobre 2015.

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/205064]
16. OKTOBER 2015 — Ministerialerlass zur Ernennung des Vorsitzenden und des stellvertretenden Vorsitzenden

des ″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″ (Wallonischer Hoher Rat des Forstwesens und
des Holzgewerbes)

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Juli 2008 über das Forstgesetzbuch, Artikel 6;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Dezember 2008 betreffend das Inkrafttreten von

Artikel 6 des Dekrets vom 15. Juli 2008 über das Forstgesetzbuch und die Arbeitsweise des ″Conseil supérieur wallon
des Forêts et de la Filière Bois″, Artikel 3;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Juli 2015 zur Bezeichnung der effektiven und
stellvertretenden Mitglieder des ″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″,

Beschließt:

Artikel 1 - Herr Frédéric Petit, rue Docteur Romedenne 50, 5060 Auvelais, wird zum Vorsitzenden des ″Conseil
supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″ ernannt.

Art. 2 - Herr Jacques Rondeux, rue des Chars à Bœufs 29, 6690 Vielsalm, wird zum stellvertretenden Vorsitzenden
des ″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″ ernannt.

Art. 3 - Die Mandate werden für eine Dauer von fünf Jahren ab dem Tag der Veröffentlichung des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 23. Juli 2015 zur Bezeichnung der effektiven und stellvertretenden Mitglieder des
″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″ im Belgischen Staatsblatt erteilt.

Art. 4 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 5 - Eine Abschrift des vorliegenden Erlasses wird den Betroffenen zur Notifizierung mitgeteilt.

Namur, den 16. Oktober 2015

R. COLLIN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/205064]
16 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de voorzitter en de ondervoorzitter

van de ″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″
(Waalse Hoge Raad van het Boswezen en de Houtfilière)

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,,

Gelet op het decreet van 15 juli 2008 betreffende het Boswetboek, artikel 6;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 december 2008 inzake de inwerkingtreding van artikel 6 van

het decreet van 15 juli 2008 betreffende het Boswetboek en de werking van de ″Conseil supérieur wallon des Forêts et
de la Filière Bois″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 juli 2015 tot aanwijzing van de gewone en plaatsvervangende
leden van de ″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″.

Besluit :

Artikel 1. M. Frédéric Petit, rue Docteur Romedenne 50, 5060 Auvelais, wordt aangewezen als voorzitter van de
″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″.

Art. 2. M. Jacques Rondeux, rue des Chars à Bœufs 29, 6690 Vielsalm, wordt aangewezen als ondervoorzitter van
de ″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″.

Art. 3. De mandaten worden toegewezen voor een periode van vijf jaar die ingaat op de datum waarop het besluit
van de Waalse Regering van 23 juli 2015 tot aanwijzing van de gewone en plaatsvervangende leden van de ″Conseil
supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois » in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving aan de betrokkenen overgemaakt.

Namen, 16 oktober 2015.

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205081]

29 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désignation des membres de la Commission
Chèques instituée par le décret du 10 avril 2003 relatif aux incitants financiers à la formation des travailleurs
occupés par les entreprises

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif aux incitants financiers à la formation des travailleurs occupés par les
entreprises, notamment l’article 24bis modifié par le décret du 20 février 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er avril 2004 portant exécution du décret du 10 avril 2003 relatif aux
incitants financiers à la formation des travailleurs occupés par les entreprises, modifié par les arrêtés du Gouvernement
du 7 septembre 2006, du 27 mars 2009, du 24 mars 2010 et du 24 janvier 2013;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Sur proposition de la Ministre de l’Emploi et de la Formation;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés pour une durée de cinq ans à dater de l’entrée en vigueur du présent arrêté, en tant que
membre de la Commission Chèques :

1o au titre de représentant des organisations représentatives des travailleurs :

- Mme Isabelle Michel, en tant que membre effectif et M. Daniel Draguet, en tant que membre suppléant;

- M. Thierry Demuysere, en tant que membre effectif et Mme Géraldine Frechauth, en tant que membre suppléant;

2o au titre de représentant des organisations représentatives des employeurs :

- M. Arnaud Le Grelle, en tant que membre effectif et Mme Lila Joris, en tant que membre suppléant;

- M. David Piscicelli, en tant que membre effectif et Mme Geneviève Bossu, en tant que membre suppléant;

3o au titre de représentant du FOREm :

- Mme Céline Marchal, en tant que membre effectif et M. Fabio Bettega, en tant que membre suppléant;

4o au titre de représentant de l’Institut wallon de l’Evaluation, de la Prospective et de la Statistique :

- Mme Christine Mainguet, en tant que membre effectif et M. Mathieu Mosty, en tant que membre suppléant;
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5o au titre de représentant de l’administration :

- Mme Marie-Rose Bapeke Ntembo, en tant que membre effectif et Mme Loredana Principato, en tant que membre
suppléant;

6o au titre d’expert :

- M. Olivier Franck.

En outre, sont désignés pour assister avec voix consultative au titre de représentant du Ministre de la Formation :

- M. Christophe Iones, en tant que membre effectif et Mme Sophie Mengoni, en tant que membre suppléant.

Art. 2. Sont désignés pour une durée de cinq ans à dater de l’entrée en vigueur du présent arrêté, parmi les
membres visés à l’article 1er, en qualité de président et de vice-président de la Commission Chèques :

1o Mme Isabelle Michel, en tant que présidente;

2o M. Christophe Iones, en tant que vice-président.

Art. 3. L’arrêté du Gouvernement wallon du 9 septembre 2010 portant désignation des membres de la
Commission Chèques instituée par le décret du 10 avril 2003 relatif aux incitants financiers à la formation des
travailleurs occupés par les entreprises, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 avril 2015,
est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 5. La Ministre de l’Emploi et de la Formation est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 29 octobre 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/205081]

29 OKTOBER 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van de leden van de Commissie ″Cheques″
ingesteld bij het decreet van 10 april 2003 betreffende de financiële incentives voor de opleiding van
werknemers die bij een onderneming in dienst zijn

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de financiële incentives voor de opleiding van werknemers die
bij een onderneming in dienst zijn, inzonderheid op artikel 24bis, gewijzigd bij het decreet van 20 februari 2014;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 1 april 2004 tot uitvoering van het decreet van 10 april 2003
betreffende de financiële incentives voor de opleiding van werknemers die bij een onderneming in dienst zijn,
gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 7 september 2006, 27 maart 2009, 24 maart 2010 en
24 januari 2013;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Op de voordracht van de Minister van Tewerkstelling en Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden met ingang van de datum van inwerkingtreding van dit besluit voor
vijf jaar aangewezen als lid van de Commissie ″Chèques″ :

1o ter vertegenwoordiging van de representatieve werknemersorganisaties :

- Mevr. Isabelle Michel, als gewoon lid, en M. Daniel Draguet, als plaatsvervangend lid;

M. Thierry Demuysere, als gewoon lid, en en Mevr. Géraldine Frechauth, als plaatsvervangend;

2o ter vertegenwoordiging van de representatieve werkgeversorganisaties :

- M. Arnaud Le Grelle, als gewoon lid, en Mevr. Lila Joris, als plaatsvervangend lid;

M. David Piscicell, als gewoon lid, en Mevr. Geneviève Bossu, als plaatsvervangend lid;

3o ter vertegenwoordiging van de ″FOREm″ :

- Mevr. Céline Marchal, als gewoon lid, en M. Fabio Bettega, als plaatsvervangend lid;

4o ter vertegenwoordiging van het ″Institut wallon de l’évaluation, de la prospective et de la statistique″
(Waals instituut voor evaluatie, prospectie en statistiek) :

- Mevr. Christine Mainguet, als gewoon lid, en M. Mathieu Mosty, als plaatsvervangend lid;

5o ter vertegenwoordiging van de Administratie :

- Mevr. Marie-Rose Bapeke Ntembo, als gewoon lid, en Mevr. Loredana Principato, als plaatsvervangend lid;
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6o als deskundige :

- M. Olivier Franck.

Anderzijds worden de volgende personen met raadgevende stem aangewezen ter vertegenwoordiging van de
Minister van Vorming :

- M. Christophe Iones, als gewoon lid, en Mevr. Sophie Mengoni, als plaatsvervangend lid.

Art. 2. De volgende personen worden met ingang van de datum van inwerkingtreding van dit besluit voor vijf
jaar onder de in artikel 1 bedoelde leden aangewezen als voorzitter en ondervoorzitter van de Commissie ″Chèques″ :

1o Mevr Isabelle Michel, als voorzitster;

2o M. Christophe Iones, als ondervoorzitter.

Art. 3. Het besluit van de Waalse Regering van 9 september 2010 tot aanwijzing van de leden van de Commissie
″Cheques″ ingesteld bij het decreet van 10 april 2003 betreffende de financiële incentives voor de opleiding van
werknemers die bij een onderneming in dienst zijn, voor het laatst gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van
30 april 2015, wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Art. 5. De Minister van Tewerkstelling en Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 29 oktober 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205026]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 17 août 2015 approuve la délibération du 21 mai 2015 par laquelle le conseil
d’administration du CHPLT décide d’insérer à l’annexe 3 de son règlement de travail, les horaires afférant à l’Unité
médico-psychologique - psychologues.

Un arrêté ministériel du 17 août 2015 approuve la délibération du 21 mai 2015 par laquelle le conseil
d’administration du CHPLT décide de modifier le chapitre 8 et l’annexe 4 de son règlement de travail suite à l’entrée
en vigueur de la nouvelle législation en matière de prévention des risques psychosociaux.

Un arrêté ministériel du 17 août 2015 approuve la délibération du 21 mai 2015 par laquelle le conseil
d’administration du CHPLT décide d’adapter l’annexe 3 « Horaires » de son règlement de travail suite à la prise en
charge par le service de maternité de nouvelles activités.

Un arrêté ministériel du 17 août 2015 approuve la délibération du 21 mai 2015 par laquelle le conseil
d’administration du CHPLT décide de modifier les statuts administratifs et pécuniaire en leur article 113 portant sur
l’application au personnel affecté au programme de soins « pathologie cardiaque B1-B2 » le système de garde déjà
prévu pour le personnel infirmier et soignant du bloc opératoire.

Un arrêté ministériel du 20 août 2015 approuve la délibération du 23 avril 2015 par laquelle le conseil
d’administration du BEP Environnement marque son accord sur le texte du règlement de travail pour les collaborateurs
du service parcs à conteneurs et centre de compostage.

Un arrêté ministériel du 27 août 2015 approuve la délibération du conseil d’administration d’Interseniors du
25 juin 2015 portant adoption du règlement de travail, à l’exception du § 8.2. du Titre I relatif aux dispositions générales,
ainsi que les articles 84 et 85 du règlement de travail, lesquels ne sont pas approuvés.

Un arrêté ministériel du 2 septembre 2015 approuve la délibération du 24 juin 2015 par laquelle le conseil
d’administration d’ISoSL décide de modifier le cadre, le règlement de travail et les statuts administratif et pécuniaire.

PROVINCE DU HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 17 août 2015 approuve la résolution du conseil provincial
du Hainaut du 26 mai 2015 relative à la dispense de service pour suivre les formations organisées par les organisations
syndicales au profit de leurs délégués.
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PROVINCE DU HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 17 août 2015 approuve la résolution du conseil provincial
du Hainaut du 26 mai 2015 relative à l’adaptation du règlement administratif et pécuniaire - Chapitre III : personnel
de direction - premier directeur A6 et inspecteur général A7 à Hainaut Enseignement.

PROVINCE DU HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 25 août 2015 approuve la résolution du conseil provincial
du Hainaut du 23 juin 2015 relative au règlement administratif et pécuniaire du personnel non enseignant provincial.

PROVINCE DU HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 25 août 2015 approuve la résolution du conseil provincial
du Hainaut du 23 juin 2015 relative au statut pécuniaire du personnel enseignant provincial (et assimilé).

PROVINCE DU HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 26 août 2015 approuve la résolution du conseil provincial
du Hainaut du 23 juin 2015 relative au statut du personnel enseignant provincial (et assimilé) et au règlement-annexe
sur les congés et disponibilités, à l’exception des articles 22, § 1er, 4o, 33, alinéa 4, dudit statut ainsi que l’article 21 dudit
règlement-annexe, lesquels ne sont pas approuvés.

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 24 août 2015 approuve la résolution du conseil provincial de
Namur du 19 juin 2015 relative à la révision de la résolution du 16 octobre 2009 relative au Château de Namur et du
règlement de travail applicable au personnel du Château de Namur (affaire no 121/15).

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 24 août 2015 approuve la résolution du conseil provincial de
Namur du 19 juin 2015 relative à la modification du règlement provincial en matière de contrôle médical (affaire
no 122/15).

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 24 août 2015 approuve la résolution du conseil provincial de
Namur du 19 juin 2015 relative à la modification de l’annexe 5 du statut organique aux risques psychosociaux (affaire no

123/15).

ANDERLUES. — Un arrêté ministériel du 6 octobre 2015 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014 de la
commune d’Anderlues arrêtés en séance du conseil communal en date du 2 juin 2015.

AUBEL. — Un arrêté ministériel du 12 octobre 2015 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014 de la
commune d’Aubel arrêtés en séance du conseil communal en date du 18 mai 2015.

BEAUMONT. — Un arrêté ministériel du 28 septembre 2015 approuve les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2015 de la ville de Beaumont votées en séance du conseil communal en date du 30 juin 2015.

BERTOGNE. — Un arrêté ministériel du 6 octobre 2015 approuve les délibérations du 22 septembre 2015 par
lesquelles le conseil communal de Bertogne établit les règlements suivants :

1. pour l’exercice 2016, une taxe additionnelle à la taxe régionale annuelle sur les mâts, pylônes ou antennes affectés
à la réalisation, directeur avec le public, d’une opération mobile de télécommunications par l’opérateur d’un réseau
public de télécommunication, installés principalement sur le territoire communal;

2. pour les exercices 2016 à 2019, une redevance communale pour la fréquentation des enfants aux activités
organisées par l’accueil extrascolaire.

CELLES (LEZ-TOURNAI). — Un arrêté ministériel du 5 octobre 2015 approuve les modifications budgétaires no 2
pour l’exercice 2015 de la commune de Celles (lez-Tournai) votées en séance du conseil communal en date du
2 septembre 2015.

CHARLEROI. — Un arrêté ministériel du 8 octobre 2015 approuve la délibération du 1er juin 2015 par laquelle le
conseil communal de Charleroi décide de modifier le règlement de travail du personnel communal non enseignant, à
l’exception de l’horaire du service propreté - restrictions médicales (cycle 4425).
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DINANT. — Un arrêté ministériel du 8 octobre 2015 réforme les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2015
de la ville de Dinant votées en séance du conseil communal en date du 31 août 2015.

DONCEEL. — Un arrêté ministériel du 12 octobre 2015 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014 de la
commune de Donceel arrêtés en séance du conseil communal en date du 9 juillet 2015.

FLEMALLE. — Un arrêté ministériel du 12 octobre 2015 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2015 de la commune de Flémalle votées en séance du conseil communal en date du 25 juin 2015.

FRASNES-LEZ-ANVAING. — Un arrêté ministériel du 6 octobre 2015 approuve les comptes annuels pour
l’exercice 2014 de la commune de Frasnes-lez-Anvaing arrêtés en séance du conseil communal en date du 8 juin 2015.

GENAPPE. — Un arrêté ministériel du 13 octobre 2015 approuve la délibération du 25 août 2015 par laquelle le
conseil communal de Genappe décide d’adopter la réforme barémique des grades légaux en attribuant les échelles de
traitement à 100 % au 1er septembre 2013.

GRACE-HOLLOGNE. — Un arrêté ministériel du 14 octobre 2015 approuve les comptes annuels pour
l’exercice 2014 de la commune de Grâce-Hollogne arrêtés en séance du conseil communal en date du 29 juin 2015.

HERBEUMONT. — Un arrêté ministériel du 29 septembre 2015 approuve la délibération du 3 septembre 2015 par
laquelle le conseil communal d’Herbeumont établit, pour les exercices 2015 à 2018, une redevance relative à l’utilisation
des douches et wc du module sanitaire de la station de trail Ardenne-Herbeumont.

HERBEUMONT. — Un arrêté ministériel du 8 octobre 2015 approuve la délibération du 3 septembre 2015 par
laquelle le conseil communal d’Herbeumont décide de fixer les conditions d’engagement d’un accueillant extrascolaire,
à mi-temps, sous CDI, échelle D2, et de constituer une réserve de recrutement.

HERBEUMONT. — Un arrêté ministériel du 8 octobre 2015 approuve la délibération du 3 septembre 2015 par
laquelle le conseil communal d’Herbeumont décide de modifier les statuts administratif et pécuniaire du personnel
communal, à l’exception, dans le statut administratif :

- à l’article 46, de la suppression des termes « en qualité d’agent définitif » dans la définition de l’ancienneté dans
l’échelle à valoir en matière de promotion;

- à l’article 46, des 2 paragraphes débutant par « Néanmoins » jusqu’à « des nouvelles échelles »;
- à l’article 229, de la dernière phrase débutant par « lors de l’évolution de carrière... » jusqu’à « réputée positive »;
- l’article 243 des termes « par le conseil communal ».

JEMEPPE-SUR-SAMBRE. — Un arrêté ministériel du 8 octobre 2015 réforme les modifications budgétaires no 1
pour l’exercice 2015 de la commune de Jemeppe-sur-Sambre votées en séance du conseil communal en date du
31 août 2015.

LA ROCHE-EN-ARDENNE. — Un arrêté ministériel du 29 septembre 2015 approuve la délibération du
26 août 2015 par laquelle le conseil communal de La Roche-en-Ardenne établit, pour une durée indéterminée, une
redevance pour les concessions de sépulture dans les cimetières communaux et dans les columbariums.

LEGLISE. — Un arrêté ministériel du 29 septembre 2015 approuve la délibération du 26 août 2015 par laquelle le
conseil communal de Léglise établit, pour une durée indéterminée, une redevance relative aux repas scolaires.

LENS (HAINAUT). — Un arrêté ministériel du 1er octobre 2015 approuve partiellement les comptes annuels pour
l’exercice 2014 de la commune de Lens (Hainaut) arrêtés en séance du conseil communal en date du 26 mai 2015.

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 14 octobre 2015 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014 de la ville
de Liège arrêtés en séance du conseil communal en date du 22 juin 2015.
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METTET. — Un arrêté ministériel du 17 août 2015 annule les délibérations du conseil communal de la commune
de Mettet du 26 mars 2015 désignant Mme Sigrid Reff en qualité de directrice générale communale faisant fonction et
du 30 avril 2015 confirmant cette désignation.

MODAVE. — Un arrêté ministériel du 12 octobre 2015 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014 de la
commune de Modave arrêtés en séance du conseil communal en date du 25 juin 2015.

NEUFCHATEAU. — Un arrêté ministériel du 8 octobre 2015 approuve la délibération du 4 septembre 2015 par
laquelle le conseil communal de Neufchâteau modifie les statuts du personnel et le règlement de travail.

RIXENSART. — Un arrêté ministériel du 7 octobre 2015 approuve la délibération du 24 juin 2015 par laquelle le
conseil communal de Rixensart décide d’adopter les nouvelles échelles barémiques des grades légaux communaux à
100 % au 1er septembre 2013.

SENEFFE. — Un arrêté ministériel du 7 octobre 2015 approuve la délibération du 8 juillet 2015 par laquelle le
conseil communal de Seneffe décide de modifier le statut pécuniaire en adoptant l’utilisation de chèques-repas
électroniques.

SERAING. — Un arrêté ministériel du 13 octobre 2015 approuve la délibération du 14 septembre 2015 par laquelle
le conseil communal de Seraing modifie l’article 4 des statuts de la régie communale autonome.

WALCOURT. — Un arrêté ministériel du 8 octobre 2015 approuve les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2015 de la ville de Walcourt votées en séance du conseil communal en date du 31 août 2015.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204947]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets AU 15026

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, AU 15026, de l’Australie vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solder dross (Sn 30-35, Pb 40-45, Cu 1, Sb 1, As 0.1 max, Bi 0.05 max)
Code * : 101011
Quantité maximum prévue : 120 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/04/2015 au 31/03/2016
Notifiant : CONSOLIDATED ALLOYS

THOMASTOWN VIC
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 7 juillet 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204953]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001442

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001442, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidu de sulfate de plomb
Code * : 060405
Quantité maximum prévue : 3 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/07/2015 au 30/06/2016
Notifiant : JEAN GOLDSCHMIDT INTERNATIONAL SA

1000 BRUXELLES
Centre de traitement : BERZELIUS STOLBERG

52224 STOLBERG

Namur, le 9 juillet 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204952]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015008006

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2015008006, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières de fours (provenant de la filtration des fumées de cubilot)
Code * : 100909
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/07/2015 au 30/06/2016
Notifiant : SEVT

76100 ROUEN
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 9 juillet 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204951]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015062035

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2015062035, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues de stations d’épuration urbaines (Station d’Arques-Saint-Omer)
Code * : 190805
Quantité maximum prévue : 800 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/09/2015 au 31/08/2016
Notifiant : SEDE ENVIRONNEMENT

62453 BAPAUME
Centre de traitement : CBR ANTOING

7640 ANTOING

Namur, le 9 juillet 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204950]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015062036

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2015062036, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues de stations d’épuration urbaines (Stations de LOISON SOUS LENS, de
MAZINGARBE, de FOUQUIERES LEZ LENZ et de WINGLES)

Code * : 190805
Quantité maximum prévue : 5 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/08/2015 au 31/07/2016
Notifiant : SEDE ENVIRONNEMENT

62453 BAPAUME
Centre de traitement : CBR ANTOING

7640 ANTOING

Namur, le 9 juillet 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204946]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 317145

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IE 317145, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets collectés provenant de l’industrie des peintures, encres, colles et résines
(60-80 % résines, 10-20 % pigments, 10-20 % solvant - codes déchets divers :
200127, 040216, 070108, 070308, 070310, 070311, 070708, 080111, 080113, 080115,
080117,080121, 080312, 080409, 080411, 140604, 140605, 150110, 150202, 160305,
160508, 170303, 190211, 191211)

Code * : 200127
Quantité maximum prévue : 2 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 02/07/2015 au 01/07/2018
Notifiant : RILTA ENVIRONMENTAL LTD

0 IE RATHCOOLE, CO DUBLIN
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 7 juillet 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204945]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012842

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 012842, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Bandes de papier et plastique polluées avec de la peinture
Code * : 150202
Quantité maximum prévue : 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/07/2015 au 30/06/2018
Notifiant : OEKO-SERVICE LUXEMBOURG SA

L-7737 COLMAR
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 7 juillet 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204949]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013031

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 013031, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Huiles usagées (divers producteurs au grand-duché de Luxembourg)
Code * : 190207
Quantité maximum prévue : 1 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 09/07/2015 au 08/07/2016
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : WOS HAUTRAGE

7334 HAUTRAGE

Namur, le 9 juillet 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204948]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013036

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 013036, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de métaux pouvant contenir des impuretés (90 % métaux- codes divers :
191202-200140)

Code * : 191202
Quantité maximum prévue : 3 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/07/2015 au 14/07/2016
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : ECORE BELGIUM

6790 AUBANGE

Namur, le 9 juillet 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31728]
6 NOVEMBER 2015. — Besluit van de leidend ambtenaar van de

Gewestelijke Inspectiedienst houdende de delegatie van bevoegd-
heden, met toepassing van artikel 10, § 2, lid 2 van de ordonnantie
van 11 juli 2013 tot wijziging van de ordonnantie van 17 juli 2003
houdende de Brusselse Huisvestingscode

De leidend ambtenaar van de Gewestelijke Inspectiedienst,

Gelet op de ordonnantie van 11 juli 2013 tot wijziging van de
ordonnantie van 17 juli 2003 houdende de Brusselse Huisvestingscode,
in het bijzonder haar artikel 10, § 2, lid 2,

Besluit :

Artikel 1. In het geval dat de leidend ambtenaar van de Geweste-
lijke Inspectiedienst afwezig is of verhinderd is, en telkens als hij het
nodig acht, zijn de heer Pol WALA, eerste attaché bij de Gewestelijke
Overheidsdienst Brussel, en de heer Thierry BILLIET, Mevr. Rebecca
BOSCH, Mevr. Agnès CLEMENT, de heer Carl-Emmanuel COUET,
Mevr. Mireille DE GENDT, de heer David VAN GEERTRUYE, attachés
bij de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel, gemachtigd om de in de
zaak betrokken verhuurders vóór de administratieve boete opgelegd
wordt, te horen zoals voorzien in artikel 10 van de ordonnantie van
11 juli 2013 tot wijziging van de ordonnantie van 17 juli 2003 houdende
de Brusselse Huisvestingscode.

Art. 2. De besluiten van de leidend ambtenaar van de Gewestelijke
Inspectiedienst houdende de delegatie van bevoegdheden, met toepas-
sing van artikel 15, lid 4 van de ordonnantie van 17 juli 2003 houdende
de Brusselse Huisvestingscode van 14 maart 2011 en 26 september 2012,
worden opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Brussel, 6 november 2015.

De leidend ambtenaar
F. DEGIVES

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2015/03388]

Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende
risico’s gelegen in België door een verzekeringsonderneming
gevestigd in een Lidstaat van de Europese Economische Ruimte
andere dan België

De Britse High Court heeft op 7 oktober 2015 de verzekeringsonder-
neming naar Brits recht Royal & Sun Alliance Insurance Plc toegestaan
de rechten en verplichtingen die voortvloeien uit verzekeringsovereen-
komsten over te dragen aan de verzekeringsonderneming naar Brits
recht Knapton Insurance Limited. Deze overdracht ging in op 31 okto-
ber 2015.

Overeenkomstig artikel 17 van de wet van 4 april 2014 betreffende de
verzekeringen maakt voorliggende publicatie deze overdracht, wat
betreft risico’s of verbintenissen gelegen in België, tegenstelbaar aan de
verzekeringnemers, de verzekerden, de begunstigden en alle derden
die belang hebben bij de uitvoering van de verzekeringsovereenkomst.

Brussel, 3 november 2015.

De Gouverneur,
J. SMETS

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31728]
6 NOVEMBRE 2015. — Arrêté du fonctionnaire dirigeant du Service

d’Inspection régionale portant délégation de compétences en
application de l’article 10, § 2, alinéa 2, de l’ordonnance du
11 juillet 2013 modifiant l’ordonnance du 17 juillet 2003 portant le
Code bruxellois du Logement

Le fonctionnaire dirigeant du Service d’Inspection régionale,

Vu l’ordonnance du 11 juillet 2013 modifiant l’ordonnance du
17 juillet 2003 portant le Code bruxellois du Logement, en particulier
son article 10, § 2, alinéa 2,

Arrête :

Article 1er. En cas d’absence ou d’empêchement du fonctionnaire
dirigeant du Service d’Inspection régionale, ainsi qu’à chaque fois que
ce dernier l’estime nécessaire, M. Pol WALA, Premier Attaché au
Service public régional de Bruxelles, et M. Thierry BILLIET, Mme Rebecca
BOSCH, Mme Agnès CLEMENT, M. Carl-Emmanuel COUET,
Mme Mireille DE GENDT, M. David VAN GEERTRUYE, Attachés au
Service public régional de Bruxelles, sont habilités à entendre les
bailleurs mis en cause avant l’imposition de l’amende administrative,
comme le prévoit l’article 10 de l’ordonnance du 11 juillet 2013
modifiant l’ordonnance du 17 juillet 2003 portant le Code bruxellois du
Logement.

Art. 2. Les arrêtés du fonctionnaire dirigeant du Service d’Inspec-
tion régionale portant délégation de compétences en application de
l’article 15, alinéa 4, de l’ordonnance du 17 juillet 2003 portant le Code
bruxellois du Logement des 14 mars 2011 et 26 septembre 2012 sont
abrogés.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa parution au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 novembre 2015.

Le fonctionnaire dirigeant
F. DEGIVES

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2015/03388]

Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques situés en
Belgique par une entreprise d’assurance établie dans un Etat
membre de l’Espace Economique Européen autre que la Belgique

La High Court britannique a autorisé le 7 octobre 2015 l’entreprise
d’assurance de droit britannique Royal & Sun Alliance Insurance Plc à
céder les droits et obligations résultant de contrats d’assurance à
l’entreprise d’assurance de droit britannique Knapton Insurance Limi-
ted. Cette cession a pris effet le 31 octobre 2015.

Conformément à l’article 17 de la loi du 4 avril 2014 relative aux
assurances, la présente publication rend cette cession opposable aux
preneurs d’assurance, aux assurés, aux bénéficiaires et à tous tiers ayant
un intérêt à l’exécution du contrat d’assurance, en ce qui concerne les
risques ou engagements situés en Belgique.

Bruxelles, le 3 novembre 2015.

Le Gouverneur,
J. SMETS
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/205141]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige directeurs voor de dienst

voor veiligheid en interoperabiliteit van de spoorwegen (m/v)
(niveau A5) voor de FOD Mobiliteit en Vervoer (ANG15174)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 6 geslaagden aangelegd,
die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• Diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-

geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect,
meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door de
Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van
het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat,
of door een door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde
examencommissies.

• Getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : minimum
zes jaar professionele ervaring in management (leiden van een team) en
minimum vier jaar relevante professionele ervaring in minstens 1 van
de volgende domeinen, gelinkt aan spoorwegvervoer :

rollend materieel;
safety management;
spoorweginfrastructuur;

interoperabiliteit : subsysteem gelinkt aan rollend materieel en
spoorweginfrastructuur.

3. Specifieke aanwervingsvoorwaarde :
Leden van de directie mogen geen enkele band hebben, zij het

contractueel of statutair, zelfs voorlopig geschorst, met elke spoorweg-
onderneming, infrastructuurbeheerder, certificeringaanvrager of aan-
bestedende dienst.

Solliciteren kan tot 23 november 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/205177]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige verantwoordelijken

overheidsopdrachten (m/v) (niveau A), voor de FBZ (ANG15186)

Na de selectie wordt een lijst met maximum tien geslaagden
aangelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
. diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-

geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect,
meester (basisopleiding van twee cycli), erkend en uitgereikt door de
Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van
het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat,
of door een door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde
examencommissies;

. getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : Een relevante
professionele ervaring van minstens één jaar in elk van onderstaande
taken :

. aankopen;

. beheer van overheidsopdrachten;

. interne en externe onderhandelingen binnen het kader van
aankopen/overheidsopdrachten.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/205141]
Sélection comparative de directeurs du service de sécurité et d’inte-

ropérabilité des chemins de fer (m/f) (niveau A5), francophones,
pour le SPF Mobilité et Transports (AFG15143)

Une liste de 6 lauréats maximum, valable un an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• Diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-

nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au moins
quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou de l’une des
Communautés.

• Certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription : minimum six ans
d’expérience professionnelle en management (gestion d’une équipe) et
minimum cinq ans d’expérience professionnelle dans le milieu du
transport ferroviaire, dans au moins un des domaines suivants :

matériel ferroviaire;
infrastructure;
interopérabilité : sous-système liés au matériel roulant et à l’infras-

tructure ferroviaire;
gestion de la sécurité.

3. Conditions spécifiques d’engagement :
Les membres de la direction ne peuvent avoir aucun lien, contractuel

ou statutaire, même provisoirement suspendu, avec toute entreprise
ferroviaire, tout gestionnaire de l’infrastructure, tout demandeur de
certification ou toute entité adjudicatrice.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 23 novembre 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www-
.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/205177]
Sélection comparative de responsables marchés publics (m/f)

(niveau A), néerlandophones, pour le FMP (ANG15186)

Une liste de dix lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
. diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingénieur,

ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du 2e cycle)
reconnus et délivrés par les universités belges et les établissements
d’enseignement supérieur de type long, après au moins quatre ans
d’études ou par un jury de l’Etat ou de l’une des Communautés;

. certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription : minimum un an
d’expérience professionnelle pertinente dans toutes les tâches suivan-
tes :

. achats;

. la gestion des marchés publics;

. négociations internes et externes.
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3. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 20 november 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2015/205178]

Vergelijkende selectie van Franstalige cyber risk prevention expert

De vergelijkende selectie van Franstalige cyber risk prevention expert
(m/v) (niveau A2), voor het Ministerie van Defensie (AFG15043), werd
afgesloten op 12 oktober 2015.

Er zijn twee geslaagden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00653]
Detachering van een personeelslid van de politiediensten als verbindingsambtenaar

bij de provinciegouverneur van Vlaams-Brabant

Binnen de provincie heeft de gouverneur tot algemene taak te zorgen voor het handhaven van de openbare orde,
te weten de openbare rust, veiligheid en gezondheid. De medewerking van de politiediensten is daarbij essentieel;
daarom is het aangewezen dat de gouverneur hem bij deze opdracht laat bijstaan door één of meer verbindingsamb-
tenaren.

a) Vacatures
De gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant zal overgaan tot de aanwijzing van een verbindingsambtenaar

voor een hernieuwbare termijn van maximum vijf jaar.
— Aantal beschikbare plaatsen van verbindingsambtenaar : 1 betrekking vacant voor indiensttreding op

1 februari 2016.
— Profiel
De kandidaat dient te beantwoorden aan het profiel opgenomen als bijlage bij het koninklijk besluit van

30 november 2001 houdende vaststelling van het aantal verbindingsambtenaren van de politiediensten bij de
provinciegouverneurs en de voorwaarden en modaliteiten van hun aanstelling (Belgisch Staatsblad van 13 februari 2002).
Zie profielbeschrijving, vermeld onder punt b) van deze oproep.

— Taken
De verbindingsambtenaar ondersteunt de provinciegouverneur en de arrondissementscommissarissen bij

algemene taken van openbare orde en integrale veiligheid.
Hij/zij neemt in het bijzonder taken op die de verkeersveiligheid in de provincie Vlaams-Brabant bevorderen en

taken rond handhaving, overheidsopdrachten en begroting.
De opdrachten bestaan o.a. uit :
— coördinatie en ondersteunen van de politiediensten op vlak van verkeersveiligheid (voorbereiden van dossiers,

begeleiden van werkgroepen, verslaggeving);
— bijzondere aandacht voor goede praktijken op vlak van verkeersveiligheid, deze promoten en kenbaar maken

bij onze directe partners;
— bijwonen van vergaderingen, overlegfora en ad hoc werkgroepen als vertegenwoordiger van de provinciegou-

verneur;
— opvolgen en uitwerken van dossiers rond verkeersveiligheid (o.a. voor de conferentie van gouverneurs, voor

het provinciaal veiligheidsoverleg) die het lokaal niveau overstijgen (vb. ANPR, drugs in het verkeer, rijbewijs
databank, ...);

— bevordering van de politie(samen)werking (lokaal en federaal) door het volgen van overlegvergaderingen en
nemen van initiatieven;

— uitbouwen van een relevant netwerk en samenwerken met relevante partners (openbaar ministerie, lokale en
federale politie, BIVV, diensten bij de Vlaamse Gemeenschap, gemeenten, e.a.);

— detecteren van behoeften die een bovenlokale actie of coördinatie vereisen, hiervoor aanbevelingen formuleren
en desgevallend het initiatief nemen, in samenwerking met relevante partners;

— behandelen van klachten, onder meer op vlak van verkeersveiligheid;
— adviseren van besluiten en verordeningen;
— ...
Kennis en noties van het gemeentedecreet, de verkeerswetgeving, overheidsopdrachten, begroting en van

bijzondere wetten (o.a. bijzondere veldwachter, jacht, ...) en een proactieve werkhouding zijn een pluspunt.
Vlot kunnen werken met PC en programma’s zoals word, Excel, Access, Outlook, ...

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 20 novembre 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via
www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2015/205178]

Sélection comparative de cyber risk prevention expert, francophones

La sélection comparative de cyber risk prevention expert (m/f)
(niveau A2), francophones, pour le Ministère de la Défense (AFG15043),
a été clôturée le 12 octobre 2015.

Le nombre de lauréats s’élève à deux.
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b) Profiel van de verbindingsambtenaren van de politiediensten bij de gouverneurs (bijlage bij het koninklijk
besluit van 30 november 2001 houdende vaststelling van het aantal verbindingsambtenaren van de politiediensten bij
de provinciegouverneurs en de voorwaarden en modaliteiten van hun aanstelling (Belgisch Staatsblad van 13 februari 2002)

1° Algemene functieomschrijving
— Ondersteunen van de gouverneur en de arrondissementscommissaris in hun opdrachten inzake veiligheid en

politie.
— Leiden, opvolgen, begeleiden en evalueren van projecten.
— Het onderhouden van externe relaties zoals het contacteren van en het overleggen met federale, regionale of

lokale, gerechtelijke, bestuurlijke of politionele autoriteiten.
— Het deelnemen aan werkgroepen en vergaderingen.
— Aanwenden van bijzondere gespecialiseerde verantwoordelijkheden vast te stellen door de gouverneur,

bijvoorbeeld inzake informatica en telecommunicatie, preventie, politieopleidingen, wapenwetgeving, verkeersbeleid.
2° Specifieke voorwaarden
A. Kennis
— Grondige kennis van de wettelijke bepalingen m.b.t. het politiewezen.
— Grondige kennis van de organisatie, structuren en de verschillende bevoegdheden van de twee niveaus van de

geïntegreerde politiedienst, evenals van de externe partners.
B. Vaardigheden
— De bekwaamheid om de verschillende opdrachten van de diverse opdrachtgevers op een coherente wijze tot een

goed einde te brengen, en dit met de ter beschikking gestelde werkvormen en middelen.
— De bekwaamheid tot organiseren : de bekwaamheid een organisatiestructuur te ontwikkelen voor de efficiënte

en effectieve uitvoering van de opdrachten.
— Zelfstandig beslissingen kunnen nemen : beslissingen kunnen nemen zonder problemen voor zich uit of in de

schoenen van anderen te schuiven.
— Initiatief durven nemen.
— Bekwaamheid tot samenwerken : samen met de medewerkers bijdragen tot een gezamenlijk resultaat.
— Over goede mondelinge en schriftelijke communicatieve vaardigheden beschikken.
— Probleemoplossend ingesteld zijn : efficiënt zijn in het opsporen van mogelijke oorzaken van problemen alsook

bijdragen tot het zoeken naar oplossingen.
— Contactvaardig zijn.
C. Attitudes
— Dynamisch en creatief zijn : met de nodige verbeeldingskracht nieuwe denkpistes en begrippen kunnen

ontwikkelen.
— Duidelijkheid, transparantie : zich helder, duidelijk en bevattelijk kunnen uitdrukken.
— Stressbestendig zijn.
— Innovatief denken.
— In alle omstandigheden blijk geven van een correcte ingesteldheid.
— Aanpassingsbereid zijn.
D. Specifieke vereiste
Bereid zijn te werken in een permanentiesysteem in het kader van de handhaving van de openbare orde en/of de

rampenplanning.
c) Voorwaarden tot deelname aan de selectieprocedure
Voor de aanwijzing in de functie van verbindingsambtenaar komt uitsluitend in aanmerking een personeelslid van

een politiedienst dat :
— behoort tot het officierenkader, het middenkader of tot het niveau A van het administratief en logistiek kader

en dat respectievelijk een kader- of niveauanciënniteit geniet van ten minste vijf jaar op de dag van de bekendmaking
van de vacature in het Belgisch Staatsblad;

— beantwoordt aan het gevraagde profiel;
— geen evaluatie met eindvermelding “onvoldoende” heeft opgelopen in de loop van de vijf jaar voorafgaand aan

de bekendmaking van de vacante betrekking in het Belgisch Staatsblad;
— zich bevindt in een administratieve stand waarin hij/zij zijn/haar aanspraken op bevordering en baremische

loopbaan kan doen gelden.
d) Selectieprocedure
De kandidaturen worden onderzocht door een selectiecommissie, door de gouverneur samengesteld als volgt :
1° een arrondissementscommissaris van de provincie, voorzitter van de commissie;
2° een bestuurlijke directeur-coördinator die zijn functie uitoefent in de provincie;
3° een korpschef van een politiezone van de provincie;
4° een externe politiedeskundige die geen lid is van een politiedienst, aangeduid door de Minister van

Binnenlandse Zaken.
De selectiecommissie beslist bij meerderheid van stemmen. Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter

beslissend.
De voornoemde selectiecommissie onderzoekt de ontvankelijkheid van de kandidaturen.
De kandidaten die in aanmerking genomen worden na afloop van dit onderzoek, worden gehoord door de

selectiecommissie. Zij gaat na of de kandidaten met het profiel overeenstemmen. Vervolgens rangschikt de
selectiecommissie hen in drie categorieën van geschiktheid voor de uitoefening van de functie van verbindingsamb-
tenaar : zeer geschikt, geschikt en ongeschikt.

De gouverneur wijst de verbindingsambtenaar aan uit de door de selectiecommissie zeer geschikt bevonden
kandidaten. Bij gebrek aan zeer geschikte kandidaten, kiest de gouverneur onder de geschikte kandidaten.

De aanwijzing wordt ter kennis gebracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en van de Minister van Justitie.
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e) Duur aanwijzing
De verbindingsambtenaren worden door de gouverneur aangewezen voor een hernieuwbare termijn van

maximum vijf jaar.
Voor het verloop van elke periode van vijf jaar ononderbroken dienst, wordt de verbindingsambtenaar

geëvalueerd door een evaluatiecommissie, samengesteld op dezelfde wijze als de selectiecommissie, supra vermeld.
De gouverneur kan beslissen om de evaluatiecommissie vervroegd bijeen te roepen.
In geval van ongunstige evaluatie kan de verbindingsambtenaar niet voor een nieuwe termijn aangewezen

worden, of wordt, in voorkomend geval, een einde gesteld aan zijn aanwijzing.
De termijn van aanwijzing kan vervroegd beëindigd worden :
— door de verbindingsambtenaar, indien deze gebruik wenst te maken van de mobiliteitsregeling of wenst terug

te keren naar zijn oorspronkelijk korps of zijn oorspronkelijke eenheid;
— door de gouverneur, wanneer de verbindingsambtenaar ongunstig geëvalueerd wordt door de evaluatiecom-

missie die vervroegd werd bijeengeroepen door de gouverneur.
f) Regeling rechtstoestand
Het personeelslid dat gedetacheerd wordt, blijft deel uitmaken van zijn korps of eenheid van oorsprong.
De kosten verbonden aan de betrekking van verbindingsambtenaar zullen gedragen worden door de provincie

overeenkomstig artikel 69, 3°, van de provinciewet, gewijzigd bij artikel 225 van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus.

Specifieke bepalingen voor de personeelsleden van de lokale politie :
— in voorkomend geval kan de gemeenteraad of de politieraad van de politiezone waartoe de verbindingsamb-

tenaar behoort beslissen om hem in bovental te plaatsen;
— na detachering mag het aantal betrekkingen ingenomen in het lokale politiekorps niet lager liggen dan het

minimaal effectief van het operationeel personeel van de lokale politie bepaald door de Koning in uitvoering van
artikel 38 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus.

g) Inschrijving
De kandidaturen dienen aangetekend verstuurd te worden naar de gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant,

binnen een termijn van twintig werkdagen die aanvangt op de dag van de bekendmaking van de vacature in het
Belgisch Staatsblad (de kandidaat dient een kopie van de aanvraag te verstrekken aan zijn/haar hiërarchische chef). Aan
iedere kandidaat zal een ontvangstbewijs worden toegestuurd.

Met de kandidatuur dienen meegezonden te worden :
— een inventaris van de stukken;
— een curriculum vitae met vermelding van de titels en verdiensten;
— een bondige uiteenzetting van de bekwaamheden waarover hij/zij meent te beschikken;
— de motivering van zijn/haar interesse voor de uitoefening van de functie van verbindingsambtenaar;
— een document van de korpschef/het diensthoofd waaruit blijkt dat hij/zij voldoet aan de voorwaarden zoals

supra beschreven in punt c) van deze oproep;
— het akkoord of het gemotiveerde bezwaar van de korpschef/het diensthoofd van de kandidaat.
Adres voor overzending van de kandidaturen :
De heer Lodewijk De Witte
Gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant
Provincieplein 1
3010 Leuven
Bijkomende inlichtingen :
De heer Michel Cornelis - Arrondissementscommissaris
e-mail : dmv.algemeen@vlaamsbrabant.be
Tel : 016-26 78 01
h) Deze oproep wordt eveneens gepubliceerd via een oproep tot kandidaatstelling, gepubliceerd door de Directie

van het personeel/Dienst loopbaanbeheer (Algemene directie van het middelenbeheer en de informatie - Federale
politie) en kan ook geconsulteerd worden op de sites www.poldoc.be en www.polsupport.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/205212]

Oproep tot kandidaten voor een mandaat van regeringscommissaris
(m/v) bij het Beheerscomité van de uitkeringsverzekering voor
zelfstandigen, ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV)

(Het gebruik van de mannelijke vorm in onderhavige oproep is gemeenslachtig)
Referenties :
- Op 14 juli 1994 gecoördineerde wet betreffende de verplichte

verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen.
- Koninklijk besluit van 20 juli 1971 houdende instelling van een

uitkeringsverzekering en een moederschapsverzekering ten voordele
van de zelfstandigen en van de meewerkende echtgenoten, artikel 39.

- Koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatregelen met het
oog op de responsabilisering van de openbare instellingen van sociale
zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/205212]

Appel aux candidats au mandat de commissaire du Gouvernement
(h/f) auprès du Comité de gestion de l’assurance-indemnités des
travailleurs indépendants, institué auprès du Service des indem-
nités de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité (INAMI)

(La forme au masculin utilisée dans le présent appel vaut pour les deux sexes)
Références :
- Loi coordonnée le 14 juillet 1994 relative à l’assurance obligatoire

soins de santé et indemnités.
- Arrêté royal du 20 juillet 1971 instituant une assurance indemnités

et une assurance maternité en faveur des travailleurs indépendants et
des conjoints aidants, article 39.

- Arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en appli-
cation de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation
de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des
pensions.
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- Koninklijk besluit van 14 november 2001 tot regeling van de
benoemingsvoorwaarden en de uitoefening van de opdracht van de
regeringscommissarissen bij de openbare instellingen van sociale
zekerheid.

Deze oproep betreft het mandaat van regeringscommissaris die de
toezichthoudende Minister van Zelfstandigen vertegenwoordigt bij het
Beheerscomité van de uitkeringsverzekering voor zelfstandigen van de
openbare instelling van sociale zekerheid RIZIV en die benoemd wordt
op voordracht van de Minister van Zelfstandigen.

Rol van de regeringscommissaris bij het Beheerscomité van de
uitkeringsverzekering voor zelfstandigen van het RIZIV

De rol van de regeringscommissaris bij het Beheerscomité van de
uitkeringsverzekering voor zelfstandigen van het RIZIV is hoofd-
zakelijk gericht op het uitoefenen van administratief toezicht en
controle op de werking van voormeld Comité.

De regeringscommissaris die de Minister van Zelfstandigen verte-
genwoordigt bij het Beheerscomité van de uitkeringsverzekering voor
zelfstandigen van het RIZIV is aldus het geprivilegieerde (maar niet het
exclusieve) contactpunt.

Opdrachten en taken van de regeringscommissaris bij het Beheers-
comité van de uitkeringsverzekering voor zelfstandigen van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

Hiertoe vervult hij onder meer de volgende opdrachten en taken
(niet limitatief) :

- hij woont de vergaderingen van het Beheerscomité van de
uitkeringsverzekering voor zelfstandigen van het RIZIV bij;

- hij informeert en adviseert de toezichthoudende minister over
voorstellen, acties, beslissingen die het Beheerscomité van de uitke-
ringsverzekering voor zelfstandigen van het RIZIV neemt;

- hij informeert en ondersteunt het Beheerscomité van de uitkerings-
verzekering voor zelfstandigen van het RIZIV, rekening houdend met
de beleidsvisie van de Minister van Zelfstandigen;

- hij beheert de relaties tussen de toezichthoudende minister en het
Beheerscomité van de uitkeringsverzekering voor zelfstandigen van
het RIZIV;

- hij stelt in voorkomend geval beroep in tegen beslissingen van het
Beheerscomité van de uitkeringsverzekering voor zelfstandigen van
het RIZIV.

Dit is geen voltijds mandaat en de uitoefening van het mandaat
gebeurt bijkomend bij de huidige functie van de kandidaat. De regerings-
commissaris moet voldoende ter beschikking zijn, rekening houdend
met de omvang van de taken van het Beheerscomité van de uitkerings-
verzekering voor zelfstandigen van het RIZIV.

Competenties en vaardigheden
In deze context zijn vereist :
— Kennis van :
- de beleidsvisie van de toezichthoudende Minister van Zelf-

standigen
- de communicatie rond deze beleidsvisie;
- organisatie en beheer van een overheidsdienst;
- contractualisering (namelijk voormeld koninklijk besluit van

3 april 1997 en methodologie van bestuursovereenkomsten);
- het netwerk van openbare instellingen van sociale zekerheid en van

het zelfstandigenstelsel.
— Competenties en vaardigheden :

- analyse en adviesverlening inzake het sociaal statuut van zelf-
standigen (over ziekte- en invaliditeitsverzekering en uitkeringen);

- ervaring inzake overleg met de zelfstandigenorganisaties;

- rapportering.
De praktische kennis van een tweede landstaal is een pluspunt.

Kandidaturen
— Toelaatbaarheidsvereisten :

• ambtenaar zijn van minstens rang A2, werkzaam bij de FOD Sociale
Zekerheid (DG Zelfstandigen);

• beschikken over minstens zeven jaar ervaring in de sector van de
zelfstandigen;

• niet vallen onder de onverenigbaarheden voor de uitoefening van
dit mandaat zoals opgesomd in artikel 2, § 3, van het koninklijk
besluit van 14 november 2001 tot regeling van de benoemings-
voorwaarden en de uitoefening van de opdracht van de regerings-
commissarissen bij de openbare instellingen van sociale zekerheid.

- Arrêté royal du 14 novembre 2001 réglant les conditions de
nomination et l’exercice de la mission des commissaires du Gouverne-
ment auprès des Institutions publiques de sécurité sociale.

Le présent appel concerne le mandat de commissaire du Gouverne-
ment qui représente le Ministre des Indépendants de tutelle auprès du
Comité de gestion de l’assurance-indemnités des travailleurs indépen-
dants de l’institution publique de sécurité sociale INAMI et qui est
nommé sur proposition du Ministre des Indépendants.

Rôle du commissaire du Gouvernement auprès du Comité de
gestion de l’assurance-indemnités des travailleurs indépendants de
l’INAMI

Le rôle du commissaire du Gouvernement auprès du Comité de
gestion de l’assurance-indemnités des travailleurs indépendants de
l’INAMI consiste principalement à exercer la surveillance et le contrôle
administratifs du fonctionnement dudit Comité.

Le commissaire du Gouvernement qui représente le Ministre des
Indépendants auprès du Comité de gestion de l’assurance-indemnités
des travailleurs indépendants de l’INAMI est ainsi le point de contact
privilégié (mais non exclusif).

Missions et tâches du commissaire du Gouvernement auprès du
Comité de gestion de l’assurance-indemnités des travailleurs indé-
pendants de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité

Il accomplit entre autres les missions et tâches suivantes (liste non
limitative) :

- il assiste aux réunions du Comité de gestion de l’assurance-
indemnités des travailleurs indépendants de l’INAMI;

- il informe et conseille le ministre de tutelle au sujet des propositions,
actions, décisions du Comité de gestion de l’assurance-indemnités des
travailleurs indépendants de l’INAMI;

- il informe et soutient le Comité de gestion de l’assurance-
indemnités des travailleurs indépendants de l’INAMI, en tenant
compte de la vision stratégique du Ministre des Indépendants;

- il gère les relations entre le ministre de tutelle et le Comité de
gestion de l’assurance-indemnités des travailleurs indépendants de
l’INAMI;

- il introduit au besoin un recours contre les décisions du Comité de
gestion de l’assurance-indemnités des travailleurs indépendants de
l’INAMI.

Il ne s’agit pas d’un mandat à temps plein, lequel est exercé en
complément de la fonction actuelle du titulaire. Le commissaire du
Gouvernement doit être suffisamment disponible, compte tenu de
l’ampleur des tâches du Comité de gestion de l’assurance-indemnités
des travailleurs indépendants de l’INAMI.

Compétences et aptitudes
Sont exigées dans ce contexte :
— Connaissance :
- de la vision stratégique du Ministre des Indépendants de tutelle;

- de la communication au sujet de cette vision stratégique;
- de l’organisation de la gestion d’un service public;
- de la contractualisation (notamment l’arrêté royal précité du

3 avril 1997 et la méthodologie des contrats d’administration);
- du réseau des institutions publiques de sécurité sociale et du régime

des indépendants.
— Compétences et aptitudes :

- analyse et formulation d’avis au sujet du statut social des
indépendants (en matière d’assurance maladie-invalidité et indem-
nités);

- expérience en matière de concertation avec les organisations des
indépendants;

- rédaction de rapports.
La connaissance pratique d’une deuxième langue nationale constitue

un atout.
Candidatures
— Exigences d’admissibilité :

• être fonctionnaire au moins de rang A2, au SPF Sécurité sociale
(DG Indépendants);

• avoir une expérience d’au moins 7 ans dans le secteur des
indépendants;

• ne pas être dans un des cas d’incompatibilités pour l’exercice de ce
mandat, énumérées à l’article 2, § 3, de l’arrêté royal du 14 novem-
bre 2001 réglant les conditions de nomination et l’exercice de la
mission des commissaires du Gouvernement auprès des Institu-
tions publiques de sécurité sociale.
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— Selectieprocedure :
1) De directie P&O van de FOD Sociale Zekerheid, onder supervisie

van de stafdirecteur P&O, beslist of de kandidaten voldoen aan de
toelaatbaarheidsvereisten, en dit enkel op basis van de informatie die
de kandidaat vermeldt in zijn kandidatuurstelling. Het vervullen van
de toelaatbaarheidsvereisten is een absolute voorwaarde voor verdere
deelname aan de selectieprocedure.

2) Voor de kandidaten die aan de toelaatbaarheidsvereisten voldoen,
worden vervolgens de titels en verdiensten vergeleken, waarbij inzon-
derheid nagegaan wordt in welke mate het profiel van de kandidaat
overeenkomt met de vereiste kennis, competenties en vaardigheden,
alsook wordt de motivatie van de kandidaat voor de functie van
regeringscommissaris geëvalueerd.

3) Aansluitend op de vergelijking van de kandidaten bedoeld in
punt 2) wordt een rangschikking van de kandidaten opgesteld met het
oog op de voordracht door de Minister van Zelfstandigen aan de
Koning.

De kandidaatstelling, die niet langer dan drie bladzijden van het
formaat A4 met normaal lettertype mag bedragen, en die inzonderheid
de titels, verdiensten, overeenkomst van het profiel van de kandidaat
met de vereiste kennis, competenties en vaardigheden, alsook de
motivatie voor de functie uiteenzet, dient per aangetekende brief
binnen een termijn van veertien kalenderdagen opgestuurd te worden
naar :

De Minister van Zelfstandigen,
Ter attentie van de heer Jean-Claude Heirman, directeur a.i.,
Stafdienst P&O van de FOD Sociale Zekerheid
Administratief Centrum Kruidtuin - Finance Tower
Kruidtuinlaan 50, bus 115
1000 Brussel
De termijn van veertien kalenderdagen gaat in op de eerste dag

volgend op de dag waarop deze oproep in het Belgisch Staatsblad is
verschenen.

Bijkomende inlichtingen
Bijkomende inlichtingen betreffende deze oproep tot kandidaatstel-

ling kunnen bekomen worden bij de Beleidscel Zelfstandigen :
Mevr. Muriel Galerin, tel. : 02-541 60 62, muriel.galerin@borsus.fgov.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09553]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 23 oktober 2015 is machtiging verleend aan
de genaamde Marten, Habtamu Rene, geboren te Kombolcha (Ethiopië)
op 23 november 2002, wonende te Castelldefesl (Spanje), om, behou-
dens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in
die van “van Baardewijk” te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 23 oktober 2015 is machtiging verleend aan
de heer Gongbao Caidan, geboren te Ganjia (China) op 10 oktober 1973,
wonende te Oostende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn geslachtsnaam in die van “Thaloo” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09556]

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen
Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 29 oktober 2015, is machtiging verleend aan
de genaamde Stassart, Alix, geboren te Ettelbruck (Groothertogdom
Luxemburg) op 6 november 2014, wonende te Wincrange (Groot-
hertogdom Luxemburg), om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Mathieu-Stassart » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

— Procédure de sélection :
1) La direction P&O du SPF Sécurité sociale, sous la supervision du

directeur d’encadrement P&O, décide si les candidats satisfont aux
exigences d’admissibilité, et ce uniquement sur la base des informa-
tions communiquées par le candidat dans sa candidature. Les condi-
tions d’admissibilité doivent absolument être remplies en vue de la
suite de la procédure de sélection.

2) Pour les candidats qui satisfont aux exigences d’admissibilité,
les titres et mérites sont ensuite comparés, en examinant notamment la
mesure dans laquelle le profil du candidat correspond aux connaissan-
ces, compétences et aptitudes exigées, et en évaluant la motivation du
candidat pour la fonction de commissaire du Gouvernement.

3) Au terme de la comparaison des candidats visée au point 2),
un classement des candidats est établi en vue de la proposition à
soumettre par le Ministre des Indépendants au Roi.

La candidature, qui ne peut dépasser trois pages en format A4 et
police normale, et dans laquelle les titres, les mérites et l’adéquation
avec le profil du candidat sont exposés ainsi que les connaissances,
compétences et aptitudes exigées et la motivation pour la fonction, doit
être envoyée par lettre recommandée dans un délai de quatorze jours
civils à l’adresse suivante :

Le Ministre des Indépendants,
A l’attention de M. Jean-Claude Heirman, directeur a.i.,
Service d’encadrement P&O du SPF Sécurité sociale
Centre administratif Botanique - Finance Tower
Boulevard du Jardin Botanique 50, bte 115
1000 Bruxelles
Le délai de quatorze jours civils commence à courir le jour suivant la

publication du présent appel au Moniteur belge.

Informations complémentaires
Toute information complémentaire au sujet du présent appel à

candidature peut être obtenue auprès de la Cellule stratégique
des Indépendants : Mme Muriel Galerin, tél. : 02-541 60 62,
muriel.galerin@borsus.fgov.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09553]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 23 octobre 2015 le nommé Marten, Habtamu
Rene, né à Kombolcha (Ethiopie) le 23 novembre 2002, demeurant à
Castelldefels (Espagne), a été autorisé, sauf opposition en temps utile
sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
“van Baardewijk” après l’expiration du délai de 60 jours à compter de
la présente insertion.

Par arrêté royal du 23 octobre 2015 M. Gongbao Caidan, né à Ganjia
(Chine) le 10 octobre 1973, demeurant à Ostende, a été autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de “Thaloo” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09556]

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms
Publication

Par arrêté royal 29 octobre 2015, la nommée Stassart, Alix, née à
Ettelbruck (Grand-Duché de Luxembourg) le 6 novembre 2014, résidant
à Wincrange (Grand-Duché de Luxembourg), est autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Mathieu-Stassart », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 29 oktober 2015, is machtiging verleend aan
de heer Itunime Credo, geboren te Kinshasa (Republiek Zaïre) op
2 juni 1985, wonende te Charleroi, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Itunime »
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 29 oktober 2015, is machtiging verleend aan
de genaamde Mazzarella Itunime Credo, Alba Myriam, geboren te
Sambreville op 18 maart 2010, wonende te Charleroi, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die
van « Mazzarella Itunime » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

*

INSTITUUT VOOR GELIJKHEID VAN VROUWEN EN MANNEN

[C − 2015/18367]
Benoeming

Bij beslissing van de Raad van Bestuur van 23 september 2015 wordt
de heer Jeroen Decuyper op 1 juli 2015 in vast verband benoemd in de
hoedanigheid van attaché, in de klasse A1, bij het Instituut voor de
gelijkheid van vrouwen en mannen binnen het Nederlandse taalkader
met terugwerkende kracht tot 1 juli 2014.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na de huidige
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33,1000 Brussel) te worden
toegezonden.

*

OMBUDSDIENST PENSIOENEN
[C − 2015/18369]

De Ombudsdienst Pensioenen gaat over tot het aanwerven of
aanleggen van een werfreserve voor de functie van “ombudsme-
dewerker 2.0”, volkomen vertrouwd met sociale media

Situering

De Ombudsdienst Pensioenen onderzoekt klachten over de wette-
lijke pensioenen en over de werking van de pensioendiensten, bemid-
delt tussen de burger en de pensioendiensten en streeft verzoening na.

Jaarlijks legt de Ombudsdienst Pensioenen een Jaarverslag over zijn
activiteiten voor aan onder meer de Minister van Pensioenen en de
Kamer van Volksvertegenwoordigers.

Het College van de Ombudsmannen leidt de dienst en beoogt een
meerwaarde aan te bieden.

Doel van de functie

De ombudsmedewerker is verantwoordelijk voor een geheel van
opdrachten, overeenkomstig de richtlijnen en de objectieven vastge-
steld door het College. Deze opdrachten zijn onder meer:

- de aan hem toegewezen dossiers te behandelen

- mee de redactie van het jaarverslag van de Ombudsdienst
Pensioenen (waarin de meest markante klachten, verbetervoorstellen
aan de pensioendiensten en aanbevelingen aan de wetgever worden
opgenomen) verzorgen

Par arrêté royal 29 octobre 2015, Monsieur Itunime Credo, né à
Kinshasa (République du Zaïre) le 2 juin 1985, demeurant à Charleroi,
est autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Itunime », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 29 octobre 2015, la nommée Mazzarella Itunime
Credo, Alba Myriam, née à Sambreville le 18 mars 2010, demeurant à
Charleroi, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Mazzarella
Itunime », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

INSTITUT POUR L’EGALITE DES FEMMES ET DES HOMMES

[C − 2015/18367]
Nomination

Par décision du Conseil d’administration du 23 septembre 2015,
M. Jeroen Decuyper est nommé à titre définitif en qualité d’attaché,
dans la classe A1, à l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes
dans un emploi du cadre linguistique néerlandophone au 1er juillet 2015
avec effet rétroactif au 1er juillet 2014.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat dans les
soixante jours qui suivent la présente publication. La requête doit être
adressée au Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1000 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE DE MEDIATION POUR LES PENSIONS
[C − 2015/18369]

Le Médiateur pour les Pensions recherche un « collaborateur 2.0 »,
c.-à-d. un collaborateur totalement au fait des médias sociaux, qui
les connaît et sait les utiliser, pour une fonction de collaborateur
médiation (h/f) ou pour la constitution d’une réserve de recrute-
ment pour cette fonction

À propos de nous

Le Service de médiation pour les Pensions examine les plaintes
portant sur les pensions légales et sur le fonctionnement des services de
pensions, il sert également d’intermédiaire et recherche la conciliation
entre le citoyen et les services de pensions.

Une fois par an, au moins, le Service de médiation établit un Rapport
à propos de ses activités destiné au Ministre des Pensions, aux autres
Ministres compétents en matière de pensions ainsi qu’à la Chambre des
Représentants.

Le Collège des médiateurs conduit le service et veille à offrir une
valeur ajoutée à ses interventions.

Objectif de la fonction

Le collaborateur médiation est responsable d’un ensemble de tâches
à réaliser conformément aux directives et aux objectifs fixés par le
Collège. Les tâches se résument principalement à :

- Traiter les dossiers qui lui sont confiés

- Participer à la rédaction du Rapport annuel du Service de médiation
Pensions (dans lequel sont publiés les plaintes les plus marquantes, les
suggestions d’amélioration adressées aux services de pensions et les
recommandations à l’intention du législateur)
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- te waken over de goede en eenvormige toepassing van de
wetgeving en de reglementering door de verschillende pensioendien-
sten teneinde de gepensioneerden een correct pensioen te waarborgen

- adviezen te geven en voorstellen aan het College te doen teneinde
de werking van de pensioendiensten of inzake de toepassing van de
wetgeving en de reglementering door de pensioendiensten te verbete-
ren

-ondersteuning te bieden bij het uittekenen van de doelstellingen van
de Ombudsdienst teneinde het College toe te laten de toe te passen
strategie vast te leggen

- mee te werken aan de bekendheid en de morele autoriteit van de
Ombudsdienst Pensioenen

- de nodige initiatieven te nemen en voor te stellen aan het College
teneinde de werking van de Ombudsdienst te verbeteren en de
organisatie van de dienst te optimaliseren

- projecten te leiden met respect voor de geldende regelgeving en
procedures, een efficiënte en moderne werkcultuur uit te bouwen

- de aanwezigheid van de Ombudsdienst op het web via de sociale
media verzekeren

Andere mogelijke taken
- de budgettaire middelen ter beschikking gesteld aan de Ombuds-

dienst opvolgen en beheren teneinde binnen het budget een optimale
werking van de dienst mogelijk te maken

- personeelsaangelegenheden opvolgen, kennismanagement uitwer-
ken, communicatieprojecten realiseren, statistieken opmaken, informa-
ticaprojecten opvolgen,...

Functievereisten
De ombudsmedewerker werkt autonoom en is creatief. Beide

kenmerken zorgen voor een meerwaarde. Hij houdt zich aan de
gemaakte afspraken waardoor de gecreëerde meerwaarde een meer-
waarde voor de dienst en voor de burger betekent.

De ombudsmedewerker is ofwel een vast benoemd federaal ambte-
naar met een universitair of hogeschooldiploma (bij voorkeur in de
sociaalrechtelijke sector) die bereid is op korte termijn zich te ontwik-
kelen tot pensioenexpert indien hij dit nog niet is. Ofwel heeft de
ombudsmedewerker een diploma middelbaar onderwijs: dan dient hij
gepokt en gemazeld te zijn in minstens één pensioenstelsel (werkne-
mers zelfstandigen of ambtenaren) evenals bereid te zijn de andere
pensioenstelsels zeer grondig onder de knie te krijgen. De ombudsme-
dewerker kent en werkt met sociale media.

De medewerker behoort tot de Nederlandse of Franse taalrol. Enige
kennis van de tweede landstaal is een pluspunt.

Generieke Competenties
- beschikken over een analytische geest, bekwaam zijn om diverse

gegevens te integreren, om te vernieuwen en te komen tot oplossingen,
verbeteringen

- beschikken over organisatievermogen (doelstellingen kunnen bepa-
len en behalen en op een proactieve wijze kunnen handelen)

- prioriteiten kunnen stellen, beslissingen kunnen nemen en auto-
noom acties op touw zetten

- resultaatgericht werken
- beschikken over een grote luisterbereidheid, zin voor dialoog en

communicatie (zowel intern als extern), inlevingsvermogen (inspelen
op complexe wensen en behoeften), assertief in emotionele en kritieke
situaties

- bekwaam zijn om raad en advies te geven, vertrouwensrelaties op
te bouwen, invloed uit te oefenen en te kunnen onderhandelen

- openstaan voor veranderingen
- flexibel zijn
- kunnen samenwerken
Functiegebonden competenties
- op korte termijn zich ontwikkelen tot pensioenexpert
- inzicht in de sociale zekerheid
- feeling met ombudsnormen
- basiskennis inzake burgerlijk en gerechtelijk recht, fiscale wetge-

ving, personeelsstatuut en de organisatie van de federale overheid en
de gemeenschappen en gewesten of bereid zijn deze op korte termijn te
verwerven

- klantgericht handelen en acties kunnen ondernemen om de
dienstverlening te verbeteren

- kennis van klachtenbehandeling, inzicht in sociale aspecten van een
klacht

- Veiller à l’application correcte et uniforme de la règlementation par
les différents services de pensions afin de garantir au pensionné une
pension conforme

- Conseiller le Collège et lui faire des propositions afin d’améliorer le
bon fonctionnement des services de pensions et la bonne application
des lois et règlements par ces mêmes services

- Offrir son soutien pour tracer les objectifs du Service de médiation
de manière à permettre au Collège de définir la stratégie à appliquer

- Contribuer à renforcer la notoriété et l’autorité morale du Service de
médiation

- Prendre les initiatives nécessaires à l’égard du Collège afin
d’améliorer le fonctionnement et l’organisation du Service de média-
tion

- Conduire des projets conformément aux règles et procédures en
vigueur et contribuer au développement d’une culture empreinte
d’efficacité et de professionnalisme

- Assurer la présence du service de médiation sur le web, via les
medias sociaux.

Autres tâches possibles
- Optimaliser la gestion et le suivi des moyens budgétaires mis à

disposition du Service de médiation en vue d’un fonctionnement
optimal du service

- Assurer le suivi des questions liées au personnel, développer le
management des connaissances, réaliser des projets de communication,
établir des statistiques, assurer le suivi des projets informatiques,...

Exigences de la fonction
Le collaborateur médiation travaille de manière autonome et fait

preuve de créativité. Ces deux qualités sont génératrices de plus-value,
tant à l’égard du Service que du citoyen.

Vous êtes fonctionnaire fédéral nommé avec un diplôme universitaire
ou d’études supérieures (de préférence dans le secteur du droit social)
et vous êtes prêt à vous développer à court terme en tant qu’expert
pensions si vous ne l’êtes pas déjà. Ou bien vous êtes fonctionnaire
fédéral nommé avec un diplôme d’enseignement secondaire : dans ce
cas, vous devez être spécialiste dans au moins un régime de pension
(salariés, indépendants ou fonctionnaires) et vous êtes de même prêt à
acquérir une connaissance approfondie des autres régimes de pensions.
Vous connaissez et utilisez les medias sociaux.

Le collaborateur appartient soit au rôle linguistique francophone, soit
néerlandophone, sachant que toute connaissance de l’autre langue est
un vrai plus.

Compétences génériques
- Avoir un esprit analytique, être capable d’intégrer différentes

données, afin d’aboutir à des solutions et des améliorations innovantes

- Avoir des qualités organisationnelles (pouvoir déterminer des
objectifs et les atteindre en faisant preuve de proactivité)

- Savoir fixer des priorités, savoir prendre des décisions et les mettre
en œuvre de manière autonome

- Travailler en ayant en vue les résultats
- Avoir une grande aptitude à l’écoute et à l’empathie, même dans des

situations complexes, être et rester assertif dans des situations émotion-
nelles et critiques, privilégier le dialogue et la communication (en
interne comme en externe)

- Etre capable de donner avis et conseils, d’établir une relation de
confiance, de négocier et d’infléchir une décision

- Etre ouvert au changement
- Etre flexible
- Savoir travailler en équipe
Compétences liées à la fonction
- Se développer à court terme comme expert en pensions
- Bonne connaissance de la sécurité sociale
- A l’aise à l’égard des normes de la fonction de médiation
- Connaissance de base de droit civil et judiciaire, de la législation

fiscale, du statut du personnel, de l’organisation de l’autorité fédérale,
des Régions et Communautés ou être prêt à l’acquérir à court terme

- Etre à l’écoute du plaignant et être capable d’entreprendre des
actions afin d’améliorer la qualité du service rendu

- Connaissance du traitement des plaintes, en ce compris ses aspects
sociaux
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- bemiddelende ingesteldheid

- kunnen anticiperen op toekomstige uitdagingen

- betrokkenheid tonen bij de Ombudsdienst Pensioenen

- onafhankelijk, objectief en neutraal handelen

- positief kunnen communiceren op verschillende niveaus
(kennis van geweldloze communicatie is een plus)

- analytische teksten kunnen maken voor jaarverslagen

- goede kennis van informaticatoepassingen

- bereid zijn zich in te werken in personeelsaangelegenheden of
boekhoudprincipes

Wij bieden u:

- Op gemotiveerd voorstel van het College stelt de Minister van
Pensioenen u aan voor 2 jaar (onbeperkt hernieuwbaar). Tijdens deze
periode bent u ambtshalve in verlof voor opdracht van algemeen
belang (gelijkgesteld met dienstactiviteit)

- Mogelijkheid tot het opbouwen van expertise

- Mogelijkheid tot het volgen van opleidingen en seminaries.

- Mogelijkheid tot ruime analyse van de pensioenwetgeving en de
praktische toepassing door de pensioendiensten

- Mogelijkheid tot het formuleren van voorstellen en suggesties in het
jaarverslag

- Tewerkstelling in een klein team, grote autonomie in het uitvoeren
van de taken

- Soepel uurrooster met ongeveer 2 permanenties (9 tot 17 uur) per
maand

- Telewerk (momenteel maximaal 1 dag per week) – Financiële
tussenkomst van 20 euro per maand

- Bedrijfsrestaurant

- Een maandelijkse premie van 82,66 euro bruto of 176,09 euro per
maand (afhankelijk van niveau als federaal ambtenaar)

- Een individueel bureau op de 27ste verdieping van het WTC 3
gebouw, gelegen vlakbij het Noordstation, met prachtig zicht op de
skyline van Brussel

Deelnemingsvoorwaarden

Enkel vast benoemde ambtenaren van het federaal openbaar ambt
kunnen zich kandidaat stellen.

U dient benoemd te zijn in niveau C, niveau B (met weddenschaal B1
of B2 al dan niet in dienst getreden voor of na 31 december 2013) of
niveau A (klasse A1 of A2 of NA1 of NA2).

Kandidatuur indienen tot en met 23 november 2015 via mail:
klacht@ombudsmanpensioenen.be, met in de titel: sollicitatie ombud-
smedewerker.

Bij de kandidatuur voegt u een curriculum vitae en een motivatie-
brief.

Selectieprocedure

U ontvangt binnen de 24 uren een bevestiging van uw kandidatuur.

Het College van de ombudsmannen maakt een eerste selectie op
basis van de ingestuurde kandidaturen.

De kandidaten die door het College op basis van hun kandidatuur
weerhouden worden, worden uitgenodigd voor een gesprek (duur één
uur). Tijdens dit gesprek worden de verschillende competenties van de
kandidaat onderzocht en wordt een (juridisch gerichte) gevalsstudie
besproken (voorbereidingstijd één uur). Het is mogelijk dat de
kandidaat voor een tweede gesprek wordt uitgenodigd (geen gevals-
studie).

De kandidaten worden binnen de 15 werkdagen ingelicht over het
resultaat van de selectie. De geslaagde kandidaten worden op een
werfreserve geplaatst die geldig is tot eind 2018. De werfreserve bevat
geen rangschikking.

Zodra een vacature binnen de Ombudsdienst Pensioenen te begeven
is, worden de kandidaten die zich in de werfreserve bevinden
uitgenodigd om hun kandidatuur voor de te begeven functie te
bevestigen. Het College stelt op dat ogenblik de kandidaat die het voor
de functie meest geschikte profiel heeft voor aan de Minister van
Pensioenen.

De datum van indiensttreding wordt vastgesteld in onderling
overleg met de kandidaat.

- Disposition/aptitude à la médiation

- Aptitude à anticiper les défis à venir

- Intérêt pour le Service de médiation pour les Pensions

- Etre capable d’indépendance, d’objectivité et de neutralité

- Savoir communiquer de manière positive à différents niveaux (la
connaissance de la communication non violente est un plus)

- Capacité à rédiger des textes analytiques (notamment pour le
Rapport annuel)

- Connaissance d’applications informatiques

- Etre disposé à s’investir plus avant dans l’un ou l’autre projet
(comptabilité, suivi du personnel, ...)

Nous proposons :

- Sur la base d’un avis motivé du Collège, le Ministre des Pensions
vous désigne pour une période de 2 ans (renouvelable indéfiniment).
Durant cette période, vous êtes mis d’office en congé pour une mission
d’intérêt général (assimilée à de l’activité de service).

- La possibilité de développer une grande expertise

- La possibilité de suivre des formations et séminaires

- La possibilité de procéder à une profonde analyse de l’ensemble des
règlementations en matière de pensions et de leur mise en pratique par
les services de pensions

- La possibilité de contribuer au Rapport annuel, et à la formulation
des recommandations et suggestions qui y sont faites

- Un travail au sein d’une petite équipe en bénéficiant d’une large
autonomie dans la réalisation des tâches

- Un horaire souple, comportant des permanences régulières de 9 h à
17 h

- La possibilité de télétravailler (actuellement maximum 1 jour par
semaine) – Intervention financière de 20 euros par mois

- Un restaurant d’entreprise

- Une prime mensuelle variant de 82,66 euros brut à 176,09 euros brut
(selon le niveau comme fonctionnaire fédéral).

- Un bureau individuel au 27ème étage de la tour WTC 3, tout près
de la Gare du Nord, avec une vue panoramique sur Bruxelles.

Conditions de participation

Seuls les fonctionnaires fédéraux nommés à titre définitif peuvent
poser leur candidature.

Etre nommé au niveau C ou au niveau B (avec échelle de traitement
B1 ou B2, avec entrée en service avant ou après le 31 décembre 2013) ou
au niveau A (classe A1, A2, NA1 ou NA2).

Les candidatures peuvent être introduites jusqu’au 23 novem-
bre 2015 inclus via mail: plainte@mediateurpensions.be, avec le titre :
candidature collaborateur.

Le mail de candidature est accompagné d’un curriculum vitae et
d’une lettre de motivation.

Procédure de sélection

Vous recevez dans les 24 heures un accusé de réception de votre
candidature.

Le Collège des médiateurs effectue une première sélection sur la base
des candidatures introduites.

Les candidats retenus sont alors invités pour une entretien (d’une
heure). Durant cet entretien, les différentes compétences des candidats
sont examinées au départ d’un casus (à orientation juridique (avec un
temps de préparation d’une heure également). Il est possible que le
candidat soit invité à un second entretien (qui ne portera plus sur un
casus).

Les candidats sont informés dans les 15 jours ouvrables du résultat
de la sélection. Les lauréats sont placés sur une liste d’embauche de
réserve valable jusque fin 2018. La réserve de recrutement ne comporte
aucun classement.

Dès qu’un poste se libère au sein du Service de médiation, et pour
autant que les budgets le permettent, les candidats de la réserve sont
invités à confirmer leur candidature pour la fonction à pourvoir. Le
Collège propose alors au Ministre le candidat dont le profil répond au
mieux.

La date d’entrée en service est fixée de commun accord avec le
candidat.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Agentschap Zorg en Gezondheid

[C − 2015/36321]
Afdelingshoofd voor de afdeling Gespecialiseerde Zorg

Onze organisatie
Zorg en Gezondheid werkt elke dag aan de gezondheid en het welzijn van alle Vlamingen, van jong tot oud. We

zorgen ervoor dat er voldoende en kwaliteitsvolle zorgvoorzieningen zijn in de thuiszorg, de ouderenzorg, de
ziekenhuiszorg en de geestelijke gezondheidszorg. Dat doen we bijvoorbeeld door erkenningen te geven aan
verzorgingsinstellingen en subsidies voor gezinszorg aan huis. We helpen Vlamingen ook om gezond te leven. Samen
met partners die we subsidiëren, geven we bijvoorbeeld advies over gezonde voeding, drinkbaar water, giftige stoffen
in huis of buitenshuis, organiseren we grootschalige preventieve onderzoeken naar kankers, helpen we mensen van
hun verslaving af, enzovoorts. We redden levens door gevaarlijke en besmettelijke ziektes te bestrijden, met vaccinaties
voor kinderen en volwassenen, maar ook door op het terrein in te grijpen bij lokale “epidemieën”. En we helpen de
mensen om hun zorg betaalbaar te houden. Voor de Vlaamse zorgverzekering die we hier organiseren, betaalt elke
Vlaming een bijdrage, maar in ruil krijgen ze geld terug als ze veel zorgen nodig hebben. Er zijn nog duizend-en-één
dingen die we doen, van zwembaden controleren, cijfermateriaal verzamelen tot innoveren met slimme IT-oplossingen,
maar allemaal met één doel: het leven en welzijn van elke Vlaming gezonder maken.

Jouw functie
Binnen het kader van het algemeen beleid van de entiteit - plannen, organiseren, coördineren, dynamiseren,

innoveren, opvolgen en bijsturen van de activiteiten van de entiteit om de korte- en lange termijndoelstellingen van de
entiteit te realiseren en bij te dragen tot de realisatie van de opdracht en de ambities van de entiteit en van het
beleidsdomein.

• In samenwerking met de leidend ambtenaar en andere afdelingshoofden, stimuleren van initiatief name,
resultaatgerichtheid, vernieuwing , eigenaarschap en ondernemerschap bij collega’s en werknemers, om de
innovatie – en moderniseringsdoelstellingen van de Vlaamse overheid door te vertalen binnen de eigen
organisatie en hieraan concreet invulling te geven op de werkvloer

• Aansturen, ontwikkelen en evalueren van medewerkers, om steeds over competente en gemotiveerde
medewerkers te beschikken, nodig voor het realiseren van de missie en doelstellingen van de entiteit, binnen
het kader van het algemeen personeelsbeleid van de Vlaamse overheid.

• In overleg met de leidend ambtenaar en met de andere leden van het directieteam, instaan voor het formuleren
van een visie en het actualiseren van de opdracht van de entiteit en ‘vertalen’ van de strategische doelstellingen
van de entiteit in concrete operationele doelstellingen en projecten, om een duidelijke visie en een
dynamiserende leidraad voor de aanpak van de entiteit te verkrijgen.

• In overleg met de leidend ambtenaar en met de andere leden van het directieteam, instaan voor het opzetten,
up-to-date houden en continu optimaliseren van processen, structuren, rollen en ressources binnen en over de
organisatorische entiteit heen om een effectief werkkader en kwaliteitsvolle resultaten te verzekeren rekening
houdend met de verander(en)de maatschappelijke, sociaaleconomische context.

Lees de uitgebreide functiebeschrijving op www.werkenvoorvlaanderen.be
Jouw profiel
Toegangsvoorwaarden
De toegangsvoorwaarden zijn een absolute voorwaarde voor deelname aan de selectieprocedure en er dient aan

voldaan te zijn op datum van de afsluiting van de kandidaatstellingstermijn:
• de algemene toelatingsvoorwaarden voor een betrekking in de publieke sector;
• ten minste in het bezit zijn van een diploma dat toegang verleent tot niveau A, zoals bepaald in Vlaamse

overheidsdienst, met uitzondering van de interne kandidaten die al tot niveau A of een gelijkgesteld niveau
behoren;

• beschikken over minstens 6 jaar relevante beroepservaring.
Als u een buitenlands diploma bezit, moet u de erkenning van gelijkwaardigheid aanvragen bij NARIC-

Vlaanderen: http://www.ond.vlaanderen.be/naric.
Als u uw diploma heeft behaald in een andere taal dan het Nederlands, moet u een taalexamen afleggen bij Selor

om uw kennis van het Nederlands te bewijzen.
Vaktechnische competenties
• Beschikken over een brede kennis met betrekking tot de organisatie van het zorglandschap in België en de

bevoegdheidsverdeling tussen de federale staat en de gemeenschappen.
• Een grondig zicht hebben op de relevante sectorale en aanverwante regelgeving of bereid zijn deze op korte

termijn te verwerven.
• Inzicht hebben in processen betreffende financiën en begroting en de relatie met managementinformatie.
• Inzicht hebben in de besluitvormingsprocessen binnen overheidscontext of bereid zijn dit op korte termijn te

verwerven.
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Gedragscompetenties
• Verantwoordelijkheid nemen – niveau 2, handelt in het belang van de organisatie.
• Samenwerken – niveau 2, stimuleert de samenwerking binnen zijn entiteit, werkgroepen of projectgroepen,

evenals met andere afdelingen, andere agentschappen en departementen.
• Beslissen – niveau 2, neemt beslissingen in situaties waarin het risico duidelijk in te schatten is.
• Richting geven – niveau 2, geeft richitng op het niveau van processen en structuren.
• Klantgerichtheid – niveau 2, optimaliseert de dienstverlening aan belanghebbenden binnen afgesproken

kaders.
• Visie – niveau 2, betrekt brede (maatschappelijke, technische ...) factoren bij zijn aanpak;
• Overtuigen – niveau 2, overtuigt door inhoud én aanpak.
• Netwerken – niveau 2, legt nieuwe contacten die voor zijn taak en opdracht nuttig kunnen zijn.
Hoe solliciteren?
Kandidaten voor de functie bezorgen hun kandidatuur (sollicitatieformulier) en de managementvisie aan:
MOD WVG - afdeling Personeel
t.a.v. Anne Vanwalleghem, afdelingshoofd Personeel,
Ellipsgebouw 9e verdieping,
Koning Albert II - laan 35, bus 30, te 1030 Brussel.
Dit kan per aangetekende brief of tegen afgifte van ontvangstbewijs op weekdagen (9u-17u).
De uiterste datum voor kandidatuurstelling (sollicitatieformulier) is maandag 30 november 2015. Ten laastste twee

weken na de kandidatuurstelling - dus uiterlijk maandag 14 december 2015 - moeten de kandidaten een
managementvisie (max. 10 blz.) indienen.

De uitgebreide functiebeschrijving en het selectiereglement kan u raadplegen op www.werkenvoorvlaanderen.be.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2015/36327]

30 OKTOBER 2015. — Oproep Vlaamse ouderenraad

Afdeling Beleidsontwikkeling

Koning Albert II-laan 35, bus 30

1030 Brussel

Tel. 02-553 32 43

Fax 02-553 31 40

Het decreet van 7 december 2012 houdende de stimulering van een inclusief Vlaams ouderenbeleid en de
beleidsparticipatie van ouderen, is bedoeld om ouderen en beleid samen te brengen. Naast de aanstelling van een
Vlaamse coördinerende minister voor het ouderenbeleid, de erkenning van één of meer relevante partnerorganisaties
die het ouderenbeleid lokaal ondersteunen , en de opmaak per legislatuur van een ouderenbeleidsplan, erkent en
subsidieert het decreet overeenkomstig artikel 7 en 8 ook een Vlaamse ouderenraad voor maximaal vijf jaar als
adviesorgaan.

De Vlaamse ouderenraad heeft als algemene opdracht, hetzij op eigen initiatief, hetzij op verzoek van de Vlaamse
Regering, van het Vlaams Parlement of van een strategische adviesraad, advies uit te brengen over alle
aangelegenheden die ouderen aangaan. Daartoe volgt de raad de ontwikkelingen in het ouderenbeleid op en heeft hij
oog voor de behoeften en de participatie van ouderen. De Vlaamse Regering kan bijkomende opdrachten
toevertrouwen aan de Vlaamse ouderenraad.

De Vlaamse overheid lanceert daarom deze oproep tot kandidatuurstelling.

1 WIE KAN EEN AANVRAAG INDIENEN ?
Elke vereniging zonder winstoogmerk die aan de voorwaarden vermeld in artikel 7, § 2 van het decreet van

7 december 2012 voldoet, kan een aanvraag tot erkenning indienen.
Deze voorwaarden hebben betrekking op :
1° de pluralistische en representatieve samenstelling van de vereniging;
2° de ervaring met de actoren en de betrokkenheid van de actoren bij de werking van de vereniging;
3° de bekendheid en de mogelijkheid tot deelname aan de activiteiten van de vereniging;
4° de opdrachten en de wijze waarop ze worden uitgevoerd.
Ze worden verder uitgewerkt in het Besluit van de Vlaamse Regering van 2 september 2005 houdende de

aanstelling en de subsidiëring van de Vlaamse Ouderenraad.

2 HOE VERLOOPT DE PROCEDURE?
Geïnteresseerde initiatiefnemers dienen een erkenningsaanvraag in uiterlijk op 23 november 2015 bij het

Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin. Het dossier bestaat uit :
• de laatste versie van de statuten;
• de verbintenis dat de organisatie zal voldoen aan de erkenningsvoorwaarden;
• de datum en de handtekening van de verantwoordelijke(n) van de organisatie;
• een inhoudelijke motivatie (zie verder).
De procedure bestaat uit drie fasen : een ontvankelijkheidstoets, een inhoudelijke beoordeling en een puntenrang-

schikking.
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2.1 De ontvankelijkheidstoets

Om ontvankelijk te zijn moet de organisatie de aanvraag bezorgen binnen de bovenvermelde indieningstermijn
met een aangetekende zending of door afgifte tegen ontvangstbewijs op het Departement Welzijn, Volksgezondheid
en Gezin, afdeling Beleidsontwikkeling, Koning Albert II-laan 35, bus 30, 1030 Brussel, vergezeld van de hierboven
opgesomde gegevens en stukken.

De datum van de poststempel of van het ontvangstbewijs geldt als bewijs. Elke aanvraag die na 23 november 2015
wordt bezorgd, zal inhoudelijk niet (meer) beoordeeld worden.

We verzoeken de organisatie daarnaast ook om het aanvraagdossier per e-mail te bezorgen aan
eric.dekker@wvg.vlaanderen.be

Het departement WVG onderzoekt de ontvankelijkheid van de aanvraag. Als de erkenningsaanvraag niet
ontvankelijk is, meldt het departement dat aan de inrichtende macht binnen een termijn van zeven kalenderdagen na
de ontvangst van de aanvraag.

2.2 De inhoudelijke toets

Om gegrond te zijn moet de organisatie bij haar aanvraag toevoegen :

1. Een beleidsplan waarin ze aangeeft hoe ze haar diverse opdrachten wil waarmaken. Naast de adviesverlening
zijn de andere opdrachten van de Vlaamse Ouderenraad :

• informeren;

• sensibiliseren;

• signaleren;

• opvolgen van het onderzoek naar de behoeften van ouderen.

(10 punten)

2. Het aan te wenden budget (1) waarbij wordt nagegaan of de gevraagde middelen in verhouding zijn met de
beoogde resultaten.

(4 punten)

3. Het bewijs van haar pluralistische en representatieve samenstelling overeenkomstig artikel 4 van het Besluit
van de Vlaamse Regering van 2 september 2005

(3 punten)

4. Het overzicht van de commissies en werkgroepen die een zo ruim mogelijke groep ouderen en organisaties bij
de werking betrekken

(3 punten)

3 DE RANGSCHIKKING

Een organisatie kan maximaal 20 punten scoren. Om voor erkenning in aanmerking te komen dient zij in totaal
minimaal 12 punten te behalen en minstens de helft van te behalen punten per rubriek.

De hoogst scorende organisatie wordt voor vijf jaar erkend, uiteraard voor zover ze aan de erkenningsvoorwaar-
den blijft beantwoorden. In de begroting 2016 wordt hiervoor 475000,00 euro voorzien. Dit bedrag kan na
begrotingscontrole aangepast worden.

4 TIMING

Na het verschijnen van de oproep in het Belgisch Staatsblad kunnen kandidaturen worden ingediend tot uiterlijk
23 november 2015. (zie procedure)

Na die datum worden de kandidaturen onderzocht en beoordeeld door het Departement Welzijn, Volksgezond-
heid en Gezin dat daartoe een jury samenstelt van betrokken ambtenaren en kabinetsleden. De gemotiveerde beslissing
tot hetzij erkenning hetzij weigering van de erkenning wordt uiterlijk in januari 2016 aan de organisatie medegedeeld.

Brussel, 30 oktober 2015.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

J. VANDEURZEN

Om kennis te nemen van het wettelijk kader kan u volgende teksten consulteren :

Het decreet van 7 december 2012 houdende de stimulering van een inclusief Vlaams ouderenbeleid
en de beleidsparticipatie van ouderen (Belgisch Staatsblad van 8 januari 2013)

Het Besluit van de Vlaamse Regering van 2 september 2005 houdende de aanstelling
en de subsidiëring van de Vlaamse Ouderenraad (Belgisch Staatsblad van 27 september 2005)

Voor bijkomende inlichtingen kunt u contact opnemen met :

Eric Dekker, Departement WVG, afdeling Beleidsontwikkeling

02-553 33 24

eric.dekker@wvg.vlaanderen.be

Nota

1 Hierin zijn zowel personeels- als werkingskosten begrepen. Brutosalarissen of –lonen, met inbegrip van alle
wettelijk verplichte werknemers- en werkgeversbijdragen worden als subsidiabele personeelskosten aanvaard.

De ingebrachte werkingskosten worden ruim geïnterpreteerd (vrijwilligersvergoedingen, aankoop van materiaal,
huur van infrastructuur en apparatuur, overhead kosten...) maar moeten duidelijk verband houden met de activiteiten.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2015/27214]
Avis de recrutement

Le Parlement de Wallonie recrute (m/f/x) :

— un attaché pour le Service des affaires générales (Direction des affaires institutionnelles);

— un attaché pour le Service de la séance et des commissions (Direction de l’action parlementaire);

— un attaché pour la Direction des relations internationales;

— un assistant pour le Service des bâtiments (Direction de la logistique);

— un assistant pour le Service informatique (Direction de la logistique);

— un secrétaire pour le Service des comptes rendus (Direction de l’action parlementaire);

— un huissier.

Toutes les informations utiles sont accessibles sur le site web du Parlement de Wallonie : www.parlement-
wallonie.be – rubrique Avis de recrutement.

L’attention est attirée sur le fait que la date limite de dépôt des candidatures est fixée au 4 décembre 2015.

ORDRES DU JOUR — AGENDA’S

PARLEMENT FRANCOPHONE BRUXELLOIS

(Assemblée de la Commission communautaire française)

[C − 2015/31740]

Convocation (1)

Mardi 10 novembre 2015, 16 heures

Rue du Lombard 69, Salle 201

Session ordinaire 2015-2016

Commission du Budget, de l’Administration,
des Relations internationales et des Compétences résiduaires

Ordre du jour

1. Nomination du Bureau (Article 16.2 du Règlement du Parlement francophone bruxellois)

2. Projet de décret portant assentiment à l’accord de coopération du 15 juillet 2014 entre l’État fédéral, la Région
flamande, la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale, la Communauté flamande, la Communauté
française, la Communauté germanophone, la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale et
la Commission communautaire française, concernant les modalités de fonctionnement de l’Institut interfédéral
de Statistique, du Conseil d’administration et des Comités scientifiques de l’Institut des Comptes
nationaux 33 (2015-2016) n° 1

• Désignation du rapporteur/de la rapporteuse.

• Exposé de Mme Fadila Laanan, ministre-présidente.

• Discussion générale.

• Examen et vote des articles.

• Vote sur l’ensemble du projet de décret.

3. Divers

Note

(1) Dans les conditions de l’article 20 du Règlement, les réunions des commissions sont publiques.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

EGBERGHS PRINTING SERVICE, naamloze vennootschap,
Luikersteenweg 320, 3500 Hasselt

Ondernemingsnummer : 0454.027.306

Jaarvergadering op 07/12/2015, om 20 uur. op de zetel. Agenda :
Verslag bestuurders. Goedkeuring jaarrekening. Aanwending resultaat.

Ontlasting bestuurders.
(24513)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn Oostkamp

De gemeente en het OCMW van Oostkamp vormen samen een
dynamische organisatie die voor zichzelf heel wat uitdagingen stelt
voor de toekomst. Oostkamp streeft er naar om een open organisatie te
zijn, met aandacht voor dienstverlening, veiligheid en duurzaamheid.

Samen met een enthousiaste personeelsgroep willen we deze uitda-
gingen realiseren.

OCMW Oostkamp zoekt voor de dienst Personeel

1 deskundige Personeel

Uw functie :

u zorgt voor een correcte personeelsadministratie

u volgt de reglementering en nieuwe trends inzake personeelsbeleid
op

u levert beleidsinformatie aan

u informeert collega’s omtrent wijzigingen en hun persoonlijke
situatie

u verleent ondersteuning op het vlak van selecties, vorming en
evaluatie.

Voornaamste toelatingsvoorwaarden :

u heeft een bachelordiploma;

u slaagt voor de selectieprocedure

Ons aanbod :

een arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur;

een salaris in de schaal B1-B3;

relevante ervaring kan onder bepaalde voorwaarden meegerekend
worden;

maaltijdcheques en gratis hospitalisatieverzekering;

kandidaten die geslaagd zijn worden opgenomen in een wervings-
reserve.

Interesse of meer info ? Uw schriftelijke kandidatuur moet uiterlijk
op 26 november 2015 (postdatum) verstuurd worden aan het OCMW
Oostkamp, t.a.v. de dienst Personeel, Siemenslaan 1, 8020 Oostkamp. U
kan uw kandidatuur ook via e-mail doorsturen. Uw kandidatuur moet
vergezeld zijn van een uitgebreid cv, een kopie van het gevraagde
diploma en een recent uittreksel uit het strafregister.

Voor meer inlichtingen kan u zich wenden tot de dienst Personeel,
Siemenslaan 1, 8020 Oostkamp, tel 050-81 98 30, e-mail :
personeelsdienst@oostkamp.be.

(24747)

Universiteit Antwerpen

Het Departement Communicatie van de Universiteit Antwerpen
zoekt een voltijds Stafmedewerker, domein studie-informatie en
werving - 2015ATPDCOMEX153

Als beleidsmedewerker concipieer je projecten binnen het toege-
wezen domein. Je volgt de verschillende processen van deze projecten
op bij de implementatie ervan, in samenspraak met de coördinator.

Jouw opdracht

De functie omvat onder andere volgende opdrachten : Je formuleert
beleidsvoorstellen en adviezen binnen het domein studie-informatie. Je
vertaalt beleidslijnen naar concrete projecten en acties om vooraf
gedefinieerde doelgroepen efficiënt en doelgericht te bereiken. Je bent
een van de aanspreekpunten voor zowel interne als externe stakehol-
ders, verstrekt hen correcte informatie op mondelinge, schriftelijke of
elektronische wijze, en werkt hiervoor nauw samen met andere
collega’s. Je werkt actief mee aan de organisatie van de infomomenten
(openlesdagen, opencampusdagen, SID-in’s {) waarbij je instaat voor
de voorbereiding, opvolging en uitvoering van administrative, logis-
tieke en/of technische taken. Bij de opencampusdagen coördineer je
bovendien de activiteiten op één van de campussen. Met draaiboeken
werken is je op het lijf geschreven. Je werkt mee aan de uitwerking van
een CRM-project waarbij we onze stakeholders zo goed mogelijk in
kaart willen brengen. Je creativiteit en inzichten in structuren zijn
hierbij van cruciaal belang. Onze website is ons centraal communicatie-
kanaal voor externe doelgroepen. Je werkt actief mee aan de update en
uitwerking van (nieuwe) webpagina’s ten behoeve van de doelgroepen.
Verder werk je mee aan de uitwerking van webmodules. Je werkt
hiervoor nauw samen met de coördinator website en het departement
ICT. Het studieaanbod van Universiteit Antwerpen heeft geen
geheimen voor jou. Je volgt de wijzigingen op de voet en past ze toe in
functie van de verschillende kanalen. Publicaties zijn een belangrijke
informatiebron voor onze doelgroepen. Je zorgt mee voor de ontwik-
keling van boeiende concepten en staat mee in voor de updates. Je hebt
een vlotte pen, je redigeert probleemloos teksten voor print en online
doeleinden. Je houdt daarbij rekening met de opgelegde instructies en
de regelgeving, met het oog op de realisatie van de doelstellingen.
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Jouw profiel

Je bezit een van de volgende diploma’s : master in de communicatie-
wetenschappen, meertalige professionele communicatie of journalis-
tiek. Je hebt oog voor mooi beeldmateriaal en kan vlot overweg met
Photoshop, InDesign en Illustrator. Je houdt van plannen en organi-
seren, denkt vooruit, werkt autonoom en proactief. Je schrikt er niet
voor terug om af en toe de handen uit de mouwen te steken. Je bent
bereid om af en toe tijdens het weekend en ’s avonds te werken. Je bent
in het bezit van een rijbewijs. Je bent zeer stressbestendig en weet goed
om te gaan met strakke deadlines. Je bent communicatief, nauwgezet,
klantvriendelijk, integer, creatief, kwaliteitsgericht en samenwerkings-
gericht. Je beschikt over een zeer goede mondelinge en schriftelijke
taalvaardigheid in het Nederlands en het Engels. Basiskennis van
Microsoft Dynamics CRM is een pluspunt.

Wij bieden

Een benoeming in vast dienstverband als ambtenaar in een dynami-
sche omgeving. Een bruto maandwedde in aanvangsgraad 7 (graden-
vork 7-9) die, afhankelijk van relevante anciënniteit, varieert van
2.852,07 euro tot 4.398,69 euro. Afhankelijk van de nuttige ervaring én
de nodige anciënniteit kun je doorgroeien binnen de functiecluster na
positieve evaluatie. Maaltijdcheques. 35 vakantiedagen + 2 weken
collectieve sluiting (één week in augustus en één week tussen Kerstmis
en Nieuwjaar). Fietsvergoeding (0,15 euro per kilometer). Volledige
terugbetaling woon-werkverkeer met openbaar vervoer. Flexibele
arbeidstijdregeling.

Dit smaakt naar meer ?

Je mailt je motivatiebrief + CV door naar vacatures@uantwerpen.be
en dit ten laatste op 17 november 2015. Er gebeurt een preselectie op
basis van de ingediende kandidaturen; de verdere selectieprocedure is
functiegericht en wordt door de selectiecommissie vastgesteld.

De Universiteit Antwerpen is een gezinsvriendelijke organisatie, met
aandacht voor gelijke kansen en diversiteit.

(24751)

Hogere Zeevaartschool

Vacante betrekking
Docent Psychologie 20 % opdracht

Oproep tot kandidaatstelling voor 1 docent Psychologie aan de
Hogere Zeevaartschool vanaf 01/01/2016 voor een 20 % opdracht,
barema 528.

De aanstelling is statutair tijdelijk en kan jaarlijks verlengd worden.
Voor meer informatie aangaande de organisatie en de missie van de
Hogere Zeevaartschool, zie onze website www.hzs.be.

Taakomschrijving

doceren van het opleidingsonderdeel psychologie : menselijke
aspecten in de zeevaart aan de bachelors in de Nautische Weten-
schappen. Dit behelst vooral sociale en toegepaste gezondheidspsycho-
logie;

doceren van interview- en enquêtetechnieken in het kader van
Wetenschappelijke Onderzoeksmethodologie. De docent geeft ook
advies aan de studenten bij het opstellen van interviews en enquêtes;

deelnemen aan maatschappelijke dienstverlening;

meewerken aan onderzoeksprojecten van de HZS.

Profiel

doctor in de Psychologie;

voldoende kennis van het Nederlands, Frans en Engels voor het
doceren van de cursussen en het geven van colleges. De Codex Hoger
Onderwijs (Art. II.270) stelt een attest ERK C1 verplicht voor de
onderwijstalen (Nederlands en Frans aan de HZS). Bij ontstentenis van
deze certificaten wordt de kandidaat in de mogelijkheid gesteld hieraan
te voldoen na zijn aanstelling, voldoende ondersteund door de HZS;

voldoen aan de wettelijke vereisten voor de toegang tot een ambt van
de hogescholen (art V. 106 van de Codex) - www.ond.vlaanderen.be.

Pluspunten

ervaring in het hoger en/of maritiem onderwijs;

ervaring in of belangstelling voor (toegepast) wetenschappelijk
onderzoek;

vertrouwd met de maritieme wereld;

pedagogische kwaliteiten;

vertrouwd zijn met de moderne courante informaticatoepassingen.

Indienen van de kandidaturen

De gemotiveerde kandidaturen worden toegezonden via een aange-
tekend schrijven aan de Algemeen Directeur van de Hogere Zeevaart-
school Antwerpen, Noordkasteel Oost 6, 2030 Antwerpen. Zij mogen
ook op het algemeen secretariaat worden afgegeven tegen ontvangst
van een afgiftebewijs.

De kandidaatstelling moet vergezeld zijn van volgende documenten :

1. curriculum vitae met opgave van ervaring in en buiten het onder-
wijs;

2. afschriften van diploma’s en getuigschriften.

De uiterste datum voor het indienen van de kandidatuur is vastge-
steld op 20 november 2015.

(24752)

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Vredegerecht Aalst I

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 13 oktober 2015, werd VANDENBROECKE, Dirk, geboren te
Wetteren op 09.03.1960, wonende te 9230 Wetteren, Brusselsesteen-
weg 459, verblijvende te 9340 Lede, Reymeersstraat 13A, niet in staat
verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
bewindvoerder over de goederen : Mr. Van Laethem, Wendy, advocaat,
te 9300 Aalst, Leopoldlaan 48.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 24.09.2015.

Aalst, 23 oktober 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.
(81388)

Vredegerecht Aalst II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Aalst,
verleend op 21/10/15, werd over MUYSEWINKEL, Rudi, geboren te
Sint-Gillis bij Dendermonde op 28/12/1941, wonende :
9310 Herdersem, A. De Cockstraat 12a, een bewindvoerder over diens
goederen aangesteld nl. MUYSEWINKEL, Jeroen, wonende :
9220 Hamme, Schaubeke 55.

Voor eensluidend uittreksel : Myriam HAEGEMAN, hoofdgriffier
van het vredegerecht van het tweede kanton Aalst.

(81389)
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Vredegerecht Antwerpen V

Bij beschikking van 6 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Jan Leo A Mast, geboren te Rotselaar op 13 oktober 1934, wonende te
2000 Antwerpen, Minderbroedersrui 35/4.

Franciscus Xaverius M. Mast, wonende te 2000 Antwerpen,
Minderbroedersrui 35/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Carina Maria C. Mast, geboren te Antwerpen op 23 november 1956,
wonende te 2600 Antwerpen, district Berchem, Grotesteenweg 85, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Inez Christiaensen.
(81390)

Vredegerecht Antwerpen VII

Bij beschikking van 9 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
zevende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Erik Verheyen, geboren te Berchem op 26 september 1967,
wonende te 2020 Antwerpen, Vlaamsekunstlaan 74, verblijvend Sint-
Augustinusziekenhuis Wilrijk Dienst Intensieve zorgen Oosterveld
laan 24, te 2610 Wilrijk.

Werd toegevoegd als bewindvoerder over de persoon en de goede-
ren : Mr. Ann Willems, advocate, kantoorhoudende te 2060 Antwerpen,
Osystraat 13.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Isabel Verneirt.
(81391)

Vredegerecht Brasschaat

Bij beschikking van 16 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Folbroeck, Eric Thérèse Henri, geboren te Wilrijk op
22 november 1975, wonende te 2960 Brecht, Esdoornlaan 3.

Hij kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de persoon en de
goederen (vertegenwoordiging) : Mevrouw Suykerbuyk, Lia, wonende
te 2960 Brecht, Esdoornlaan 3.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nicole Verbessem.
(81392)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 9 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Mijnheer Bjorn Lampaert, geboren te Veurne op 23 april 1990,
wonende en verblijvende in het Sint-Amandusinsituut, Reigerlo-
straat 10, te 8730 Beernem.

Mr. Petra Rotsaert, advocaat, met kantoor werd aangesteld als
bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de persoon en de goederen
van voornoemde beschermde persoon, overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Vancompernolle.
(81393)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 14 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Mijnheer Wannes Stinson, geboren te Aalst op 8 februari 1977,
wonende te 8200 Brugge, Diksmuidse Heerweg 32, doch thans verblij-
vende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te
8730 Beernem.

Mr. Coucke, Luc, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoor-
diging) over de persoon en de goederen van Stinson, Wannes, voor-
noemd, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Charlie
Vanparijs.

(81394)

Vredegerecht Brugge II

Bij beschikking van 15 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Mattheus Van Eynde, geboren te Meerhout op 1 mei 1925,
wonende te 8370 Blankenberge, Oudengemselaan 36, doch thans
verblijvende in het AZ Zeno Dr. Fr. Verhaeghestraat 1, te 8370 Blanken-
berge.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon : Mijnheer de advocaat Ignace
LAUWAGIE, advocaat, met kantoor te 8370 Blankenberge, Elisabeth-
straat 8/glv.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Bianca De
Rouck.

(81395)

Vredegerecht Brussel III

Bij beschikking van 30 september 2015 heeft de vrederechter van het
derde kanton Brussel beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Marie-Jo Bisita Mayenna, geboren te Antwerpen op
20 september 1993, wonende te 1000 Brussel, Anderlechtse-
steenweg 147, bus 49.

Mr. Geert Coene, wonende te 1040 Brussel, rue Père Eudore
Devroye 47, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Jean-
Louis Mottin.

(81396)
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Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 20 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Sammy EVERAERT, geboren te Roeselare op 23 september 1986,
wonende te 9800 Deinze, Gentstraat 43, bus 14.

Patricia VAN AUTRYVE, advocaat, kantoorhoudende te 9800 Deinze,
Wallebeekstraat 19A, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Deinze, 21 oktober 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) STEVENS, Dora.
(81397)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 20 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Lesley JOOS, geboren te Gent op 14 februari 1986, wonende te
9800 Deinze, Gentstraat 43, bus 14.

Patricia VAN AUTRYVE, advocaat, kantoorhoudende te 9800 Deinze,
Wallebeekstraat 19A, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Deinze, 21 oktober 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) STEVENS, Dora.
(81398)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 22 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Deinze het vonnis d.d. 23.09.2009, van de vrederechter van het
kanton Deinze, gewijzigd in een gerechtelijke beschermingsmaatregel
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Hilda Maria Carolina VAN MULLEM, geboren te Viersel op
13 november 1959, wonende te 9800 Deinze, Leernsesteenweg 53.

Jan Maria Karel VAN MULLEM, broer van de beschermde persoon,
wonende te 9820 Merelbeke, Edelarendries 77, gewezen vertrouwens-
persoon, thans aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Lutgardis Livina Albertina VAN MULLEM, zus van de beschermde
persoon, wonende te 9270 Kalken, Kleine Zauwerstraat 5, gewezen
voorlopig bewindvoerder, thans aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Deinze, 22 oktober 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) STEVENS, Dora.
(81399)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 20 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Deinze de beschikking d.d. 23.05.2003, van de vrederechter van
het kanton Deinze, gewijzigd in een gerechtelijke beschermingsmaat-
regel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Benoit WULLENS, geboren te Deinze op 23 augustus 1981, met rijks-
registernummer 81.08.23-053.44, wonende te 9800 Deinze, Sportstraat 3,
doch verblijvende te O.C. « Broeder Ebergiste », afdeling Home
« De Rank », Spoorweglaan 19, te 9840 De Pinte.

Linda PEIRS, wonende te 9800 Deinze, Sportstraat 3, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Marc WULLENS, wonende te 9800 Deinze, Pontstraat 145, bus 2,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Deinze, 21 oktober 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) STEVENS, Dora.
(81400)

Vredegerecht Deinze

Bij beschikking van 20 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton vredegerecht Deinze de beschikking d.d. 17.03.1998, van de
vrederechter van het kanton Deinze, gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Karima ZRIOUIL, geboren te Izaroualen (Marokko) op
2 augustus 1979, wonende te 9800 Deinze, Leernsesteenweg 53.

Eddy MOERENHOUT, wonende te 8200 Brugge, Zandstraat 115,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Deinze, 21 oktober 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) STEVENS, Dora.
(81401)

Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 16 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Mariette VERVAET, geboren te Merelbeke op
9 augustus 1926, wonende in het Woon- en zorgcentrum « Domino », te
9000 Gent, Rodelijvekensstraat 19.

Cindy DEVER, wonende te 9060 Zelzate, Leegstraat 144, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
LANCKRIET, Sofie.

(81402)
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Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 16 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevrouw Rita BRACKE, geboren te Wetteren op 28 maart 1952,
wonende te 9000 Gent, Kikvorsstraat 841, verblijvend in het Diensten-
centrum « De Mozaïek », te 9041 Oostakker, Wolfputstraat 106.

Mevrouw Noëlla BRACKE, wonende te 9000 Gent, Kikvorsstraat 841,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Meester Ghislaine VAN KERCKHOVE, advocaat, met kantoor te
9230 Wetteren, Wegvoeringsstraat 62, werd aangesteld als vertrouwens-
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
TEMMERMAN, Stefanie.

(81403)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 1 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jurgen Odiel Vanderplancke, geboren te Izegem op
15 juli 1975 (RN 75.07.15-243.58), wonende te 8530 Harelbeke, Stase-
gemdorp 126.

Mevrouw Christina Noëlla Decoene, wonende te 8530 Harelbeke,
Stasegemdorp 126, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen (vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Caroline Deklerk.
(81404)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 15 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Eric Daniël Naessens, geboren te Kortrijk op
11 februari 1951 (RN 51.02.11-311.56), wonende te 8530 Harelbeke,
Ommegangstraat 42, thans verblijvend in « De Korenbloem »,
P. De Conincklaan 12, te 8500 Kortrijk.

Mijnheer Hans Demaeght, wonende te 8554 Zwevegem,
Kloosterhof 18, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen (vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Patricia
Vanwettere.

(81405)

Vredegerecht Hasselt I

Bij beschikking van 14 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

August Put, geboren te Hasselt op 1 februari 1933 (RN 33.02.01-
265.24), wonende te 3500 Hasselt, Demerstraat 80, Sint-Elisabeth woon-
en zorgcentrum.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem
van vertegenwoordiging : Put, Jos, wonende te 3500 Hasselt, Maast-
richtersteenweg 164, bus 11.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Miet Langens.
(81406)

Vredegerecht Hasselt I

Bij beschikking van 14 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Maria Meuwissen, geboren te Diepenbeek op 10 juni 1938
(RN 38.06.10-182.67), wonende te 3590 Diepenbeek, Kalverstraat 12,
verblijvend De Visserij Visserijstraat 10, te 3590 Diepenbeek.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en goederen in
het systeem van vertegenwoordiging : Mr. Kriekels, Caroline, Guffens-
laan 61, 3500 Hasselt.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Miet Langens.
(81407)

Vredegerecht Hasselt I

Bij beschikking van 16 september 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Maria Aguera-Navarro, geboren te Murcia op 29 augustus 1930
(RN 30.08.29-378.20), wonende te 3500 Hasselt, Paul Bellefroidlaan 14,
bus 0026, verblijvend Jessa Zienkenhuis, Campus Salvator Salvator-
straat 20, te 3500 Hasselt.

Jose Sanchez-Aguera, wonende te 3500 Hasselt, Ambachtsschool-
straat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon in het systeem van
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Jouck.
(81408)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 12 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Yvette Alphonsine Lepoutre, geboren te Kortrijk op
8 januari 1925 (RN 25.01.08-282.10), wonende in het WZC Sint-Jozef te
8500 Kortrijk, Condédreef 16,
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en werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen (vertegen-
woordiging) van de voornoemde beschermde persoon : Mijnheer
Lucien Lepoutre, wonende te 9090 Melle, Langemunt 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katrien Queghebeur.
(81409)

Vredegerecht Kortrijk II

Bij beschikking van 8 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw De Cock, Nathalie Johnny Rita (RN 86.08.20-124.71),
geboren te Kortrijk op 20 augustus 1986, wonende en verblijvende te
8550 Zwevegem, Minister A. De Taeyestraat 27.

Mr Rosanne Backaert, advocaat, kantoorhoudende te 8530 Harelbeke,
Noordstraat 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Mario Delie.
(81410)

Vredegerecht Kortrijk II

Bij beschikking van 6 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Boute, Jan Gerard André Medard, met rijksregisternummer 65.09.23-
291.59, geboren te Kortrijk op 23 september 1965, wonende te
8510 Rollegem (Kortrijk), Lampestraat 53, doch verblijvende in De
Lovie, te 8972 Proven (Poperinge), Krombeekseweg 82.

Mevrouw Boute, Jeannine, wonende te 8510 Rollegem (Kortrijk),
Lampestraat 53, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Mario Delie.
(81411)

Vredegerecht Lokeren

Bij beschikking van 20 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Lokeren, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Marie-José ROELS,
geboren te Lokeren op 18 september 1937, wonende te 9160 Lokeren,
WZC Ter Durme, Polderstraat 2, en voegen toe als bewindvoerder over
de goederen : Mr. Veerle VAN DEN BROECKE, advocaat, met kantoor
te 9160 Lokeren, Heirbrugstraat 57.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Rasschaert, Christine.
(81412)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 7 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Michael
BEERNAERT, geboren te Oostende op 5 augustus 1996, wonende te

8460 Oudenburg, Zeeweg 187, Ria LUCA, wonende te 8460 Ouden-
burg, Zeeweg 187, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Kathy VANDEKERKHOVE, wonende te 8820 Torhout, Korenbloem-
straat 69, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(81413)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 22 oktober 2015, heeft de vrederechter
Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde, de beschikking,
d.d. 16 juli 1998, van de vrederechter van het kanton Zottegem-Herzele,
zetel Zottegem, gewijzigd in een gerechtelijke beschermingsmaatregel
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende mijnheer Geert Kurt VANDERSTEEN, geboren te Gent op
11 maart 1972, wonende te 9700 Oudenaarde, Weversstraat 31, bus 403,
Mr. Francis DE VLEESCHOUWER, advocaat, te 9620 Zottegem, Kleine
Nieuwstraat 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Buttiens, Ann.
(81414)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 6 oktober 2015 (A.R. 15B249 - Rep.R.nr.
875/2015) heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem
(zetel Overijse) beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende de heer RENIERS, Gaston,
geboren te Overijse op 5 augustus 1933, gepensioneerde, wonende te
3090 OVERIJSE, J.B. Dekeyserstraat 55, bus 5, doch verblijvende in
rusthuis Mariëndal, te 3090 OVERIJSE, J.-B. Dekeyserstraat 70.

De heer RENIERS, Ludwig, wonende te 3090 OVERIJSE, Clement
Van Ophemstraat 62, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw RENIERS, Mireille, wonende te 1560 HOEILAART, Hoge
Heide 13, mevrouw RENIERS, Joella, wonende te 3090 OVERIJSE,
Financialaan 23 en mevrouw RENIERS, Ingrid, wonende te 3090 OVER-
IJSE, Arthur Michielsplein 9, werden aangesteld als vertrouwens-
personen.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.) Van
der Eeken, Hilde.

(81415)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie op 15 juli 2015,
heeft de vrederechter van het kanton Roeselare, bij beschikking van
9 oktober 2015, beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld in
artikel 492 BW en volgende betreffende BEEUWSAERT, Hans, geboren
te Roeselare op 23 juli 1961, wonende te 8800 Roeselare, Stations-
plein 11, bus 4, zijn vader, BEEUWSAERT, Guido, geboren te Roeselare
op 20 januari 1938, wonende te 8800 Roeselare, Veldstraat 39, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voormelde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers, Sorina.
(81416)
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Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 20 oktober 2015, verklaart de vrederechter dat
VAN HECK, Charlotta Leonia, geboren te Sint-Niklaas op 1 april 1935,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Hogenakkerstraat 211/B001, ONBE-
KWAAM is, rekening houdend met haar persoonlijke omstandigheden
en gezondheidstoestand in verband met haar goederen.

De vrederechter stelt de heer PANNECOUCKE, Jean-Pierre, geboren
op 29 januari 1953, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Breedstraat 128, aan
als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van mevrouw
Charlotta VAN HECK.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
25 september 2015.

Voor eensluidend uittreksel : Michaël Meert, griffier.
(81417)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 20 oktober 2015, verklaart de vrederechter dat
mevrouw Leona SARENS, geboren te Weert op 12 november 1922,
wonende in het WZC ’t Blauwhof, te 9140 Temse, Hospitaalstraat 37,
bus 138, ONBEKWAAM is, rekening houdend met haar persoonlijke
omstandigheden en gezondheidstoestand in verband met haar
goederen.

De vrederechter stelt de heer DE CLERC, Kamiel, geboren te Temse
op 5 juli 1949, wonende te 9170 De Klinge, Bergstraat 24, aan als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van mevrouw
Leona SARENS.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
17 september 2015.

Voor eensluidend uittreksel : Michaël Meert, griffier.
(81418)

Vredegerecht Sint-Niklaas II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas, verleend op 22 oktober 2015, werd het volgende beslist :

De vrederechter verklaart dat DE MAEYER, Maria, geboren te
Kemzeke op 13 oktober 1932, wonende en verblijvende in het WZC “De
Kroon”, te 9170 Sint-Gillis-Waas, Zwanenhoekstraat 3, ONBEKWAAM
is, rekening houdend met haar persoonlijke omstandigheden en
gezondheidstoestand tot het stellen van alle rechtshandelingen in
verband met haar goederen.

De vrederechter stelt haar echtgenoot, de heer SLAAKWEG, Honoré,
wonende en verblijvende in de residentie Kamerwijk, 9170 Sint-Gillis-
Waas, Zwanenhoekstraat 1, bus 11, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van De Maeyer, Maria, voor-
noemd.

Gert Michiels, griffier.
(81419)

Vredegerecht Sint-Niklaas II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas, verleend op 22 oktober 2015, werd het volgende beslist :

De vrederechter verklaart dat DE PAUW, Alice Maria, geboren te
Kemzeke op 3 maart 1931, wonende en verblijvende in het WZC
“Huize Den Dries”, te 9112 Sinaai-Waas, Dries 53, ONBEKWAAM is,
rekening houdend met haar persoonlijke omstandigheden en gezond-
heidstoestand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met
haar goederen.

De vrederechter stelt SCHELFAUT, Margareta Alice, geboren te Sint-
Niklaas op 1 november 1957, wonende te 9111 Belsele, Bosstraat 83, aan
als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van mevrouw
De Pauw, Alice, voornoemd.

De vrederechter stelt de heer DE PAUW, Willy, wonende te 9100
Sint-Niklaas, Verbindingsstraat 13, aan als vertrouwenspersoon over
mevrouw De Pauw, Alice, voornoemd.

Gert Michiels, griffier.
(81420)

Vredegerecht Sint-Niklaas II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas, verleend op 22 oktober 2015, werd het volgende beslist :

De vrederechter verklaart dat DE SAEGHER, Maarten, geboren te
Dendermonde op 28 oktober 1997, wonende te 9160 Lokeren, Wind-
haarstraat 7, verblijvend Eekhoornstraat 1, te 9100 Sint-Niklaas, ONBE-
KWAAM is, rekening houdend met zijn persoonlijke omstandigheden
en gezondheidstoestand tot het stellen van alle rechtshandelingen in
verband met zijn goederen, doch de vrederechter zegt dat dit bewind
over de goederen pas een aanvang neemt op 28 oktober 2015, zijnde de
datum van meerderjarigheid van de beschermde persoon.

De vrederechter stelt DE SAEGHER, Dany, geboren te Dendermonde
op 4 april 1967, wonende te 9160 Lokeren, Windhaarstraat 7, aan als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van De Saegher,
Maarten voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 16 februari 2015.

Gert Michiels, griffier.
(81421)

Vredegerecht Tielt

Bij beschikking van 24 september 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tielt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Daria KOZAK, geboren te Myslowice (Polen) op 10 augustus 1994,
wonende te 8850 Ardooie, Pittemsestraat 6.

Justyna Teresa KOZAK, wonende te 8850 Ardooie, Pittemstraat 6,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) STROSSE, Hilda.
(81422)

Vredegerecht Tielt

Bij beschikking van 14 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tielt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Etienne Lucien HAEST, geboren te Ichtegem op 20 juli 1942, wonende
en verblijvende in het RVT « Sint-Anna », te 8750 Wingene, RVT
« Sint-Anna », Beernemstraat 14.

Meester Hans WEYTS, advocaat te 8310 Brugge, Dampoortstraat 5,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DE BUCK, Kurt.
(81423)
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Vredegerecht Tielt

Bij beschikking van 14 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tielt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Koen Eric Luc LANGERAET, geboren te Tielt op 14 augustus 1969,
wonende te 8700 Tielt, Wittestraat 44.

Meester Hans WEYTS, advocaat te 8310 Brugge, Dampoortstraat 5,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) STROSSE, Hilda.
(81424)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 15 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken, overeenkom-
stig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Danny Meurysse, geboren te Izegem op 7 oktober 1962, met
rijksregisternummer 62.10.07-065.30, wonende te 8870 Izegem,
Slagmeersenstraat 89, verblijvend Bezigheidstehuis Spermalie
« ’t Wit Huis », Rijselstraat 13/15, te 8210 Loppem.

Mijnheer Georgy Platteau, wonende te 8550 Zwevegem, Hugo
Verrieststraat 81, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) D’HULSTER,
Marleen.

(81425)

Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking (15B867 - Rep.R. 3770/2015) van de vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 15 oktober 2015, werd
mevrouw SELS, Lesley Willy Rita, geboren te Turnhout op
17 oktober 1978, wonende te 2300 Turnhout, Lokerenstraat 155, onbe-
kwaam verklaard en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen mevrouw BAYENS, Maria Adriana Carolina, geboren te
Oud-Turnhout op 14 juni 1953, wonende te 2300 Turnhout, Tuinbouw-
straat 11A.

Turnhout, 16 oktober 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) JACOBS, Kristel.
(81426)

Vredegerecht Westerlo

Bij beschikking van 12 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Westerlo, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot :

- de persoon mits vertegenwoordiging,

- de goederen mits vertegenwoordiging,

betreffende VAN HOUT, Gilbert, met rijksregisternummer 46.03.10-
185.17, geboren te Zoerle-Parwijs op 10 maart 1946, wonende te
2440 Geel, Zammelseweg 80, en werd zijn echtgenote SPRUYT, Josée
Alphonsina, met rijksregisternummer 48.01.24-100.01, geboren te Geel
op 24 januari 1948, wonende te 2440 Geel, Zammelseweg 8, aangesteld
als bewindvoerder.

Westerlo, 19 oktober 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BREMS, Josephina.

(81427)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 19 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

de heer DE VLIEGHER, William Joseph Louisa Marie, van Belgische
nationaliteit, geboren te Deurne op 2 november 1964, gehuwd,
wonende te 2930 Brasschaat, Gezondheidslei 7, thans verblijvende in
P.C. « Bethanië », te 2980 Zoersel, Andreas Vesaliuslaan 39.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in art. 492/1, § 2 BW.

Meester JORIS, Wilfried, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) HAES, Debby.
(81428)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van 14 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Herzele beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Jean-Claude VANHERPE, geboren te Ronse op 9 maart 1955,
wonende te 9550 Herzele, Home « Stuyvenberg », Provincieweg 543.

PIESSEVAUX, Baudouin, advocaat met kantoor te 9600 Ronse,
Fostierlaan 50, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) GEERTS, Nancy.
(81429)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van 8 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Gwenaël CAUZIC, geboren te Roubaix (Frankrijk) op
18 maart 1976, wonende te 9620 Zottegem, Neerhofstraat 16/0008.

Meester Francis DE DECKER, advocaat, gevestigd te 9000 Gent,
Steendam 77-79, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) GEERTS, Nancy.
(81430)
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Vredegerecht Borgloon

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Borgloon,
verleend op 24.09.2015 (AR 15B266 - Rep. nr. 1377/2015) :

Verklaart de heer BALLET, Denis aangewezen bij vonnis verleend
door de vrederechter van het kanton Borgloon d.d. 14.06.2012 (Ar.
nr. 12A279 - Rep. nr. 1091/2012, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
d.d. 11.07.2012) tot voorlopig bewindvoerder over de heer BALLET,
Maurice gezien zijn overlijden d.d. 02.06.2015, ontslaan van zijn
opdracht.

De voorlopige bewindvoering die reeds bestond wordt omgevormd
volgens de nieuwe wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, zowel
voor de goederen als wat de persoon betreft van :

BALLET, Maurice, geboren te ALKEN op 21 juli 1932, wonende WZC
« DE BLOKEN », te 3830 WELLEN, Blokenstraat 15A.

Hij kreeg toegevoegd als bewindvoerder over zijn persoon en zijn
goederen : BALLET, Bert, wonende te 2440 GEEL, Stelen 32.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
11 juni 2015.

Borgloon, 1 september 2015.
De afgevaardigd griffier, (get.) Lutgarde PUTZEYS.

(81431)

Vredegerecht Brugge II

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 12 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, en een einde gemaakt aan de beslis-
sing d.d. 8 april 1965, en de bewindvoerder vervangen betreffende :

Mijnheer Eric DE SMET, geboren te Wetteren op 21 april 1965,
wonende te 8370 Blankenberge, A. Ruzettelaan 157/123C.

De opdracht van meester Annie-Rose Vanlaeres, advocaat met
kantoor te 9000 Gent, Willem Tellstraat 8, werd beëindigd.

Werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen over
voormelde Eric DE SMET : Meester Frederik VANPARYS, advocaat met
kantoor te 8370 Blankenberge, A. Ruzettelaan 157/123C.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
DE ROUCK, Bianca.

(81432)

Vredegerecht Brugge IV

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 25 september 2015, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge een einde gesteld aan de opdracht van PEYS-
MANS, Michel, wonende te 8430 Middelkerke, Slachthuisstraat 45, in
hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van
Marie-Jeanne PEYSMANS, geboren te Etterbeek op 28 mei 1950,
wonende te 8000 Brugge, Westmeers 2/0101.

Meester Suzy COOLEMAN, advocaat te 8000 Brugge, Lange-
straat 131, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volle-
dige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) IMPENS, Nancy.
(81433)

Vredegerecht Deinze

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 13 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton vredegerecht Deinze de beschikking d.d. 02.102003, van de
vrederechter van het eerste kanton Gent, gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Firmin DE SMET, geboren te Eke op 24 juni 1942, 9870 Zulte, Oesel-
gemstraat 78.

Kristof DE MULDER, advocaat, kantoorhoudende te 9620 Zottegem,
Graaf Van Egmontstraat 8, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon, in vervan-
ging van : DE MAESSCHALCK, Edwin, voorheen advocaat te
9620 Zottegem, Graaf Van Egmontstraat 8.

Deinze, 20 oktober 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) STEVENS, Dora.
(81434)

Vredegerecht Deinze

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 20 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton vredegerecht Deinze de beschikking d.d. 07.01.1993, van de
vrederechter van het kanton Deinze, gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Piet LEMAITRE, geboren te Gent op 11 december 1974, wonende te
9070 Destelbergen, Belgiëlaan 44, doch verblijvende te 9800 Astene,
Leernsesteenweg 53.

Lieve LEMAITRE, bediende, wonende te 9070 Destelbergen,
Admiraalhof 29, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Mieke LEMAITRE, bediende, wonende te 9040 Sint-Amandsberg
(Gent), Hippodroomlaan 33, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon, in
vervanging van : Christiane JOORIS, wonende te 9070 Destelbergen,
Belgiëlaan 44, thans aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Deinze, 21 oktober 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) STEVENS, Dora.
(81435)

Vredegerecht Lennik

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 6 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik, een einde gesteld aan de opdracht van Van Eeckhoudt,
Marc in hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over de goederen
van voorlopige bewindvoerder over de goederen van Remi VAN
DROOGENBROECK, geboren te Borchtlombeek op 4 maart 1928,
wonende te 1760 Roosdaal, Gasthuisstraat 57, Els MEYER, advocaat,
met kantoor te 1701 Dilbeek, Dorpstraat 10, bus 1, werd aangesteld als
nieuwe bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Backer, K.
(81436)
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Vredegerecht Sint-Truiden

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 15 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden, een einde gesteld aan de opdracht van JENNE,
Luc, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van mijn-
heer Erik THONISSEN, geboren te Berchem op 26 januari 1958, met
rijksregisternummer 58.01.26-333.15, wonende te 3800 Sint-Truiden,
Sint-Gangulfusplein 22, bus 201, verblijvend PZ ASSTER CAMPUS
STAD, Halmaalweg 2, te 3800 Sint-Truiden.

Als vervangende bewindvoerder werd toegevoegd : Mr. Geert
LAMBEETS, advocaat, te 3800 Sint-Truiden, Toekomststraat 22, en dit
met betrekking tot het beheer van de goederen.

De wet van 17 maart 2013 werd van toepassing verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de leidinggevend griffier, (get.) Vangaet-

hoven, Sonja.
(81437)

Vredegerecht Sint-Truiden

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 15 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden, een einde gesteld aan de opdracht van JENNE,
Luc in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van
MATHEI, Maurice, geboren te Rukkelingen-Loon op
24 september 1945, wonende te 3800 Sint-Truiden, Halmaalweg 2.

Als vervangende bewindvoerder werd toegevoegd : Mr. Geert
LAMBEETS, advocaat, te 3800 Sint-Truiden, Toekomststraat 22, en dit
met betrekking tot het beheer van de goederen.

De wet van 17 maart 2013 werd van toepassing verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de leidinggevend griffier, (get.) Vangaet-

hoven, Sonja.
(81438)

Vredegerecht Sint-Truiden

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 15 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden, een einde gesteld aan de opdracht van JENNE,
Luc, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van mijn-
heer Robert FRANCK, geboren te Mechelen op 7 juli 1946, met rijks-
registernummer 46.07.07-147.76, wonende te 3800 Sint-Truiden, Hal-
maalweg 2,

Als vervangende bewindvoerder werd toegevoegd : Mr. Geert
LAMBEETS, advocaat, te 3800 Sint-Truiden, Toekomststraat 22, en dit
met betrekking tot het beheer van de goederen.

De wet van 17 maart 2013 werd van toepassing verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de leidinggevend griffier, (get.) Vangaet-

hoven, Sonja.
(81439)

Vredegerecht Turnhout

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking (15B792 - Rep.R. 3557/2015), van de vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 1 oktober 2015, werd VAN DEUREN,
Willebrord, geboren te Kontich op 9 maart 1939, wonende te 2340
Beerse, Huffelenstraat 14, aangewezen bij beschikking verleend op
8 januari 1998 (Reg.V. 3401 - Rep.R.nr. 51/1998) door de vrederechter
van het tweede kanton Turnhout tot voorlopig bewindvoerder van
VAN DEUREN, Dirk, geboren te Duffel op 13 augustus 1966, wonende

te 2340 Beerse, Huffelenstraat 14, verblijvend te 2330 Merksplas, Zwart
Goor 1, ontslagen van zijn opdracht en dit op de dag dat de nieuwe
bewindvoerder over de goederen zijn opdracht aanvaardt.

VAN DEUREN, Dirk, geboren te Duffel op 13 augustus 1966,
wonende te 2340 Beerse, Huffelenstraat 14, verblijvende te 2330 Merks-
plas, Zwart Goor 1, onbekwaam verklaard en kreeg toegevoegd als
bewindvoerder over de goederen Mr. PEETERS, Dominique, advocaat,
met kantoor te 2300 Turnhout, Pieter De Nefstraat 2.

Turnhout, 19 oktober 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Vinckx, Ann.

(81440)

Vredegerecht Aalst I

Opheffing bewind

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 21 oktober 2015, werd Mr. Callebaut, Joost, advocaat, te
9300 Aalst, Binnenstraat 39, bus 1, aangewezen als voorlopig bewind-
voerder bij vonnis verleend door de vrederechter van het tweede
kanton Aalst op 05.10.2012, over BOUDAER, Koen, geboren te Aalst op
25.09.1984, wonende te 9300 Aalst, Felix De Hertstraat 41/0004, ontlast
van zijn opdracht als voorlopig bewindvoerder daar bovengenoemde
opnieuw in staat wordt gesteld zelf zijn goederen te beheren.

Aalst, 22 oktober 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.
(81441)

Vredegerecht Brasschaat

Opheffing bewind

Bij beschikking van 16 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat, een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende CAALS, Philippus Leo,
geboren te Schoten op 28 juni 1954, wonende te 2900 SCHOTEN,
Antoon Wolfsstraat 8, bus 7, verblijvend in revalidatiecentrum De Mick,
Papestraat 30, te 2930 Brasschaat, aangezien de voornoemde persoon
opnieuw in staat is zijn belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbessen, Nicole.
(81442)

Vredegerecht Gent III

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 3,
verleend op 19 oktober 2015, werd BEUSELINCK, Philippe, met
kantoor te 9000 Gent, Zilverhof 2B, in hoedanigheid van voorlopige
bewindvoerder over DEN BROEDER, Davy, geboren te Gent op
23 mei 1979, wonende te 9000 Gent, Kikvorsstraat 565, ontslagen van
zijn opdracht daar de beschermde persoon opnieuw in staat is zelf zijn
goederen te beheren.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Hembërg, Gaëlle, waarnemend
hoofdgriffier.

(81443)

68083MONITEUR BELGE — 09.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Opheffing bewind

Bij beschikking van de toegevoegd vrederechter van het kanton
Neerpelt-Lommel, met zetel te Lommel, verleend op 15 oktober 2015,
werd ambtshalve een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de
goederen van CLAEYS, Maria Helena Louise, geboren te Lommel op
2 december 1930, wettelijk gedomicilieerd te Kliniekstraat 2,
3920 Lommel, ingevolge haar overlijden op 27 september 2015 te
Lommel.

Neerpelt, 16 oktober 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kelly Leten.
(81444)

Vredegerecht Oostende II

Opheffing bewind

Bij beschikking van 19 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende, de beëindiging van de beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende mevrouw Carine NYS, geboren te Oostende
op 5 oktober 1972, met rijksregisternummer 72.10.05-084.87, wonende
te 8480 Ichtegem, Stationsstraat 213/A000, aangezien de voornoemde
persoon opnieuw in staat is haar belangen zelf behoorlijk waar te
nemen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Denolf, Conny.
(81445)

Vredegerecht Sint-Niklaas II

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas, verleend op 21 oktober 2015, werd het volgende beslist :

De vrederechter verklaart dat de heer Boel, Eric, geboren te Temse
op 2 augustus 1967, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Raapstraat 35,
bus 4, thans wel in staat is tot het beheren van zijn goederen.

De vrederechter maakt een einde aan de aanstelling van
Mr. Amelinckx, Daniël, advocaat, te 9140 Temse, Piet Nutenlaan 7A,
hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het eerste
kanton Sint-Niklaas, d.d. 11 juni 2009, in de zaak met rolnummer
09A697, als bewindvoerder over de goederen van de heer Boel, Eric
voornoemd.

De vrederechter zegt voor recht dat de heer Boel, Eric, vanaf heden,
zijnde 21 oktober 2015, weer zelfstandig zijn goederen kan beheren.

Gert Michiels, griffier.
(81446)

Vredegerecht Westerlo

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 16 oktober 2015, werd gezegd voor recht dat de opdracht
van GEYSKENS, Eric Henri Carolus, geboren op 14 februari 1955, te
Diest, wonend te 3271 SCHERPENHEUVEL-ZICHEM, Vorststraat 146,
aangesteld bij beschikking van ons vrederechter d.d. 27 oktober 2000
(rolnummer 00B86 - Rep. nr. 1608/2000) tot bewindvoerder over de
goederen van GEYSKENS, Rosa Maria, geboren op 13 mei 1926, te

Zichem, weduwe, laatst wonend in het rust- en verzorgingstehuis
« DE WINDE », te 2431 LAAKDAL, Werftstraat 11, wordt opgeheven
gezien de beschermde persoon overleden is te Laakdal op
11 oktober 2015.

Westerlo, 16 oktober 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Josephina BREMS.
(81447)

Vredegerecht Willebroek

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 19 oktober 2015, werd vastgesteld dat de opdracht van
meester VERBRUGGEN, Anne, advocaat, kantoorhoudende te
2830 WILLEBROEK, Groene Laan 29/G, aangewezen bij vonnis
verleend door de vrederechter van het kanton Boom op 19 oktober 2010
(rolnummer 10A853 - Rep.R. 2129/2010 - gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 28 oktober 2010, blz. 64624, en onder nr. 72670), tot
voorlopige bewindvoerder over VERHOEVEN, Karel Lodewijk,
geboren te Tisselt op 17 mei 1919, in leven wonende te 2830 WILLE-
BROEK, WZC « Ten Weldebrouc », Westzavelland 42, ontslagen van de
opdracht, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te Wille-
broek op 13 oktober 2015.

WILLEBROEK, 19 oktober 2015.

De griffier hoofd van dienst, (get.) BORGONIE, Mike.
(81448)

Vredegerecht Willebroek

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 16 oktober 2015, werd vastgesteld dat de opdracht van
meester VAN WEERDT, Elke, advocaat, kantoorhoudende te
2880 Bornem, Frans Van Haelenstraat 89, aangewezen bij onze beschik-
king van 22 januari 2015 (rolnummer 14B540 - Rep.R. nr. 175/2015,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 2 februari 2015, blz. 8679 en
onder nr. 62359) tot bewindvoerder over de persoon en de goederen
van PAUWELS, Maria, met rijksregisternummer 30.08.08-238.14,
geboren te Bornem op 8 augustus 1930, in leven wonende te
2880 Bornem, Meirenstraat 3, van rechtswege beëindigd is, ingevolge
het overlijden van de beschermde persoon te Willebroek op
9 oktober 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier hoofd van dienst, (get.)
BORGONIE, Mike.

(81449)

Vredegerecht Zelzate

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zelzate.

Verklaart Dieleman, Marc, wonende te 9180 Moerbeke-Waas,
Keizershoek 4, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter vredegerecht Zelzate op 18 januari 2002 (rolnummer 02136 -
Rep.R. 177/2002) tot voorlopig bewindvoerder over Dielennan, Maria,
met rijksregisternummer 31.09.09-320.27, geboren te Moerbeke-Waas
op 9 september 1931, laatst wonende te 9060 Zelzate, Leegstraat 52, met
ingang van 20 september 2015, ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

De afgevaardigd griffier, (get.) SERGEANT, Anja.
(81450)
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Vredegerecht Zottegem-Herzele

Opheffing bewind

Beschikking d.d. 19 oktober 2015.

Verklaart Francis DE VLEESCHOUWER, advocaat, gevestigd te
9620 Zottegem, Kleine Nieuwstraat 4, aangewezen bij vonnis verleend
door de vrederechter van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem
d.d. 5 december 2013, tot voorlopige bewindvoerder over SIMOENS,
Guy, geboren te Zottegem op 5 september 1954, in leven laatst
verblijvende in Home « Stuyvenberg », te 9550 Herzele, Provincie-
weg 522, ontslagen van de opdracht gezien de beschermde persoon
overleden is te Zottegem op 4 augustus 2015.

Zottegem, 20 oktober 2015.

De griffier, (get.) Kristel CANSSE.
(81451)

Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’Andenne a confirmé, par
ordonnance du 14 octobre 2015, la désignation de Maître Marlène
LAURENT, avocate, dont le cabinet est établi à 5340 Faulx-les-Tombes,
La Taillette 1, en qualité d’administrateur des biens de :

Madame Terezia BENKO, née à KISPEST (HONGRIE)
le 21 septembre 1938, domiciliée et résidant actuellement à
5300 Andenne, avenue Reine Elisabeth 4/0002.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(81452)

Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’Andenne a confirmé, par
ordonnance du 14 octobre 2014, la désignation de Maître Marlène
LAURENT, avocate, dont le cabinet est établi à 5340 Faulx-les-Tombes,
La Taillette 1, en qualité d’administrateur des biens de :

Madame Léona Denise Ghislaine TIMSONET, née à Namur
le 23 juillet 1950, domiciliée et résidant actuellement à 4520 Wanze, à
la Résidence « Les Avelines », rue Hubert Parent 7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(81453)

Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’Andenne a confirmé, par
ordonnance du 14 octobre 2015, la désignation de Maître Marlène
LAURENT, avocate, dont le cabinet est établi à 5340 Faulx-les-Tombes,
La Taillette 1, en qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Jacques Gilbert Saturnin Ghislain TANNIER, né à Andenne
le 31 octobre 1936, domicilié à 5300 Andenne, rue Camille Fossion 24,
et résidant actuellement à « La Roseraie », rue de Haut-Bois 16, à
5340 Haltinne.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(81454)

Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’Andenne a confirmé, par
ordonnance du 14 octobre 2015, la désignation de Maître Marlène
LAURENT, avocate, dont le cabinet est établi à 5340 Faulx-les-Tombes,
La Taillette 1, en qualité d’administrateur des biens de :

Madame Jeanne DEHEZ, née à Gembloux le 28 octobre 1935,
domiciliée et résidant à 5330 Sart-Bernard, avenue du Bois de Dave 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(81455)

Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’Andenne a confirmé, par
ordonnance du 14 octobre 2015, la désignation de Maître Marlène
LAURENT, avocate, dont le cabinet est établi à 5340 Faulx-les-Tombes,
La Taillette 1, en qualité d’administrateur des biens de :

Madame Alexienne Marcelle Sylvie HAIDON, née à Andenne
le 21 juin 1939, domiciliée et résidant actuellement à 5300 Andenne, rue
Roger Dieudonné 7/11.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(81456)

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 13 octobre 2015, le juge de paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Rolande Marie Claire Marguerite Françoise Ghislaine
CHANSON, née à Charleroi le 31 octobre 1951, domiciliée et résidant à
5340 Faulx-les-Tombes, chaussée de Gramptinne 70/A.

Maître Marlène LAURENT, avocate, dont le cabinet est établi à
5340 Faulx-les-Tombes, La Taillette 1, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(81457)

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 13 octobre 2015, le juge de paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Maria DE ROSA, née à San Marco (Italie)
le 1er décembre 1939, domiciliée et résidant à 5300 Sclayn, rue Marche
en Pré 23.

Maître Marlène LAURENT, avocate, dont le cabinet est établi à
5340 Faulx-les-Tombes, La Taillette 1, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(81458)
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Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’Andenne a confirmé, par
ordonnance du 14 octobre 2015, la désignation de Maître Marlène
LAURENT, avocate, dont le cabinet est établi à 5340 Faulx-les-Tombes,
La Taillette 1, en qualité d’administrateur des biens de :

Madame Yvette Germaine Adeline Ghislaine FIASSE, née à Sorée
le 4 août 1941, domiciliée et résidant actuellement à 5300 Andenne, rue
Bertrand 44/2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(81459)

Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’Andenne a confirmé, par
ordonnance du 14 octobre 2015, la désignation de Maître Marlène
LAURENT, avocate, dont le cabinet est établi à 5340 Faulx-les-Tombes,
La Taillette 1, en qualité d’administrateur des biens de :

Madame Nicole Renée Lucienne Ghislaine LEROY, née à Ohey
le 28 septembre 1942, domiciliée et résidant à 5300 Andenne, avenue
Reine Elisabeth 36/0001.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(81460)

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 13 octobre 2015, le juge de paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Claire Nelly Ghislaine COUPEZ, née à Jumet
le 8 janvier 1935, domiciliée à 5340 Faulx-les-Tombes, rue de la Brique-
terie 18, et résidant actuellement à la Résidence « ARMONEA », rue
Willy Van Der Meeren 4, à 1140 EVERE.

Maître Marlène LAURENT, avocate, dont le cabinet est établi à
5340 Faulx-les-Tombes, La Taillette 1, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(81461)

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 13 octobre 2015, le juge de paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Roger Edouard DESMET, né à Saintes le 8 septembre 1929,
domicilié à 5300 Vezin, rue de Ville-en-Waret 262/A, résidant actuelle-
ment au Centre de Soins « Sainte-Barbe », rue Emile Godfrind 101, à
5300 Seilles.

Madame Nadine DESMET, domiciliée à 1200 Bruxelles, avenue Paul
Hymans 39, bte 13, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(81462)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 13 octobre 2015, sur requête déposée au greffe, en
date du 22 septembre 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Remigio SANTORO, né à Caltanissetta (Italie)
le 22 novembre 1929, domicilié à la Résidence « ALAY », à 1070 Ander-
lecht, avenue du Soldat Britannique 31.

Madame Ermina KUQ, avocat, dont les bureaux sont établis à
1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 374, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie
VAN HUMBEECK.

(81463)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 13 octobre 2015, sur requête déposée au greffe, en
date du 29 septembre 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Roger HOUDTHUYS, né le 30 janvier 1939, domicilié à
1070 Anderlecht, rue de Neerpede 288.

Maître Françoise QUACKELS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1050 Ixelles, avenue F.D. Roosevelt 143/21, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie
VAN HUMBEECK.

(81464)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 19 octobre 2015, sur requête déposée
le 27 août 2015, le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Gatien Annette Jean-Claude JOURDAN, né
le 21 juillet 1989, registre national n° 89.07.21-257.61, domicilié à
5500 Dinant, Maison de repos « Le Pont d’Amour », rue du Pont
d’Amour 58.

Madame Carine LIGOT, employée d’administration communale,
domiciliée à 5537 Anhée, rue de Salet 12, bte 1, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Eddy BESOHE.
(81465)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 19 octobre 2015, sur requête déposée au greffe
le 28 septembre 2015, le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Andrée LISSOIR, née à Houyet le 29 novembre 1950,
registre national n° 50.11.29-116.44, domiciliée à 5560 Houyet, Herhet 5
000A.
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Madame Catherine PAQUET, domiciliée à 5563 Houyet, rue de
la Montagne 6, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Eddy BESOHE.
(81466)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 19 octobre 2015, sur requête déposée
le 26 mai 2015, le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant, a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Suzanne MATHY, née à Ciney le 2 novembre 1928, résidant
actuellement à 5500 Dinant, « Résidence du Pont d’Amour », rue du
Pont d’Amour 58.

Monsieur Marc JACOB, domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, rue des
Hauts Tiennes 24, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Eddy BESOHE.
(81467)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 15 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Gilbert Alfred Michel TYC, né à Havay le 12 août 1949,
domicilié à 7120 Estinnes, rue de la Croisette 9.

Maître Murielle DEVILLEZ, avocate à 7141 Morlanwelz, rue de
Namur 73, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(81468)

Justice de paix de Bruxelles III

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 30 septembre 2015, le juge de paix du troi-
sième canton de Bruxelles a mis fin à la mission de Madame Béatrice
DEGREVE, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Sabine Jeannine COULON, née à Ath le 9 juillet 1974,
domiciliée à 1080 Bruxelles, rue Piers 147, résidant à la Maison
d’Accueil « La Source », rue de la Senne 78, à 1000 Bruxelles.

Maître Martine GAILLARD, avocate à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 391/7, a été désignée comme nouvel administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ikrame
AL MOLAHED.

(81469)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 30 septembre 2015, le juge de paix du
premier canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Andrée Marie Germaine COLLART, née à Villers-deux-
Eglises le 10 août 1960, registre national n° 60.08.10-108.35, domiciliée à
6060 Charleroi, chaussée Impériale 183/001.

Maître Frédéric UREEL, avocat, dont le cabinet est établi à
6240 Farciennes, rue Albert Ier 236, a été confirmé en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne
BULTYNCK.

(81470)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 8 septembre 2015, le juge de paix du
premier canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Eric Raymond Léon Ghislain DOUCET, né à Farciennes
le 25 septembre 1965, registre national n° 65.09.25-133.60, domicilié à
6060 Charleroi, rue du Calvaire 8.

Maître Renaud de BIOURGE, avocat, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, rue Basslé 13, a été confirmé en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne
BULTYNCK.

(81471)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 8 septembre 2015, le juge de paix du
premier canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Patricia Maria Léopoldine LAURENT, née à Namur
le 22 novembre 1958, registre national n° 58.11.22-108.42, domiciliée à
6060 Charleroi, rue du Calvaire 8.

Maître Renaud de BIOURGE, avocat, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, rue Basslé 13, a été confirmé en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne
BULTYNCK.

(81472)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 30 septembre 2015, le juge de paix du premier
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Francine Clémence Marie-Thérèse Borlon, née à Seraing le
1er mai 1966 (RN 66.05.01-200.27), domiciliée à 6031 Charleroi, cité
Malghem 7.

Me Frédéric Ureel, avocat, dont le cabinet est établi à 6240 Farciennes,
rue Albert Ier 236, a été confirmé en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(81473)
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Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 14 octobre 2015, sur requête déposée au greffe en
date du 18 septembre 2015, le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Raphaël Fievet, né à Charleroi le 30 août 1997, domicilié à
6061 Montignies-sur-Sambre, rue Paul Pastur 55.

Mme Ingrid Coppens, psychomotricienne relationnelle, domiciliée à
6061 Montignies-sur-Sambre, rue Paul Pastur 55, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule Dumay.
(81474)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 8 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine Dour a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Jim Ruelle, né à La Bouverie le 16 novembre 1936 (RN 36.11.16-
241.15), domicilié à 7370 Dour (Blaugies), home « La Bienvenue », rue
de la Frontière 77.

Me Luc Van Kerckhoven, avocat, dont le cabinet est établi à
7000 Mons, rue des Marcottes 30, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Doye.
(81475)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Par ordonnance du 13 octobre 2015, le juge de paix d’Enghien-Lens,
siège de Lens, a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Jeanne Marie Descamps, née le 8 juillet 1929 (RN 29.07.08-
118.09), domiciliée à 7333 Saint-Ghislain, route de Tournai 109.

Me Hélène Pépin, avocat, dont le cabinet est sis à 7330 Saint-Ghislain,
rue du Port 42, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Mme Evelyne Van Bossuyt, domiciliée à 7331 Saint-Ghislain, rue du
Coron 1, a été désignée en qualité de personne de confiance des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Anne Beugnies.
(81476)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 15 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Joseph Henri Christian Denis Naval, né à Forêt le 22 mars 1936
(RN 36.03.22-047.70), domicilié à 4682 Oupeye, rue François Janssen 10,
résidant « Les Aquarelles », rue Rafhay 111, à 4630 Soumagne.

M. Jean-Claude Naval, domicilié à 4870 Trooz, rue Péry-Hameau 21A,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne de la personne
protégée susdite.

Me Olivier Deventer, avocat au barreau de Liège, dont les bureaux
sont établis à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Aurélie Catrice.
(81477)

Justice de paix de Walcourt-Florennes

Par requête du 17 septembre 2015 et sur ordonnance du
14 octobre 2015, le juge de paix du canton de Florennes-Walcourt, siège
de Walcourt a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mme Aline Marie Louise Ghislaine Gobillon, née à Jamagne le
24 octobre 1928 (RN 28.10.24-068.64), domiciliée à 5650 Walcourt, ruelle
de Fiernet 8.

M. Christophe Hubert, avocat, dont le cabinet est sis à 5170 Profon-
deville, rue Frappe Cul 19, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fany Rolin.
(81478)

Justice de paix de Herstal

Par ordonnance du 8 octobre 2015, le juge de paix délégué du canton
de Herstal a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mme Maria Agnès Gisèle De Mul, née à Anvers le 25 décem-
bre 1930, domiciliée à 4040 Herstal, rue de l’Abbaye 99.

Mme Nathalie De Mul, domiciliée à 4450 Juprelle, chaussée Brune-
haut 45, a été désignée en qualité d’administrateur des biens (représen-
tation) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Chantal Deflandre.
(81479)

Justice de paix de Huy I

Par ordonnance du 13 octobre 2015, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Colette Clémence Elise Latinne, née à Tihange le 19 mai 1938
(RN 38.05.19-176.87), domiciliée à 4500 Huy, rue Warnant 23, résidant
CHRH-service de psychiatrie, rue des Trois-Ponts 2, à 4500 Huy.

Me Géraldine Danloy, avocat, dont l’étude est établie 4500 Huy, rue
des Bons-Enfants 17, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurence Haond.
(81480)

Justice de paix de Huy I

Par ordonnance du 6 octobre 2015 (rép. 5402/2015), le juge de paix
du premier canton de Huy a prononcé des mesures de protection de la
personne/des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant : Mme Léa Victorine Ghis-
laine Lamer, née à Ouffet le 1er août 1925 (RN 25.08.01-318.39),
domiciliée « les Crépalles », à 4520 Wanze, chaussée de Tirlemont 231.
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Mme Jenny Halleux, domiciliée à 4520 Wanze, rue de Leumont 61, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thierry Winants.
(81481)

Justice de paix de Huy I

Par ordonnance du 13 octobre 2015 (rép. 5470/2015) le juge de paix
du premier canton de Huy a prononcé des mesures de protection de la
personne/des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant : Mlle Sophie Claudette
Tillemans, née à Cologne (Allemagne) le 18 novembre 1970
(RN 70.11.18-192.39), domiciliée au Centre André Focant, à 6470 Sivry-
Rance, rue Baloury 6.

Me Murielle Paquot, avocat, dont le cabinet est établi à 4280 Hannut,
rue de Tirlemont 4, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurence Haond.
(81482)

Justice de paix de La Louvière

Par ordonnance du 15 septembre 2015, le juge de paix du canton de
La Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant : M. Jean Lucien HELIN, né à Frasnes-
lez-Couvin le 22 juillet 1935 (RN 35.07.22-025.02, domicilié à
7100 La Louvière, rue Omer Thiriar 58, et résidant Maison de Repos
« Le Progrès », chaussée de Jolimont 88, à 7100 La Louvière et résidant
à l’hôpital de Jolimont, rue Ferrer 159, à 7100 La Louvière.

M. Thierry L’Hoir, avocat, domicilié à 6210 Les Bons Villers, rue Reine
Astrid 62, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Saadia Bellanca.
(81483)

Justice de paix de La Louvière

Par ordonnance du 22 septembre 2015, le juge de paix du canton de
La Louvière a modifié le contenu des mesures de protection de la
personne/des biens prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine concernant : M. Sebastien
Christian Noël Ghislain Vandeputte, né à Tournai le 9 septembre 1981
(RN 81.09.09-331.96), domicilié à 7100 La Louvière, rue des Boulonne-
ries 48.

Me Carine Pollaert, avocate, domiciliée à 7100 La Louvière, rue
Ernest Milcamps 24, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Saadia Bellanca.
(81484)

Justice de paix de La Louvière

Par ordonnance du 15 septembre 2015, le juge de paix du canton de
La Louvière a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant : M. José Gilbert Jenart, né à Strépy-Bracquegnies
le 14 mars 1952 (RN 52.03.14-361.41), domicilié à 7110 La Louvière, rue
de la Jobrette 96/0102, et résidant CHU Tivoli, avenue Max Buset 34, à
7100 La Louvière.

Me Olivier Lesuisse, avocat, domicilié à 7000 Mons, Croix-Place 7, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Saadia Bellanca.
(81485)

Justice de paix de La Louvière

Par ordonnance du 22 septembre 2015, le juge de paix du canton de
La Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Liliane Dewitte, née le 26 novembre 1932, domiciliée à
7100 La Louvière, rue de Péronnes 40.

M. Alain WERY, avocat, dont le cabinet est établi à 6150 Anderlues,
rue Janson 40, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Saadia Bellanca.
(81486)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

D’une déclaration reçue par le notaire Marie-Noëlle XHAFLAIRE, de
résidence à Montzen, en date du 8 octobre 2015, il résulte que
Monsieur Daniel Fernand Lucien Francis PIRNAY, né à Baelen
le 29 avril 1954, domicilié à 4910 Theux, Oneux Village 39, agissant en
sa qualité de représentant légal de son enfant mineur d’âge : Mademoi-
selle Lily Rose PIRNAY, née à Verviers le 6 décembre 2005, domiciliée
à 4910 Theux, Oneux Village 39, et autorisé pour se faire, par ordon-
nance du juge de paix de Verviers II, en date du 8 octobre 2015, a
déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame Vanessa Christiane Georgette Renée HANSENNE, divorcée,
non remariée, née à Verviers le 22 octobre 1975, ayant eu son dernier
domicile à 4910 Theux, rue Charles Rittwéger 185, décédée à Theux
le 3 juillet 2015.

Les créanciers légataires sont invités à faire connaître leurs droits, par
avis recommandé, adressés au domicilie élu dans un délai de trois mois
à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : M.-N. XHAFLAIRE, notaire.
(24514)

D’une déclaration faite devant Maître Marc HENRY, en date du
20 octobre 2015, notaire de résidence à Andenne, avenue Roi Albert 88,
à 5300 Andenne. Enregistré au greffe sous le numéro d’acte 15/548.

Il est extrait ce qui suit :

Identité du déclarant :

Monsieur WERY, Alain Michel, né à Liège le douze mars mil neuf
cent cinquante-deux, époux de Madame PHILIPPART, Liliane, domi-
cilié à 5300 Andenne, rue Frère Orban 84 (NN 52.03.12-065.09).

Agissant en vertu d’une procuration sous seing privé datée du
15 septembre 2015, annexée aux présentes, en qualité de mandataire
de : Monsieur PIERRE, Loïc Stéphane Claude, né à Creil le
10 février 1976, et son épouse, Madame FALLAISE, Amaurie Séverine
Christine, née à Namur le 19 mars 1981, domiciliés à 56620 Cleguer
(France), place de l’Eglise 5 (NN 81.03.19-178.04).
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Epoux mariés en France le 31 juillet 2010, sans avoir fait précéder
leur union d’un contrat de mariage, et qui déclarent n’avoir apporté
aucune modification à son régime matrimonial.

Eux-mêmes représentants légaux étant : les père et mère des enfants
mineurs suivants :

*Mademoiselle PIERRE FALLAISE, Louise Carole Elise, née à Lorient
(F) le 23 juillet 2009;

*Monsieur PIERRE FALLAISE, Noa Loïc Claude, né à Lorient (F)
le 29 janvier 2011;

*Monsieur PIERRE FALLAISE, Lucas Tristan Patrice, né à Lorient (F)
le 9 janvier 2014.

Tous trois domiciliés à Cléguer (Morbihan – France), place de
l’Eglise 5.

Et agissant en vertu d’une ordonnance d’acceptation de succession
sous bénéfice d’inventaire délivrée le 17 juillet 2015, par
Madame le juge des tutelles des mineurs auprès du tribunal de grande
instance de Lorient (France).

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire de
la succession de Monsieur FALLAISE, Patrice Jean, né à Huy le
12 janvier 1957, divorcé de Madame Béatrice PHILIPPART, domicilié
en dernier lieu à 5300 Andenne, chaussée de Ciney 91, et décédé à
Andenne le 29 septembre 2014.

Marc Henry, notaire.
(24515)

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire, inscrite au
greffe du tribunal de première instance de Liège le vingt et
un octobre deux mille quinze, sous le n° 15-1526, faite devant
Maître Patrick SMETZ, notaire à 4020 Liège (Bressoux), quai du Roi
Albert 33/01, le dix-neuf octobre deux mille quinze, par
Monsieur MBELO, Lose Lose, né à Lubumbashi (Congo)
le vingt février mil neuf cent cinquante-six, inscrit au registre national
sous le numéro 56.02.20-467.26, domicilié à 4020 Liège, rue Porte
Grumsel 7, bte 021.

Agissant en qualité de père et détenteur de l’autorité parentale sur
son enfant mineur : Mademoiselle AERTS, Ophélie Niota Henriette, née
à Liège le trente avril mil neuf cent nonante-huit, inscrite au registre
national sous le numéro 98.04.30-408.02, célibataire, domiciliée à
4020 LIÈGE, rue Herman Reuleaux 5.

Lequel, autorisé par ordonnance du juge de paix, en date du
premier octobre deux mille quinze, a déclaré accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Madame AERTS, Louise, née à Mokambo
(Congo) le vingt août mil neuf cent cinquante-huit, célibataire, domi-
ciliée à 4020 LIÈGE, rue Herman Reuleaux 5, décédée à Liège
le onze juin deux mille quinze.

Faisant élection de domicile en l’étude du notaire Patrick SMETZ, à
4020 Liège (Bressoux), quai du Roi Albert 33/001.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicilie élu dans un délai de
trois mois à compter de la présente insertion.

(Signé) Patrick SMETZ, notaire.
(24516)

En vertu de la déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire
du six octobre deux mille quinze :

1) Monsieur DE JAEGER, Pierre André, né à Mons
le 13 décembre 1967, veuf de Madame DESILLY, Nancy Elisabeth
Marie-Thérèse, domicilié à 7301 Boussu (Hornu), rue Alfred Defuis-
seaux 33.

Epoux de la défunte.

Agissant conformément à l’ordonnance de Monsieur le juge de paix
du canton de Boussu du vingt-huit septembre deux mille quinze
(RR n° 15B715 et Rép. n° 2938/2015), et agissant en sa qualité de père
de :

a. Mademoiselle DE JAEGER, Coraline Nancy Yasmine, née à Boussu
le 23 avril 1999, célibataire, domiciliée à 7301 Boussu (Hornu), rue
Alfred Defuisseaux 33.

Fille de la défunte.

b. Monsieur DE JAEGER, Mathieu Grégory, né à Boussu
le 13 mars 2002, célibataire, domicilié à 7301 Boussu (Hornu), rue Alfred
Defuisseaux 33.

Fils de la défunte.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire tant pour lui que pour
ses deux enfants mineurs;

2) Monsieur DE JAEGER, Quentin Pierre, né à Boussu
le 19 octobre 1995, célibataire, domicilié à 7301 Boussu (Hornu), rue
Alfred Defuisseaux 33.

Fils de la défunte.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire pour lui-même.

La succession de Madame DESILLY, Nancy Elisabeth Marie-Thérèse,
née à Frameries le vingt-six mars mil neuf cent septante-deux, épouse
de Monsieur DE JAEGER, Pierre André, domiciliée à 7301 Boussu
(Hornu), rue Alfred Defuisseaux 33, décédée à Woluwe-Saint-Lambert
le quatre juillet deux mille quinze.

Paul Raucent, notaire.
(24517)

Déclaration faite devant Maître Jean-François GHIGNY, notaire de
résidence à Fleurus.

Identité du déclarant :

Monsieur BOUDDOUNT, Mohamed, né à Charleroi le vingt-
quatre janvier mille neuf cent nonante-quatre, inscrit au registre
national sous le numéro 94.01.24-181.13, célibataire, et ayant déclaré
ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale, domicilié à
Charleroi, section Charleroi, rue du Comptoir 1/031.

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître Jean-François
GHIGNY, notaire à Fleurus.

Agissant en qualité de représentant légal, étant : le père, sur l’enfant
mineur suivant :

Monsieur BOUDDOUNT, Faissel, né à Charleroi le vingt-
deux mai deux mille trois, inscrit au registre national sous
le numéro 03.05.22-003.46, célibataire, et ayant déclaré ne pas avoir fait
de déclaration de cohabitation légale, domicilié à Charleroi (Gilly),
rue Nanèche 29.

Agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 16 juillet 2015, par
le juge de paix du premier canton de Charleroi.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire de la
succession de : Monsieur TOUZAYNI, Omar Ben Allal, né à Meknes
(Maroc) le premier janvier mille neuf cent quarante, inscrit au registre
national sous le numéro 40.00.00-243.15, époux de Madame TAZI-
RANE, Fatma Bent Mohamed, née à Ait Haddou Chaïd Agouari
(Maroc), en mille neuf cent quarante-cinq, domicilié à Charleroi (Gilly),
chaussée de Montigny 25, décédé à Gilly le 19 février 2015.

Déclaration faite le 8 octobre 2015.

Jean-François GHIGNY, notaire.
(24518)

Par déclaration faite devant Maître Fernand FYON, notaire à Liège,
le 8 octobre 2015, inscrite au greffe civil du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles le 14 octobre 2015, sous
le n° 15-1881, Madame Dominique DALCQ, née à Bastogne
le 31 juillet 1961, domiciliée à 4020 Liège, quai Mativa 26.

Ayant fait élection de domicile en l’étude de Maître Michel
DE MUYLDER, notaire à 1050 Bruxelles, avenue Louise 502/15.

Autorisée par ordonnance rendue le 25 septembre 2015, par le juge
de paix du canton de Liège IV, en sa qualité de mère titulaire de
l’autorité parentale sur son enfant mineur, étant :

DECLERFAYT, Maxime Valentin Antoine, né à Liège
le 12 février 2001, domicilié à 4020 Liège, quai Mativa 26.
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A accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur Xavier Yves Vincent Marie Céran Ghislain DECLERFAYT, né
à Ixelles le 14 juillet 1958 (numéro national 58.07.14-313.49), célibataire,
domicilié à 1060 Bruxelles (Saint-Gilles), rue de la Source 74/44, décédé
intestat à Saint-Gilles le 16 juillet 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
dans un délai de trois mois suivant la date de la présente publication,
par avis recommandé adressé au notaire Michel DE MUYLDER, avenue
Louise 502/15, à 1050 Bruxelles.

(24519)

Déclaration faite devant le notaire Vincent STASSER de Gouvy, rue
d’Houffalize 41, en date du 22 octobre 2015.

Identité des déclarants :

Monsieur TOUBON, André Norbert Lucien, né à Bastogne
le 18 mars 1972 (NN 72.03.18-005.18), veuf de Madame MARON, Annik
Alphonsine Madeleine Marie Ghislaine, demeurant et domicilié à
6662 Houffalize (Tavigny), Alhoumont 29, agissant pour compte de
ses trois enfants :

- Mademoiselle TOUBON, Elise Carine Stéphanie Fabienne Ghis-
laine, née à Libramont-Chevigny le 16 mars 2001 (NN 01.03.16-216.54),
célibataire, demeurant et domiciliée à 6662 Houffalize (Tavigny),
Alhoumont 29;

- Mademoiselle TOUBON, Clarisse Carine Bernadette Michèle Ghis-
laine, née à Libramont-Chevigny le 26 avril 2003 (NN 03.04.26-152.61),
célibataire, demeurant et domiciliée à 6662 Houffalize (Tavigny),
Alhoumont 29;

- Monsieur TOUBON, Edouard Carl Virginien Jean-Michel Ghislain,
né à Libramont-Chevigny le 16 mars 2004 (NN 04.03.16-073.66), céliba-
taire, demeurant et domicilié à 6662 Houffalize (Tavigny), Alhou-
mont 29;

(spécialement autorisé suivant ordonnance du juge de paix de
Vielsalm en date du vingt-trois septembre deux mil quinze).

Epoux de la défunte.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.

A la succession de :

Madame MARON, Annik Alphonsine Madeleine Marie Ghislaine,
née à Bastogne le 23 février 1970 (NN 70.02.23-148.64).

En son vivant domiciliée à 6662 Houffalize (Tavigny), Alhoumont 29.
Décédée à Houffalize le vingt et un juin deux mil quinze.

Conformément aux prescriptions de l’article 793 du Code civil,
élection de domicile est faite en l’étude de Maître Vincent STASSER,
notaire de résidence à 6670 Gouvy, rue d’Houffalize 41, où les créanciers
et légataires sont invités à faire valoir leurs droits, par pli recommandé,
dans les trois mois de la présente insertion.

Le 30 octobre 2015.
(Signé) Vincent STASSER, notaire.

(24520)

Aux termes d’une déclaration faite devant Maître Aurore FOUR-
NIRET, notaire à 6760 Virton, Faubourg d’Arival 68, le 29 octobre 2015,
il résulte que :

- Madame CAPOEN, Katy Chantal Emilie, née à Saint-Mard
le 1er juin 1973, veuve de Monsieur GERARD, Philippe Joseph, domi-
ciliée à 6767 Rouvroy (Harnoncourt), rue de l’Ecole 18;

- Monsieur GERARD, Thomas Michel Marcel, né à Arlon
le 23 mars 2004, célibataire, domicilié à 6767 Rouvroy, rue de l’Ecole 18;

- Monsieur GERARD, Nathan Didier Jean-Pol, né à Arlon
le 31 juillet 2008, célibataire, domicilié à 6767 Rouvroy, rue de l’Ecole 18;

- Monsieur GERARD, William Frédéric David, né à Arlon
le 29 avril 2007, célibataire, domicilié à 6767 Rouvroy, rue de l’Ecole 18.

Ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de :
Monsieur GERARD, Philippe Joseph, né à Saint-Mard le 7 avril 1970,
décédé à Virton le 29 juillet 2015, époux de Madame CAPOEN, Katy
Chantal Emilie, domicilié à 6767 Rouvroy (Harnoncourt), rue de
l’Ecole 18.

Les créanciers et légataires éventuels dudit défunt sont invités à faire
connaître leurs droits, par avis recommandé adressé au notaire précité,
dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion.

(Signé) Aurore FOURNIRET, notaire.
(24521)

D’une déclaration reçue par le notaire Marie-Noëlle XHAFLAIRE, de
résidence à Montzen, en date du 23 octobre 2015, il résulte que
Monsieur Pascal Jacques Jean LEMMENS, né à Moresnet
le 6 janvier 1971, domicilié à 4851 Plombières (Gemmenich), rue du
Sablon 13, agissant en sa qualité de représentant légal de son enfant
mineur d’âge : Pascal Pierre José LEMMENS, autorisé pour ce faire, par
ordonnance du juge de paix de Limbourg-Aubel, siège d’Aubel, du
6 mars 2015, lequel a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire
la succession de Madame Caroline EVERS, née à Eupen le 21 avril 1974,
en son vivant domiciliée à 4851 Plombières (Gemmenich), rue du
Sablon 13, décédée à Plombières le 22 août 2014.

Le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude de
Maître XHAFLAIRE, notaire à Montzen.

Les créanciers légataires sont invités à faire connaître leurs droits, par
avis recommandé, adressés au domicile élu dans un délai de trois mois
à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : (signé) M.-N. XHAFLAIRE, notaire.
(24522)

L’an deux mille quinze, le trente octobre, devant Maître Murielle
BODSON, notaire à Liège (Grivegnée), a comparu :

Maître Luc NOIRHOMME, avocat, dont les bureaux sont établis à
4030 Liège (Grivegnée), rue Vinâve 32.

Agissant en qualité de représentant légal de Madame FOX, Irma
Elise, née à Vottem le 19 février 1914, divorcée, n’ayant d’après
le registre national pas fait de déclaration de cohabitation légale,
domiciliée à 4020 Liège (Bressoux), rue Ernest-Malvoz 111.

Autorisé aux fins des présentes par une ordonnance rendue
le 6 octobre 2015, par Monsieur le juge de paix du premier canton de
Liège.

Lequel a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE
la succession de Madame RODE, Marcelle Marie Josephe, née à Liège
le 7 mai 1930, divorcée, domiciliée de son vivant à 4000 Liège, rue
Haut-des-Tawes 66, et décédée à Liège le 20 mars 2015.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Maître Murielle BODSON, notaire à 4030 Liège
(Grivegnée), rue Belvaux 192.

(Signé) Murielle BODSON, notaire à Liège (Grivegnée).
(24523)

Par déclaration faite devant le notaire Germain CUIGNET, de
La Louvière, en date du 10/06/2015, Mme Stéphanie CAILLE,
M. Laurent CAILLE, ont accepté sous bénéfice d’inventaire la succes-
sion de M. Alain CAILLE, né le 6 octobre 1951, domicilié à Manage, rue
Abel Wart 1, et décédé le 28 février 2014, copie de la déclaration a été
déposée au greffe du tribunal de première instance de Mons
le 30/09/2015, sous le n° acte 15-1039, et 15-1040, n° rép. 15-1587, et
15-1588. Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître
leurs droits par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois
de la présente insertion. Faisant élection de domicile en l’étude de
Maître Germain CUIGNET, notaire à 7100 La Louvière, rue Arthur
Warocqué 78.

(Signé) G. CUIGNET, notaire.
(24524)

Suivant acte n° 15-147 passé au greffe du tribunal de
première instance de Neufchâteau, dont accusé de réception
le 23 octobre 2015, Monsieur BODY, Francis Joseph Albert, né à Auby-
sur-Semois le 12 mai 1951, domicilié à 5100 Wépion, avenue des
Griottes 32, agissant en qualité d’administrateur légal de son fils :
Monsieur BODY, Régis René Félix, né à Libramont le 15 janvier 1973,
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célibataire, domicilié à la même adresse, dûment autorisé par ordon-
nance rendue par Madame le juge de paix du second canton de Namur
le 26 juin 2015, a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succes-
sion de DUMAY, Jacqueline Marie Louise, née à Dohan le 30 août 1927,
veuve de Monsieur TOUSSAINT, René, en son vivant domiciliée à
Paliseul, rue de la Station 11 et y décédée le 30 janvier 2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion, à Maître Bernard CHAMPION, notaire à
6880 Bertrix, rue de la Fontinelle 38.

Bertrix le 27 octobre 2015.

(Signé) Bernard CHAMPION, notaire.
(24525)

Suivant déclaration faite devant le notaire Bernard CHAMPION, à
Bertrix, en date du 16 octobre 2015, et dont le greffe du tribunal de
première instance du Luxembourg, division Neufchâteau, service
famille, a accusé réception le 23 octobre 2015, sous la référence 15-148 :

Monsieur LETOCART, Yvon Emile Fernand Joseph, né à Cugnon
le 3 mars 1950, époux de Madame OTJACQUES, Marie-Rose Elise
Paula, née à Villance le 10 septembre 1950, domicilié à 6880 Bertrix, rue
des Chasseurs-Ardennais 28, marié sous le régime légal de commu-
nauté à défaut de contrat de mariage, régime non modifié à ce jour.

Agissant en qualité d’administrateur des biens de sa maman :
Madame BERTRAND, Madeleine Marie Pauline, née à Cugnon
le 1er octobre 1921, veuve de Monsieur LETOCART, Albert Camille,
domiciliée à 6880 Bertrix, rue du Culot 23, placée sous statut d’admi-
nistration des biens aux termes d’une ordonnance rendue par
Monsieur le juge de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Paliseul, en date du 25 novembre 2014, et dûment autorisé
aux termes d’une ordonnance rendue par Monsieur le juge de paix du
canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Paliseul, en date du
29 septembre 2015.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame BERTRAND, Pauline Marie, née à Cugnon le 10 octobre 1924,
célibataire, domiciliée à 6880 Bertrix, rue du Culot 23, décédée à Bertrix
le 28 avril 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion, à Maître Bernard CHAMPION, notaire à
6880 Bertrix, rue de la Fontinelle 38.

Bertrix le 27 octobre 2015.

(Signé) Bernard CHAMPION, notaire.
(24526)

Déclaration faite devant Maître POELMAN, Jean-François,notaire de
résidence à 1030 Schaerbeek, avenue Eugène Plasky 144. E-mail :
info@poelmanjf.be

Identité de la déclarante :

Madame AZZOUZ SOUSSI, née à Tanger (Maroc) en 1957, inscrite
au registre national sous le numéro 57.00.01-594.88, veuve de
Monsieur Ali SAHRAOUI, domiciliée à Molenbeek-Saint-Jean, rue de
l’Indépendance 133.

Agissant en qualité d’administrateur de la personne et des biens de :

1. Monsieur SAHRAOUI, Mohamed, né à Ixelles le 16 février 1972,
numéro national 72.02.16-307.60, célibataire, domicilié à 1080 Molen-
beek-Saint-Jean, rue de l’Indépendance 133.

2. En vertu d’une autorisation délivrée le 10 octobre 2013, par le juge
de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire de la
succession de : Monsieur SAHRROUI, Ali, né à Fahs (Maroc) en 1940,
inscrit au registre national sous le numéro 40.00.03-053.18, domicilié en
dernier lieu à Molenbeek-Saint-Jean, rue de l’Indépendance 133,
et décédé à Anderlecht le 17 juin 2014.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par pli recommandé dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion, à Maître Jean-François Poelman, notaire de
résidence à Schaerbeek, avenue Plasky 144/1.

Déclaration faite le 15 juillet 2015.
(Signé) J.-F. POELMAN, notaire à Schaerbeek.

(24527)

Déclaration réalisée devant Me Olivier CASTERS, notaire à
Saint-Nicolas le 2 septembre 2015, dont copie a été adressée au greffe
du tribunal de première instance de Liège :

1/ Monsieur MEDAERTS, Georges Raymond Clément, né à Liège
le huit juin mil neuf cent cinquante-deux, inscrit au registre national
sous le numéro 52.06.08-383.26, domicilié à 4031 Liège (Angleur), rue
Triolet 96.

2/ Madame MEDAERTS, Virginie Claire Arlette Aline, née à Liège
le cinq janvier mil neuf cent septante-six, inscrite au registre national
sous le numéro 76.01.05-194.95, célibataire, domiciliée à 4031 Liège, rue
de Chênée 38.

3/ Monsieur MEDAERTS, William Georges, né à Liège le dix-
huit octobre mille neuf cent septante-sept, inscrit au registre national
sous le numéro 77.10.18-241.33, divorcé, domicilié à 4680 Oupeye, rue
Pierre Tasset 19/0021.

Ont accepté, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Madame DEZOPPY, Claire Simone Célina, née à Angleur le vingt-
cinq mars mil neuf cent cinquante-trois, épouse de
Monsieur MEDAERTS, Georges Raymond Clément, domiciliée à
4031 Liège (Angleur), rue Triolet 96, décédée à 4000 Liège le dix-
huit août deux mil quinze.

Conformément aux prescriptions de l’article 793 du Code civil,
élection de domicile est faite en l’étude de Me Olivier CASTERS, à
4000 Liège, rue Saint-Nicolas 47, où les créanciers et légataires sont
invités à faire valoir leurs droits par pli recommandé dans les trois mois
de la présente insertion.

(Signé) Olivier CASTERS, notaire.
(24528)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 20/10/2015.

Le 20/10/2015, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi, et par-devant nous,
Marjorie LANOY, greffier :

DEHY, Jennifer, née le 22 décembre 1987, à Charleroi, et domiciliée
rue Saint-Roch 6, à 6041 Gosselies, agissant en sa qualité d’administra-
teur légal de ses enfants mineurs :

ALDRUIDE, Dylan, né le 11 mai 2006, à Charleroi, et domicilié
rue Saint-Roch 6, à 6041 Gosselies;

ALDRUIDE, Malory, née le 5 octobre 2009, à Charleroi, et domiciliée
rue Saint-Roch 6, à 6041 Gosselies;

ALDRUIDE, Marissa, née le 7 août 2013, à Charleroi, et domiciliée
rue Saint-Roch 6, à 6041 Gosselies;

ALDRUIDE, Summer, née le 7 août 2013, à Charleroi, et domiciliée
rue Saint-Roch 6, à 6041 Gosselies.

A ce, dûment autorisé par une ordonnance de la justice de paix du
troisième canton de Charleroi, en date du 15 septembre 2015.

Laquelle comparante a déclaré en langue française : ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de :
ALDRUIDE, Grégory Denis Marcel, né le 20 février 1981, à Charleroi,
de son vivant domicilié rue Saint-Roch 6, à 6041 Gosselies, et décédé
le 14 décembre 2014, à Marcinelle.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître GILLIEAUX, Olivier, dont le cabinet est sis rue Willy Ernst 25,
à 6000 Charleroi.
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Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 20 octobre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marjorie LANOY.
(24529)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 21 octobre 2015.

Le 21 octobre 2015, comparaît au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous, Marjorie
Lanoy, greffier.

Me Laurence Scutenelle, avocat dont le cabinet est sis à
6280 Gerpinnes, rue Fernand Bernard 10, agissant en qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de :

Mme Josette Delforge, née à Vitrival le 15 janvier 1941, domiciliée à
6200 Châtelet, rue Solvay 46/10, à ce dûment autorisée par une
ordonnance rendue le 12 mai 2015 par le juge de paix du canton de
Châtelet, à ce dûment désignée par une ordonnance rendue le
19 novembre 2012 par le juge de paix du canton de Châtelet,

laquelle comparante a déclaré en langue française accepter, sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Vignone, Antonio, né
à Aiseau le 28 avril 1955, de son vivant domicilié à Bouffioulx, impasse
des Carrières 15, et décédé le 18 février 2015 à Gilly.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Bellotto, Sophie, dont le cabinet est sis à 6200 Châtelet, rue de
Couillet 4.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 21 octobre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marjorie Lanoy.
(24530)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 20 octobre 2015.

Le 20 octobre 2015, comparaît au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi, et par-devant nous, Françoise
De Vreese, greffier, Nannan, Cécile, née le 29 septembre 1971 à Char-
leroi, domiciliée à 6200 Châtelineau, rue Désiré Rondeau 16, agissant
en sa qualité de mère, seule titulaire de l’autorité parentale sur l’enfant
mineur :

Dormont Nathanaël, né à Charleroi le 7 novembre 1999, domicilié à
6200 Châtelineau, rue Désiré Rondeau 16, à ce dûment autorisée par
une ordonnance rendue le 25 mars 2015 par le juge de paix du canton
de Châtelet,

laquelle comparante a déclaré en langue française accepter, sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Dormont, Eric
Georges, né à Charleroi le 6 janvier 1967, de son vivant domicilié à
Châtelet, rue Jean Jaurès 45, et décédé le 28 novembre 2014 à Châtelet.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Paternoster, Aude, dont le cabinet est sis à rue Lloyd Georges 21,
à 6200 Châtelineau.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 20 octobre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise De Vreese.
(24531)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 20 octobre 2015.

Le 20 octobre 2015, comparaît, au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous, Marjorie
Lanoy, greffier.

Mme Hanot, Marie-Louise Nelly, née à Charleroi le 18 mai 1968,
domiciliée à 6250 Aiseau-Presles, rue Taillandiers 20, agissant en sa
qualité d’administrateur provisoire des biens de M. Hanot, Emile, né à
Quaregnon le 12 décembre 1934, domicilié à 6250 Presles, rue des Vieux
Sarts 3, à ce dûment désignée par une ordonnance rendue en date du
30 octobre 2009 par la justice de paix du canton de Châtelet, à ce
dûment autorisée par une ordonnance rendue en date du
30 septembre 2015 par la justice de paix du canton de Châtelet,

laquelle comparante déclare en langue française accepter, sous bénéfice
d’inventaire seulement, la succession de Hanot, Marcel, né à Quare-
gnon le 27 juin 1936, de son vivant domicilié à Roux, rue de Cour-
celles 12, et décédé le 3 juillet 2014 à Charleroi.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Sophie Bellotto, notaire, dont le cabinet est sis à 6200 Châtelet,
rue de Couillet 4.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 20 octobre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marjorie Lanoy.
(24532)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le
21 octobre 2015, Me Haenecour, Sophie, avocate à Mons, porteur d’une
procuration spéciale sous seing privé à lui donnée à Mons le
24 septembre 2015 par :

Me Van Kerckhoven, Luc, avocat, dont le cabinet est sis rue des
Marcottes 30, agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens
de M. Delplanche, Jean-Claude, né à Mons le 1er octobre 1955, domicilié
en la résidence Reine Astrid, rue René Astrid 236, à 7110 Maurage.

Me Van Kerckhoven, Luc, ès dites qualités, désigné à cette fonction
par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de La Louvière
en date du 17 mars 2015 et dûment habilité aux fins des présentes par
ordonnance du même juge de paix cantonal en date du
3 septembre 2015, que nous annexons, ce jour, au présent acte en copie
conforme.

Procuration non légalisée, que Nous annexons ce jour, au présent
acte.

La comparante, ès dites qualités, agissant comme dit ci-dessus, nous
a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Delplanche, René Louis Marie, né à Hyon le 13 juin 1932, en son vivant
domicilié à La Louvière, rue Beau séjour 35, et décédé le
25 décembre 2014 à La Louvière.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.
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Cet avis doit être adressé à Maîtres Etienne et Sébastien Dupuis,
notaires associés de résidence à 7110 Strépy-Bracquegnies, rue
Noulet 27.

Le greffier, (signature illisible).
(24533)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le vingt-et-un octobre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Liège.

A comparu :

Me Marc Masset, avocat à 4600 Visé, rue de Berneau 66, agissant en
qualité d’administrateur provisoire de Lavigne, Marie-France, née à
Liège, le 4 mai 1961, domiciliée à 4680 Oupeye, rue du Roi Albert 82/B,
désigné à cette fonction par ordonnance de la justice de paix du canton
de Herstal rendue en date du 6 mai 2015 et à ce autorisé par ordonnance
de la même justice de paix du 9 octobre 2015, ordonnances produites
en copies, et qui resteront annexées au présent acte,

lequel comparant a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Chastreux, Yves Gérard Rosa Martin, né à
Hermalle-sous-Argenteau le 19 mai 1957, de son vivant domicilié à
Oupeye, rue du Roi Albert 82/B, et décédé le 10 juillet 2013 à Oupeye.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Sophie Laret, notaire à 4600 Visé, avenue de Navagne 10.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits

par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(24534)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le vingt-sept octobre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Liège.

A comparu :

Me Gérardy, Lucie, avocate, dont le cabinet est établi à 4880 Aubel,
rue de la Station 47, agissant en qualité de tutrice du mineur prolongé :

Poumai, Christopher, né à Verviers le 31 janvier 1991, domicilié à
4890 Thimister, rue de la Station 53, placé sous statut de minorité
prolongée par ordonnance rendue en date du 28 avril 2014, par la
troisième chambre du tribunal de première instance de Liège, division
Verviers, désignée à cette fonction par ordonnance de la troisième
chambre du tribunal de première instance de Liège, division Verviers,
rendue en date du 28 avril 2014, et à ce autorisée par ordonnance du
juge de paix du canton de Limbourg-Aubel, siège d’Aubel, rendue en
date du 30 septembre 2015, ordonnances toutes deux produites en
photocopie et qui resteront annexées au présent acte,

laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de :

Poumai, Fancis Mariette Louis Ghislain, né à Andrimont le
15 juin 1953, de son vivant domicilié à Louveigné (Sprimont), allée des
Marcassins 36, et décédé le 25 juillet 2015 à Verviers.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en son
cabinet, rue de la Station 47, à 4880 Aubel.

Dont acte signé, lecture faite, par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(24535)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le vingt-huit octobre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Liège.

A comparu :

Me Roland Props, avocat à 4000 Liège, rue des Augustins 26, agissant
en sa qualité de curateur à la faillite de Bourdeaud’Hui, Françoise, née
le 3 novembre 1936, domiciliée à 4190 Ferrières, rue du Chantoir 6,
désigné à cette fonction par jugement du tribunal de commerce de
Liège, division Liège, du 14 août 2014, et à ce autorisé par décision du
même tribunal du 20 octobre 2015, décisions produites en copies, et qui
resteront annexées au présent acte,
lequel comparant a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Louon, Simone Marie Odile Ghislaine, née à
Xhoris le 1er mai 1936, de son vivant domiciliée à Aywaille, rue de
Septroux 2/bt36, et décédée le 10 juillet 2015 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son
cabinet à Liège, rue des Augustins 26.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(24536)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le vingt-six octobre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Liège.

A comparu :

Me Counson, Mathilde, avocate, place de Bronckart 1, à 4000 Liège,
porteuse d’une procuration sous seing privé, qui restera annexée au
présent acte, pour et au nom de Me Dembour, François, avocat, place
de Bronckart 1, à 4000 Liège, agissant en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme Nouwen, Jessie, née le 17 juin 1950 à
Lokeren, domiciliée avenue de Lille 2/81, à Liège, désigné à cette
fonction par ordonnance du juge de paix du premier canton de Liège
rendue le 25 mars 2015, ordonnance qui est produite en simple copie et
qui restera annexée au présent acte, et à ce autorisé par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Liège rendue le 14 juillet 2015,
ordonnance qui est produite en simple copie et qui restera annexée au
présent acte,
laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire la succession de Jaeger, Lucien Marie Pierre, né à Liège le
7 décembre 1936, de son vivant domicilié à Liège 2, avenue de
Lille 2/81, et décédé le 22 février 2015 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile au cabinet
de Me François Dembour, avocat, place de Bronckart 1, à 4000 Liège.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(24537)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le vingt et un octobre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Liège.

A comparu :

Fossoul, Nicolas, master en notariat, domicilié à 4218 Couthuin, rue
de la Galerie 1, porteur d’une procuration sous seing privé qui restera
annexée au présent acte, pour et au nom de : Claes, Françoise, née à
Seraing le 19 avril 1962, domiciliée à 5580 Rochefort, rue du Hableau 64;
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Meyers, Sandrine, née à Seraing, le 14 février 1980, domiciliée à
4102 Seraing, rue de Boncelles 305;

Meyers, Bénédicte, née à Seraing le 31 juillet 1982, domiciliée à
4102 Seraing, rue de Boncelles 143;

Meyers, Guy, né à Seraing le 24 décembre 1977, domicilié à
4102 Seraing, rue de Boncelles 143,
lequel comparant a déclaré, ès qualités,

accepter, sous bénéfice d’inventaire la succession de Meyers, Luc
Marcel François, né à Seraing le 28 décembre 1978, de son vivant
domicilié à Seraing, quai Sadoine 18/22, et décédé le 27 mars 2015 à
Seraing.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, Ie comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me R. Plateus, notaire à 4100 Seraing, rue de la Province 77.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(24538)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le vingt et un octobre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Liège.

A comparu :

Fossoul, Nicolas, né à Namur le 22 février 1988, domicilié rue de la
Galerie 1 à 4218 Couthuin, porteur d’une procuration sous seing privé
qui restera annexée au présent acte pour et au nom de Noël, Marylène,
née à Liège le 23 septembre 1960, domiciliée rue Mabotte 152, à
4420 Saint-Nicolas,
lequel comparant a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Noël, Nicolas, né à Vielsalm le 4 juillet 1937, de
son vivant domicilié à Ougrée, avenue du Centenaire 400, et décédé le
23 mars 2015 à Seraing.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Ronald Plateus, située rue de la Province 77, à 4100 Seraing.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(24539)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le vingt et un octobre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Liège.

A comparu :

Me Masset, Marc, avocat, rue de Berneau 66, à 4600 Visé, agissant en
qualité d’administrateur provisoire de la personne et des biens de :

Ketelslegers, Martine, née à Rocourt le 15 décembre 1962, domiciliée
à 4040 Herstal, rue du Paradis 41/0012, désigné à cette fonction par
ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Herstal, rendue en
date du 19 janvier 2015, et à ce autorisé par ordonnance de M. le juge
de paix suppléant du canton de Herstal, rendue en date du
12 octobre 2015, ordonnances toutes deux produites en photocopie et
qui resteront annexées au présent acte,
lequel comparant a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Scevenels, Augustine Louise Colette, née à Saint-
Nicolas le 15 juillet 1935, de son vivant domiciliée à Herstal, chaussée
Brunehault 404, et décédée le 30 décembre 2014 à Herstal.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Laret, Sophie, notaire, avenue de Navagne 10, à 4600 Visé.

Dont acte signé, lecture faite, par le comparant et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(24540)

Het jaar tweeduizend en vijftien, op zestien oktober.

Voor mij, Christophe VANDEURZEN, geassocieerd notaris te Koeke-
lare.

Is verschenen :

Mevrouw Cardon, Cindy Agnes Jules, geboren te Brugge op
4 oktober 1973 (RN 73.10.04-194.28 (I.K. nr. 591-9223664-36), geldig tot
3 maart 2024, langstlevende wettelijk samenwonende partner van de
heer Buffel, Christoph, wonende te 8480 Ichtegem, Sint-Sebastiaan-
straat 31.

Hierna ook genoemd « de comparant ».

Die mij, notaris, het volgende verklaart :

1. Dat de heer Buffel, Christoph Remi, geboren te Torhout op
10 november 1970, wettelijk samenwonende partner van
mevrouw Cardon, Cindy, laatst wonende te 8480 Ichtegem, Sint-
Sebastiaanstraat 31, overleden is te Ieper op 8 september 2015;

2. Dat de comparant de ouder is van jongeheer Buffel, Sebastiaan
Christian, geboren te Roeselare op 2 maart 1999 (RN 99.03.02 301-90),
wonende te 8480 Ichtegem, Sint-Sebastiaanstraat 31;

3. Dat de comparant handelt in haar hoedanigheid van titularis van
het ouderlijk gezag over jongeheer Buffel Sebastiaan, voornoemd,
hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Torhout van 13 oktober 2015;

4. Dat de comparant hierbij overeenkomstig artikel 793 van het
Burgerlijk Wetboek verklaart de nalatenschap van de heer Buffel,
Christoph Remi, voornoemd, in naam en voor rekening van haar
minderjarige zoon Buffel, Sebastiaan, voornoemd, te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

Bekwaamheid - collectieve schuldenregeling :

De comparant verklaart bevoegd en bekwaam te zijn tot het stellen
van de bij deze akte vastgestelde rechtshandelingen en niet het voor-
werp te zijn van enige maatregel die een onbekwaamheid daartoe in
het leven zou kunnen roepen zoals faillissement, collectieve schulden-
regeling, aanstelling bewindvoerder, enzovoort.

Keuze van Woonst :

Ter uitvoering dezer wordt er door de comparant keuze van woonst
gedaan in haar hierboven respectievelijk vermelde woonplaats.

Burgerlijke stand :

a) De instrumenterende notaris bevestigt dat de identiteit van de
comparant hem werd aangetoond aan de hand van hoger vermelde
bewijskrachtige identiteitsbewijzen.

b) Om te voldoen aan de verplichtingen opgelegd door de
hypotheekwet, bevestigt de instrumenterende notaris op zicht van
uittreksels uit de registers van de burgerlijke stand dat de namen,
voornamen, datum en plaats van geboorte evenals de woonplaats van
de partijen overeenkomen met onderhavige vermelding.

Artikel 9 : Notariswet :

De comparanten erkennen dat de instrumenterende notaris hen
gewezen heeft op de bijzondere verplichtingen aan de notaris opgelegd
door artikel 9, § 1, alinea’s 2 en 3 van de Organieke Wet notariaat en
heeft uitgelegd dat, wanneer een notaris tegenstrijdige belangen of de
aanwezigheid van onevenwichtige belangen vaststelt, hij hierop de
aandacht moet vestigen van de partijen en hen moet meedelen dat elke
partij de vrije keuze heeft om een andere notaris aan te wijzen of zich
te laten bijstaan door een raadsman. De notaris moet tevens elke partij
volledig inlichten over de rechten, verplichtingen en lasten die voort-
vloeien uit rechtshandelingen waarbij ze betrokken is en hij moet aan
alle partijen op onpartijdige wijze raad verstrekken.
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De comparanten erkennen dat hen door de notaris gewezen werd op
het recht dat elke partij de vrije keuze heeft om een andere notaris aan
te wijzen of zich te laten bijstaan door een raadsman, in het bijzonder
wanneer tegenstrijdige belangen of onevenwichtige bedingen worden
vastgesteld.

De comparanten hebben verklaard dat zich hier volgens hen geen
tegenstrijdigheid van belangen voordoet en dat zij alle bedingen
opgenomen in onderhavige akte voor evenwichtig houden en deze
aanvaarden.

De comparanten bevestigen tenslotte dat de notaris hen naar behoren
heeft ingelicht over de rechten, verplichtingen en lasten die voort-
vloeien uit onderhavige akte en hen op een onpartijdige wijze raad
heeft verstrekt.

Recht op geschrift :

De instrumenterende notaris bevestigt ontvangst van betaling van
zeven euro vijftig cent (7,50 EUR) ten titel van recht op geschrift,
waarvan kwijting, welk recht voor gemeld bedrag wordt betaald op
aangifte van ondergetekende notaris.

Waarvan akte :

Opgemaakt en verleden te Koekelare, ter studie, waarbij de partijen
verklaren en erkennen :

1. ieder een ontwerp van onderhavige akte te hebben ontvangen
voorafgaandelijk dezer en dat, hoewel het ontwerp van de akte hen
mogelijks meegedeeld werd minder dan vijf dagen voor het verlijden
van de akte, zij deze voorafgaandelijke mededeling van het ontwerp
als voldoende tijdig aanzien, en dat zij voorafgaandelijk aan deze dit
ontwerp hebben nagelezen;

2. dat deze akte integraal werd voorgelezen voor wat betreft de
vermeldingen bevat in artikel 12, alinea’s 1 en 2 van de Organieke Wet
Notariaat evenals de wijzigingen die werden aangebracht aan het
vooraf medegedeelde ontwerp;

3. dat de gehele akte door ondergetekende notaris werd toegelicht
ten behoeve van de comparanten.

Na vervulling van alles wat hiervoor is vermeld, hebben de partijen
getekend met mij, geassocieerd notaris.

(Get.) Christophe Vandeurzen, geassocieerd notaris.
(24541)

Ingevolge verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Filip Van der
Cruysse, te Lokeren op 21 oktober 2015, heeft Mr. Daelemans, Marilyn,
advocaat, met kantoor te 9160 Lokeren, Oude Vismijn 11 B1, handelend
in haar hoedanigheid van bewindvoerder hiertoe aangesteld bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Lokeren dedato acht-
tien augustus tweeduizend en zes over mevrouw Versigghel, Chris-
tiana Marina Juliana, geboren te Gent op twaalf december negentien-
honderd drieënvijftig, echtgenote van de heer De Smet, Luc Julien
Rachel, wonende te 9160 Lokeren, Berkenlaan 26.

Verklaard de nalatenschap van de heer Versigghel, Werner Pierre
Christiaan, geboren te Gent op vier oktober negentienhonderd eenen-
vijftig, ongehuwd, laatst wonende te 9940 Evergem, Patrijzenstraat 112,
overleden te Evergem op twaalf juni tweeduizend vijftien te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving, waartoe zij werd
gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Lokeren dedato vierentwintig september tweeduizend vijftien,
waarvan een afschrift aan de notaris werd voorgelegd ter staving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden vanaf de datum van publicatie bij
aangetekend schrijven gericht aan notaris Filip Van der Cruysse, te
9160 Lokeren, Stationsplein 11.

Lokeren, 26 oktober 2015.
(Get.) Filip Van der Cruysse, notaris.

(24542)

Bij akte nr. 15-579 op datum van 21 oktober 2015 heeft de griffie van
de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel kopie
ontvangen van de verklaring van aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving afgelegd door mevrouw Vandenbossche Pascale
Marie, in haar hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger, zijnde
de moeder, van jongeheer Plasschaert Liam, wonende te 1820 Steenok-
kerzeel, Bruyneelstraat 43, hiertoe aangesteld bij beschikking van de

vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem verleend op
29 september 2015, voor notaris An-Katrien Van Laer te Herne op
14 oktober 2015, betreffende de nalatenschap van mevrouw De Neef,
Maria Joanna, geboren op 15 november 1918 te Herne, in leven
wonende te 1570 Galmaarden, Ninoofsesteenweg 44, en overleden op
4 april 2014 te Geraardsbergen.

De schuldeisers worden gevraagd hun rechten te laten kennen,
binnen de drie maanden na publicatie in het Belgisch Staatsblad, aan
notaris An-Katrien Van Laer, te 1540 Herne, Heldenplein 10.

(24543)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Dirk Couturier, notaris
met standplaats te Antwerpen-Wilrijk, 2610 Antwerpen, Hinden-
straat 10.

De heer De Pauw, Lucien Jean Marie, geboren te Gent op
19 oktober 1943, wonende te 2930 Brasschaat, Oude Baan 2.

Echtgenoot van mevrouw Godelieva Mertens, gehuwd onder het
stelsel van gemeenschap van aanwinsten, in zijn persoonlijke naam :

Voorwerp van de verklaring :

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving van een nala-
tenschap :

Voor de nalatenschap van : wijlen mevrouw Moerman, Marietta,
geboren te Gent op 18 juli 1923, ongehuwd, laatst woonachtig te
9000 Gent, Boomstraat 104, overleden te Gent op 12 februari 2000.

Woonstkeuze : op het adres van notaris Dirk Couturier te
Antwerpen-Wilrijk, Hindenstraat 10.

Verzoek aan de schuldeisers en de legatarissen om hun rechten te
doen kennen bij aangetekend schrijven binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van bekendmaking.

Verklaring afgelegd op 30 oktober 2015.
(24544)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Meester Baudouin Verelst,
geassocieerd notaris te Halen, op 8 oktober 2015.

Mevrouw Jacobs, Rita Leonie Amelie, wonende te 3545 Halen, Linie-
straat 44 optredend in haar hoedanigheid van wettelijke vertegenwoor-
diger van Bers, Inge Lucien Josée, geboren te Sint-Truiden op
4 mei 1977, wonende Halen, Liniestraat 44.

Optredend krachtens een machtiging afgeleverd bij beschikking van
de vrederechter van het 2de kanton Hasselt op 16 september 2015.

Voorwerp van de verklaring : Aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van de heer Bers, Lucien Henri
Victor, geboren te St. Truiden op 19 november 1922, weduwnaar, laatst
wonende te 3800 Sint-Truiden, Schurhoven 74, en overleden te Sint-
Truiden op 23 juni 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden vanaf de datum van deze bekendmaking, hun rechten te doen
kennen bij aangetekend schrijven op het kantoor van geassocieerde
notarissen Verelst en Lenaerts te 3545 Halen, Raubrandplein 3.

(Get.) Baudouin Verelst, geassocieerd notaris te Halen.
(24545)

Uit een akte verleden voor notaris Pierre Van Hove, te Brugge, op
23 oktober 2015, blijkt dat mevrouw CARLY, Viviane Mary Jenny,
geboren te Oostende op 10 december 1944, RR 44.12.10-004.25,
wonende te 8400 Oostende, Spalaan 46, handelend in haar hoedanig-
heid van voogd ad hoc over de heer CARLY, Tom Joseph, geboren te
Brugge op 23 april 1979, wonende te 8377 Zuienkerke (Meetkerke),
Dorpweg 68, RR 79.04.23-397.18, de nalatenschap van wijlen de heer
CARLY, Ronald Albert August, geboren te Oostende op
21 februari 1950, ab intestat overleden te Brugge op 24 juni 2015, heeft
aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Voor beredeneerd uittreksel.

Brugge, 27 oktober 2015.
(Get.) Pierre Van Hove, notaris.

(24546)
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Op 20 oktober 2015, heeft de heer Delbaen, Luc, geboren te Reet op
zeven mei negentienhonderd eenenzeventig, wonend te 2630 Aartse-
laar, Hendrik Consciencelaan 11, handelend in hoedanigheid van
drager van het ouderlijk gezag over zijn minderjarige kinderen :

1. de heer DELBAEN, Casper, ongehuwd, geboren te Rumst op
zesentwintig februari tweeduizend en vier, [Identiteitskaart num-
mer : 610-1841993-54/Rijksregisternummer : 04.02.26-203.17], wonende
te 2630 Aartselaar, Hendrik Consciencelaan 11.

2. de heer DELBAEN, Nils, geboren te Rumst op drieën-
twintig januari tweeduizend en acht, [Identiteitskaart nummer :
610-1562755-79/Rijksregisternummer : 08.01.23-067.29], wonende te
2630 Aartselaar, Hendrik Consciencelaan 11.

Voor geassocieerd notaris Annelies Podevyn de verklaring van
aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving afgelegd voor de
nalatenschap van mevrouw GEBOES, Saskia Maria Rolanda, geboren
te Reet op vijf februari negentienhonderd zesenzeventig, overleden te
Antwerpen (Wilrijk) op vier september tweeduizend vijftien, in leven
wonend te 2630 Aartselaar, Hendrik Consciencelaan 11.

Deze verklaring werd ingeschreven in het register door de griffier
van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, afdeling Antwerpen,
onder het nummer 15-1669.

Bij deze worden de schuldeisers en legatarissen verzocht, bij aange-
tekend bericht aan het kantoor van notarissen Peter Dehandschutter &
Annelies Podevyn, te 2630 Aartselaar, Antwerpsesteenweg 36, hun
rechten te doen kennen binnen de drie maanden te rekenen vanaf de
datum van bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Peter Dehandschutter, geassocieerd notaris.
(24547)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op drieëntwintig oktober tweeduizend vijftien, hebben :

DE WINTER, EMIEL, geboren te Brasschaat op 20 augustus 1949,
wonende te 2930 Brasschaat, Veldstraat 31;

DE WINTER, JOSEPHUS HENRICUS L., geboren te Brasschaat op
27 maart 1946, wonende te 8301 Knokke-Heist, Vlamingstraat 60 /0011;
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen DE WINTER, Simonne Joanna Louis, geboren
te Brasschaat op 12 september 1943, in leven laatst wonende te
2930 BRASSCHAAT, Hemelakkers 25, en overleden te Wuustwezel op
18 mei 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Tom Versompel, te 2930 Brasschaat, Bevrijding-
slei 16.

Antwerpen, 23 oktober 2015.

De griffier, (get.) M. Van Berlo.
(24548)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 15-575, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op negentien oktober tweeduizend
vijftien, heeft mevrouw FLAMANT, Laurence Marthe Werner Marie,
wonende te 3080 Tervuren, Parklaan 59.

In hoedanigheid van volmachtdraagster van één hierbijgevoegde
onderhandse volmacht gedateerd op 10 september 2015 en gegeven
door mevrouw ZARAFYAN, Anzhela, wonende te 1830 Machelen,
Nieuwstraat 39, in haar hoedanigheid van moeder en draagster van het
ouderlijk gezag over haar minderjarige kinderen :

HAYRAPETYAN, Arthur, geboren te Brussel op 09 juli 2003;

HAYRAPETYAN, Rosy, geboren te Brussel op 15 april 2005.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton
Vilvoorde, d.d. 13 augustus 2015, verklaard de nalatenschap van Hrayr
HAYRAPETYAN, geboren te Erevan (Unie der. Socialistische Sovjets-
republiek) op 5 januari 1970, in leven wonende te 1932 ZAVENTEM,
Waaienberg 46 en overleden te Aartselaar op 18 november 2014, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mr. VANHALEWYN, QUENTIN, notaris, met standplaats te
1950 KRAAINEM, Koningin Astridlaan 4.

Brussel, 19 oktober 2015.

De afgevaardigd griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.
(24549)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte, nr. 15-590, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op achtentwintig oktober tweedui-
zend vijftien, heeft mevrouw MERSCH, Anouchka wonende te
7850 Edignen, Coqjansstraat (P.E) 172 A.

In hoedanigheid van : in eigen naam, verklaard de nalatenschap van
Jean Marie MERSCH, geboren te Geraardsbergen op 8 maart 1955, in
leven wonende te 1570 GALMAARDEN, Ninoofsesteenweg 46 en
overleden te Galmaarden op 5 augustus 2015, te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mr. BAUWENS, PAUL, notaris, met standplaats te 1700 DILBEEK,
ROZENLAAN 10.

Brussel, 28 oktober 2015.

De afgevaardigd griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.
(24550)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op zesentwintig oktober tweedui-
zend vijftien, heeft de heer Jordi Lauwers, wonende te 9200 Baasrode,
Molenberg 10, handelend als gevolmachtigde van de heer ROB-
BERECHTS, Cesar Marie Christine, arbeider, geboren te Hamme op
6 november 1954, wonende te 9200 Dendermonde, Smidsestraat 135,
handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder - hiertoe
aangesteld bij beschikking, d.d. 15 juli 2015, van de vrederechter van
het kanton Dendermonde-Hamme, met zetel te Dendermonde - over
de hierna vermelde beschermde persoon : PRAET, GRETA HORTENSE,
geboren te Hamme op 20 oktober 1956, wonende te
9200 Dendermonde, Smidsestraat 135, verblijvende te 9255 Buggen-
hout, Klaverveld 1; verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving
de nalatenschap te aanvaarden van wijlen PELEMAN, Adriana Victo-
rina Joanna, geboren te Grembergen op 27 februari 1931, in leven laatst
wonende te 9200 DENDERMONDE, Grootbroekstraat 16, en overleden
te Dendermonde op 3 mei 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Astrid De Wulf, ter standplaats 9200 Dender-
monde, Sint-Christianastraat 17.

Dendermonde, 26 oktober 2015.

De griffier, (get.) I. Coppieters.
(24551)
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Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op zevenentwintig oktober tweeduizend
vijftien, heeft Mr. Nadine Verbeest, advocaat, met kantoor te 9051 Sint-
Denijs-Westrem, Driekoningenstraat 3; handelend in haar hoedanig-
heid als bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Zelzate, d.d. 10 juni 2015, over de goederen
van SEGHERS, EDDY ETIENNE JEANNINE, geboren te Assenede op
12 januari 1969, wonende te 9060 Zelzate, Suikerkaai 80S, maar
verblijvende in de instelling P.C. SINT-JAN-BAPTIS, te 9060 Zelzate,
Suikerkaai 81; verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen SEGHERS, Eric Emiel Ann,
geboren te Assenede op 21 januari 1952, in leven laatst wonende te
9960 ASSENEDE, Leegstraat 17, en overleden te Assenede op
10 april 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Nadine Verbeest, te 9051 Sint-Denijs-Westrem,
Driekoningenstraat 3.

Gent, 27 oktober 2015.

De griffier, (get.) Marjan D’Hulster.
(24552)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren, op eenentwintig oktober tweeduizend vijftien, heeft
Mr. Nathalie LAFOSSE, advocaat, te 3724 Kortessem, Beekstraat 10,
handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over
SCHREURS, Gertrudis, verklaard in naam van hoger vermelde
beschermde persoon onder voorrecht van boedelbeschrijving de nala-
tenschap te aanvaarden van wijlen AWOUTERS, Leopold Hubert,
geboren te Schulen op 24 februari 1924, in leven laatst wonende te 3724
VLIERMAAL, Kersendaelstraat 11, en overleden te Tongeren op
27 juni 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Y. Tuerlinckx, notaris, te Bilzen.

Tongeren, 21 oktober 2015.

De griffier, (get.) I. Charlier.
(24553)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren, op zesentwintig oktober tweeduizend vijftien, heeft
HANSSEN, KRISTIEN, advocaat, met kantoor te 3600 GENK,
Onderwijslaan 72, bus 11, in haar hoedanigheid als voorlopig bewind-
voerder hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het
kanton Genk op 19.11.2007, met rolnummer 07B286 en op 18.02.2011
met rolnummer 11B61 over LICATA, BENITO met rijksregister 84.10.29-
231.54; geboren te GENK op 29 oktober 1984, zonder beroep wonende
te 3600 GENK, Europalaan 128, bus 21.

En

LICATA, GIUSEPPE met rijksregisternummer 75.03.16-061.85,
geboren te GENK op 16 maart 1975, wonende te 3600 GENK, Priester-
haagstraat 20, bus 6, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving
de nalatenschap te aanvaarden van wijlen DALLI CARDILLO,
Carmela, geboren te Agrigento Italie op 1 december 1950, in leven laatst
wonende te 3600 GENK, Rootenstraat 7, bus 23, en overleden te GENK
op 17 juli 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris SERONVALLE MONIQUE, te 3600 GENK, Weg
naar AS 109, bus 2.

Tongeren, 26 oktober 2015.
De griffier, (get.) I. Charlier.

(24554)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, op achtentwintig oktober tweeduizend
vijftien, heeft Verfaillie, Inge, wonende te 8400 Oostende, Spoorweg-
straat 18, teneinde dezer woonst kiezend op het notariskantoor Els Van
Tuyckom en Gert De Kesel, te 8310 Sint-Kruis (Brugge), Moerkerkse
Steenweg 120, handelend als gevolmachtigde van :

1° BOEREBOOM, JEANNE MARIE ANNA BERTHA, geboren te
Brugge op 2 september 1943, wonende te 8310 Sint-Kruis (Brugge),
Karel van Manderstraat 100, handelend in eigen naam;

2° BOEREBOOM, CATHARINA MARIA ANDREA, geboren te
Brugge op 19 april 1946, wonende te 8310 Assebroek, Egied Strub-
bestraat 8, handelend in eigen naam en daartoe gemachtigd bij de ons
vertoonde beschikking van de arbeidsrechtsbank Gent, afdeling Brugge
- (collectieve schuldenregeling) op grond van art. 1675/7, §3 Ger.W. -
van 15 oktober 2015, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving
de nalatenschap te aanvaarden van wijlen DE BUYSERE, Andrea Paula
Helena, geboren te Brugge op 30 april 1922, in leven laatst wonende te
8310 Sint-Kruis (Brugge), Geralaan 50, en overleden te Brugge op
25 juni 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het voormeld notariskantoor van Els Van Tuyckom en Gert De Kesel.

Brugge, 28 oktober 2015.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.

(24555)

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Extrait d’une déclaration faite devant le notaire Véronique Massinon,
à Fosses-la-Ville en date du 30 septembre 2015, il résulte que :

1. Mme VAN BELLINGHEM, Odette Henriette Joséphine Alexan-
drine, née à Vivegnis le 3 juillet 1949 (RN : 49.07.03-402.04), épouse
Jean-Claude Verdeur, domiciliée à Namur (Vedrin), avenue du Pano-
rama 3, bte 33, fille de la défunte.

2. M. VERDEUR, Patrick Claude Antoine, célibataire, né le
11 février 1969 (RN : 69.02.11- 335.22), domicilié à Floriffoux, rue Fran-
çois Dache 26, petit-fils de la défunte.

3. M. VERDEUR, Dany Jean Paul Gustave, né le 26 avril 1972 (RN :
72.04.26-259.16), époux de Mme Caroline Majot, domicilié à Floriffoux,
rue de Marbais 4, petit-fils.

4. Mme VERDEUR, Amandine Sandrine Joséphine, née le
19 juin 1996 (RN : 96.06.19-468.50), épouse de M. Stéphane Dieudonné,
domiciliée à Floreffe, rue Broque au Bwès 12, arrière-petite-fille de la
défunte.
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5. M. VERDEUR, Didier Patrick Fabrice, né le 29 août 1997
(RN : 97.08.29-275.75), domicilié à Floreffe, rue de Marbais 4, arrière-
petit-fils de la défunte.

Ont renoncé à la succession de Mme DESSART, Catherine Jeanne
Joséphine, veuve de M. Van Bellinghem, né le 16 février 1926 à
Vivegnis, en son vivant domicilié(e) à Oupeye, rue d’Erquy 7, et
décédée le 1er juillet 2015 à Herstal.

Le 22 octobre 2015.
Pour extrait conforme : (signé) Véronique Massinon, notaire.

(24556)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 27 octobre 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

• prorogé jusqu’au 28 janvier 2016, le sursis accordé à
la SPRL EXPERT CLEANING, dont le siège social est à 4020 Liège, quai
du Barbou 15, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0500.500.006, ayant pour conseil, Maître Didier GRIGNARD,
avocat au barreau de Liège,

• fixé une nouvelle date au 19 janvier 2016, à 9 h 30 m, à l’audience
de la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège, division
Liège (salle COA), palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30,
à 4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(24557)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 27 octobre 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

• clôturé anticipativement la procédure de réorganisation judiciaire
de la SPRL GOD PRODUCT, dont le siège social est à 4430 Ans, rue
Florent Pirotte 1, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0898.605.921, ayant pour conseil, Maître Christophe
BODSON, avocat au barreau de Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(24558)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 27 octobre 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

• clôturé anticipativement la procédure de réorganisation judiciaire
de Monsieur Guillaume LE HARDY DE BEAULIEU, inscrit à
la Banque- Carrefour des Entreprises sous le n° 0835.566.017, domicilié
à 4250 Geer, rue de Lens-Saint-Remy 5B, ayant pour conseils,
Maîtres Stéphanie BASTIEN, et Jean-Noël BASTENIERE, avocats à
1410 Waterloo, chaussée de Louvain 241.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(24559)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 27 octobre 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

• Clôturé anticipativement la procédure de réorganisation judiciaire
de la SPRL BEE GREEN, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0871.272.311, dont le siège social est situé à 4250 Geer, rue de
Lens-Saint-Remy 5B, ayant pour conseils, Maîtres Stéphanie BASTIEN,
et Jean-Noël BASTENIERE, avocats à 1410 Waterloo, chaussée de
Louvain 241.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(24560)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 27 octobre 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

• déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par
accord amiable, et accordé un sursis de quatre mois prenant cours
le 27 octobre 2015, pour se terminer le 27 février 2016, à la SPRL PROEX,
ayant son siège social à 4000 Liège, rue Sainte-Marguerite 115, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0849.688.227,
ayant pour conseil, Maître Pierre-Louis GALAND, avocat au barreau
de Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(24561)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 22 octobre 2015, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte la procédure en réorganisation judiciaire conformément
aux articles 16 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à
la continuité des entreprises, par accord collectif, et en a octroyé
le bénéfice à la SPRL-S COTE FLEURS, dont le siège social est sis à
6200 CHATELET, place Louis de Brouckère 9, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0828.653.578.

La durée du sursis est de quatre mois prenant cours
le 22 octobre 2015, pour se terminer le 22 février 2016.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire, Vincent DUMOR-
TIER, dont la résidence administrative est sise au palais de justice,
boulevard de Fontaine 10, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge
délégué à cette procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. SERVAIS.
(24562)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 22 octobre 2015, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prorogé
le sursis, conformément à l’article 38, § 1er, de la loi du 31 janvier 2009,
relative à la continuité des entreprises, octroyé par jugement du
26 juin 2015, la SA CENTER CARRELAGES, dont le siège social est sis
à 6180 COURCELLES, rue du Hainaut 86, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0425.489.015.

Le nouveau sursis se terminera le 23 janvier 2016.

Fixe au 15 janvier 2016, à 10 h 45 m précises, à l’audience de
la deuxième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats
sur le plan de réorganisation, sous réserve de toute modification à
intervenir dans l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. SERVAIS.
(24563)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 22 octobre 2015, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prorogé
le sursis, conformément à l’article 38, § 1er, de la loi du 31 janvier 2009,
relative à la continuité des entreprises, octroyé par jugement du
23 avril 2015, la SPRL MICHAUX PNEUS, dont le siège social est sis à
6031 MONCEAU-SUR-SAMBRE, rue de Mons 128, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0889.793.074.

Le nouveau sursis se terminera le 23 avril 2016.

Fixe au 14 avril 2016, à 10 h 30 m précises, à l’audience de
la deuxième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats
sur le plan de réorganisation, sous réserve de toute modification à
intervenir dans l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. SERVAIS.
(24564)

Avis rectificatif

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Concerne la publication au Moniteur belge du 26 octobre 2015,
page 65853 - n° 24130, ouvrant la procédure en réorganisation judiciaire
au nom de :

Monsieur ORUC.

Le prénom de Monsieur ORUC, est Serkan, et non SERBAN.
Le greffier, (signé) I. POLET.

(24565)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 21 oktober 2015, van de derde kamer van de
Nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel, rechtdoende op
aanvraag van verzoekster BVBA PROJECTWISE, met zetel te
1831 Diegem, Culliganlaan 1B, KBO 0861.970.407 :

Willigt de aanvraag van de verzoekster tot wijziging van het doel
van de procedure in die dat thans een overdracht onder gerechtelijk
gezag van totaliteit, al dan niet in stukken, van de onderneming van
Projectwise beoogt, overeenkomstig de artikelen 59 e.v. WCO.

Stelt aan als gerechtsmandataris de heer Johan LAMBERS, advocaat,
te 1050 Brussel, Louizalaan 109, + 32-475 26 40 38, e-mail :
jolambers@iustica.be, met als opdracht in naam en voor rekening van
de schuldenaar diens onderneming geheel of gedeeltelijk over te
dragen en verder te handelen zoals voorgeschreven in de bepalingen
van artikelen 59 e.v. WCO.

Bevestigt de aanstelling van de heer Albert de Groote, rechter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter.

Verlengt de duur van de opschorting tot en met 20 januari 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de gerechtsmandataris, J. LAMBERS.

(24566)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis, d.d. 29/06/2015, van de derde kamer van de rechtbank
van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde, werd de procedure
gerechtelijke reorganisatie met collectief akkoord open verklaard voor
de heer WELLEMANS, WILLIAME, wonende te 9310 Aalst, Waver-
straat 62, met ondernemingsnummer 0719.243.914.

De rechtbank homologeert het reorganisatieplan dat werd goedge-
keurd door de vergadering van de schuldeisers, d.d. 19.10.2015. De
procedure gerechtelijke reorganisatie, toegestaan aan de heer WELLE-
MANS, WILLIAME, werd gesloten bij vonnis, d.d. 26.10.2015.

Ontslaat de heer Eddy Gysens van zijn taak als gedelegeerd rechter.

Dendermonde, 28 oktober 2015.

De griffier, (get.) K. Blanckaert.
(24567)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 13 oktober 2015, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van de heer Daniël CLOET, geboren te Heusden op
17 mei 1948, wonende en handeldrijvende te 9880 Aalter, Malsem-
straat 20, met ondernemingsnummer 0648.088.969, het reorganisatie-
plan neergelegd ter griffie op 16 september 2015, niet gehomologeerd

Voor eensluidend uittreksel : (get.) M. Geldof, griffier.
(24568)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 13 oktober 2015, werd de procedure gerechtelijke
reorganisatie van de heer Peter VOLCKAERT. wonende te 9890 Gavere,
Schokkaartstraat 27, met ondernemingsnummer 0787.140.152, met
voornaamste handelsactiviteit dakwerkzaamheden en zieken-/
personenvervoer, met als doelstelling het bekomen van een collectief
akkoord, open verklaard en de duur van opschorting bepaald tot en
met 13 januari 2016.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
zitting van de derde kamer van dinsdag 5 januari 2016, om 14 uur, in
zittingszaal 2.6 van het gerechtsgebouw te 9000 Gent, Opgeëisten-
laan 401E.

Bevestigt de aanwijzing van de heer Johnny De Waele, rechter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter. (e-mail
adres : dwadco@gmail.com)

Voor eensluidend uittreksel : (get.) M. Geldof, griffier.
(24569)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 20 oktober 2015, werd de procedure gerechtelijke
reorganisatie van AVICON BUILDING & PROJECT PARTNERS BVBA,
met zetel te 9051 Sint-Denijs-Westrem, Poortakkerstraat 25, met
ondernemingsnummer 0461.308.343, met voornaamste handelsactivi-
teit industriebouw & renovatie van industriebouw, met als doelstelling
het bekomen van een collectief akkoord, open verklaard en de duur
van opschorting bepaald tot en met 20 januari 2016.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
zitting van de derde kamer van dinsdag 12 januari 2016, om 14 uur, in
zittingszaal 2.6 van het gerechtsgebouw, te 9000 Gent, Opgeëisten-
laan 401E.

Bevestigt de aanwijzing van de heer Werner T’Kindt, rechter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter (e-mail
adres : werner.tkindt@skynet.be).

Voor eensluidend uittreksel : (get.) M. Geldof, griffier.
(24570)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ieper,
uitgesproken in datum van zesentwintig oktober tweeduizend en
vijftien, ingevolge artikel 38, 1° van de Wet van 31 januari 2009 betref-
fende de continuïteit van de ondernemingen, wordt voor GEOMEX
bvba, met vennootschaps- en uitbatingszetel te 8840 Staden, Kapel-
leriestraat 3, hiertoe ingeschreven in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen onder het nummer 0454.140.439, voor de volgende activiteiten :
« Landmeters - Verhuur en exploitatie van eigen of geleasd residentieel
onroerend goed, exclusief sociale woningen »

de termijn van opschorting verlengd tot en met maandag, negenen-
twintig februari tweeduizend en zestien.

Gedelegeerd Rechter : de heer Bertin Pouseele, Rechter in Handels-
zaken bij de rechtbank van koophandel te Ieper.

Plaats, dag en uur voor de stemming en de beslissing over het
reorganisatieplan : maandag vijftien februari tweeduizend en zestien
om 10 u. 30 m., ter zitting van de derde kamer in raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ieper, Grote Markt 10, te
8900 Ieper.

De griffier, (get.) Caroline MELSENS.
(24571)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper,
uitgesproken in datum van zesentwintig oktober tweeduizend en
vijftien ingevolge artikel 55, alinea 1 van de Wet van 31 januari 2009
betreffende de continuïteit van de ondernemingen, wordt het
reorganisatieplan, neergelegd ter griffie van de rechtbank Gent, afde-
ling Ieper, in datum van 28 september 2015 door ANTOJO nv, met
vennootschapszetel te 8900 Ieper, Menenstraat 18, hiertoe ingeschreven
in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het num-
mer 0425.677.867, en met vestigingseenheden :

8900 Ieper, Menenstraat 18, voor de volgende activiteiten : « Groot-
handel in sport- en kampeerartikelen, met uitzondering van fietsen -
Groothandel in schoeisel - Groothandel in kledingaccessoires - Groot-
handel in kleding, met uitzondering van werk- en onderkleding -
Groothandel in fournituren : naaigaren, band, lint, enz. - Detailhandel
in dames-, heren-, baby- en kinderboven- en onderkleding en kleding-
accessoires in gespecialiseerde winkels (algemeen assortiment) »)« en
met als handelsbenaming : « ANTOJO »

8820 Torhout, Noordlaan 13, voor de volgende activiteiten : « Detail-
handel in dames-, heren-, baby- en kinderboven- en onderkleding en
kledingaccessoires in gespecialiseerde winkels (algemeen assortiment)
- Detailhandel in lederwaren en reisartikelen in gespecialiseerde
winkels - Detailhandel in schoeisel in gespecialiseerde winkels -
Detailhandel in kledingaccessoires in gespecialiseerde winkels - Detail-
handel in onderkleding, lingerie en strand- en badkleding in gespecia-
liseerde winkels - Detailhandel in baby- en kinderbovenkleding in
gespecialiseerde winkels - Detailhandel in sport- en kampeerartikelen
in gespecialiseerde winkels - Groothandel in schoeisel - Groothandel in
kleding, met uitzondering van werk- en onderkleding« ) » en met als
handelsbenaming : ’ANTOJO’ :

9820 Merelbeke, Hundelgemsesteenweg 450A, voor de volgende
activiteiten : « Detailhandel in huishoudtextiel en beddengoed in
gespecialiseerde winkels - Detailhandel in niet-gespecialiseerde
winkels waarbij voedings- en genotmiddelen niet overheersen
(verkoopoppervlakte < 2500 m2) - Groothandel in huishoudtextiel en
beddengoed - Detailhandel in dames-, heren-, baby- en kinderboven-
en onderkleding en kledingaccessoires in gespecialiseerde winkels
(algemeen assortiment) »)« en met als handelsbenaming : « Antojo »

8600 Diksmuide, Schipstraat 1A, voor de volgende activiteiten :
« Detailhandel in huishoudtextiel en beddengoed in gespecialiseerde
winkels - Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij
voedings- en genotmiddelen niet overheersen (verkoopoppervlakte
< 2500 m2) - Groothandel in huishoudtextiel en beddengoed - Detail-
handel in dames-, heren-, baby- en kinderboven- en onderkleding en

kledingaccessoires in gespecialiseerde winkels (algemeen assorti-
ment) » en met als handelsbenaming : « Antojo », gehomologeerd en
wordt de reorganisatieprocedure, toegekend bij vonnis van de recht-
bank te Ieper, de dato 18 mei 2015, afgesloten.

De griffier, (get.) Caroline MELSENS.
(24572)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Kortrijk, d.d. 26 oktober 2015, werd in de procedure van
gerechtelijke reorganisatie van de nv G.S.I., met vennootschapszetel te
8870 Izegem, Roeselaarsestraat 596, ingeschreven in de Kruispuntbank
van Ondernemingen onder het nummer 0438.735.651, het reorganisatie-
plan (gehomologeerd bij vonnis van 14 oktober 2013) ingetrokken.

(Get.) L. Nolf, griffier.
(24573)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Kortrijk, d.d. 26 oktober 2015, werd beslist dat het
reorganisatieplan, neergelegd op de griffie op 21 september 2015 door
de heer Jan Coucke, geboren te Waregem op 11 maart 1963, handel-
drijvend onder de benaming ’Cil TRADING’, wonend te
8570 Anzegem, Nieuwpoortstraat 18A, bus 002, ingeschreven in de
Kruispuntbank van Ondernemingen onder nummer 0676.223.325, met
als handelsactiviteit, handelsbemiddeling gespecialiseerd in andere
goederen; gehomologeerd wordt en dat de procedure van gerechtelijke
reorganisatie gesloten wordt, onder voorbehoud van de betwistingen
die voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

(Get.) L. Nolf, griffier.
(24574)

Tribunal de commerce n° I de Vitoria (Espagne)

Ouverture de procédure de redressement judiciaire volontaire ordinaire
Extrait du jugement espagnol du 8 juillet 2015

Par jugement du 8 juillet 2015, Numéro d’Identification Générale :
01.02.2-15/009582 et Numéro d’Identification Générale du Conseil
général de la magistrature : 01.059.47.1-2015/0009582, le tribunal de
commerce n° I de Vitoria, Espagne, a ordonné l’ouverture de la procé-
dure principale de redressement judiciaire volontaire (ordinaire)
n° 374/2015-G de la société anonyme HOTEL BERLAYMONT, dont le
siège social est sis boulevard Charlemagne 11-19, 1000 Bruxelles,
enregistrée auprès de la Banque Carrefour des Entreprises sous le
numéro d’entreprise 0427.340.725.

Le tribunal nomme Grupo Sindicatura S.L.P. en tant qu’administra-
teur judiciaire, représenté par Alberto Urbaneja Negro. L’administra-
teur judiciaire peut être contacté par voie électronique
(concursohotelberlaymont@attest.es) ou par courrier (PKF-ATTEST,
San Antonio 15, planta 4a, 01005 Vitoria (GASTEIZ).

Le tribunal autorise Hôtel Berlaymont à maintenir les pouvoirs de
gestion et de disposition sur son patrimoine. L’exercice de ceux-ci
seront soumis à l’intervention de l’administrateur judiciaire, par le biais
de son autorisation ou de sa confirmation.

(24750)
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Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Hof van beroep Antwerpen

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken op 19 maart 2015 door
het hof van beroep, zitting houdende te Antwerpen, 9e kamer, recht
doende in correctionele zaken, inzake :

Nr. 530 BORMANS, Jaak Martin Jozef, geboren te Sint-Huibrechts-
Lille op 7 februari 1951, wonende te Hohenems (Oostenrijk), Nibel-
lungenstrasse 30b A-6845

Beklaagde

BLIJKT DAT HET HOF :

het verzet ontvangt tegen het verstekarrest van 22 mei 2014 en
beklaagde uit hoofde van de hierna vermelde en vermengde feiten
veroordeelt tot :

een hoofdgevangenisstraf van 24 maanden;

een geldboete van 2.000 EUR x 5,5 = 11.000 EUR of een vervangende
gevangenisstraf van 3 maanden;

een beroepsverbod conform art. 1 van het KB nr. 22 van
24 oktober 1934, gedurende 10 jaar, rechtstreeks of d.m.v. een tussen-
persoon, de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een
vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie
waarbij macht wordt verleend om een van die vennootschappen te
verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België bedoeld in artikel 198, § 6, eerste lid, van de op
30 november 1935 gecoördineerde wetten op de handelsvennoot-
schappen, of het beroep van effectenmakelaar of correspondent-
effectenmakelaar uit te oefenen en een koopmansbedrijf uit te oefenen.

UIT HOOFDE VAN :

Not. nr. HA75.97.790-11

Te Hechtel-Eksel en bij samenhang elders in het Rijk

Als dader / mededader, als zaakvoerder in feite

Op een niet nader te bepalen datum tussen 01.01.2011 en 27.01.2011,
het gebruik op 26.01.2011 en op 09.02.2011

A.

Valsheid in geschriften en gebruik valse stukken (zoals
heromschreven)

Van 20.06.2011 tot 01.09.2011

B.

Als bestuurder, in rechte of in feite, van Monte Carlo bvba, KBO nr :
0866.278.393, met maatschappelijke zetel te 3940 Hechtel-Eksel,
Blindemansweg 9/2, failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Hasselt d.d. 01/09/2011, het creëren van een kunstmatig
en ruïneus krediet. (zoals heromschreven)

Op 21.07.2011

C.

In de hoedanigheid en de omstandigheden zoals vermeld onder de
tenlastelegging B, verzuim tijdige aangifte van het faillissement. (na
heromschrijving)

Van 10 mei 2010 tot 1 september 2011

D.

Niet naleven van een rechterlijk verbod om bepaalde bestuurs- of
beheerstaken van een vennootschap uit te oefenen.

Meermaals, op niet nader te bepalen data tussen 15 juni 2010 en
1 september 2011

E.

Inbreuk op de wetgeving tot oprichting van een Kruispuntbank van
Ondernemingen, met name een economische activiteit te hebben uitge-
oefend zonder inschrijving in de Kruispuntbank van Ondernemingen.

(zoals geactualiseerd)

In staat van wettelijke herhaling

Het hof beveelt de PUBLICATIE in het Belgisch Staatsblad.

Antwerpen, 20 oktober 2015.
Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan de heer Procureur-

generaal : (get.) K. Morel, griffier-hoofd van dienst.
(24575)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Le tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne, a,
par jugement du 22 octobre 2015, déclaré close par liquidation la faillite
de M. WENER, FABRICE, né le 17 septembre 1976 à Bastogne, domicilié
à 6670 GOUVY, rue Rettigny 65, enregistré dans la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0888.548.605, déclaré en faillite par
jugement du 11 avril 2013, sous la curatelle de Me Anne-Catherine
Noirhomme, avocate au barreau du Luxembourg.

Le même jugement déclare le failli excusable et donne décharge à la
curatelle de sa mission.

(24576)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij arrest van de eerste kamer van het Hof van beroep te Antwerpen
de dato 26 oktober 2015, dat op tegenspraak werd gewezen, inzake
VZW CIRCOLO A.C.L.I. MAASMECHELEN, met zetel gevestigd te
3630 Maasmechelen, Valkenierstraat 23 en ingeschreven in de
kruispuntbank der ondernemingen onder nr. 0426.177.022 tegen VZW
CIRCOLO A.C.L.I. MAASMECHELEN, met zetel gevestigd te 3630
Maasmechelen, Mimosastraat 9 en ingeschreven in de kruispuntbank
der ondernemingen onder nr. 0828.051.683 en VZW FEDERAZIONE
A.C.L.I. INTERNAZIONALI, afgekort VZW F.A.I., met zetel gevestigd
te 1000 Brussel, Franklinstraat 136 en ingeschreven in de kruispuntbank
der ondernemingen onder nr. 0475.632.768, werd de VZW CIRCOLO
A.C.L.I. MAASMECHELEN, met KBO nr. 0828.051.683 nietig
verklaard, de vereffening ervan bevolen en werd Mr. BERBEN Patrick,
advocaat te 3910 Neerpelt, Boseind 33, aangesteld als vereffenaar.

Antwerpen, 29 oktober 2015.
V. Vriens, griffier-hoofd van dienst.

(24577)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement ATRAMEF,
AGENTSCHAP VOOR ZEE, RIVIER-, BAAN- EN LUCHTVERVOER
NV, GENERAAL BELLIARDSTRAAT 21, 2000 ANTWERPEN 1.

Ondernemingsnummer : 0404.511.081.
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Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : Ph. DE BACKER, GENERAAL
CABRASTRAAT 13, 2020 ANTWERPEN.

De curator : Mr. VAN DER HOFSTADT, Serge, JAN VAN RIJSWIJCK-
LAAN 1-3, 2018 ANTWERPEN-1.

Mr. SWARTELE, Kjell, ANSELMOSTRAAT 2, 2018 ANTWERPEN-1.

Mr. DEJOSSE, Wim, SCHERMERSSTRAAT 30, 2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24579)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement I.B.S. INTE-
RIOR - CONCEPTS BVBA, KOUTER 39, 2180 EKEREN (ANTWER-
PEN).

Ondernemingsnummer : 0476.531.207.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : B. VAN ZWOL, GEBR. LEEMANS-
STRAAT 2/B, 2180 EKEREN.

De curator : Mr. HEYSSE, BARBARA, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN-5.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24580)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement TASI BVBA,
ITALIELEI 17/13, 2000 ANTWERPEN-1.

Ondernemingsnummer : 0478.256.124.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : Y. FRANSOO, HOF VAN TICHELEN 48,
2020 ANTWERPEN.

De curator : Mr. MOESTERMANS, BORG, GENERAAL VAN
MERLENSTRAAT 3 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier, G. Van de Weyer.
(24581)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement SKORPIO
TRANS BVBA, NOORDERLAAN 123, 2030 ANTWERPEN-3.

Ondernemingsnummer : 0478.187.630.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : G. ANASTASIADIS, PETRIDOU 5,
1141 ATHENE GRIEKENLAND.

De curator : Mr. GROSS, MARC, VAN EYCKLEI 20,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24582)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement OCEANIC
BVBA, VENNEBORGLAAN 24, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Ondernemingsnummer : 0863.594.661.

Gesloten bij vereffening.

Beschouwd als vereffenaar : D. VAN HASSELT, BROUWERS-
STRAAT 31, 2900 SCHOTEN.

De curator : Mr. DEJOSSE, WIM, SCHERMERSSTRAAT 30,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24583)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement ITFAQ INTER-
PRISE BVBA, DAMBRUGGESTRAAT 203, 2060 ANTWERPEN-6.

Ondernemingsnummer : 0474.283.082.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : K. CHAUDRY ZULFIQAR, BREDA-
BAAN 293, 2170 MERKSEM.

De curator : Mr. SWARTELE KJELL, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24584)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement A.R.V. BOUW
BVBA, SCHOOLSTRAAT 35, 2110 WIJNEGEM.

Ondernemingsnummer : 0878.608.479.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : N. DE WINTER, SINT MICHIEL-
STRAAT 42/V1, 2110 WOMMELGEM.

De curator : Mr. PRESENT MYRIAM, MECHELSESTEENWEG 64,
B101, 2018 ANTWERPEN-1,

De griffier, G. Van de Weyer.
(24585)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement ALL
CONTAINER TRANSPORT BVBA, SINT-JOHANNASTRAAT 14,
2160 WOMMELGEM.

Ondernemingsnummer : 0479.157.432.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : R. FRANCK, WERVEHOF 7/A008,
2110 WIJNEGEM.

De curator : Mr. MICHEL MARTIN, FRANKLIN ROOSEVELT-
PLAATS 12/18, 2060 ANTWERPEN-6

De griffier, G. Van de Weyer.
(24586)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement TRANSXTRA
RENT BVBA, VAARTSTRAAT 2-8, 2240 ZANDHOVEN.

Ondernemingsnummer : 0417.769.991.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : C. REMIJSEN, VIERSELBAAN 57,
2240 ZANDHOVEN.

De curator : Mr. SWARTELE KJELL, ANSELMOSTRAAT 2
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24587)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement
EV ANTWERPEN NV, BRITSELEI 56, 2000 ANTWERPEN-1.

Ondernemingsnummer : 0897.707.284.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : S. VALCKE, KAPUCINESSEN-
STRAAT 53/101, 2000 ANTWERPEN.

De curator : Mr. HELLENBOSCH, HERMAN, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24588)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement STANICO
BVBA, GITSCHOTELLEI 218, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Ondernemingsnummer : 0864.583.566

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : S. VAN BEVEREN, MOERSCHANS-
STRAAT 302, 4561 BD HULST NEDERLAND.

De curator : Mr. HERMANS TOM, AMERIKALEI 122,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24589)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement BISNIS BVBA,
MIDDELMOLENLAAN 175, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Ondernemingsnummer : 0455.648.491.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : M. VAN DER POST, BISSCHOPPEN-
HOFLAAN 199, 2100 ANTWERPEN.

De curator : Mr. VERMEERSCH, NATHALIE, PLANTIN-
KAAI 10/21, 2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24590)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement THE AGILE
FACTORY SOFTWARE PRODUCTS BVBA, GILLES
DE PELICHILEI 23, BUS 5, 2970 SCHILDE.

Ondernemingsnummer : 0474.749.177.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : W. DE GROOF, GILLES DE
PELICHILEI 23, BUS 5, 2970 SCHILDE.

De curator : Mr. VERMEERSCH, NATHALIE, PLANTIN-
KAAI 10/21, 2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24591)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement ANISA BVBA,
KRONENBURGSTRAAT 52, 2000 ANTWERPEN-1.

Ondernemingsnummer : 0878.976.584.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : VITO PREZZI ZONDER GEKENDE
WOON- EN OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET
BUITENLAND.

De curator : Mr. LOYENS, JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier, G. Van de Weyer.
(24592)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement CRAZY FOR
GOLF BVBA, BREDABAAN 257, 2950 KAPELLEN (ANTWERPEN).

Ondernemingsnummer : 0440.863.713.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : J. LEMMENS, PRINGS ALBERTLEI 50,
2950 KAPELLEN.

De curator : Mr. DE HAES, INGE, MECHELSESTEENWEG 64 B101,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24593)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement ALYCAD
ADVERTISING BVBA, LOUISLEI 62, 2930 BRASSCHAAT.

Ondernemingsnummer : 0445.861.488.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : B. PATERNOSTER, LOUISLEI 62,
2930 BRASSCHAAT.

De curator : Mr. BOEYNAEMS, STEVEN, AMERIKALEI 191,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24594)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement ALGEMENE
BETONBORINGEN BVBA, NIEUWSTRAAT 72, 2620 HEMIKSEM.

Ondernemingsnummer : 0474.605.756.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : S. MAES, PROVINCIALESTEEN-
WEG 45B, 2627 SCHELLE.

De curator : Mr. VAN DER HOFSTADT, SERGE, JAN VAN RIJS-
WIJCKLAAN 1-3, 2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24595)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement
GROEIKRACHT PIERSTRAAT NV, PIERSTRAAT 262, 2550 KON-
TICH.

Ondernemingsnummer : 0889.447.240.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : BVBA THENERGO OPERATIONS,
DERBYSTRAAT 255, 9051 GENT.

De curator : Mr. SWARTELE, KJELL, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24596)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement
GROEIKRACHT BOECHOUT NV, BRUSSELSTRAAT 59,
2018 ANTWERPEN-1.

Ondernemingsnummer : 0862.809.654.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : C. BELTEN, KLEISTRAAT 48,
2630 AARTSELAAR.

De curator : Mr. DE ROY, XAVIER, AMERIKALEI 108 D4,
2000 ANTWERPEN-1.

Mr. DOBSON, DEBORAH KIELSEVEST 2-4, BUS 1,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24597)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement THE WALL
BVBA, DE BISTHOVENLEI 82, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Ondernemingsnummer : 0818.094.535.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : J. ZAJAC POCZTY GDANSKIEJ 22/2,
82-200 MALBORK POLEN.

De curator : Mr. WOUTERS, LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24598)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement GEBROEDERS
GEERINCK BVBA, HOOGSTRAAT 24, 2850 BOOM.

Ondernemingsnummer : 0478.560.584.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : C. GEERINCK, MANDEMAKER-
STRAAT 82, 9220 HAMME; M. GEERINCK, STEENSTRAAT 18,
9340 LEDE.

De curator : Mr. DOBSON DEBORAH, KIELSEVEST 2-4, BUS 1,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24599)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement
HOUT-INTERNATIONAL BVBA, MIKSEBAAN 244, BUS 2,
2930 BRASSCHAAT.

Ondernemingsnummer : 0882.121.265.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : D. ILLENGA, WINSCHOTERDIEP 49A,
9724 GJ GRONINGEN, NEDERLAND.

De curator : Mr. MERTENS, ILSE, MOLENSTRAAT 52-54,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24600)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement DE HOLLAN-
DERS BVBA, UITBREIDINGSTRAAT 80, 2600 BERCHEM (ANTWER-
PEN).

Ondernemingsnummer : 0825.959.552.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : N. BOELAART, WILLEM HERREYNS-
STRAAT 72, 2650 EDEGEM.

De curator : Mr. SCHWAGTEN, WERENFRIED, PRINS BOUDE-
WIJNLAAN 177-179, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

De griffier, G. Van de Weyer.
(24601)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement LOUIS DAK
BVBA, SCHELDEVRIJSTRAAT 87, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Ondernemingsnummer : 0867.281.354.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : L. CLOOSTERMANS, SCHELDE-
VRIJSTRAAT 87, 2660 HOBOKEN.

De curator : Mr. RAUTER, PHILIP, PALEISSTRAAT 47,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24602)

68105MONITEUR BELGE — 09.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement KROON-
SERVICE LOGISTICS NV, NOORDERLAAN 123, 2030 ANTWER-
PEN-3.

Ondernemingsnummer : 0403.728.054.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : G. BRAUSCH, MARKGRAVEN-
STRAAT 46B 201, 2200 HERENTALS.

De curator : Mr. JORIS, WILFRIED, MARKTPLEIN 22,
2110 WIJNEGEM.

Mr. MATTHEESSENS, PIETER, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN-1

De griffier, G. Van de Weyer.
(24603)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement ONDERNE-
MING VERELST BVBA, DRABSTRAAT 254, BUS A, 2640 MORTSEL.

Ondernemingsnummer : 0404.114.470.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : T. VERELST, VELODROOM-
STRAAT 313, 2850 BOOM

De curator : Mr. LANGE, GERDA, HOENDERSTRAAT 30, 2990
LOENHOUT/WUUSTWEZEL.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24604)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement UNIVERSAL
HOLDING, IN VEREFFENING NV, SCHELDELAAN 490, HAVEN 663,
2040 ANTWERPEN-4.

Ondernemingsnummer : 0461.673.379.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : R. STIJLEMAN, PLATANENDREEF 32,
2950 KAPELLEN.

De curator : Mr. DE ROY FRANS, PALEISSTRAAT 47,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24605)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement
DIENSTENCHEQUEWEB BVBA, LANGE DIJKSTRAAT 23A,
2060 ANTWERPEN-6.

Ondernemingsnummer : 0834.304.720.

gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : PUSTA, LONEL, DE MERODELEI 71,
2300 TURNHOUT.

De curator : Mr. ELANTS, ANNE-MARIE, HOF TER SCHRIECK-
LAAN 16, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier, G. Van de Weyer.
(24606)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement FLOAT BVBA,
DE ROEST D’ALKEMADELAAN 5, BUS 79, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN).

Ondernemingsnummer : 0889.949.759.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : W. LERNOUT, KREKELSTRAAT 52,
2660 HOBOKEN.

De curator : Mr. DOBSON, DEBORAH, KIELSEVEST 2-4, BUS 1,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24607)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement A LIFESTYLE
SALON & DAY SPA BVBA, SCHUTTERSHOFSTRAAT 28,
2000 ANTWERPEN-1.

Ondernemingsnummer : 0456.733.606.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : LOOS, C., MOZARTPLAATS 21,
2661 HG BERGSCHENHOEK, NEDERLAND.

De curator : Mr. QUANJARD BENJAMIN, ADMIRAAL DE BOI-
SOTSTRAAT 20, 2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24608)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement KADEE GCV,
HEIDESTATIESTRAAT (HEIDE) 30A, 2920 KALMTHOUT.

Ondernemingsnummer : 0826.828.196.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : I. HOUBEN, KONINGLAAN 36,
2920 KALMTHOUT.

De curator : Mr. WOUTERS, LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24609)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement VAN PELT
PRADEEP JOZEF C. AARTSELAARSTRAAT 9, 2660 HOBOKEN
(ANTWERPEN).

Gesloten bij VEREFFENING EN VERSCHOONBAAR VERKLAARD.
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De curator : Mr. CLAES, DOMINIQUE, BOURLASTRAAT 3,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24610)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement J.V.G. BVBA,
DORPSSTRAAT 46, 2970 SCHILDE.

Ondernemingsnummer : 0459.687.156.

Gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : J. VAN GOETHEM, DORPSSTRAAT 46,
2970 SCHILDE.

De curator : Mr. LANGE GERDA, HOENDERSTRAAT 30,
2990 LOENHOUT/WUUSTWEZEL.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24611)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27 oktober 2015, werd het faillissement ALIBABA
BVBA, KAPELSESTEENWEG 304, 2930 BRASSCHAAT.

Ondernemingsnummer : 0472.478.684.

gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : BERGEYS, ERIC, EVERDIJSTRAAT 11,
2000 ANTWERPEN.

De curator : Mr. CAEYMAEX, ANDRE, KIELSEVEST 2-4, BUS 1,
2018 ANTWERPEN-1

De griffier, G. Van de Weyer.
(24612)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/10/2015, werd het faillissement DE VOCHT,
FREDDY ALOIS, HOVENIERSSTRAAT 19, 2840 RUMST, onderne-
mingsnummer : 0895.620.202, gesloten bij VEREFFENING EN
VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. CLAES, DOMINIQUE, BOURLASTRAAT 3,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24613)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/10/2015, werd het faillissement MISTER
PETFOOD BVBA, NOORDERSINGEL 11-17, 2140 BORGERHOUT
(ANTWERPEN), àndernemingsnummer : 0446.504.658, gesloten bij
VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : M. WORALL, ZONDER GEKENDE
WOON EN/OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET
BUITENLAND.

De curator : Mr. VAN MEENSEL, ERIC, PALEISSTRAAT 12-14,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24614)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/10/2015, werd het faillissement ALGEMENE
DAKWERKEN C.S.C. BVBA, OSSEN BLOKSTRAAT 17,
2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN), ondernemingsnum-
mer : 0462.100.971, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : G. DIELIS, JOZEF VERBOVENLEI 73,
bus 1, 2100 DEURNE.

De curator : Mr. MICHEL, MARTIN, FRANKLIN ROOSEVELT-
PLAATS 12/18, 2060 ANTWERPEN 6.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24615)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/10/2015, werd het faillissement AZ-VERANDAS
KONTICH NV, KONINGIN ASTRIDLAAN 28, 2550 KONTICH,
ondernemingsnummer : 428.291.721, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaars : N. VAN LIMBERGEN — D. DILS,
HEIBAAN 63, 2235 HULSTHOUT; P. CEUPPENS, MEYLEMANS-
STRAAT 1/B004, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG.

De curator : Mr. VAN CAENEGHEM, WIM, QUINTEN MATSYS-
LEI 34, 2018 ANTWERPEN 1.

De griffier, G. Van de Weyer.
(24616)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 29 oktober 2015, werd conform artikel 31 Faillissementswet
in vervanging van de curator Mr. Esther HOORENS, advocaat, te
9550 Herzele, Gentweg 32, voorzien in het faillissement van BVBA
AUTOCONSTRUCTIEBEDRIJF HELDERWEIRDT EN C°, met
vennootschapszetel te 9620 Zottegem, Welzijnstraat 118, met
ondernemingsnummer 0423.126.173.

Vervangend curator : Mr. Ilse VAN ROYEN, advocaat, te 9660 Brakel,
Boekelstraat 63.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke FOSTIER, grif-
fier.

(24617)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : D’HONDT ROBERT, BISSCHOPPENHOFLAAN 400/2R,
2100 DEURNE (ANTWERPEN), geboortedatum en
-plaats : 29 juni 1938 MORTSEL.

Referentie : 40708.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : VENNOOT VAN COMM. V RODO LOGISTICS

Curator : Mr HOUBEN LUC, BIST, 45/8, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 31 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/111851

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : D.D. MANUFAC-
TURING NV, SCHUPSTRAAT 9-11 BUS 87, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40719.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : BEWERKEN VAN DIAMANT

Ondernemingsnummer : 0430.019.509

Curatoren : Mr MERTENS ILSE, MOLENSTRAAT 52-54,
2018 ANTWERPEN 1; Mr GROSS MARC, VAN EYCKLEI 20,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 31 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/111853

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : QTREX BVBA,
ANTON PHILIPSWEG 11, 3920 LOMMEL.

Referentie : 40711.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : BOUWINSTALLATIE

Ondernemingsnummer : 0518.873.982

Curator : Mr DE FERM PATRICK, RINGLAAN 138, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 31 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/111856

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MIND :STYLE
BVBA, ANTWERPSESTEENWEG 124/37, 2630 AARTSELAAR.

Referentie : 40709.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : adviesbureaus op het gebied van public relations
en communicatie

Ondernemingsnummer : 0811.989.968

Curator : Mr DE BIE ERIK, LANGE LOZANASTRAAT 145-147,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 31 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/111852

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BEKA
PLAST BVBA, WALENSTRAAT 26, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 40714.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : SCHRIJNWERK

Ondernemingsnummer : 0823.408.749

Curator : Mr DEJOSSE WIM, SCHERMERSSTRAAT 30,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 31 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/111859

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : AL-BO BVBA, SPECHTENLAAN 5, 2990 WUUSTWEZEL.

Referentie : 40704.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : ALGEMENE BOUW VAN RESIDENTIËLE
GEBOUWEN
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Ondernemingsnummer : 0831.597.925

Curator : Mr HOUBEN LUC, BIST, 45/8, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 31 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/111847

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : FINESCO INVES-
TMENTS NV, LANGE KIEVITSTRAAT 8, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40713.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : ADVIESBUREAUS OP HET GEBIED VAN
BEDRIJFSBEHEER EN BEDRIJFS- VOERING

Ondernemingsnummer : 0831.822.906

Curator : Mr DE BIE ERIK, LANGE LOZANASTRAAT 145-147,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 31 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/111858

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : LEPUS TUNICA BVBA, BRISTERSTRAAT 10, 2960 BRECHT.

Referentie : 40705.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN DAMES-, HEREN-, BABY-
EN KINDERBOVEN- EN ONDERKLEDING EN KLEDINGACCES-
SOIRES IN GESP. WINKELS

Ondernemingsnummer : 0832.607.121

Curator : Mr HEYSSE BARBARA, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN 5.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 31 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/111848

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : WOONATELIER BVBA, BOECHOUTSESTEENWEG 94,
2540 HOVE.

Referentie : 40706.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : WERKZAAMHEDEN IN VERBAND MET DE
AFWERKING VAN GEBOUWEN

Ondernemingsnummer : 0833.980.165

Curator : Mr HEYSSE BARBARA, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN 5.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 31 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/111849

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CUBIQUE BVBA,
KIEVITPLEIN 20C/12, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 40710.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : BEMIDDELING BIJ DE AANKOOP, VERKOOP
EN VERHUUR VAN ONROEREND GOED VOOR EEN VAST
BEDRAG OF OP CONTRACTBASIS

Ondernemingsnummer : 0834.027.873

Curator : Mr DE BIE ERIK, LANGE LOZANASTRAAT 145-147,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 31 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/111854
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ANTWERP
LEASING COMPANY CVBA, BREDABAAN 541, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN).

Referentie : 40715.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : VERHUUR EN LEASE VAN ANDERE CONSU-
MENTIEARTIKELEN

Ondernemingsnummer : 0843.766.772

Curator : Mr DEJOSSE WIM, SCHERMERSSTRAAT 30,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 31 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/111860

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ADAM TEX
BVBA, LANGE BEELDEKENSSTRAAT 168, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 40718.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : HANDELSBEMIDDELING IN TEXTIEL,
KLEDING, BONT, SCHOEISEL EN LEDERWAREN

Ondernemingsnummer : 0846.208.006

Curator : Mr DE FERM PATRICK, RINGLAAN 138, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 31 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/111855

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : RODO LOGISTICS COMM. V, GLASSTRAAT 45, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN).

Referentie : 40707.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : OPSLAG EN BEHANDELEN VAN GOEDEREN
EN LOGISTIEKE DIENSTVERLENING

Ondernemingsnummer : 0881.285.976

Curator : Mr HOUBEN LUC, BIST, 45/8, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 31 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/111850

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BELGIAN
BROKERS TRADING & DEVELOPMENT BVBA, JEF MENNEKEN-
SLAAN 45/3, 8300 KNOKKE-HEIST.

Referentie : 9177.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Ondernemingsnummer : 0420.212.908

Curator : Mr BERBEN PATRICK, Boseind 33, 3910 NEERPELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/111894

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : RUSTO BVBA, KOLONEL DUSARTPLEIN 36/1, 3500 HASSELT.

Referentie : 9173.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : kleine keuken

Handelsbenaming : HET ONTBIJTZAAKJE

Ondernemingsnummer : 0463.078.097

Curatoren : Mr GIELEN XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;
Mr VAN SWYGENHOVEN FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 04/11/2015
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Jochen SLECHTEN
2015/111809

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BOCCADIO BVBA, FONTEINSTRAAT 4, 3500 HASSELT.

Referentie : 9172.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : kapper

Ondernemingsnummer : 0537.937.848

Curatoren : Mr GIELEN XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;
Mr VAN SWYGENHOVEN FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Jochen SLECHTEN
2015/111808

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BIKKEMS
RONNY GUILLAUME ODIEL, GENKERSTEENWEG 20,
3500 HASSELT.

Referentie : 9175.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Ondernemingsnummer : 0707.496.026

Curator : Mr BERBEN PATRICK, Boseind 33, 3910 NEERPELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/111892

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VICTORY
PROPERTIES BVBA, THONISSENLAAN 19, 3500 HASSELT.

Referentie : 9174.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Ondernemingsnummer : 0874.705.121

Curator : Mr BERBEN PATRICK, Boseind 33, 3910 NEERPELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/111891

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : LAKA BVBA IN VEREFFENING, LUIKERSTEENWEG 434,
3920 LOMMEL.

Referentie : 9171.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : ADVIESBUREAU

Ondernemingsnummer : 0891.256.190

Curator : Mr BERBEN PATRICK, Boseind 33, 3910 NEERPELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/09/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Jochen SLECHTEN
2015/111807

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : UNIVERSAL FIT
& WELLNESS CENTER BVBA, BERKENWEG 4, 3945 HAM.

Referentie : 9176.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Ondernemingsnummer : 0892.880.941

Curatoren : Mr GIELEN XAVIER, Van Dijcklaan 15, 3500 HASSELT;
Mr VAN SWYGENHOVEN FREDERIKA, VAN DIJCKLAAN 15,
3500 HASSELT.
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Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/111893

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VANOMMESLAEGER SHEILA, SCHOENDALESTRAAT 145,
8793 SINT-ELOOIS-VIJVE, geboortedatum en -plaats : 26 oktober 1967
WAREGEM.

Referentie : 9680.

Datum faillissement : 4 november 2015.

Handelsactiviteit : VENNOOT VAN DE VOF SCHOONMAAK EN
RUITENWASDIENST

Uitbatingsadres : SCHOENDALESTRAAT 182, 8793 SINT-ELOOIS-
VIJVE

Curator : Mr DEWAELE PIETER, GROENINGESTRAAT 33,
8500 KORTRIJK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2015/111777

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : LAPEIRE GEERT ALBERIK, HET SPEELGOED 33, 8800 ROESE-
LARE, geboortedatum en -plaats : 13 maart 1968 ROESELARE.

Referentie : 9679.

Datum faillissement : 4 november 2015.

Handelsactiviteit : café

Handelsbenaming : DE PLATTE TUBE

Uitbatingsadres : OEKENSESTRAAT 171, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer : 0832.803.495

Curator : Mr VINCKIER NICOLAAS, HOOGLEEDSESTEENWEG 7,
8800 ROESELARE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2015/111776

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : GSV-MANAGEMENT BVBA, BUIKPOELSTRAAT 1A,
3201 LANGDORP.

Referentie : 7947.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : overig adviesbureau op gebied van bedrijfsbeheer

Ondernemingsnummer : 0416.721.797

Curatoren : Mr DE MAESENEER DIRK, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN; Mr DION MARTIN, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 22 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/111868

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : HAGELAND EXPRESS BVBA, GETESTRAAT 41/8,
3300 TIENEN.

Referentie : 7949.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : koerierdienst

Ondernemingsnummer : 0462.540.144

Curatoren : Mr DE MAESENEER DIRK, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN; Mr DION MARTIN, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 22 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/111870
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Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : JUPA BVBA, LEUVENSESTRAAT 68, 3200 AARSCHOT.

Referentie : 7950.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : horeca

Handelsbenaming : VISCONTI

Ondernemingsnummer : 0463.007.922

Curatoren : Mr DE MAESENEER DIRK, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN; Mr DION MARTIN, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 22 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS

2015/111871

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ELSKENS PATRICK, SPEKSTRAAT 12, 3020 HERENT, geboorte-
datum en -plaats : 30 januari 1971 LEUVEN.

Referentie : 7945.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : personenvervoer

Handelsbenaming : DRIVE AIRPORT SERVICE

Ondernemingsnummer : 0639.487.445

Curatoren : Mr CONVENTS JAN, KONING
LEOPOLD 1 STRAAT 28, 3000 LEUVEN; Mr DEVLEESHOUWER
ANOUCK, K LEOPOLD I STRAAT 28, 3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 22 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS

2015/111866

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : COECKEL-
BERGHS STIJN BVBA, TIENSESTEENWEG 132, 3380 GLABBEEK-
(ZUURBEMDE).

Referentie : 7943.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : isolatiewerkzaamheden, loodgieterswerk, stuka-
doorswerk

Ondernemingsnummer : 0840.023.364

Curatoren : Mr CONVENTS JAN, KONING
LEOPOLD 1 STRAAT 28, 3000 LEUVEN; Mr DEVLEESHOUWER
ANOUCK, K LEOPOLD I STRAAT 28, 3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 22 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS

2015/111864

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : FPX BVBA,
GLADIOLENWEG 5, 3300 TIENEN.

Referentie : 7944.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : algemene bouw van residentiële gebouwen

Ondernemingsnummer : 0883.449.076

Curatoren : Mr CONVENTS JAN, KONING
LEOPOLD 1 STRAAT 28, 3000 LEUVEN; Mr DEVLEESHOUWER
ANOUCK, KONING LEOPOLD I STRAAT 28, 3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 22 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS

2015/111865
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Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : HOME & DECO BVBA, FELIX MOONSSTRAAT 2, 3290 DIEST.

Referentie : 7948.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : kleinhandel in tegels

Ondernemingsnummer : 0888.737.259

Curatoren : Mr DE MAESENEER DIRK, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN; Mr DION MARTIN, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 22 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/111869

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : C-PRODUCT CV, HAACHTSEBAAN 33, 3140 KEERBERGEN.

Referentie : 7946.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : kleinhandel in wijnen en champagnes

Ondernemingsnummer : 0894.828.364

Curatoren : Mr DE MAESENEER DIRK, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN; Mr DION MARTIN, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 22 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/111867

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MONTFORT JEAN-FRANçOIS,
AVENUE DES MARTYRS 252/11, 4620 FLERON, date et lieu de
naissance : 13 décembre 1975 LIEGE.

Référence : 20150606.

Date de faillite : 2 novembre 2015.

Curateur : CAVENAILE THIERRY, PLACE DU HAUT PRE 10,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2015/111834

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GESCO SPRL EN LIQUIDA-
TION, RUE DU PARC INDUSTRIEL 42, 4300 WAREMME.

Référence : 20150607.

Date de faillite : 2 novembre 2015.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0443.455.987

Curateur : MOKEDDEM NAHEMA, PLACE FRANCOIS FANIEL
18, 4520 WANZE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2015/111835

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : C.F.M. COATING SA, RUE
TOUSSAINT PYPOPS 102, 4300 WAREMME.

Référence : 20150608.

Date de faillite : 2 novembre 2015.

Activité commerciale : entreprise de peinture

Numéro d’entreprise : 0450.776.816

Curateurs : VAN DURME JEAN-MARC, RUE DE JOIE 56,
4000 LIEGE 1; TANGHE KOENRAAD, RUE DUVIVIER 22,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2015/111836

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GILBIMMO SA, RUE
TOUSSAINT GERKENS 69, 4052 BEAUFAYS.

Référence : 20150587.

Date de faillite : 2 novembre 2015.
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Activité commerciale : création et développement d’entreprises
commerciales

Numéro d’entreprise : 0452.224.094

Curateur : BISINELLA YVES, RUE MATTEOTTI 34, 4102 OUGREE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier

2015/111816

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : IMMO CRISTAL SA, RUE
TOUSSAINT PYPOPS 101, 4300 WAREMME.

Référence : 20150594.

Date de faillite : 2 novembre 2015.

Activité commerciale : société immobilière

Numéro d’entreprise : 0458.200.383

Curateurs : VAN DURME JEAN-MARC, RUE DE JOIE 56,
4000 LIEGE 1; TANGHE KOENRAAD, RUE DUVIVIER 22,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier

2015/111822

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LA GAZETTE SPRL, RUE
SAINT-NICOLAS 401, 4420 SAINT-NICOLAS (LG.).

Référence : 20150597.

Date de faillite : 2 novembre 2015.

Activité commerciale : commerce de détails de journaux et de
papeterie

Numéro d’entreprise : 0473.345.152

Curateurs : TASSET JEAN-PAUL, QUAI MARCELLIS 4/011,
4020 LIEGE 2; DEVYVER VIOLAINE, QUAI MARCELLIS 4/11,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier

2015/111825

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TOBKAL SPRL, RUE
PORTE-GRUMSEL 1, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20150590.

Date de faillite : 2 novembre 2015.

Activité commerciale : restauration à service restreint

Numéro d’entreprise : 0526.800.070

Curateur : AYDOGDU ROMAN, RUE LOUVREX 55-57,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 02/05/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2015/111819

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BELOUAFI HICHAM, RUE
GENERAL-DE-GAULLE 52, 4020 LIEGE 2, date et lieu de nais-
sance : 19 mars 1985 BILZEN.

Référence : 20150595.

Date de faillite : 2 novembre 2015.

Activité commerciale : boulangerie - pâtisserie

Dénomination commerciale : BOULANGERIE DE LA PLACE

Siège d’exploitation : RUE GéNéRALE DE GAULE 123, 4020 LIEGE 2

Numéro d’entreprise : 0534.620.943

Curateur : VON FRENCKELL INGRID, RUE DE LA CHARETTE 43,
4130 ESNEUX.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2015/111823

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : VANDENDRIESSCHE DENIS,
RUE DU TROIS JUIN 110, 4040 HERSTAL, date et lieu de nais-
sance : 16 décembre 1984 LIEGE.

Référence : 20150593.

Date de faillite : 2 novembre 2015.

Activité commerciale : restauration à service restreint

Dénomination commerciale : AU FOURNIL DE LUCIFER

Siège d’exploitation : RUE DE L’ETUVE 23, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0549.839.451

Curateur : RIGO GEORGES, LIEGE AIRPORT BUSINESS CENTER
BAT. B58, 4460 GRACE-HOLLOGNE.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier

2015/111821

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : VANSTAEN PATRICIA,
ESPLANADE DU PONT 29, 4101 JEMEPPE-SUR-MEUSE, date et lieu
de naissance : 8 août 1987 SERAING.

Référence : 20150602.

Date de faillite : 2 novembre 2015.

Activité commerciale : cafés et bars

Dénomination commerciale : LE NEW NORMAND

Siège d’exploitation : RUE GRAND VINAVE 45, 4101 JEMEPPE-SUR-
MEUSE

Numéro d’entreprise : 0563.653.538

Curateur : LIGOT FRANCOIS, PLACE DU HAUT PRE 10,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier

2015/111830

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MEYERS ISABELLE, RUE DES
BAYARDS 88, 4000 LIEGE 1, date et lieu de naissance : 10 janvier 1974
ROCOURT.

Référence : 20150605.

Date de faillite : 2 novembre 2015.

Activité commerciale : cafés - bars

Dénomination commerciale : LE BISTROT D’ISABELLE

Siège d’exploitation : LA BATTE 23, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0606.853.972

Curateurs : RAMQUET PIERRE, ILOT ST MICHEL, PLACE
VERTE 13, 4000 LIEGE 1; THIRY PIERRE, PLACE VERTE 13,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier

2015/111833

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MEYER DAVID, RUE DE
DALHEM 14/C2, 4600 VISE, date et lieu de
naissance : 22 novembre 1990 MALMEDY.

Référence : 20150598.

Date de faillite : 2 novembre 2015.

Activité commerciale : boulangerie en dé[]pot

Siège d’exploitation : RUE DU CROUPET 63/1, 4690 BASSENGE

Numéro d’entreprise : 0633.494.231

Curateurs : RAMQUET PIERRE, ILOT ST MICHEL PLACE
VERTE 13, 4000 LIEGE 1; THIRY PIERRE, PLACE VERTE 13,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2015/111826

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DILOVAN SCRI, RUE
GRETRY 130, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20150586.

Date de faillite : 2 novembre 2015.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0827.707.433

Curateurs : EVRARD OLIVIER, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2; BIEMAR ISABELLE, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2015/111815

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LESTOS SPRL, RUE DE
REMOUCHAMPS 36, 4141 LOUVEIGNE (SPRIMONT).

Référence : 20150600.

Date de faillite : 2 novembre 2015.

Activité commerciale : restauration à service complet

Dénomination commerciale : LA RESERVE

Numéro d’entreprise : 0834.628.283

Curateurs : VERSIE BEATRICE, RUE LAMBERT-LE-BEGUE 9,
4000 LIEGE 1; DERROITTE JEAN-FRANCOIS, BOULEVARD
D’AVROY 280, 4000 LIEGE 1.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2015/111828

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : RESTO ST-JEAN SPRL, RUE
SAINT-JEAN-EN-ISLE 20, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20150591.

Date de faillite : 2 novembre 2015.

Activité commerciale : restauration à service complet

Numéro d’entreprise : 0836.955.689

Curateur : CHARLES XAVIER, RUE COURTOIS 20/16,
4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 02/05/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2015/111820

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : JLH CONSTRUCT SPRL, RUE
PIERRE CURIE 148, 4630 SOUMAGNE.

Référence : 20150604.

Date de faillite : 2 novembre 2015.

Activité commerciale : travaux de maçonnerie

Numéro d’entreprise : 0837.226.497

Curateurs : HENFLING PIERRE, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1; FRANCK EDOUARD, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2015/111832

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DELVAUX RAPHAEL, COUR
ROBERT 3, 4420 SAINT-NICOLAS (LG.) date et lieu de
naissance : 31 mai 1976 HERMALLE-SOUS-ARGENTEAUX.

Référence : 20150601.

Date de faillite : 2 novembre 2015.

Activité commerciale : construction parachèvement

Dénomination commerciale : RENODEL

Numéro d’entreprise : 0837.304.592

Curateur : LEDUC LEON, PLACE DE BRONCKART 1,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2015/111829

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ST-LAMBERT WELLNESS
SPRL, AVENUE BLONDEN 38/82, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20150603.

Date de faillite : 2 novembre 2015.

Activité commerciale : franchisé d’une enseigne de vente de produits
diététiques

Dénomination commerciale : NATURHOUSE

Siège d’exploitation : PLACE SAINT LAMBERT 80, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0842.114.111

Curateur : GRIGNARD DIDIER, RUE DES CHAMPS 58,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2015/111831

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SUNDU SPRL, QUAI DE
LA BOVERIE 30A/G7, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20150589.

Date de faillite : 2 novembre 2015.

Activité commerciale : restauration à service restreint

Numéro d’entreprise : 0846.136.542

Curateurs : COLLIN DOMINIQUE, RUE DE CHAUDFONTAINE 1,
4020 LIEGE 2; ANCION FRANCOIS, RUE DES ECOLIERS 7,
4020 LIEGE 2.

Date provisoire de cessation de paiement : 02/05/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2015/111818
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PIERRE FRAIKIN SPRL, RUE
DE L’HOPITAL 1/2, 4100 SERAING.

Référence : 20150599.

Date de faillite : 2 novembre 2015.

Activité commerciale : entreprise générale

Numéro d’entreprise : 0863.579.716

Curateurs : BODEUS ALAIN, RUE DU LIMBOURG 50,
4000 LIEGE 1; RENAUD JEAN-PHILIPPE, QUAI DES ARDENNES 65,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2015/111827

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DELTA - B SA (ANCIEN.
CRUZ ET DECOCQ), RUE REMI LABEYE 2/1, 4670 BLEGNY.

Référence : 20150588.

Date de faillite : 2 novembre 2015.

Activité commerciale : constructions spécialisées

Numéro d’entreprise : 0880.192.054

Curateur : BIAR ERIC, RUE DE CAMPINE 157, 4000 LIEGE 1.

Date provisoire de cessation de paiement : 02/05/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2015/111817

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DE RUYSSCHER SPRL, RUE
HORS-CHATEAU 6/4, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20150596.

Date de faillite : 2 novembre 2015.

Activité commerciale : commerce de vêtements

Siège d’exploitation : PLACE JOSEPH THIRY 8, 4920 AYWAILLE

Numéro d’entreprise : 0883.210.041

Curateurs : RENETTE ANDRE, RUE PAUL DEVAUX 2,
4000 LIEGE 1; STAS DE RICHELLE LAURENT, RUE LOUVREX 81,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2015/111824

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CROSSET FREDERIC, RUE
DE BRUXELLES 2, 4000 LIEGE 1, date et lieu de nais-
sance : 3 juillet 1980 VERVIERS.

Référence : 20150592.

Date de faillite : 2 novembre 2015.

Activité commerciale : menuiserie

Dénomination commerciale : FC MENUISERIE

Siège d’exploitation : RUE NOEL DECERF 18, 4051 VAUX-SOUS-
CHEVREMONT

Numéro d’entreprise : 0892.446.718

Curateur : ABSIL ADRIEN, RUE DES VENNES 38, 4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2015/111837

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TOUT MAT’HORECA SPRL,
RUE JEAN KOCH 16, 4800 VERVIERS.

Référence : 20150147.

Date de faillite : 4 novembre 2015.

Activité commerciale : Consultant et vendeur de matériel HORECA

Numéro d’entreprise : 0546.620.338

Curateur : GERARDY LUCIE, RUE DE LA STATION 47,
4880 AUBEL.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 4 janvier 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2015/111889

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : QESSOURI ABDLNASER,
HONTHEM 25/A, 4837 BAELEN (LG.), date et lieu de
naissance : 17 octobre 1970 VERVIERS.

Référence : 20150148.

Date de faillite : 4 novembre 2015.

Numéro d’entreprise : 0713.346.809

68118 MONITEUR BELGE — 09.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Curateur : BARTHELEMY YVES, PLACE DE ROME 12,
4960 MALMEDY.

Date provisoire de cessation de paiement : 04/05/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 4 janvier 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2015/111887

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DONNAY PATRICE, RUE
DES 600 FRANCHIMONTOIS 113, 4910 THEUX, date et lieu de
naissance : 1 novembre 1979 VERVIERS.

Référence : 20150150.

Date de faillite : 4 novembre 2015.

Numéro d’entreprise : 0713.361.457

Curateur : DEFRAITEUR LUC, RUE DU PALAIS 34, 4800 VERVIERS.

Date provisoire de cessation de paiement : 04/05/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 4 janvier 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2015/111885

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LE SECRET DES MOUSQUE-
TAIRES SPRL, ROUTE DU TONNELET 64, 4900 SPA.

Référence : 20150146.

Date de faillite : 4 novembre 2015.

Activité commerciale : brocante, vide-grenier, vente par Internet

Numéro d’entreprise : 0836.269.959

Curateur : FREDERICK FRANCOIS, RUE DU PALAIS 64,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 4 janvier 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2015/111888

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : WIOT PUR SPRL,
ELSAUTE 52, 4890 THIMISTER.

Référence : 20150144.

Date de faillite : 4 novembre 2015.

Activité commerciale : pose de chapes et carrelages, travaux d’isola-
tion

Numéro d’entreprise : 0843.541.791

Curateur : BAIVIER JEAN, RUE DES MARTYRS 38, 4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 4 janvier 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2015/111890

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : KARAKUS ALI, RUE DE
MANGOMBROUX 221/ET, 4800 VERVIERS, date et lieu de nais-
sance : 31 décembre 1986 VERVIERS.

Référence : 20150149.

Date de faillite : 4 novembre 2015.

Numéro d’entreprise : 0878.459.615

Curateur : DEBRUS BENOÎT, RUE DU PALAIS 34, 4800 VERVIERS.

Date provisoire de cessation de paiement : 04/05/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 4 janvier 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2015/111886

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van : THUY JEAN-PIERRE

Geopend op 18 september 2014

Referentie : 39004

Datum vonnis : 3 november 2015

Ondernemingsnummer :

Vervanging van curator Mr PRESENT MYRIAM, op zijn verzoek,
door Mr DE HAES INGE, MECHELSESTEENWEG 64 B101,
2018 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/111845

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van : BAEK NANCY COMM.V.

Geopend op 23 april 2015

Referentie : 40032

Datum vonnis : 3 november 2015

Ondernemingsnummer : 0534.700.919
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Vervanging van curator Mr PRESENT MYRIAM, op zijn verzoek,
door Mr HELLENBOSCH HERMAN, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/111846

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van : IQ&twosuperior; BVBA

Geopend op 10 mei 2011

Referentie : 34048

Datum vonnis : 3 november 2015

Ondernemingsnummer : 0892.260.834

Vervanging van curator Mr PRESENT MYRIAM, op zijn verzoek,
door Mr DESUTTER YVES, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, B. Franck
2015/111844

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van : DELNESTE ELLEN

Geopend op 4 juni 2014

Referentie : 9215

Datum vonnis : 4 november 2015

Ondernemingsnummer : 0525.768.209

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, Ch. Busschaert.

2015/111775

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van : VANWIJNSBERGHE DANIEL

Geopend op 20 juni 1996

Referentie : 4332

Datum vonnis : 4 november 2015

Ondernemingsnummer : 0533.336.286

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, Ch. Busschaert.

2015/111771

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van : VANHAUWAERT BVBA

Geopend op 19 juni 2012

Referentie : 8461

Datum vonnis : 4 november 2015

Ondernemingsnummer : 0826.626.575

Aangeduide vereffenaar(s) : VANHAUWAERT TIM, JOHNY
THIOSTRAAT 2, 8830 HOOGLEDE.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, Ch. Busschaert.
2015/111773

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van : GEMHY-AB BVBA

Geopend op 21 juni 2010

Referentie : 7868

Datum vonnis : 4 november 2015

Ondernemingsnummer : 0894.552.212

Aangeduide vereffenaar(s) : ADINS BERNARD, DEKEN CAMER-
LYNCKLAAN 25, 8500 KORTRIJK.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, Ch. Busschaert.
2015/111772

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van : DRAGONETIS RODRIGUEZ
CECILIA

Geopend op 17 april 2014

Referentie : 7517

Datum vonnis : 8 oktober 2015

Ondernemingsnummer :

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS

2015/111863

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van : FLANDERS SECURITY
TECHNOLOGY / DUYMELINCK JEANNINE(GASTON HEIREMAN-
INGETROKKEN 20/11/14

Geopend op 9 oktober 2014

Referentie : 7644

Datum vonnis : 8 oktober 2015

Ondernemingsnummer :

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS

2015/111747

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van : FLANDERS SECURITY
TECHNOLOGY / DUYMELINCK JEANNINE(GASTON HEIREMAN-
INGETROKKEN 20/11/14

Geopend op 9 oktober 2014

Referentie : 7644
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Datum vonnis : 8 oktober 2015

Ondernemingsnummer :
Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS

2015/111748

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van :
NIEUWENDIJK RUDY

Geopend op 15 juli 2014

Referentie : 7588

Datum vonnis : 1 oktober 2015

Ondernemingsnummer : 0639.475.864

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS

2015/111746

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TUBEPOSE SPRL

déclarée le 29 avril 2013

Référence : 20130168

Date du jugement : 2 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0421.225.963

Liquidateur(s) désigné(s) : SERGE VAN DEN VELDE, RUE NOIR
MOUCHON 51, 7850 ENGHIEN.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2015/111795

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ETABLISSEMENT DE
KEMPENEER YVES SPRL

déclarée le 28 juin 2004

Référence : 20040181

Date du jugement : 2 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0425.908.093

Liquidateur(s) désigné(s) : YVES DE KEMPENEER, RUE DE CHAU-
MONT 5, 1315 INCOURT.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2015/111800

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DISTRIREPAS SA

déclarée le 6 juin 2005

Référence : 20050166

Date du jugement : 2 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0447.301.939

Liquidateur(s) désigné(s) : LOUIS BUISSIN, PLACE DE LA
LIBERTE 4, 1350 JAUCHE.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2015/111797

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HAVA SPRL

déclarée le 4 mars 2013

Référence : 20130087

Date du jugement : 2 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0451.854.506

Liquidateur(s) désigné(s) : KARIN HAZARD, AVENUE DU CHAMP
DE MAI 8 AB/8, 1410 WATERLOO.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2015/111801

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SOLEIL D’ETE SA

déclarée le 4 avril 2011

Référence : 20110113

Date du jugement : 2 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0475.311.876

Liquidateur(s) désigné(s) : EUGENE DHUICQUE, AVENUE DES
CERISIERS 6, 1320 BEAUVECHAIN.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2015/111798

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : MORMONT JEAN-
JACQUES

déclarée le 22 septembre 2014

Référence : 20140309

Date du jugement : 2 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0578.782.172

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2015/111793

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : JANSSENS GEORGES
DéNOM ″CHAUFFAGE GEORGES JANSSENS″

déclarée le 31 janvier 2011

Référence : 20110031

Date du jugement : 2 novembre 2015
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Numéro d’entreprise : 0659.466.970

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2015/111803

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CASALTO SA

déclarée le 21 octobre 2013

Référence : 20130360

Date du jugement : 2 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0837.038.338

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR WILLEMART, AVENUE DES
LUCIOLES 6, 1410 WATERLOO.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2015/111799

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : BACKAERT GERARD
LEOPOLD M.

déclarée le 16 décembre 2013

Référence : 20130436

Date du jugement : 2 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0840.293.677

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2015/111802

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CELLULE SYSTEMES
ETUDES ET DEVELOPPEMENTS SPRL EN ABRÉGÉ C.S.E.D.

déclarée le 2 avril 2012

Référence : 20120116

Date du jugement : 2 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0865.795.571

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN-PAUL BRUYERE, AVENUE DES
CHATAIGNERS 10, 1342 LIMELETTE.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2015/111796

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant Wallon.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : SAADAOUI MOULDI
BEN ALI

déclarée le 20 octobre 2014

Référence : 20140344

Date du jugement : 2 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0866.535.543

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2015/111794

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : PICCO LUIGI

déclarée le 30 mars 2015

Référence : 20150050

Date du jugement : 4 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0544.968.764

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2015/111880

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : HUYNH MINH

déclarée le 16 février 2015

Référence : 20150021

Date du jugement : 4 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0607.767.356

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2015/111882

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : STEFFEN PHILIPPE

déclarée le 26 janvier 2015

Référence : 20150009

Date du jugement : 4 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0756.198.835

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2015/111884

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : PROPRETE ET SERVICES ASBL

déclarée le 27 février 2014

Référence : 20140036

Date du jugement : 4 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0817.549.454
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Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR GIUSEPPE SIMONINI, RUE
JEAN RIGA 3/031, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2015/111881

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : BATICA SCS

déclarée le 27 juillet 2015

Référence : 20150112

Date du jugement : 4 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0829.010.401

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR ALDOPHE HERBET,
BOULEVARD DES ANGLAIS 6/1, 4900 SPA.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2015/111879

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : DERU JOELLE ″LIBRAIRIE DU
COIN″

déclarée le 30 janvier 2014

Référence : 20140021

Date du jugement : 4 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0849.453.843

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2015/111883

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : HERBET ADOLPHE

déclarée le 27 juillet 2015

Référence : 20150111

Date du jugement : 4 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0873.699.289

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2015/111878

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

Par jugement du 23 octobre 2015, le tribunal de première instance du
Hainaut, division de Tournai, a :

- prononcé la dissolution de l’ASBL SPORTS ET TOUS LOISIRS,
inscrite à la B.C.E sous le n° 0874.341.964, dont le siège social est établi
à 7740 PECQ (WARCOING), chemin Quinze 10,

- désigné, comme liquidateur, Maître Henry VAN MALLEGHEM,
avocat au barreau de Tournai, dont le cabinet est sis à 7911 Frasnes-lez-
Buissenal, route d’Hacquegnies 3.

Pour extrait conforme : (signé) V. DEBAISIEUX, greffier.
(24618)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 26 octobre 2015, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Mons, a prononcé la dissolution de la SPRL SG
PATRIMOINE, dont siège social est sis à 7080 FRAMERIES, rue Joseph
Dufrane 6, B.C.E. n° 0833.161.308, et a prononcé la clôture immédiate
de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. POLET.
(24619)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 26 octobre 2015, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Mons, a prononcé la dissolution de
la SPRL SECA SERVICE, dont le siège social est sis à 7331 SAINT-
GHISLAIN (BAUDOUR), rue de Wallonie 189, B.C.E. n° 0835.525.633,
et a prononcé la clôture immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. POLET.
(24620)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 26 octobre 2015, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Mons, a prononcé la dissolution de
la SPRL KARTING INDOOR SOIGNIES, dont le siège social est sis à
7063 SOIGNIES (Neufvilles), rue Centrale 70, B.C.E. n° 0458.220.575, et
a prononcé la clôture immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. POLET.
(24621)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 26 octobre 2015, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Mons, a prononcé la dissolution de
la SPRL MY WAY, dont le siège social est sis à 7301 BOUSSU (HORNU),
rue Henri Degorge 8, B.C.E. n° 0455.678.482, et a prononcé la clôture
immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. POLET.
(24622)
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Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Aux termes d’un acte reçu par Me François Delmarche, notaire, à la
résidence de Ransart (ville de Charleroi), le 28 août 2015, M. SABBA,
Nordin, né à Charleroi le 30 mars 1981 et Mme SPANOS, Cindy, née à
Charleroi le 16 août 1976, mariés le 17 avril 2010 sous le régime de la
séparation de biens pure et simple, ont opéré une modification de leur
régime matrimonial ayant pour objet l’apport d’une communauté
limitée comprenant l’immeuble sis à Yves-Gomezée, cadastré section D
n° 157 K appartenant à Mme SPANOS, Cindy et l’adjonction d’une
société d’acquêts à leur régime matrimonial.

(Signé) François Delmarche, notaire, à Ransart (Ville de Charleroi).
(24623)

Suivant acte reçu par le notaire Edouard De Ruydts, à Forest
(Bruxelles), le 5 juin 2015, portant la mention de l’enregistrement
suivante : « Rôles 5, renvoi 0. Enregistré au bureau d’enregistrement
BRUXXEL V-AA le 18 juin 2015, Référence 5, volume 000, folio 000,
case 11500. Droits perçus : cinquante euros (50,00 EUR). Le receveur »,
M. Forton, Jacques André Stephan, né à Schaerbeek le 25 août 1955, et
son épouse Mme Turcea, Ioana-Magdalena, née à Bacau (Roumanie) le
7 décembre 1977, domiciliés ensemble à Molenbeek-Saint-Jean, avenue
Edouard Benes 201, bte 10, ont apporté une modification à leur régime
matrimonial, étant l’apport d’un bien immeuble à la communauté et
l’ajout de conventions applicable en cas de dissolution du patrimoine,
étant l’attribution de la communauté au survivant des époux et la
donation entre époux.

Pour extrait conforme : (signé) Edouard De Ruydts, notaire.
(24624)

Suivant acte reçu par le notaire associé Dominique Roulez, à
Waterloo, le 2 février 2015, M. Williams, Colin James, né à Manchester
(Lancashire) (Royaume-Uni), le 24 février 1942, et son épouse
Mme Williams, Christel, née Lembach, Christel, née à Neunkirchen
(Allemagne) le 25 mars 1940, domiciliés à 1410 Waterloo, ont modifié
leur régime matrimonial comme suit :

1. en adoptant le régime légal tel qu’établi par le Code civil belge;

2. en prévoyant l’apport d’un bien immobilier leur appartenant
chacun à concurrence d’une moitié indivise dans la communauté;

3. en prévoyant l’apport de tous les comptes bancaires immatriculés
au nom de l’un et/ou l’autre des époux dans la communauté;

4. en prévoyant l’apport de toutes voitures immatriculées au nom
de l’un et/ou l’autre des époux dans la communauté.

(Signé) Dominique Roulez, notaire associé.
(24625)

Par acte reçu par le notaire associé Alain Henry à Estaimbourg le
23 octobre 2015, M. Marcel Pierre Ghislain Reclaire, et son épouse
Mme Thérèse Marie Colette Ghislaine Rombaut, domiciliés ensemble à
Tournai, boulevard du Roi Albert 88/2, ont modifié leur régime
matrimonial pour créer une société d’acquêts accessoire, y permettre
l’apport d’un immeuble situé à Tournai et d’avoirs bancaires, et pour
modaliser le partage de leurs avoirs en cas de décès.

(signé) Alain Henry, notaire associé.
(24626)

D’un acte reçu par le notaire Laurent Vanneste, à Ixelles, le
20 août 2015, enregistré, M. Penning, Michael Maurice, né à Croydon
(Royaume-Uni) le 18 septembre 1941 (NN 41.09.18-123.67), et son
épouse Mme Hoss, Maria Margaretha, née à Kkevelaer (Allemagne) le
11 février 1940 (NN 40.02.11-134.02), domiciliés à 1180 Uccle, avenue

Fond’Roy 65, mariés en Allemagne le 10 février 1970 sous le régime
légal belge, à défaut d’avoir fait précéder leur union de conventions
matrimoniales, leur première résidence conjugale étant établie en
Belgique, ont procédé à une modification de leur régime matrimonial
consistant en l’ameublissement d’un bien sis à 1180 Uccle, avenue
Fond’Roy 65, appartenant à M. Penning.

(Signé) Laurent Vanneste, notaire.
(24627)

Uit een akte verleden voor notaris Geertrui Van der Paal te Gavere
op 20 maart 2015 blijkt dat de heer Piens, Arnold Joseph, geboren te
Baaigem op 12 juni 1928 (NN 28.06.12-165.08), van Belgische nationa-
liteit, en zijn echtgenote mevrouw De Ruyver, Hilda Floride, geboren
te Velzeke-Ruddershove op 28 september 1934 (NN 34.09.28-194.34),
van Belgische Nationaliteit, beiden wonend te 9890 Gavere, Baaigem-
straat 348, gehuwd te Velzeke-Ruddershove op 18 mei 1960 onder het
wettelijk stelsel zonder huwcontract, en hun huwelijksvoorwaarden
hebben gewijzigd blijkens voormelde akte zijnde inbreng door de man
van onroerend goed te Gavere-Baaigem, Baaigemstraat 348, in de
huwgemeenschap.

Gavere, 16 september 2015.

Voor eensluidend ontledend uittreksel : (get.) Geertrui Van der Paal,
notaris.

(24628)

Ondergetekende François-Xavier Willems, notaris met standplaats te
Brugge, bevestigt hierbij dat bij akte van zijn ambt d.d. 14 oktober 2015,
geregistreerd, de heer Machiels, Willy François Florent, geboren te
Brugge op 25 oktober 1935 (NN 35.10.25-009.46) (I.K. nr. 591.93.58-
912.66), en zijn echtgenote mevrouw Vernimme, Nicolle Léonie Emilie,
geboren te Jemappes op 25 februari 1938 (NN 38.02.25-030.32)
(I.K. nr. 591-4720911-23), samenwonende te 8000 Brugge, Karel de
Stoutelaan 19.

Aan hun huwelijksvermogensstelsel volgende wijzigingen hebben
aangebracht :

1. overstap van het stelsel van scheiding van goederen met beperkte
gemeenschap van aanwinsten naar het stelsel van de algemene
gemeenschap;

2. inbreng in het gemeenschappelijk vermogen van diverse onroe-
rende goederen (of aandelen in deze goederen) toebehorend aan de
heer Machiels, Willy, als eigen goed, te weten :

een woonhuis te Brugge, Karel de Stoutelaan 19;

een handelshuis te Brugge, Steenstraat 86;

een handelshuis te Brugge, Kleine Sint-Amandstraat 3;

een appartement te Brugge (Assebroek), Daverlostraat 170;

twee woonhuizen te Brugge (Sint-Michiels), Vogelzangdreef 28 en 30;

een duplexappartement te Knokke-Heist (wijk Duinbergen),
Patriottenstraat 10-14.

3. inlassen van een optie- of keuzebeding.

Brugge, 28 oktober 2015.

Namens de echtgenoten Machiels-Vernimme : (get.) F.X. Willems,
notaris.

(24629)

Uit een akte verleden op 1 april tweeduizendvijftien, voor notaris
Rita Heylen te Heist-op-den-Berg, geregistreerd te Mechelen AA op
3 april 2015, register 5, boek 000, blad 000, vak 6473.

Blijkt dat de echtgenoten :

De heer Cannaerts, Raymond Leopold Leonard, geboren te Heist-op-
den-Berg op 11 januari 1957 (RN 57.01.11 051-47), ongehuwd, wonende
te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Mannenberg (S) 61, en zijn echtgenote
mevrouw Rely, Gilberte Maria Alphonsine, geboren te Aarschot op
26 augustus 1958 (RN 58.08.26-312.85), ongehuwd, wonende te 3270
Scherpenheuvel-Zichem, Mannenberg (S) 61.
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Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van Herselt op
14 januari 1982, onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan een huwelijks-
contract, ongewijzigd volgens hun verklaring, een wijziging aan hun
huwelijksstelsel doorgevoerd hebben conform de wettelijke regels ter
zake, met behoud van stelsel en met inbreng van volgend onroerend
goed door de heer Cannaerts, Raymond :

Gemeente Heist-op-den-Berg, eerste afdeling :

Een woonhuis en met aanhorigheden en achterliggend perceel tuin,
Oude Liersebaan 10, gekadastreerd volgens recent kadastraal uittreksel
sectie A, nr. 736 D 8 en 736 K 5, met een oppervlakte van zes are
tweeënzeventig centiare (6 a 72 ca).

Voor ontledend uittreksel : (get.) Rita Heylen, notaris.
(24630)

Uit een akte verleden op 1 april tweeduizendvijftien, voor notaris
Rita Heylen te Heist-op-den-Berg, geregistreerd te Leuven II-AA op
2 april 2015, register 5, boek 000, blad 000, vak 7597, blijkt dat de
echtgenoten :

1. De heer Van Eyken, Ives Louis Chris, geboren te Bonheiden op
21 april 1966 (RN 66.04.21-363.33), echtgenoot van mevrouw Escolano
Meersschaut, Haydee Tatiana, geboren te Brussel op 7 december 1978,
wonende te 2223 Heist-op-den-Berg (Schriek), Hoogstraat 11;

2. Mevrouw Escolano Meersschaut, Haydee Tatiana, geboren te
Brussel op 7 december 1978 (RN 78.12.07 306-42), echtgenote van de
heer Van Eyken, Ives Louis Chris, geboren te Bonheiden op
21 april 1966, wonende te 2223 Heist-op-den-Berg (Schriek), Hoog-
straat 11.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van Tremelo
op 14 augustus 2004, onder het stelsel van zuivere scheiding van
goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Luc
Van Campenhout te Keerbergen op 1 juni 2004, niet gewijzigd tot op
heden, een wijziging aan hun huwelijksstelsel doorgevoerd hebben
conform de wettelijke regels ter zake, met behoud van stelsel en met
inbreng van volgend onroerend goed door de heer Van Eyken, Ives :

Gemeente Keerbergen, eerste kadastrale afdeling, voorheen Keer-
bergen :

In een handels- en woonhuis op en met grond en alle verdere
aanhorigheden, gestaan en gelegen Putsebaan 198, thans ten kadaster
gekend sectie C, nummer 310/G, voor een totale oppervlakte van
twintig aren veertig centiaren (20 a 40 ca) :

Kavel 1 :

Een woning, omvattende :

Op de kelderverdieping : garage, twee bergplaatsen.

Op het gelijkvloers : woonkamer, keuken, eetplaats, sanitair, veranda.

Op de eerste verdieping : drie slaapkamers, open ruimte.

Het exclusief privatief gebruiksrecht van de balkons vooraan op het
gelijkvloers en de verdieping.

Het exclusief privatief gebruiksrecht van de voortuin en de tuin,
afgebeeld onder letter X, in roze kleur op het grondplan.

Aan deze kavel worden honderd vijftig/duizendsten (150/1.000sten)
van de gemeenschappelijke delen toegekend, waaronder de grond.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Rita Heylen, notaris.
(24631)

Ingevolge akte verleden voor notaris Dirk Van Den Haute te Sint-
Kwintens-Lennik op 30 april 2015, hebben de heer Van Caem, Gilbert
Emiel Jan, geboren te Lennik op 10 september 1936, en zijn echtgenote
mevrouw Wyns Germana Maria, geboren te Lennik op 23 mei 1936,
wonende te 1750 Lennik, Molenstraat 20, gehuwd onder het wettelijk
stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, een wijziging aangebracht aan
hun huwelijksstelsel door te verklaren het stelsel van algehele gemeen-
schap aan te nemen.

Voor de verzoekers : (get.) D. Van Den Haute, notaris.
(24632)

Ingevolge akte verleden voor notaris Dirk Van Den Haute te Sint-
Kwintens-Lennik op 21 mei 2015, hebben de heer De Ryckere, Jean-Paul
Marcel, geboren te Sensenruth op 1 augustus 1943, en zijn echtgenote
mevrouw Pollet Elisabeth Maria Francine, geboren te Asse op
31 oktober 1952, wonende te 1731 Asse (Zellik), Frans Timmermans-
straat 154/3, gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen met
gemeenschap van aanwinsten, een wijziging aangebracht aan hun
huwelijksstelsel door inbreng van een onroerend goed.

Voor de verzoekers, (get.) D. Van Den Haute, notaris.
(24633)

Uit een akte verleden voor ondergetekende Mr. Brigitte Cuvelier,
notaris met standplaats te Berlaar, vervangende haar ambtsgenote,
Mr. Kathleen Peeters, notaris met standplaats te Heist-op-den-Berg
(Itegem), wettelijk belet, op 4 mei 2015, geregistreerd te
Antwerpen I-AA op 2 juni 2015, register 5, boek 000, blad 000,
vak 11932, blijkt dat de heer Peeters, Herman Constant Ludovic,
geboren te Wommelgem op 22 juni, en zijn echtgenote
mevrouw Wegge, Gilberte Christiane Francine, geboren te Antwerpen
op 20 januari 1938, samenwonend te 8300 Knokke-Heist, Meermin-
laan 40/0061.

Die gehuwd zijn voor de ambtenaar van de Burgerlijke Stand te
Antwerpen op 3 september 1959 onder het stelsel van scheiding van
goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Frans
Wegge te Borsbeek op 1 september 1959.

Een wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijksvermogens-
stelsel door het aannemen van een algemene gemeenschap.

Berlaar, 21 oktober 2015.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Brigitte Cuvelier, notaris.
(24634)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision du 19 octobre 2015, le tribunal de première instance de
Liège, division Liège, a désigné Maître Marielle GILLIS, avocat, juge
suppléant, ayant son cabinet à 4000 Liège, rue de l’Académie 65, en
qualité de curateur à la succession réputée vacante de feu
Monsieur Eric Luc Henri BEHEYDT, né à Bruxelles le 30.08.1959,
domicilié de son vivant à 4400 Flémalle, rue Jean Barthélemy 41, et
décédé à LIEGE le 07.12.2011.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur à la succession dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Marielle GILLIS, avocat.
(24635)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Arlon

Une ordonnance rendue sur requête le 21 octobre 2015, par le prési-
dent de division du tribunal de première instance du Luxembourg,
division d’Arlon, section famille, a désigné en qualité de curateur à
la succession vacante de feu Fabrice DUMOULIN, né à Haine-Saint-
Paul (La Louvière) le 15 février 1965, en son vivant domicilié à
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6760 VIRTON (GOMERY), rue des Martyrs 2, décédé à Couvin
le 5 février 2013, Maître Mélina ORBAN, avocate, dont le cabinet est
établi à 6800 LIBRAMONT, rue des Sorbiers 12.

Arlon, le 21 octobre 2015.
Le greffier-chef de service, (signé) I. GOBERT.

(24636)

Tribunal de première instance du Luxembourg,
division Marche-en-Famenne

Par ordonnance du 22 octobre 2015, le tribunal de première instance
du Luxembourg, division Marche-en-Famenne, a désigné Maître Sébas-
tien MAQUEL, avocat de résidence à 6900 ON, rue Antiémont 30, en
qualité de curateur à la succession vacante de Robert THONNARD, né
à Liège le 3 septembre 1924, décédé à Gouvy le 12 janvier 2015, en son
vivant domicilié à 6670 LIMERLE, rue du Roy 55.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. HARDENNE.
(24637)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La troisième chambre du tribunal de la famille de l’arrondissement
judiciaire de Namur, division Namur, a désigné, en date du
19 octobre 2015, Maître Emmanuel BOULET, avocat à Jambes, rue du
Paradis 51, en qualité de curateur à la succession vacante de :

Monsieur Camille POCHET, né à Tamines le 17 janvier 1929, domi-
cilié de son vivant à Floreffe, rue de Sovimont 14, et décédé
le 3 août 2012, à Namur,

et

Madame Marie ETIENNE, née le 15 septembre 1931, domiciliée de
son vivant à Floreffe, rue de Sovimont 14, et décédée à Sambreville
le 25 octobre 2013.

Namur, le 20 octobre 2015.
Le greffier, (signé) J. STERNON.

(24638)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La troisième chambre du tribunal de la famille de l’arrondissement
judiciaire de Namur, division Namur, a désigné, en date du
19 octobre 2015, Maître Emmanuel BOULET, avocat à Jambes, rue du
Paradis 51, en qualité de curateur à la succession vacante de :

Madame Bernadette LEYDER, née le 1er février 1953, à Namur,
domiciliée de son vivant à Namur, boulevard d’Herbatte 201/8, et
décédée le 16 octobre 2013.

Namur, le 20 octobre 2015.
Le greffier, (signé) J. STERNON.

(24639)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking, d.d. 24.09.2015, van de 17de familiekamer van de
rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, werd
Lenny VAN TRICHT, advocaat, met kantoor te 9000 GENT, Molenaars-
straat 111/1A, aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen de heer Gilbert Medard Léopold Solie, geboren te Gent op
5 januari 1944, laatst wonende te Gent, Walstraat 1 en overleden te Gent
op 3 maart 2013, in vervanging van Mr. Katlijn De Wispelaere.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de 3 maand vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Lenny VAN TRICHT, curator.
(24640)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Ieper

De rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Ieper,
sectie Familie kamer 13, heeft met beschikking van 9 oktober 2015,
inzake 15/173B, Mr. Philippe CASIER, advocaat, met kantoor te
8500 Kortrijk, Louis Verweestraat 2, aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen Gerard HOORELBEKE, destijds
geboren te Brussel op 8 december 1965, laatst wonende te 8970 Poper-
inge, Burg. Bertenplein 23c en overleden te Poperinge op 28 juni 2014.

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen
bij de curator binnen de drie maanden na huidige publicatie.

(Get.) Philippe CASIER, advocaat.
(24641)

Mutualités
et unions nationales de mutualités

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

MUTUALITE SAINT MICHEL
boulevard Anspach 111-115, à 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0851.112.345
Affiliée à l’ Alliance Nationale des Mutualités Chrétiennes

Modification au conseil d’administration

Conformément aux dispositions légales et statutaires, le conseil
d’administration a donné les mandats suivants à M. Arnaud Gorge-
mans, rue du Tilleul 407, BP 007, à 1140 Bruxelles (né à Schaerbeek le
11-05-1962 - NN 62.05.11-119.15)

EXTRAIT du PV

20151013 - 6 : Délégation

Le Conseil d’administration de la Mutualité Saint Michel désigne M.
Arnaud Gorgemans comme Secrétaire du Conseil et lui donne une
procuration générale pour représenter la Mutualité dans tous ses
rapports avec les autorités publiques ou pour intervenir au nom de la
Mutualité Saint Michel dans tous les actes judiciaires et extrajudiciaires.

Le Conseil donne également procuration générale à M. Arnaud
Gorgemans, directeur et à M. Pierre Dille, trésorier pour représenter la
Mutualité Saint Michel dans les relations bancaires et commerciales.

(24642)
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